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Τό Κέντρον Έρεύνης τής Ισ τορ ία ς  τού Ελλη­
νικού Δικαίου τής Ακαδημίας Αθηνών Ιδρύ­
θηκε τό 1929 μέ πρωτοβουλία τού  Δημήτριου 
Παππούλια καί έφερε μέχρι τό 1966 τήν ε ­
πωνυμία Άρχείον τής Ισ τορ ία ς  τού 'Ελληνι­
κού Δικαίου. Από τό 1948 άρχισε ή έκδοση 
τού  επιστημονικού περιοδικού Έπενηρις 
τού Αρχείου τής Ισ το ρ ία ς  τού 'Ελληνικού Δι­
καίου. τό  όποιο άπό τό τεύχος 10/11 και έ- 
φεξής μετονομάζεται σέ Έπετηρις τού Κέν­
τρου Έρεύνης τής Ισ τορ ία ς  τού 'Ελληνικού 
Δικαίου (= E.^^EJEΔ.). Περιοδική έκδοση 
πού αριθμεί μέχρι σήμερα 40 τόμους, ή Έ πε- 
τηρίς δημοσιεύει έργασίες πού αφορούν δ- 
λες τις περιόδους τής Ιστορίας τού ελληνι­
κού δικαίου. Από τόν 34° τόμο έγκαινιάσθη- 
κε και ή παράλληλη έκδοση Παραρτημάτων, 
έλληνικών και ξενόγλωσσων, μέ μονογρα­
φίες πού έχουν σχέση μέ τήν ιστορία τού έλ- 
ληνικού δικαίου.
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

περιώνυμος «Νόμος Ροδίων Ναυτικός» με τη φήμη του να τον 
■  ■  ' συνδέει με την ξακουστή αρχαία Ρόδο αλλά και με τα προβλή-
^  Μ j  ματα που τον συνοδεύουν, Οα παραμένει πάντοτε ένα ελκυ- 

ÛL· Μ  στικό θέμα για τους ερευνητές της ιστορίας του ναυτικού δι­
καίου. Παράλληλα, έρχεται ως πρόκληση η σχέση του με τα «Βασιλικά» 
και συγκεκριμένα με το 53ο βιβλίο τους, το οποίο γνωρίζουμε ότι περιε- 
λάμβανε διατάξεις ναυτικού δικαίου αλλά συγκαταλεγόταν στα απωλε- 
σϋέντα βιβλία τους. Έ τσ ι τα προβλήματα συσσωρεύονταν καθιστώντας 
την όποια έκδοση του εν λόγω βιβλίου δυσχερέστατη.

Τριάντα χρόνια μας χωρίζουν από τη δημοσίευση, το 1974, από τους 
Η. J. Scheltema και Ν. van der Wal του προτελευταίου τόμου A VII (βι­
βλία 53-59) της νέας έκδοσης των Βασιλικών, που αρχίζει μάλιστα με το 
53ο βιβλίο. Μέσα σ ’ αυτή την τριακονταετία η φιλολογία για τις πηγές του 
βυζαντινού δικαίου γενικά και ειδικά του ναυτικού δικαίου εμπλουτίστη­
κε με πολύ αξιόλογα δημοσιεύματα, ξεκινώντας από την επισήμανση ενός 
νέου χειρογράφου του 53ου βιβλίου των Βασιλικών, που έγινε στο πλαί­
σιο των ερευνητικών προγραμμάτων υπό την καθοδήγηση του καθηγητή 
D. Simon, στο Πανεπιστήμιο Γκαίτε της Φρανκφούρτης («Handschriften­
studien zur byzantinischen Rechtsgeschichte. III. Zu den Basiliken», BZ  71 
(1978), 340-344). Η ανακάλυψη όμως αυτή, που ανάτρεψε τα μέχρι τότε 
δεδομένα, δε χαιρετίστηκε όπως θα της έπρεπε. Ακολούθησε η δημοσί­
ευση δύο σημαντικών βοηθημάτων: από τους Ν. van der Wal και J. Η. A. 
Lokin της Historiae iuris graeco-romani delineatio (1985) και από τον Σ. Τρω- 
ιάνο του έργου Οι π η γ ές  τ ο υ  Β υ ζα ν τ ιν ού  δ ικ α ίο υ  (1986. ^1999). Σχεδόν 
ταυτόχρονα ήρθε να ταράξει τα νερά η διατριβή του Α. Schminck. Studien 
zu mitleibyzantinischen Rechtsbüchern (1986). ο οποίος έθεσε νέους προβλη­
ματισμούς και υποστήριξε τεκμηριωμένα πρωτοποριακές απόψεις για την 
ιστορία και τη χρονολόγηση των νομοθετικών έργων των Μακεδόνων 
αυτοκρατόρων του Βυζαντίου. Ο Th. Ε. van Bochove, δέκα χρόνια αργό­
τερα, με το έργο του To Date and not To Date. On the Date and Status o f  
Byzantine Law Books (1996). άλλοτε συμφωνώντας και άλλοτε διαφωνώ­
ντας με τον A. Schminck υποστήριξε επίσης ενδιαφέρουσες απόψεις. Επι­
πλέον. καινούργιες εκδόσεις νομικών κειμένων παίρνουν τη θέση των 
παλαιότερων, νέα άγνωστα κείμενα έρχονται σε φώς και γίνονται λεπτό-
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μερέστατες και περισσότερο πρόσφορες στον ερευνητή περιγραφές των 
νομικών χειρογράφων, όπως στο συλλογικό έργο των L. Burgmann, Μ-Τ. 
Fögen, Λ. Schminck, D. Simon, Repertorium der H andschriften des 
byzantinischen Rechts (1995). Δεν πρέπει να παραλειφΟεί από την περιλη­
πτική τούτη ανασκόπηση η νέα προσέγγιση του Νόμου Ροδίων Ναυτικού 
με το έργο του Δ. Λέτσιου, Ν ό μ ο ς  Ρ ο δ ίω ν  Ν α υ τ ικ ό ς . Das Seegesetz der 
Rhodien (1996), όπου αναλύονται διεξοδικότατα οι διατάξεις του και το 
δίκαιο που τίθεται με αυτόν, καθώς επίσης η σύντομη αλλά περιεκτικό­
τατη μελέτη του Λ. Schminck «Probleme des sogenannten Νόμος Ροδίων 
Ναυτικός» (1996).

11 ανανέωση του ενδιαφέροντος ειδικότερα για το Νόμο Ροδίων Ναυ­
τικό (ΝΡΝ) είναι δικαιολογημένη αν λάβουμε υπόψη μας ότι κοντεύει να 
συμπληρωθεί ένας αιώνας από όταν έγινε η τελευταία έκδοσή του από 
τον W. Ashburner (1909), επίσης επειδή πολλά χειρόγραφα έχουν εν τω 
μεταξύ εντοπιστεί διπλασιάζοντας τον αριθμό εκείνων που χρησιμοποίη­
σε ο εν λόγω εκδότης και επειδή τα νέα δεδομένα απαιτούν αναθεώρη­
ση των πραγμάτων. Στο πλαίσιο αυτού του ενδιαφέροντος για το ΝΡΝ 
προσπαθεί να συμβάλλει η έρευνά μου.

Στο πρώτο μέρος, εκτίθεται η χειρόγραφη παράδοση του Νόμου Ροδί­
ων Ναυτικού και η εκδοτική και μεταφραστική ιστορία του. Στη συνέχεια 
γίνεται προσπάθεια να μελετηθεί ένα από τα περισσότερο ακανθώδη 
προβλήματά του, ο Πρόλογός του. επίσης επιχειρείται η έρευνα της ιστο­
ρικής διαδρομής του μέσω της μελέτης των Παραρτημάτων του. II έκδο­
ση από τα χειρόγραφα του Προλόγου, καθώς και των Παραρτημάτων 
είναι φυσική συνέπεια της έρευνας. II έκδοση του Νόμου Ροδίων Ναυτι­
κοί) από το σύνολο της χειρόγραφης παράδοσής του -ω ς  αυτοτελές κεί­
μενο ξεχωριστά από τα Βασιλικά- επαφίεται στο μέλλον και ο γράφων 
ελπίζει οι συνθήκες να επιτρέψουν και να την περατώσει.

Στο δεύτερο μέρος μελετάται η σύνθεση του 53ου βιβλίου των Βασιλι­
κών και ειδικότερα η εισδοχή και ενσωμάτωση σ ’ αυτό του Νόμου Ροδίων 
Ναυτικού και η μεταφορά και συγκέντρωση στο εν λόγω βιβλίο -άμεσα 
από το Corpus Iuris Civilis και έμμεσα με τη μεσολάβηση άλλων πηγών- 
του νομικού και νομοθετικού υλικού που αφορά το ναυτικό δίκαιο.

Στο τρίτο μέρος, τέλος, και με βάση τα όσα εκτέθηκαν αποτολμάται 
νέα έκδοση του 53ου βιβλίου των Βασιλικών, πιστεύοντας ότι οι συνθή­
κες έχουν ωριμάσει και ότι θα προσέφερε στην επιστήμη.

Η «έλξη» του Νόμου Ροδίων Ναυτικού και η «πρόκληση» του 53ου 
βιβλίου των Βασιλικών μου έδωσαν το ωραίο ταξίδι, όσο μακρύς και αν 
κατάληξε ο δρόμος -«π ολλά ς γάρ εσχον φροντίδων έπιστάσεις»— και το 
ταξίδι αυτό όσο και αν κράτησε πολύ και κόστισε περισσότερο. Αν η
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πραμάτεια που προσκόμισα αξίζει, η μόνη απολαβή μου. Τώρα, στο τ έ ­
λος. αισθάνομαι το χρέος να ευχαριστήσω όλους όσοι με βοήθησαν και με 
στήριξαν.

Το πρώτο θερμό ευχαριστώ ανήκει στον Κωνσταντίνο Πιτσάκη. καθη­
γητή του Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου, που χάρις στην καθοριστική συμπα­
ράσταση και καθοδήγησή του έφτασα ως εδώ. Υπήρξε «κα τ’ ουσίαν» επι- 
βλέπων καθηγητής στη διδακτορική διατριβή που αποτέλεσε τον πυρήνα 
του παρόντος πονήματος.

Στους καθηγητές Ιουλία Βελισσαροπούλου. Γεώργιο Νάκο. Ιωάννη Σχι- 
νά και στις αναπληρώτριες καθηγήτριες Μαρία Γιούνη και Ελευθερία Πα- 
παγιάννη οφείλεται επίσης ένα πλήρες μερίδιο ευχαριστιών, εκτός των άλ­
λων και επειδή είχαν την υπομονή να διαβάσουν το παρόν και για τις καί­
ριες παρατηρήσεις τους.

Στην κατάθεσή μου αυτή και την εκ βαΟέων έκφραση των ευχαριστιών 
μου. πρωτεύουσα θέση κατέχει ο Ακαδημαϊκός Μενέλαος Τουρτόγλου και 
τέω ς Πρύτανης του Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου Θράκης, ο οποίος μου 
συμπαραστάθηκε επίσης από παλιά παντοιοτρόπως -α π ό  όταν ακόμα 
ήταν Διευθυντής του Κέντρου Έρευνας της Ιστορίας του Ελληνικού Δικαί­
ου της Ακαδημίας Αθηνών- και ο οποίος πάντοτε με συμβούλευε πατρικά.

Τέλος, εσάς φίλες και φίλοι, που η πίστη σας και τα καλά σας λόγια με 
ενδυνάμωναν σε δύσκολους καιρούς, ευχαριστώ σας κι από αυτή τη θέση.

Ο σ τ ε ρ ν ό ς  λ ό γ ο ς  σ ε  μ ια  γ υ ν α ίκ α , στην Αννα, α ς  ειπωθεί με τους στί­
χους του ποιητή:

«Τα χέρια σου δεμένα γύρω σε μια καρδιά 
Της γίνονται σκουτάρια και θώρακες αυτά.»





ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ - ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ

I. ΝΟΜΙΚΕΣ ΠΗΓΕΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ** ΚΕΙΜΕΝΩΝ

Ashburner. ΝΡΝ /  Ashburner = «Ν όμος 'Ροδίων ν α υ τ ικ ό ς  » T h e  Rhodian Sea-Inw 
ediled from the manuscripts, εκδ. W. Ashburner. Οξφόρδη 1909. ανατύπ. Άα- 
λεν 1976 =Ζέπων, JCR 2. 93-103.

Αττ. / Ατταλειώτης = «Μιχαήλ Ανθυπάτου και Κριτου του Ατταλειώτου Ποίημα 
Νομικόν, ήτοι πραγματεία πονηθείσα κατά κέλευσιν του βασιλέως Μιχαήλ 
του Δούκα», εκδ. Λ. Σγούτας. Θέμις. 8 (1861). 47-155 (επίσης Zachariae. 
Kleine Schriften I. 356-464) = Ζέπων. JGR. 7. 411-497.

Β / Βασιλικά = Basilicorum Libri LX. Series A. (Volumen l-V It l) . Texlus librorum /- 
LX. εκδ. H. J. Scheltema - N. van der Wal - D. Holwerda. Γκρόνιγγεν-Χά- 
γη. 1955-1988.

ΒΣχ. = Basilicorum Libri LX. Series B (Volumen I-  IX ). Scholia in libr. l-L X . εκδ. H.
J. Scheltema - D. Holwerda - N. van der Wal. Γκρόνιγγεν-Χάγη. 1953-1985. 

Burgmann. Ecloga = Ecloga. Das Gesetzbuch Leons I I I  und Konstantinos’ V. εκδ. 
Ludwig Burgmann. (=Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte. 10). 
Φρανκφούρτη 1983.

Burgmann-Troianos Βλ. ΕΑρρ.. NoM. κλπ.
C / Κώδικας = Codex Iustinianus. εκδ. P. Krüger. Βερολίνο <J1915 (=C/C. II).
CIC = Corpus Iuris Civilis. I -I II .  βλ και C. D. I. N.
Coli. Tripartita = Collectio Tripartila. Justinian on religious and ccclesia-slical affairs.

εκδ. N. van der Wal - B. H. Stolte. Γκρόνιγγεν 1994.
D / Πανδέκτης = Digesta. εκδ. Th. Mommsen. ,3Βερολίνο 1920 (=CIC. I )
Dareste = Dareste, R.. «La lex Rhodia». Revue de Phililogie. 29  ( Ια ν ο υ ά ρ ιο ς  1905).

Στην αλφαβητική παράθεση των ονομάτων των συγγραφέων και των έργων τηρείται 
η ακολουθία του ελληνικού αλφαβήτου, στο οποίο έχει ενσωματωθεί κατά το δυνα­
τόν το λατινικό και έχουν ανάλογα προσαρμοστεί τα ξενόγλωσσα έργα. Τηρείται η 
εξής ακολουθία και αντιστοιχία των αλφαβήτων: Α. Β. Γ. 0 .  Δ+ϋ. Ε. Ζ+Ζ(λατ). [Ε 
(λατ.) στο Φ], ε .  Η. θ .  I. 1. Κ. Λ+Ι, .Μ. Ν. Ξ+Χ (λατ.). Ο. Π+Ρ(λατ.). Ρ+Η. Σ+5. Τ. υ. 
V \ν (Χίλατ.) στο Η). Υ. (Ζ(λατ.) στο Ζ], Φ+Κ X (ελλ.). Ψ. Ω.
Βιβλιογραφείται και παραπέμπεται κατά κανόνα η τελευταία χρονολογικά «έκδο­
ση». Προκειμένου όμως για το ΝΡΝ και τα Βασιλικά αναγράφονται στη παρούσα ό ­
λες οι γνωστές εκδόσεις. Οι μεταφράσεις όμως απουσιάζουν, αλλά σημειώνονται στο 
σχετικό κεφάλαιο.
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11-29 (επανεκδόσεις: Nouvelle revue historique de droit français et etranger, 29. 
1905. 429-448 και Nouvelles études d ’ histoire du droit. 3'eme série, 1906. 93- 
132).

EApp. = «Appendix Eclogae», εκδ. L .Burgmann - Sp. Troianos. FM III  (1979). 
24-125 (=Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte. 4).

Eta. / Εισαγωγή = « ’Επαναγωγή τού Νόμου ύπό Βασιλείου και Λέονχος καί ’Αλε­
ξάνδρου» [=Εισαγωγή], εκδ. C. Ε. Zachariae a Lingenthal. Collectio librorum 
iuris Craecoromani inedilorum, Λειψία 1852, 53-217 = Ζέπων. JG R. 2. 229-368.

EA / Εισ.Α = «Ηύξημένη ’Επαναγωγή - Epanagoge aucta» [=Αυξημένη Εισαγω­
γή], εκδ. Zachariae. IGR. IV (1865). 171 επ. = Ζέπων. JGR. 6. 49-216).

Ε / Εκλογή βλ. Burgmann. Ecloga.
Εξ. / Εξάβιβλος = Const. Harmenopuli Manuale Legum sive Hexabiblos cum appendi- 

cibus et legibus agrariis. εκδ. G.E. Heimbach. Λειψία 1851. ανατύπ. Ααλεν 
1969. Βλ. και Πιτσάκης. Ε ξάβιβλος

Επαναγωγή βλ. Εισαγω γή
Επιτομή = « ’Εκλογή των Νόμων τών εν έπιτόμω εκτεθειμένων», εκδ. Zachariae. 

IGR, I l  (1856) 265 επ.. και IGR. VII (1884) οι tit. XXIV επ. = Ζέπων. JGR. 
4. 261-619.

EPrM = «Ecloga ad Prochiron mutata». εκδ. Zachariae. IGR. IV (1865). 49 επ. = 
Ζέπων. JGR, 6. 217-318.

Zachariae. IGR  = Zachariae von Lingenthal. C.E., lus Graeco-Romanum, I-VII, 
Λειψία 1856-1884.

Ζέπος. Β ασ ιλ ιχ ά  = Β α σ ιλ ικ ά  κ α τ ά  την έν Λ ειψ ία εκ δ οσ ιν  τού  G. Ε . Heimbach κα'ι 
τό  συμπλήρω μα τού Ζ. Lingenthal. κα ι τών Ε. Ferrini κ α ί J. Mercali, ο ίς π ρ ο σ ε-  
τέΟ η σαν .......  εκδ. I. Δ. Ζέπος. 1-5. Αθήνα 1896-1900. '21910-1912.

Ζέπων. JGR  = Ζέπος. I και Π., Jus Graecoromanum. 1-8. Αθήνα 1931. ανατύπ. 
Ααλεν 1962.

Heimbach. Β α σ ιλ ικ ά  = Basilicorum libri L X . Post Annibalis Fabroti curas ope codd. 
mss. a Gustavo Ernesto Heimbachio aliisque collatorum integriores cum scholiis edidil. 
cditos denuo recensait, deperdilos restituil. translationem latinam et adnotationem 
criticam adiecit D. Carolus Guilielmus Ernestus Heimbach, 1-5. 6 (suppl.). Λειψία 
1833-1850, 1846 =Ζέπος. Βασιλ ικά. 1-5.

Θεοφίλου. I νστ ιτούτα  = Inslilutionum graeca paraphrasis Théophile anlecessore vulgo 
tributa. εκδ. E.C. Ferrini. Βερολίνο- Μιλάνο 1884-1897 = Ζέπων, JGR. 3. 1- 
271 («Θεοφίλου αντικήνσορος. Τα Ινστιτούτα»).

I / Εισηγήσεις = Institutiones. εκδ. Ρ. Krüger. ι:!Βερολίνο 1920 (=CIC. I)
Leunclavius. IG R  = Iuris Graeco Romani tarn canonici quam civilis tomi duo, loannis 

Leunclavii Amelburni. V. CI. Studio ex variis Europae Asiaque bibliothecis eruti. 
Latineque redditi.... Φρανκφούρτη 1596. ανατύπ. Westmead, Farnborough, 
Hants.. 1971.

N / Novellae = Novellae Constitutiones. εκδ. R. Schoell - G. Kroll. ‘ Βερολίνο 1912 
(=C/C. I II) .

Νεαραί = «Νεαραί καί Χρυσόβουλλα τών μετά τόν ’Ιουστινιανόν Βυζαντινών 
αύτοκρατόρων». εκδ. Zachariae. IGR. I I I  (1857). 2 επ. = Ζέπων. JGR. 1.
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Noailles-Dain. Novelles = Noailles, P. - Dain. A.. Les novelles de Léon VI le Sage, Πα­
ρίσι 1944.

ΝοΓ /Medvedev. N oF  = Nomos Georgikos, εκδ. I.P. Medvedev. E.K. Piotrovskaja. 
E.E. Lipsic, Λένινγκραντ 1984.

NoM = «Nomos Mosaikos». εκδ. L. Burgmann - Sp. Troianos, FM , I I I  (1979). 
126-167 (=Forschungen zur byzantinischen Reclitsgeschichle, 4).

ΝοΣ = «Νόμοι Στρατιωτικοί», εκδ. α) W. Ashburner β) Ε. Koezensky = Ζέπων. 
JGR. 2. 73-89.

ΝΡΝ βλ. και Ashburner. ΝΡΝ.
Pardessus = Pardessus. J .Μ., Collection des lois maritimes antérieures au X V III siècle. 

1-6. Παρίσι 1828-1845, ανατύπ. Τουρίνο 1968.
Πείρα = «Πείρα, ήγουν διδασκαλία έκ των πράξεων τού μεγάλου κυρού Ευστα­

θίου τού'Ρωμαίου». εκδ. Zachariae. IGR, I (1856). 2 επ. = Ζέπων. JGR. 4. 
1-260.

Perugi = Perugi. Ioseph Ludocieus. Lex Rhodiorum nail tica e codice rescripto biblio­
thecae Ambrosianae no. F . 106 sup. distinelo nova lucis ope depicto. Ρώμη 1929.

Πιτσάκης. Ε ξά β ιβ λ ος  = Κ ω νσταντίνου Α ρμενοπούλου «Π ρόχειρον  νόμων η Έ ξ ά -  
βιβλος». επιμέλεια: Κ.Γ. Πιτσάκη. Αθήνα 1971.

Πρόχειρος Νόμος = «Ό Πρόχειρος Νόμος». Imperatorum Basilii. Constantini et 
Leonis Prochiron, εκδ. K.E. Zachariae. Χαϊδελβέργη 1837 = Ζ έπω ν. JGR, 2. 
107-228.

ΠρΑ = «Ηύξημένον Πρόχειρον - Prochiron auctum». εκδ. Zachariae. IGR. VI 
(1870)=  Ζέπων. JGR. 7. 1-361.

Ράλλης-Ποτλής, Σ ύ ν τα γ μ α  = Ράλλης. Γ.Α. - Ποτλής. Μ.. Σ ύ ν τα γ μ α  των θείω ν  
κ α ί ιερώ ν κανόνω ν τών τε  αγίων κ α ί πανευφήμων Α ποστόλων κ α ί τών ιερών  
οικουμενικώ ν κ α ί τοπικώ ν Συνόδω ν κ α ί τών κ α τ ά  μ έρ ο ς  άγιω ν Π ατέρω ν , 1- 
6. Αθήνα 1852-1859. ανατύπ. Αθήνα 1966.

Ροπές = Le Rhopai (Α ί'Ρ οπ α ί) . εκδ. Fr. Sitzia (Universilà di Cagliari. Pubbl. della 
Facoltà di Giurisprudenza. ser.l. 30 ). Νεάπολη 1984. επίσης Ζέπων. JGR. 3. 
273-342.

SBM = «Synopsis Basilicorum maior». εκδ. Zachariae. IGR. V (1 8 6 9 ) = Ζ έπω ν. 
JGR. 5.

Shardius = De varia temporum in hire civili observatione. Eustathii olim Constanli- 
nopolitani Antecessoris Libellas. Item: Leges Rhodiorum Navales. Militares et 
Georgicac Iustiniani: quarum priores ambe nunc primum. Georgicae autem multo 
emendaliores & auction’s quam antea, iuxta exemplar D. Antonii Augustini edunlur: 
Opera et studio Simonis Schardii LC . Βασιλεία. 1561

SMinor = «“Νόμιμον κατά στοιχείον ή Μικρά Σύνοψις” Liber Juridicus Alpha- 
beticus sive Synopsis Minor». εκδ. Zachariae. IGR. I I  (1 8 5 6 ). 1-264 =Ζέ- 
πων, JGR. 6. 319-547.

S-W / Scheltema- van der Wal = «Textus Basilicorum libr. LIII». εκδ. H.J. Schel- 
tema - N. van der Wal. (=Basilicorum Libri LX. Series A.Volumen VII-Textus 
librorum L II I-L IX . a . V-XVIII και 2435-2479. Γκρόνιγκεν-Χάγη 1974) βλ. 
και Βασιλικά
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Targa = Ponderazioni sopra le contrallazioni Marittime Opera del Dottorc Carlo Targa 
colla giinita delle leggi navali. e del gius navale d e ' Rodii Gre. ImI. Degli statuli degli 
ufiziali de sicurla della ciltä di Firenze. Nuova Edizione ricorretta. e illustrata. Ai- 
βόρνο. 1755.

Τιπ. = «Μ . Κ ρ ιτού  τού  Π ατζή  Τ ιπ ο ύ χ ε ιτο ς»  sive Librorum LX  Basilicorum 
summarium. εκδ. C.Ferrini -J.Mercati - Fr.Dölger - S.Hörmann v. Stepski- 
Doliwa - E. Seidl. Ρώμη και Βατικανό. 1914-1929-1943-1955-1957.

Venturi = Λατινική μετάφραση του 53ου βιβλίου των Βασιλικών από τον 
Francisco Venturi το έτος 1604. η οποία σώζεται στον κώδικα Florentinus 
Riccardianus 2118. και δημοσιεύθηκε (οι τίτλοι 1-6) στον 7ο τόμο (συμπλή­
ρωμα) της έκδοσης των Βασιλικών από τον Heimbach, σελ. 180-185. 0  
ΝΡΝ (τίτλος 8) δημοσιεύθηκε από τον William Fischer, στη BZ. 8 (1899). 
183-190 (184-189).

Vinnius. 1647 = V. CI. Petri Peckii In Till. Dig. & Cod. Ad rem Naulicam Pertinentes. 
Commenlarii. Qttibus nunc accedunt Nolae cum ampla dote variarum circa rem 
Navalem observationum Beneficio Arnoldi Vinnii.J. C. Item Ins Navale Rliodiorum 
Graec.-Lal. Indexque gemines. Λέυντεν, 1647.

Vinnius. 1668 = V. CI. Petri Peckii In Till. Dig. & Cod. Ad rem Naulicam Pertinentes. 
Commenlarii Quibus nunc accedunt Nolae cum ampla dote variarum circa rem Nava­
lem Observationum Beneficio Arnoldi Vinnii. J. C. Item Leges Navales & Jus Navale 
Rliodiorum. Gr. Lat. Quod uberius quam antea. nova hac editione. Summariis. et Notis 
illustratum addidit et edidit Johannes Laurentius. J. Ctus. Αμστερνταμ. 1668.

Fabrotus. Β α σ ιλ ικ ά  = Τω ν Β ασιλ ιχώ ν τεύχ ος  Α'-ζ" « Β ασ ιλ ιχ ώ ν » tomus I-V I, 
Carolus Annibal Fabrotus. Antecessor Aqui-sextiensis Latine vertit. et Graece edidit ex 
Bibliotheca Regia. Παρίσι 1647.

Fe-Me / Ferrini- Mercati = Ferrini E.C. - Mercati, J., Editionis Basilicorum Heimba- 
chianae Supplementun alterum. Λειψία 1897.

Fögen. HA = Fögen. M.Th.. «Hexabiblos aucta. Eine Kompilation der spätbyzan­
tinischen Rechtswissenschaft». FM . V II (1986). 259-333 (=Forschungen zur 
byzantinischen Rechlsgeschichle. 14).

II. ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ. ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΙ ΤΟΜΟΙ.

AUPA = Anitali del Seminario Giuridico. Dipartimento di Storia del Dirilto Universita di 
Palermo.

BZ = Byzantinische Zeitschrift. Μόναχο. Στουτγάρδη και Λειψία.
Ε πε.Κ Ε ΙΕ Δ  = Ε π ετη ρίς  του  Κ έντρου  Ερεύνης της Ισ το ρ ία ς  του  Ελληνικού Δ ικαί­

ου  της Α καδημ ίας Αθηνών. Αθήνα. 1948 επ.
Griechenland und das Meer = Griechenland und das Meer. Beiträge eines Symposions in 

Frankfurt im Dezember 1996. (Peleus. Studien zur Archäologie und Geschichte 
Griechenlands und Zyperns. Band 4). Manncheim und Möhnesee 1999.

Κ ω νσταντίνος Z" = Κ ω νσταντίνος Z’ ο  Π ορφ υρογέννητος κα ι η εποχή του : I? Δ ιε­
θνής βυζαντινολογική συνάντηση. Δελφοί 22-26  Ιουλίου  1987. Αθήνα 1989.
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Rapporti = «Gruppo di Studio di diritto della navigazione. Universitä di Bologna e 
Modena, I Rapporti tra naucleros ed emporoi nel Nomos Rhodion Náuticos», 
Archivio Giuridico. i 93  (1977). 83-129.

RUHR = L. Burgmann. M.Th. Fögen. A. Schminck. D. Simon. Repertorium der 
Handschriften des byzantinischen Rechts. I. Φρανκφούρτη 1995.

Setlimane = Settimane di Studio del Centro Italiano di Sludi still ’ alto Medioevo XXV 
(14-20/4) 1977: «La navigazione mediterránea nell’ alto Medioevo». Σπολέτο 
1978.

FM = Fontes Minores. Φρανκφούρτη, 1976 επ.

III. ΑΤΤΟΤΕΛΕΙΣ ΠΡΑΓΜΑΤΕΙΕΣ. ΜΕΛΕΤΕΣ. ΑΡΘΡΑ*

Ahrweiler. Η.. «Fonctionnaires et bureaux maritimes à Byzance», Revue des Éludes 
Byzantines 19 (Mélanges R. Janin). Παρίσι 1961. 239-252. επίσης Variorum 
Reprints. a p . CS5. (Éludes sur les structures administratives et sociales de Byzance- 
Sructures economiques. II). 1971.

—, Byzance et la mer (Bibliothèque byzantine - Études V). Παρίσι 1966.
—. «E escale dans le monde byzantin». Recueils de la Société Jean Bodin 32. Βρυ­

ξέλλες 1974. 161-178. επίσης Variorum Reprints. ap . CS42. (Byzance: les pays 
et les territoires. VI). 1976.

Albertoni. A.. Per uita esposizione deI diritto bizantino con riguardo ail '¡talia. Ίμολα 
1927. 50-53.224.

Αλεξανδρής. K.A.. H θ α λ α σ σ ία  δ ύν αμ ις  ε ις  την ισ το ρ ία ν  της βυζαντινή ς α υ τ ο ­
κ ρα το ρ ία ς . Αθήνα 1956.

Amelio, Μ. d’ βλ. d’ Amelio
Angold. Μ.. «The date of the Synopsis minor of the Basilics». Byzantine and Mo­

dem Greek Studies. 4 (1978). 1-7.
Antoniadis-Bibicou. H.. Problèmes de la marine byzantine. (Cahiers des Annales 13). 

Παρίσι 1958.
—, «Sources byzantines pour servir à Γ histoire maritime». Les sources de Γ  

histoire maritime en Europe, du Moyen Age au XV I I  le  siècle (=Actes du IVe 
Colloque International d ’ histoire maritime. Paris Mai 1959). Παρίσι 1962.

—. Recherches sur les douanes à Byzance. L ’ «oclava». le «kommerkion» et les 
commerciaires. (Cahiers des Annales 20). Παρίσι 1963.

—. Éludes d ’ Histoire Maritime de Byzance, à propos du «Thème des Caravisiens ». 
(Bibliothèque Générale de /’ E .P .H .E . VI section). Παρίσι 1966.

Astuti. G.. Lezioni di storia del diritto llaliano. Le fonti. età Romano-barbarica. Πάδοβα 
1953. 202 επ.

Atkinson. K.M.T.. «Rome and the Rhodian Sea-Law», lura 25 (1974). 46-98.
Azuni, D. A., Sistema universale dei principii del diritto marittimo dell ’ Europa. Τεργέ­

στη 1795.

Εργασίες που κρίνονται όχι τόσο ουσιώδεις, σημειώνονται μόνο όπου αναφέρονται.
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Baldasseroni. Asc.. Trat lato dell ’ assicurazione maritime, de! ’ campio maritime, dell ' 
avaria, e lege e coslumi. κλπ.. Φλωρεντία 1780. V. 5 επ.

Βελισσαροπούλου. 1. Π.. (=Velissaropoulos. J.), Les nauclères Grecs. Recherches sur 
les institutions maritimes en Grèce et dans T  Orient hellénisé. Γενεύη- Παρίσι 1980.

— , Α λεξανδρινοί Νόμοι. Αθήνα-Κομοτηνή 1981.
Βελισσαροπούλου. I.- Καρακώστα βλ. Τρωιάνος.
ßigliardi. D, «I repporti tra naucleros ed emporoi nel Nomos Rhodion Nauticos». 

Archivio Giuridico. CXCI1I (1977). Μοδένα, 83-129.
Biscardi. A., «Continuità délia tradizione ed esigenze si rinnovamento nella 

compilazione bizantina dell Nomos Rodion Nautikos». Atti del convegno su «Im 
legge del mare in Italia». Trani 1980.

Bochove. T.E. van. βλ. van Bochove
Bonfante, P.. iMzioni di storia del commercio. I. II. Ρώμη 1925
Boulay - Paty, Cours de Droit Commercial Maritime. Βρυξέλλες 1838, 1. 3 επ. (Des 

Lois rhodiennes)
Brandileone. F., «II diritto greco-romano nell’ Italia méridionale sotto la 

dominazione normanna». Archivio Giuridico. XX XV I. 62-101. 238-291.
— . Βιβλιοκρισία της έκδοσης του ΝΡΝ από τον Ashburner. UZ. 23 (1914-1919). 

253-260.
Brecht. C.H.. Zur Haftung der Schiffer im antiken Recht. Μόναχο 1962.
Bréhier. L.. «La marine de Byzance du Vile au Xle siècle», Uyzanlion 19 (1949). 1-16.
Bretone. M.. Geschichte des römischen Rechts. ( Ital. übers, von I). Galslerer ), Μόναχο 

1922.
Βρυώνης. βλ.. Vryonis
Burgmann. L.. «Zwei Editionen». Rechtshistorisches Journal. 3 (1984). 19-23.
Γκόφας. Δ.Χ.. Η φ όρτω σις ε π ί  του  καταστρώ μ ατος. Αθήνα 1965.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

I. Ισ τορ ικ ό  π λα ίσ ιο  - Οι θ αλ άσσ ιες  μ ετα φ ο ρ ές

Οι μεταφορές προσώπων και πραγμάτων στη θάλασσα ποο διενερ- 
γούνται με μ έ σ ο  το πλοίο και η ρύθμιση των σχέσεων που δημιουργούν- 
ται από αυτόν το λόγο αποτελούν, όπως είναι γνωστό, το κύριο και σχε­
δόν αποκλειστικό αντικείμενο του ναυτικού δικαίου.

Οι θαλάσσιες μεταφορές, εκτός από το ότι είναι αναγκαίες όσον 
αφορά τα νησιά, εμφανίζουν διαχρονικά μεγάλα πλεονεκτήματα σε σχέση 
με τις χερσαίες. Τα πλεονεκτήματα αυτά συνοψίζονται στα εξής: α) Ως 
πρώτο πλεονέκτημα μπορεί να θεωρηθεί η μεγάλη ποσότητα (συνεπώς 
και μεγάλη αξία), ο όγκος και το βάρος εκείνων που μεταφέρονται με τη 
μονάδα μεταφοράς, δηλαδή το πλοίο, το οποίο σε σύγκριση με το ζώο. 
ακόμα και με την άμαξα, έχει πολλαπλάσιες δυνατότητες. Η μεταφορική 
δυνατότητα ενός πλοίου συγκρίνεται μόνο με αυτήν που παρουσιάζει ένα 
καραβάνι ω ς σύνολο (δηλαδή το σύνολο των αγαθών που μεταφέρονται 
με ένα καραβάνι), β) Αλλο πλεονέκτημα, διόλου ευκαταφρόνητο, είναι η 
ευκολία που προσφέρεται στα θαλασσινά ταξίδια, ιδιαίτερα στα μακρυ- 
νά και κατά συνέπεια μακροχρόνια. Ευκολία που συνίσταται στο ότι το 
πλοίο φορτώνεται μία φορά και ξεφορτώνεται μόνο στον τόπο προορι­
σμού. όπου και τελειώνει το ταξίδι. Το ζώο. αντίθετα, κάθε μέρα πρέπει 
να φορτώνεται και να ξεφορτώνεται, χρειάζεται τροφή, νερό και ξεκού­
ραση. Η άμαξα, πάλι, είναι δυσκίνητη και εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό 
από τα ζώα. γ) Το σπουδαιότερο πλεονέκτημα, που θα μπορούσε κάλλι- 
στα να τεθεί επικεφαλής, είναι το «μέγα κράτος» της θάλασσας, η οποία 
στο σύνολό της αποτελεί ένα δρόμο τεράστιο, ελεύθερο και ομαλό. Συνε­
πώς δεν απαιτείται όπως στην ξηρά η ύπαρξη και κατασκευή δρόμων 
βατών, δ) Συναφές με το προηγούμενο πλεονέκτημα είναι και η οδική 
συντομία του θαλασσινού ταξιδιού. Με τη θάλασσα π.χ. παρακάμπτονται 
βουνά δύσβατα, αποφεύγεται ο περίγυρος μεγάλων θαλασσίων εκτάσεων 
κ.λπ. ε) Επιπλέον, με το θαλασσινό ταξίδι παρέχεται η δυνατότητα να 
μεταφερθούν αγαθά και άνθρωποι παρακάμπτοντας την εχθρική ή έστω 
τη μη φιλική χώρα.

Οι κίνδυνοι από τις καιρικές συνθήκες στη θάλασσα είναι σαφώς πιό 
μεγάλοι από ό,τι στην ξηρά. Και πάλι οι κίνδυνοι αυτοί με σύνεση μπο-
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ρεί να αποφευχθούν σε μεγάλο βαθμό. Οι κίνδυνοι τέλος από τους πει­
ρατές δεν είναι περισσότεροι από εκείνους που συνεπάγεται η ληστεία. 
Συνεπώς, τα πλεονεκτήματα που απαριθμήθηκαν παραπανω αντισταθμί­
ζουν αυτούς τους μεγαλύτερους κινδύνους και δίνουν το προβάδισμα στις 
θαλάσσιες μεταφορές.

Η Κωνσταντινούπολη, ως πρωτεύουσα και κέντρο μιας αυτοκρατο­
ρίας, είχε το προνόμιο να βρίσκεται σε μια εξαιρετική γεωγραφική θέση, 
όντας το σταυροδρόμι δύο ηπείρων, με ένα τεράστιο φυσικό λιμάνι, τον 
Κεράτιο κόλπο, και χτισμένη πάνω σε μία τριγωνική χερσόνησο της οποί­
ας μόνο η μία πλευρά μπορούσε να προσβληθεί από την ξηρά -κα ι αυτή 
η πλευρά προστατευόταν για μία χιλιετία από τα τελειότερα οχυρωματι­
κά έργα της εποχής (πριν από την εφεύρεση των πυροβόλων όπλων). Η 
Κωνσταντινούπολη ήταν ταυτόχρονα το τέρμα και η αρχή των μεγάλων 
εμπορικών δρόμων της Ανατολής προς τη Δύση και της Δύσης προς την 
Ανατολή.

Το ανατολικό εμπόριο από την αρχαιότητα μέχρι τουλάχιστον τα τέλη 
του 15ου αιώνα ακολουθούσε δρόμους, που θα τους περιγράφαμε ως 
εξής: Κατά πρώτο ο Βόρειος δρόμος, ο οποίος διασχίζοντας το Τουρκε­
στάν έφτανε στην Κασπία θάλασσα και στη συνέχεια διακλαδιζόταν. ή 
ακόμα βορειότερα φτάνοντας στη Χερσώνα. ή λίγο προς τα νότια δια­
σχίζοντας την Αρμενία και φτάνοντας στην Τραπεζούντα, ή ακόμα νοτιό­
τερα διασχίζοντας τη Βόρεια Περσία και έφτανε στην Έ δεσσα . Ο ίδιος 
δρόμος κατόπιν διέσχιζε τον Εύξεινο Πόντο ή τη Μικρά Ασία και έφτανε 
στην Κωνσταντινούπολη. Ο άλλος χερσαίος δρόμος ήταν ο Νότιος, ο οποί­
ος διασχίζοντας τις Ινδίες, το Αφγανιστάν και την Περσία διακλαδιζόταν 
ή προς την Έ δεσσα  ή προς τη Συρία. Υπήρχε ακόμα ο θαλάσσιος δρόμος, 
που ανέβαινε τον Περσικό κόλπο, συνέχιζε διασχίζοντας τη Μεσοποταμία 
και. ή κατέληγε στην Έδεσσα ή στην Τραπεζούντα, ή πήγαινε όλο δυτικά 
καταλήγοντας στη Δαμασκό και στη Μεσόγειο. Τέλος, ένας Νότιος θα­
λάσσιος δρόμος έφτανε στην Ερυθρά θάλασσα και στην Αίγυπτο.

Οι δρόμοι αυτοί, από ένα (γεωγραφικό) σημείο και μετά βρίσκονταν 
μέσα στην αυτοκρατορία. Όσον αφορά τους θαλάσσιους δρόμους, ο Εύ- 
ξεινος Πόντος και η Δυτική Μεσόγειος αποτελούσε για αιώνες το πεδίο 
κυριαρχίας της εμπορικής ναυτιλίας του Βυζαντίου.

Με την Αραβική εξάπλωση. το μονοπώλιο και η κυριαρχία του Βυζα­
ντίου αρχίζουν να αμφισβητούνται: οι νότιοι δρόμοι ουσιαστικά κλείνουν 
(για το Βυζάντιο και κατ’ επέκταση για τη Δύση), για να ξανανοίξουν 
περιοδικά με τις Σταυροφορίες και η αυτοκρατορία τεμαχίζεται χάνοντας 
μεγάλες περιοχές της. Η πρώτη ναυτική επιδρομή των Αράβων με αρχη­
γό το Μωαβία κατά του Βυζαντίου, το 649, σημειοδοτεί την αρχή της
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αμφισβήτησης της κυριαρχίας του και ενέχει τα πρώτα σπέρματα μιάς 
ανασφάλειας στη ναυσιπλοΐα1. Με τις κατακτήσεις των Οθωμανών Τούρ­
κων έκλεισαν οριστικά ή πέρασαν οριστικά στην κυριαρχία τους όχι μόνο 
οι νότιοι δρόμοι αλλά και όλοι οι άλλοι2.

Το Βυζάντιο μεγάλο μέρος του πλούτου του το χρωστούσε στο θαλάσ­
σιο εμπόριο. Η ακμή του συμβαδίζει με την εμπορική κυριαρχία του και 
η παρακμή του με την ανάπτυξη των ιταλικών εμπορικών πόλεων-κρατών 
και την αντίστοιχη συρρίκνωσή του βυζαντινού εμπορίου. Κληρονόμος της 
ρωμαϊκής αυτοκρατορίας στο γεωγραφικό χώρο, που ανέκαθεν υπήρξε το 
πεδίο της εμποροναυτικής δραστηριότητας των Ελλήνων, δεν είναι απο­
ρίας άξιο, που με τη σειρά του ανέπτυξε και κληροδότησε ένα διάσημο 
σύστημα ναυτικού δικαίου. Το δίκαιο αυτό με την ονομασία «Νόμος 
Ροδίων ναυτικός» (είναι γνωστό επίσης ως «ψευδορόδιος νόμος» ή ακόμα 
ως «Ρόδιος Νόμος» ή «Lex Rhodia» ή «Νόμος Ροδίων») υπήρξε η μεγά­
λη πηγή του ευρωπαϊκού ναυτικού δικαίου -τουλάχιστον των χωρών που 
βρέχονται από τη Μεσόγειο θάλασσα.

1. Βλ. A n t o n i a d i s - B i b i c o u .  Recherches sur les douanes à ¡iyzunce. L  ' «octava». 
le «konnnerkion » et les connnerciaires. (Cahiers des Annales 20). Παρίσι 1963. 251.

2. Το αποτέλεσμα ήταν ότι η Δόση έχοντας «απαλλαχτεί» από το Βυζάντιο και έχον­
τας πια στα χέρια της το εμπόριο αλλά με κλειστούς τους γνωστούς δρόμους αναγ­
κάστηκε να στραφεί προς την εξεύρεση άλλων. Και έτσι οι μεγάλες ανακαλύψεις γίνον­
ται στα τέλη του ίδιου αιώνα, του 15ου. στα μέσα του οποίου καταλύϋηκε η Βυζαντι­
νή αυτοκρατορία.



II. Ν ομικό π λαίσ ιο  - Δ ια τάξε ις  ναυτικού  δ ικ α ίο υ  στο  Βυζάντιο'

Η έρευνα για την ύπαρξη διατάξεων ναυτικού δικαίου, η έκθεση και 
η σύντομη περιγραφή τους γίνεται στο σύνολο των «επίσημων» νομοθε­
τικών κειμένων4. Δεν παραλείπονται επίσης και τα κείμενα, που περιέχον- 
ται σε συλλογές και έργα που έχουν συνταχΟεί από ιδιώτες οι πηγές των 
οποίων μπορεί να είναι επίσημα νομοΟετήματα. αλλά προέχει ο «ιδιωτι­
κός» χαρακτήρας τους.

Α' Από το Corpus Iuris Civilis μέχρι και τα Βασιλικά
Η κωδικοποίηση του Ιουστινιανού.
Στο αχανές κωδικοποιητικό και νομοθετικό έργο του Ιουστινιανού οι 

διατάξεις ναυτικού δικαίου είναι εγκατεσπαρμένες στα επί μέρους τμή­
ματά του. ιδιαίτερα στον Πανδέκτη και στον Κώδικα. Στο καθένα από τα 
τμήματα αυτά η διασπορά πάλι είναι μεγάλη. Τούτο βέβαια δέ μας εμπο­
δίζει να διαπιστώσουμε ότι εμπεριέχεται ένα αρκετά επεξεργασμένο 
σύστημα ναυτικού δικαίου. Διατρέχοντας τα επί μέρους τμήματα του CIC 
παρατηρούμε ειδικότερα τα εξής:

Ο «Κ ώδικας» περιέχοντας τις ισχύουσες διατάξεις του αυτοκρατορι- 
κού δικαίου ασχολείται σε ικανοποιητικό βαθμό με το ναυτικό δίκαιο και

3. Ο γράφων δέχεται τον όρο «Βυζαντινό δίκαιο» ω ς περισσότερο εύχρηστο και 
επειδή η προσωπική συνήθεια του τον επέβαλε. Αλλωστε, είτε το ονομάσουμε «Ελλη­
νορωμαϊκό δίκαιο» (ίυβ βΓηκοι-οιτκιηιίΓη). ή «Βυζαντινορωμαϊκό δίκαιο», ή του δώσου­
με οποιοδήποτε άλλο όνομα, η ουσία δεν αλλάζει αφού πάντοτε για το ίδιο δίκαιο 
μιλάμε. Έ τσ ι κι αλλοιώς πρόκειται για κατά συνθήκην ονομασίες, μολονότι η αποδοχή 
της μιάς ή της άλλης ονομασίας υποδηλώνει και την οπτική γωνιά απ' όπου βλέπουμε 
το σημαινόμενο.

4. Λέγοντας «επίσημα» νομοθετικά κείμενα ή έργα, εννοούμε εκείνα που προέρ­
χονται κατ’ ευθείαν από την κρατική εξουσία, δηλαδή από τον αυτοκράτορα. του οποί­
ου συχνά φέρουν το όνομα, και όχι από κάποιον ιδιώτη. Ο όρος χρησιμοποιείται κυρίως 
για να δηλώσει την αντίθεση ανάμεσα στη νομοθεσία ή στην κωδικοποίηση που προ- 
έρχεται από τον αυτοκράτορα ως νομοΟέτη και φορέα της κρατικής εξουσίας και στο 
έργο κάποιου ιδιώτη συγγραφέα επώνυμο ή ανώνυμο. Για τη διάκριση αυτή δεν έχει 
σημασία ούτε αν το ιδιωτικό έργο αποτελεί συλλογή ή κωδικοποίηση αυτοκρατορικής 
νομοθεσίας, ούτε αν γνώρισε συχνά μεγαλύτερη κυκλοφορία και φήμη από το επίση­
μο. ούτε ακόμα και αν συντάχΟηκε πιθανόν κατ' εντολήν του αυτοκράτορα. Σημασία 
έχει η επίσημη ενσωμάτωση σε κάποια αυτοκρατορική νομοθετική συλλογή ή κωδικο­
ποίηση.
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καλύπτει τα βασικά κεφάλαιά του5, αλλά σε περιορισμένη έκταση σε 
σύγκριση με τον Πανδέκτη.

0  «Πανδέκτης», αντίθετα, περιλαμβάνοντας το μεγάλο όγκο του νομι­
κού υλικού ύπως είναι επεξεργασμένο απύ τους νομομαθείς, παρέχει 
πλουσιότατο υλικό και πραγματεύεται περισσότερο εκτεταμένα όλα σχε­
δόν τα θέματα του ναυτικού δικαίου®.

Οι «Εισηγήσεις», έχοντας διδακτικό ιδιαίτερα προορισμό, κάνουν ελά­
χιστες νύξεις σχετικά με το θέμα μας7.

Από όλες τις «Ν εαρές» μόνο μία είναι σχετική, η 106 «de usuris 
nauticis» του 540. αλλά και αυτή καταργήΟηκε το επόμενο έτος με την 
110. II Ν'.106. παρόλο που καταργήΟηκε. μας παρέχει σημαντικές πληρο­
φορίες για τα έθιμα της εποχής που αφορούν τα ναυτικά δάνεια.

Γενικά, διαπιστώνουμε, ότι για τα ναυτικά δάνεια, για τις αγωγές 
exercitoria και institoria και για τα ναυάγια ασχολούνται και ο Κώδικας 
και ο Πανδέκτης. Ο Πανδέκτης επεκτείνεται ακόμα στις αγωγές για 
κλοπή, για ιδιοποίηση και αρπαγή φορτίων, στα θέματα αποβολής φορ­
τίων και συνεισφοράς (όπου αναφέρεται και η Lex Rhodia de iactu). σε 
σχέσεις μισθωτικές (αφού στη μίσθωση εντάσσεται η ναύλωση). σε αγο­
ραπωλησίες και στην ανάληψη του κινδύνου του πωληΟέντος.

Η νομοθεσία των Ισαύρων. «II Εκλογή».
Η Εκλογή (εκδόθηκε πιθανότατα το Μάρτιο του 741 )8 αποτελεί στην

5. Τα κυριότερα θέματα που πραγματεύεται ο Κώδικας είναι τα εξής: C .4 .25  «De 
exercitoria et institoria actione». C .4.32 «De usuris». C .4 .33  «De náutico fenore». C .l t .2  
«De naviculariis seu naucleris publicas species transportantibus». C. 11.3 «De prediis 
naviculariorum». C .11.4 «D e navibus non excusandis». C . 11.5 «Ne quid oneri publico 
imponatur». C .11.6  «D e naufragiis».

6. Τα κυριότερα θέματα που πραγματεύεται ο Πανδέκτης είναι τα εξής: D.4.9 
«Nautae caupones stabularii ut recepta restituant». D. 14.1 «D e exercitoria actione». 
D .14.2 «De lege Rhodia de iactu». D .14.3 «De institoria actione». D .18.6 «De periculo 
et commodo rei venditae». D.19.1 «De actionibus empti venditi». D .19.2 «Locati 
conducti». D .22.2 «De náutico foenore». D .47.5 «l'urti adversus nautas caupones 
stabularios». D .47.9 «De incendio ruina naufragio rate nave expugnata» κ.λπ.

7. Από τις σπάνιες και ολιγόλογες αναφορές των Εισηγήσεων σε θέματα ναυτικού 
δικαίου σταχυολογούνται οι εξής: η 1.2.1.48 (όπου αναφέρεται ότι δεν θεωρούνται 
εγκαταλειμένα τα πράγματα που ρίχνονται στη θάλασσα για να ελαφρύνει το πλοίο σε 
περίπτωση τρικυμίας), η 1.3.14.2 (που πραγματεύεται τα σχετικά με την ευθύνη του 
οφειλέτη σε περίπτωση απώλειας του πράγματος από ναυάγιο), η 1.4.5.3 (σχετικά με 
την ευθύνη του ναυκλήρου για κλοπή κλπ. που έγινε στο πλοίο) και οι 1.4.7.2 και 8 
(σχετικά με την actio exercitoria και την actio institoria).

8. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 112 επ. Στη συνέχεια, ακολουθείται κατά κανόνα η 
χρονολόγηση των νομοθετικών και των άλλων έργων που δίνεται στις εν λόγω «Πη­
γές».
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ουσία μία προσπάθεια για την εξυπηρέτηση άμεσων πρακτικών αναγκών. 
Προσπάθεια που αντικατοπτρίζεται και στη δομή του κειμένου της. Για 
πρώτη φορά διασπάται η αρχή που διέπει το όλο σύστημα του ρωμαϊκοί) 
δικαίου, η τριμερής δηλαδή διάκρισή του σε δίκαιο των προσώπων, δίκαιο 
των πραγμάτων και δίκαιο των αγωγών. II διάταξη της ύλης παρακο­
λουθεί τη ζωή και τη δραστηριότητα του ανθρώπου (μνηστεία, γάμος, 
θάνατος, προσωπική κατάσταση, ενοχικές σχέσεις), ενώ οι διατάξεις ποι­
νικού δικαίου, έχοντας ξεχωριστεί εμφανώς από το ιδιωτικό δίκαιο, τίθεν­
ται στο τέλος1’. Οι καινοτομίες της Εκλογής δεν περιορίζονται βέβαια, 
όπως είναι γνωστό, μόνο στη δομή της αλλά επεκτείνονται και στο δίκαιο 
που θεσπίζεται μ ’ εκείνη.

Παρ’ όλες αυτές τις καινοτομίες της η Εκλογή παρουσιάζει ένα κενό, 
σιωπώντας ω ς προς το ναυτικό δίκαιο. Μόνο σ ’ ένα άρθρο της (Ε . 10.1.1), 
στον τίτλο111 που αφορά το δάνειο, υπάρχει κάποια ρητή και συγκεκριμέ­
νη αναφορά“ . Η εν λόγω διάταξη αντιμετωπίζει τα κοινά δάνεια και τα 
ναυτικά κατά τρόπο ενιαίο. Δίνει μεν πρωτεύουσα σημασία στη συμφω­
νία των μερών, αλλά δεν κάνει λόγο για τη βασική διαφορά τους, η οποία 
συνίσταται στην ανάληψη του κινδύνου και ως εκ τούτο στον υψηλότερο 
τόκο των ναυτικών δανείων. Βέβαια, οι διατάξεις για την παρακαταθήκη 
(Ε .11). για την κοινωνία (Ε .10.4), για τη μίσθωση (Ε .13). για την πώλη­
ση (Ε .9), ακόμα και αρκετές ποινικές (του τίτλου Ε.17 )Π είναι δυνατό 
να έχουν εφαρμογή και στο ναυτικό δίκαιο. Ρητή διάταξη όμως δεν υπάρ­
χει. Λπό τη διαπίστωση τούτη εύλογα προβάλλει το ερώτημα γιατί να 
υπάρχει αυτή η σιωπή. Πιο συγκεκριμένα, το κενό που παρουσιάζεται

9. Βλ. εκτός των άλλων και S v o r o n o s .  «Storia del Diritlo e delle Instituzioni». 
l/i Civilld Bizantina dal IV al IX  socolo (Universitä degli Sludi di Bari. Contra di Slndi Bizanlini. 
Corsi di Studi I. 1976). Μπάρι 1977. 179-181.

10. Η αντιστοιχία, όπως είναι γνωστό, ορισμένων βυζαντινών όρων (σε νομικά κεί­
μενα) με τους σημερινούς είναι η εξής: ο όρος «τίτλος» σημαίνει «κεφάλαιο» και ο 
όρος «κεφάλαιον» σημαίνει «άρθρο». Στη συνέχεια για να αποφύγουμε παρανοήσεις 
θα χρησιμοποιείται ο όρος «τίτλος»=«κεφάλαιο» (με τη σημερινή έννοια) και ο όρος 
«άρθρο» προκειμένου για το βυζαντινό «κεφάλαιον».

11. «'Εάν τις έγγράφως ή καί άγράφ ω ς λογάριον ή καί άργύριον ή κα ί έτερον είδος  τό 
οίονούν έν τή γή ή κα ί έν τή θαλάσση δανείσηται. κ α τ ά  τό  στοίχημα καί τήν μ εταξύ  αυτών  
προθεσμίαν άπολαμβανέτω  ό δα ν είσ α ς  τά  ίδια, μή έχοντος ά δ ε ια ν  τού δανεισαμ ένου  
εχθρικήν επιδρομήν ή ναυάγιον θαλάσσης ή έτέραν  τήν οίανούν αφορμήν πρός δ ια ­
στροφήν ή αναγωγήν προτίθεσθαι τού δανείσαντος .»  Βλ. B u r g m a n n .  Bcloga. 204.

12. Οι διατάξεις του τίτλου Ε .17 («Π οινάλιος τών εγκληματικών κεφ αλα ίω ν») π.χ. 
των άρθρων 11 και 12 που αναφέρονται στην κλοπή, του άρθρου 40 που αναφέρεται 
στον εμπρησμό, των άρθρων 45-48 που αναφέρονται στους εκούσιους φόνους και 
σωματικές βλάβες, του άρθρου 50 που αναφέρεται στη ληστεία και του άρθρου 58 που 
τιμωρεί αυτούς που αυτομολούν.
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είναι ηθελημένο ή όχι; Πάντως, δεν μπορεί κατά κανένα τρόπο να οφεί­
λεται σε άγνοια, γιατί οι συντάκτες της Εκλογής. εκεί που θέλησαν, προ­
βαίνουν σε ρυθμίσεις ακόμα και καινοτομούν. Ειδικά για το θέμα μας. η 
Εκλογή επεμβαίνει στο ναυτικά δάνεια (Ε .10.1.1). όπως επισημάνΟηκε 
παραπάνω, επιβεβαιώνοντας την γνώση του θέματος. Το κενό, τέλος, 
κατά τη γνώμη μου. καλύπτεται από άλλες πηγές: στη συγκεκριμένη 
περίπτωση είναι ο ΝΡΝ που το καλύπτει13.

Το «Παράρτημα» της Εκλογής (ΕΑρρ.)
Η ανάγκη να καλυφθούν τα κενά που άφηνε η Εκλογή, εξαιτίας του 

σκοπού των συντακτών της. ο οποίος ύπως αναφέρεται στο «Προοίμιό» 
της ήταν η « ’Ε κλ ογ ή  τώ ν νόμω ν έν  ο υ ν τό μ ω  ... κ α ί  έ π ιδ ιό ρ ϋ ω σ ις  έ π ί  τ ο  
φ ιλ αν Ο ρ ω π ότερον  . . .»  14. οδήγησε στο σχηματισμό ενός αθροίσματος κει- 
μένων-διατάξεων χωρισμένων σε μικρές ομάδες που ονομάστηκε Παράρ­
τημα (appendix), του οποίου η βασική φάση σχηματισμού του πρέπει να 
είχε συμπληρωθεί μέσα στον 8ο αιώνα15. Τα κείμενα του Παραρτήματος, 
σύμφωνα με τη γνώμη που επικρατεί, οφείλονται στην εργασία ιδιωτών 
και αντλώνται κυρίως από το CIC. Σε μια ευρύτερη έννοια του εν λόγω 
Παραρτήματος περιλαμβάνονται και ορισμένα άλλα κείμενα, τα οποία 
επιπλέον στη χειρόγραφη παράδοση συνδέονται συχνά μεταξύ τους. 
Αυτά είναι: οι τρεις «νόμοι», ο «Γεωργικός Νόμος», ο «Νόμος Ροδίων 
Ναυτικός» και ο «Στρατιωτικός Νόμος», καθώς επίσης το «Μωσαϊκό 
Παράγγελμα», η διάταξη «περί καινοτομιών» του Ζήνωνος, μερικές «Νεα­
ρές» και άλλα.

Το νομοθετικό έργο των Μακεδόνων.
II «Εισαγωγή» - Ο «Πρόχειρος Νόμος».
II Εισαγωγή1'1 και ο Πρόχειρος Νόμος περιέχουν επίσης ελάχιστες δια-

13. Ανάλογα συμπεράσματα μπορούν να εξαχθούν από μία άλλη περίπτωση και 
συγκεκριμένα από το έργο του Μ. Ατταλειώτη «Ποίημα Νομικόν» στο οποίο αφιερώ­
νονται ελάχιστες διατάξεις στο ναυτικό δίκαιο και ουδεμία στο ΝΡΝ. Τούτο όμως δεν 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί ω ς αρνητικό επιχείρημα, εφόσον η πρώτη διάταξη του 32ου 
τίτλου του αναγνωρίζει το ΝΡΝ ω ς το βασικό ναυτικό νόμο. Ακόμα, είναι πιθανόν, οι 
συντάκτες της Κκλογής και ο Ατταλειώτης να μη θεωρούσαν το ναυτικό δίκαιο τοσο 
σημαντικό σε σύγκριση με το σύνολο του αστικού δικαίου και γι αυτό το λόγο να μην 
του έδιναν ιδιαίτερη σημασία - τη σημασία που του δίνουμε εμείς.

14. Βλ. B u r g m a n n .  Ecloga. 160.
15. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 119 επ. Κριτική έκδοση του Παραρτήματος της 

Εκλογής έγινε το 1979 από τους L. Burgmann και S. Troianos. Βλ. B u r g m a n n -  
Τ  r o i a n o s. EApp.

16. Η ονομασία «Επαναγωγή του Νόμου» μετά από νεότερες έρευνες αμφισβητή­
θηκε και επεκράτησε η ορθότερη «Εισαγωγή». Βλ. S  c h m i n c k. SI udien. 1-15.
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τάξεις που ρυθμίζουν ρητά θέματα ναυτικού δικαίου. Η Εισαγωγή συντά- 
χΟηκε ανάμεσα στο 879 και 886, με πιθανότερο το 885-886  ενώ ο Πρό­
χειρος Νόμος, εφόσον δεχόμαστε τη μεταγενέστερη από την Εισαγωγή 
σύνταξή του και το 907 ως χρονικό σημείο μπορεί να τοποθετηθεί σ ’ αυτά 
τα πλαίσια, ενώ η παραδοσιακή άποψη τον τοποθετεί ανάμεσα στο 870 
και 879.

Ειδικότερα, τρία άρθρα του τίτλου 24 « π ε ρ ί  μ ισ θ ώ σ ε ω ς »  (τα άρθρα ζ\ 
η'. Ο')17, ένα άρθρο του τίτλου 25 « π ε ρ ί  κ α τ α ϋ ή κ η ς»  (το άρθρο γ ')18 και 
δύο άρθρα του τίτλου 40 « π ε ρ ί  π ο ιν ώ ν »  (τα άρθρα κη', μ ')19 της Εισαγω­
γής, που επαναλαμβάνονται κατά λέξη στους αντίστοιχους τίτλους 17 
(άρθρα στ', ζ'. η'). 18 (άρθρο β ) και 39 (άρθρα κε'. λη ) του Πρόχειρου 
Νόμου είναι όλες κι όλες οι διατάξεις που αφορούν το ναυτικό δίκαιο στις 
δύο αυτές νομοθετικές συλλογές. Πρέπει επίσης να σημειωθεί ότι. όπως 
και στην Εκλογή, οι γενικές διατάξεις για την παρακαταθήκη, για την κοι­
νωνία. για τη μίσθωση, για την πώληση, για το δάνειο καθώς και αρκε­
τές ποινικές μπορούν να έχουν εφαρμογή και στο ναυτικό δίκαιο.

Οι «Ν εαρές»20
Οι Νεαρές του Λέοντα του C  του Σοφού εκδόθηκαν. αν όχι στο σύνο-

17. Τα άρθρα αυτά έχουν ω ς εξής: «ζ' Έ άν  ναύκληρος μή δυνάμενος είσελθείν έν 
τώ λιμένι μ εταγάγη  τ ά  φ ορτία  εις  πλοϊόν σου. κα ι ναυαγήση τό σόν. ενέχετα ι ό  πρώ τος  
ναύκληρος, έάν π α ρ ά  γνώμην τών δεσποτώ ν τά  φ ορτία  μετήγαγεν ή π α ρ ά  κα ιρόν  η εις  
άνεπιτήδειον πλοίον. ε ί  δ έ  μή έποίησε ραθυμίαν, ούκ  ενέχεται.» . « η' Έ άν  πλοιον ν α υ α ­
γήση δ ιά  τό  μή σχείν κυβερνήτην, ένέχεται τοϊς έπ ιβ άτα ις  ό  ναύκληρος.», «θ' Τού πλοίου  
ναυαγήσαντος ό  ναύκληρος άποδίδω σι τά  ναύλα. ά π ερ  έλαβεν έν προχρεία . ώς μή μ ετα-  
κομ ίσας  τά  τών έπ ιβατώ ν φ ορτ ία .»

18. Το εν λόγω άρθρο έχει ως εξής: «γ' Έ π ι τών ά π ό  θορύβου ή έμπρησμού ή 
συμπτώ σεω ς ή ναυαγίου  παρακατατιθεμ ένω ν  κ α τ ά  μέν τού λαβόντος. εις  τό  διπλούν 
αγωγή αρμ όζει, κ α τ ά  δ έ  τών κληρονόμων, ά π ό  μέν δόλου του διαθεμ ένου  εις τό άπλούν. 
ά π ό  δ έ  ο ικ είου  εις  τό  διπλούν. έπ ι δ έ  των λοιπών παρακαταθη κώ ν  εις  τό άπλούν ή άγωγή 
δ ίδοτα ι.»

19. Τα άρθρα αυτά έχουν ω ς εξής: «κη Κ α τά  τού ά ρ π ά σ α ν το ς  π ράγ μ α  ά π ό  έμπρη­
σμού ή κ α ταπ τώ αεω ς  ή ναυαγίου, ή κ α τ ά  τού άποδεχομ ένου  κ α τ ά  δόλον τά  το ιαύ τα  
π ράγ μ ατα , έντός έν ιαυτού  εις  τό τετραπλάσιον  δ ίδοτα ι ή άγωγή. μ ετά  δ έ  τόν ένιαυτόν εις  
τό άπλούν.». «μ' Ό  διδάσκω ν τούς β αρ β άρ ου ς  ναύς κατασκευ άζειν  κεφαλική τιμωρία  
ύ π όκειτα ι.»

20. Για να είναι πληρέστερη η έκθεση των διατάξεων ναυτικοί) δικαίου πριν από 
τα Βασιλικά πρέπει να σημειωθεί η «υποτιθέμενη» Νεαρά του Νικηφόρου του 1ου 
(802-803) για τους ναυτικούς τόκους, μολονότι δεν ανήκει στο νομοθετικό έργο των 
Μακεδόνων. Βλ Coll. I. Nov. X X IX  (κ(Π στο Ζ έ π ω ν. JGK  1. 50. Με την ίδια λογι­
κή Οα μπορούσαμε να υποθέσουμε ότι και αρκετές από τις «κακώ σεις» του ίδιου αυτο- 
κράτορα. ειδικά η 9η και η 10η. οι οποίες αφορώντας τους ναυκλήρους ενδιαφέρουν 
και το ναυτικό δίκαιο, είχαν λάβει τη μορφή Νεαρών. Για τις κακώσεις, βλ. Θ ε ο φ ά- 
ν ο υ ς. Χ ρονογραφ ία  (Tltcoplianis Chronograph ία. εκδ. Carolus de Boor. Λειψία 1885. 
ανατυπ. Hildcsheim 1963) 1. 487-488 επίσης Γ  ε ω ρ γ ί ο υ Κ ε δ ρ η ν ο ύ .  Σύνοφις
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λό τους, πάντως στο μεγαλύτερο μέρος τους πριν από το τέλος του έτους 
888'·*'. Από αυτές οι εξής έχουν αντικείμενο που σχετίζεται με το ναυτι­
κό δίκαιο:

Η Νεαρά 62. αφορά την ποινή που επιβάλλεται σ ’ εκείνον ο οποίος 
πουλάει πράγματα του δημοσίου22. Η Νεαρά σχετίζεται άμεσα με τη διά­
ταξη των Βασιλικών Β .53.1.93. η οποία τροποποιεί (σύμφωνα με τη 
Νεαρά) τη σχετική διάταξη του κώδικα (0 .1 1 .2 .5 ). Ο υπαίτιος, αντί να 
τιμωρηθεί με αποκεφαλισμό υποχρεώνεται να αποζημιώσει στο τετρα­
πλάσιο.

Η Νεαρά 63. περιορίζει την ποινή εκείνων που μεταφέρουν στους 
εχθρούς απαγορευμένα εμπορεύματα23.

Η Νεαρά 64. περιορίζει επίσης την ποινή εκείνων που αποκρύπτουν 
πράγματα που προέρχονται από ναυάγια24. Η Νεαρά είναι σχετική με τη 
διάταξη των Βασιλικών Β .53.3.43 αλλά τροποποιεί τις αυστηρότατες δια­
τάξεις του Ιουλίου Νόμου περί βίας και αρπαγής.

Η Νεαρά 83. καθορίζει τον τόκο των δανείων25.
Η Νεαρά 92. « π ε ρ ί  τ ο ύ  έχ τ υ φ λ ώ σ α ν τ ο ς έ κ ο ν τ ί»  και με αντικείμενο ποι­

νικού κυρίως δικαίου, σχετίζεται με το ΝΡΝ (το άρθρο Ν2.7). το οποίο 
αναφέρεται στις συνέπειες (ποινικές και αστικές) σωματικών βλαβών, 
που προξενούν σε τρίτους οι ναυτικοί20.

Από όλες τις άλλες Νεαρές του ίδιου αυτοκράτορα είναι μερικές, οι 
οποίες ρυθμίζουν τα δικαιώματα των παραθαλάσσιων ιδιοκτησιών στη 
θαλάσσια ζώνη που αντιστοιχεί με τα χερσαία όρια, επίσης τα δικαιώμα­
τα αλιείας στην ίδια ζώνη κλπ.27.

Ιστοριώ ν  (Georges Cédrénos. Compendium Historianim). Λειψία 1838-1839. 2. 38-39 και 
Ι ω ά ν ν ο υ Ζ ω ν α ρ ά .  Επιτομή Ιστοριώ ν  (loannis Zonarae. Epilomae Historianim. ex 
recensione Mauricii Pinderi). Βόννη 1897. 3. 307. Η έρευνα, επειδή ω ς χρονικό όριό της 
έχουν τεθεί τα  Βασιλικά δεν προχωράει πέρα από τη νομοθεσία των Μακεδόνων. 
Αλλωστε, δεν έχουνε Νεαρές μεταγενέστερων αυτοκρατόρων που να αφορούν το ναυ­
τικό δίκαιο.

21. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 163.
22. Βλ. Coll. II. Nov. L XII (ξβ ). Ζ έ π ω ν. IGR  1. 132-133· N o a i l l e s - D a i n .  

Novelles. 228-229.
23. Βλ. Coll. 11. Nov. L XIII (ξγ ). Ζ έ π ω v. /CK 1. 133-134· N o a i l l e s - D a i n .  

Novelles. 230-233.
24. Βλ. Coll. II. Nov. LX1V (ξδ ). Z έ π ω v. ICR  1. 134· Ν ο a i I I e S - D a i n. 

Novelles. 234-237.
25. Βλ. Coll. II. Nov. LXXX1II (π γ ). Ζ έ π ω v. ICR  I. 151· N o a i l l e s - D a i n .  

Novelles. 280-283.
26. Βλ. Coll. 11. Nov. XCI1 (β ). Z έ π ω v. ICR  1. 158-159· N o a i l l e s - D a i n .  

Novelles. 301 -305.
27. Βλ. Coll. II. Nov. LVI (νς") «Π ερί πρόθυρων Οαλαττιών». Nov. LVII (νζ') «Κ αι
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Νεαρές άλλων αυτοκρατόρων που να σχετίζονται με το ναυτικό δίκαιο 
δεν υπάρχουν.

Τα «Βασιλικά»
Για τα Βασιλικά και ειδικότερα για το 53ο βιβλίο τους, που περιέχει 

το ναυτικό δίκαιο, και κατά τη γνώμη μας το ΝΡΝ ως 8ο τίτλο, γίνεται 
λόγος στο δεύτερο μέρος του παρόντος, το οποίο έχει αφιερωθεί απο­
κλειστικά σ ’ αυτά.

Β' Μετά τα Βασιλικά
Μετά τα Βασιλικά ο ΝΡΝ έχει πια συνεχή και μόνιμη παρουσία, είτε 

ως παράρτημα είτε ενσωματωμένος στα περισσότερα και σπουδαιότερα 
έργα και συλλογές.

Πιο συγκεκριμένα, συνδέεται με τη συμπιληματική συλλογή που είναι 
γνωστή ως «Επιτομή των Νόμων» (η σύνταξή της ανάγεται πιθανόν το 
913) καθώς και με τα παράγωγά της και έχει μόνιμη παρουσία στο 
παράρτημά τους. Στο κατεξοχήν παράγωγο της Εκλογής, στην «Ecloga 
ad Prochiron mutata» (η τελευταία μορφή της πρέπει να έχει ολοκληρω­
θεί το 12ο αιώνα) ενσωματώνεται πλήρως. Στο παράγωγο της Εισαγω­
γής. την «Αυξημένη Εισαγωγή» (πρώην Epanagoge aucta) της οποίας η 
σύνταξη πρέπει να τοποθετηθεί στον ΙΟ ο-ΙΙο αιώνα, έχει ενσωματωθεί 
στο σχεδόν μόνιμο παράρτημά της. Περιλαμβάνεται επίσης στο παράρ­
τημα δύο έργων που είναι παράγωγα του Πρόχειρου Νόμου, στο γνωστό 
ω ς «Prochiron Legum» και στο «Prochiron Calabriae» ή «Prochiron 
Vaticanum». Για τα παράγωγα των Βασιλικών, τη Μεγάλη «Σύνοψη των 
Βασιλικών» (Synopsis Basilicorum maior) και τον «Τιπούκειτο». για τα 
Σχόλια των Βασιλικών, για το σημαντικό εγχειρίδιο του 11ου αιώνα το 
«Πόνημα Νομικόν» (ή Νομικόν Ποίημα) του Μιχαήλ Ατταλειάτη και για 
το έργο του τέλους του 13ου αιώνα «Νόμιμον κατά Στοιχείον» ή «Μικρά 
Σύνοψις» (Synopsis Minor) και ειδικότερα όσον αφορά τη σχέση του ΝΡΝ 
με όλα αυτά γίνεται λόγος σε επόμενα κεφάλαια καθώς επίσης στο δεύ­
τερο μέρος του παρόντος. Η παραπάνω συνοπτική απαρίθμηση αποτελεί 
και ένα είδος προεισαγωγής στα όσα θα εκτεθούν στα επόμενα κεφάλαια 
και ειδικότερα στη χειρόγραφη παράδοση του ΝΡΝ και του 53ου βιβλίου 
των Βασιλικών.

αύτη π ερ ί απ οσ τά σ εω ν  εποχώ ν». Nov. CII (ρβ') «Π ερί π α ραθ αλ ασσ ίω ν  χωρίων προς  
εποχής χ ατάστασ ιν  ά ν ά  μ έρ ος  μή άρχούντων χα'ι άχοντα  τόν μή Οέ/.οντα άγεσΟ αι»  και 
Nov. CIII (ρ γ ) «Ιίερ'ι των έν θ αλασσίο ις  νομαϊς ποιούμενων χοινωνίαν π μάς εποχής 
ύ π όστασ ιν»  σ το  Ζ έ π ω ν. IGR  1. 126-127. 127. 170-171 και 171-172 αντίστοιχα και 
N o a i l l e s - D a i n .  Novelles. 213-215. 215-217. 335-339 και 339-341 αντίστοιχα.
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Η περιγραφή των νομοθετικών έργων και συλλογών και η έρευνα για 
την ύπαρξη σ ’ αυτές διατάξεων ναυτικού δικαίου, που προηγήΟηκε. οδη­
γεί στη διαπίστωση ότι πρώτα το CIC και μετά τα Βασιλικά περιέχουν 
το σύνολο του ναυτικού δικαίου. Πέρα από τα δύο αυτά κωδικοποιητικά 
σύνολα και στο ενδιάμεσο χρονικό διάστημα διαπιστώνεται επίσης η ανυ­
παρξία. ουσιαστικά, θετών διατάξεων ναυτικού δικαίου. Συγκεκριμένα, η 
Εκλογή, η Εισαγωγή και ο Πρόχειρος Νόμος δεν περιλαμβάνουν διατά­
ξεις ναυτικού δικαίου, εκτός από ελάχιστες εξαιρέσεις, ενώ ρυθμίζουν 
πληθώρα σχέσεων και καλύπτουν γενικά όλη την ύλη και τους κλάδους 
του δικαίου. Παράλληλα, και στο CIC και στα Βασιλικά κάνει την εμφά­
νισή του ο ΝΡΝ. Όσον αφορά το CIC είναι ο νόμος φάντασμα, αφού γίνε­
ται μόνο απλή αναφορά του. στα Βασιλικά όμως ενσωματώνεται στο 53ο 
βιβλίο τους κατά τη γνώμη μου (όπως αναπτύσσεται παρακάτω στο σχε­
τικό κεφάλαιο). Εν τω μεταξύ το κενό έχει καλυφθεί, αφού ο ΝΡΝ παρα- 
δίδεται στο παράρτημα της Εκλογής και συνδέεται ως παράρτημα με την 
Εισαγωγή και με τον Πρόχειρο Νόμο. Συνεπώς, ο ΝΡΝ -για  να ακριβο- 
λογήσουμε τα κείμενα που παραδίδονται με αυτή την ονομασία- μπαί­
νοντας στο παράρτημα της Εκλογής (ΕΛρρ.) μας παρέχει ένα όριο για 
τη χρονολόγησή του. δηλαδή έχει λάβει τη μορφή-σύνΟεση που παρου­
σιάζεται στο ΕΛρρ πριν από τα τέλη του 8ου αιώνα.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ

Εισαγωγικές παρατηρήσεις

/. Π εριγραφ ή κα ι συγκρότηση του  Ν όμου Ρ οδίω ν  Ν αυτικού

Με το όνομα «Νόμος Ροδίων Ναυτικός» (ΝΡΝ) είναι γνωστά δύο Κεί­
μενα (που χαρακτηρίζονται και ως τμήματά του), τα οποία συμπληρώνον­
ται συχνά με Πίνακες περιεχομένων, με ένα Πρόλογο και με Παραρτή­
ματα. Πριν από την οποιαδήποτε εξέταση του ΝΡΝ. είναι αναγκαίο νομί­
ζω. να γίνει μία γενική περιγραφή του. Η περιγραφή καταλήγει βέβαια σε 
ένα είδος «ιδανικών» περιεχομένων του. επειδή κανένα χειρόγραφο δεν 
περιέχει όλα τα τμήματά του μαζί με όλα τα παραρτήματά του -χωρίς 
να υπολογίσουμε εκείνα στα οποία ο ΝΡΝ είναι ακρωτηριασμένος στη 
αρχή ή το τέλος του. Επιπλέον, υπάρχουν χειρόγραφα με περιεχόμενο 
ανώμαλο και άλλα που παρουσιάζουν τα τμήματα του ΝΡΝ με ακανόνι­
στη σειρά. Στην περιγραφή που ακολουθεί τηρείται η σειρά την οποία 
παραδίδει η συντριπτική πλειοψηφία των χειρογράφων. Η σειρά αυτή, 
όπως διαπιστώνουμε, δεν προέρχεται από αυθαίρετη ή τυχαία τοποθέτη­
ση διάφορων διατάξεων, αλλά έχει μία λογική συνέπεια. Η περιγραφή, 
τέλος, γίνεται όσο το δυνατόν πιό λακωνικά και στη συνέχεια δίνεται η 
συντομογραφική απεικόνισή τους“ .

1. Ο Πρόλογος (Προ) παραδίδεται σε δυο παραλλαγές, προηγείται 
πάντοτε και απεικονίζεται συντομογραφικά ως «Π ρο.α» και «Προ.β».

Στο μεθεπόμενο κεφάλαιο, ως ένα από τα ειδικότερα προβλήματα της 
χειρόγραφης παράδοσης του ΝΡΝ μελετάται ο Πρόλογος, εκτίθεται η χει­
ρόγραφη παράδοσή του. ερευνάται η καταγωγή του. επιχειρείται η χρο­
νολόγησή του και «εκδίδεται» το κείμενό του.

28. Οι αντιστοιχίες των συντομογραφιών που ακολουθούν με τα κείμενα της έκδο­
σης του Ashburner (βλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ) είναι οι εξής: Ο Πρόλογος, δημοσιεύ­
εται στις σ. 39-41 ως Appendix A -  Praefatio sive pars prima· το NI. στις σ. 1-5 ως 
Pars secunda· το Ν2 στις σ. 10-38 ως Pars Tertia· ο πίνακας π ΐ. στη σ. 42 ω ς Appendix 
Β — Index partis secundae· ο πίνακας π2. στις σ. 5-9 ως Index Capitulorum partis tertiae’ 
προκειμένου τέλος για τα Παραρτήματα βλ. παρακάτω στο σχετικό κεφάλαιο.



4<> ΝΟΜΟΣ ΡΟΔΙΟΝ ΝΑΥΤΙΚΟΣ

2. Γο Πρώτο τμήμα του Νόμου, το «Ν1», είναι και το βραχύτερο (βρί­
σκεται στα μισά περίπου χειρόγραφα) και συγκροτείται κατά κανόνα από 
19 άρθρα. Σε ορισμένα χειρόγραφα (πάνω από μία δεκάδα) προηγείται 
πίνακας περιεχομένων (π ΐ)  και τότε εμφανίζονται με το ακόλουθο σχήμα: 
π Ι+Ν Ι.

Γο Ν1, δεν παρουσιάζει τον πλούτο των θεμάτων ούτε την περιπτω­
σιολογία του Ν2. όπως Οα δούμε στη συνέχεια, αλλά πρωτοτυπεί σε 
αρκετά άρθρα του. II θεματολογία του περιληπτικά έχει ως εξής: Τα 
άρθρα 1 -7  αναφέρονται σε ένα είδος «μισθολόγιο κατά μερίδια» των 
μελών του πληρώματος ενός πλοίου (ναυκλήρου. κυβερνήτη, πρωρέα. 
ναυπηγού, καραβίτη. ναύτη και μάγειρα)". Τα άρθρα 8-13 περιγράφουν 
και θεσπίζουν τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις πάνω στο πλοίο των 
επιβατών (εμπόρων, γυναικών και παιδιών, άλλων επιβατών) εκτός από 
το πλήρωμα. Ί α  άρθρο 14 αφορά την παρακαταθήκη ειδών που είναι 
πολύτιμα και το άρθρο 15 επιτάσσει ορκοδοσία από το ναύκληρο, τους 
ναύτες και τους επιβάτες. I α άρθρα αυτά αποτελούν και το μόνο κοινό 
σημείο με το Ν2, στο οποίο έχουν ενωθεί σε ένα άρθρο, το 13. Το άρθρο 
16 καθορίζει τον τρόπο που υπολογίζεται η αξία του πλοίου (ανάλογα με 
τη χωρητικότητα και την παλαιότητά του) σε περίπτωση συνεισφοράς του 
σε αβαρία. Τα άρθρα 17-19 αναφέρονται σε τρόπους χρηματοδότησης 
του θαλάσσιου εμπορίου και του ταξιδιού, με δανεισμό ή με συνεταιρι­
σμό.

3. Ιο Δεύτερο τμήμα του Νόμου, το «Ν2». είναι εκτενέστερο και 
συγκροτείται κατά κανόνα από 47 άρθρα και παραδίδεται από όλα σχε­
δόν τα χειρόγραφα. Σε ορισμένα χειρόγραφα (τα μισά περίπου) προη­
γείται πίνακας περιεχομένων (π2) και τότε εμφανίζονται κατά κανόνα με 
το ακόλουθο σχήμα: π2+Ν2. Ο π2 σε πολλά χειρόγραφα περιλαμβάνει και 
τα τρία άρθρα του παραρτήματος Π Ια και τότε σημειώνεται ως π2(+Ι1)

Το Ν2 ακολουθεί με απόλυτη λογική συνέπεια όλα τα στάδια της 
θαλάσσιας μεταφοράς (ναυλοσύμφωνο, πλοίο που μεταβαίνει προς φόρ- 
τωση. αναμονή-υπεραναμονή. υπαναχώρηση, ταξίδι, εκφόρτωση). ρυθμί­
ζοντας εκτενέστατα τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του ναυλωτή, του 
εκναυλωτή και του πληρώματος καθώς επίσης και τις συνέπειες της υπαι­
τιότητας όλων των συντελεστών του ταξιδιού και πάντοτε σε συνδυασμό 
με τους κινδύνους που αντιμετωπίζει η ναυτική περιπέτεια και τις συνέ­
πειες των κινδύνων αυτών.

29. Παρατηρούμε εμφανείς ομοιότητες με ελληνική επιγραφή που προέρχεται από 
την Αίγυπτο του 90  μ.χ. Βλ. I) ϊ I I ι· η ό ι· γ ;; ο γ . \ν.. ΟηαιΙΙθ Οταιχί ίιιΧΓίρΙίοιίΐθ ςνΙίΧίαι·. 
II. Λειψία 1905. 413-419 (α/α 674). Το μισθολόγιο αυτό εμφανίζει επίσης ομοιότητες 
με το θεσμό της συντροφιάς του πλοίου (του συντροφοναότη) της τουρκοκρατίας.
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Η θεματολογία τοο Ν2. περιληπτικά, έχει ως εξής: Τα άρθρα 1-8 π ε­
ριέχουν διατάξεις ποινικού δικαίου (κλοπές από οποιονδήποτε σε βάρος 
του πλοίου ή των εμπόρων και επιβατών, σωματικές βλάβες παντός 
είδους, υπεξαίρεση πλοίου και φορτίου σε συνδυασμό με απόδραση στο 
εξωτερικό). Το άρθρο 9 θέτει τις γενικές αρχές της εκβολής και της συνει­
σφοράς σε κοινή αβαρία. Το άρθρο 10 ρυθμίζει τις συνέπειες της υπαι­
τιότητας σε περίπτωση ζημίας ή ναυαγίου. Τα άρθρα 12-15 ρυθμίζουν τα 
της παρακαταθήκης. Τα άρθρα 16 και 18 αναφέρονται στα δάνεια. Τα 
άρθρα 17 και 21 ασχολούνται με τις ναυτικές εταιρείες (χρεοκοινωνία. 
κοινωνία ναυκλήρων και κερδοκοινωνία που αναφέρεται στο άρθρο 9). 
Τα άρθρα 11, 19. 20 και 24 περιέχουν τις βασικές διατάξεις που ρυθμί­
ζουν τη ναύλωση (κατάρτιση ναυλοσυμφώνου, δόσιμο αρραβώνα, υπανα­
χώρηση. έλεγχο ικανότητας του πλοίου). Τα άρθρα 22 και 23 καθορίζουν 
τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του ναυλωτή και εκναυλωτή ως προς 
την ποσότητα των εμπορευμάτων και των πάσης φύσεως εφοδίων του 
πλοίου. Τα άρθρο 25 καινοτομεί ρυθμίζοντας την αναμονή και υπερανα- 
μονή (τις γνωστές σταλιές). Στα άρθρα 30-35. 37-44 ρυθμίζονται οι συνέ­
πειες από την επέλευση των κινδύνων της θάλασσας κατά τη διάρκεια 
του ταξιδιού, ακόμα και μετά την εκφόρτωση (άρθρο 33). Τα άρθρο 36 
αναφέρεται στη σύγκρουση πλοίων. Τα άρθρα, τέλος. 45-47 αναφέρονται 
στη ναυαγιαίρεση και στο δίκαιο του αποσώζοντος.

Εμφανής ιδιοτυπία του Ν2 είναι το ότι προηγούνται οι διατάξεις ποι­
νικού δικαίου, σε αντίθεση με τις όλες τις άλλες Βυζαντινές νομικές και 
νομοθετικές συλλογές από την Εκλογή μέχρι την Εξάβιβλο του Αρμενό- 
πουλου. στις οποίες ο τελευταίος τίτλος ή το τελευταίο βιβλίο τους αφιε­
ρώνεται σ ’ αυτό. Παρατηρούμε ακόμα ότι το παράρτημα ΓΙΙα. το οποίο 
είναι και εκείνο που εμφανίζεται συχνότερα από όλα τα άλλα, αποτελεί- 
ται από διατάξεις δημόσιου ποινικού δικαίου και σαν παράρτημα, βέβαια, 
έπεται.

4. Τα Παραρτήματα (Π).
Ο ΝΡΝ. ακολουθείται επίσης -το  δεύτερο τμήμα του μόνο, το Ν2- από 

παραρτήματα. II περιγραφή των παραρτημάτων αυτών, η ταξινόμησή 
τους σε ομάδες (και η απεικόνισή τους συντομογραφικά). η χειρόγραφη 
παράδοσή τους, η ανάλυση του περιεχομένου τους, η ιστορική εξέλιξη και 
η χρονολόγησή τους, αποτελούν το αντικείμενο έρευνας (μαζί με τον Πρό­
λογο) σε επόμενα κεφάλαια. Ακολουθεί η έκδοση» του κειμένου τους από 
το σύνολο της χειρόγραφης παράδοσής τους.

5. Γενικό και ιδανικό, όπως επισημάνΟηκε παραπάνω, σχήμα του ΝΡΝ 
είναι το ακόλουθο: Προ + π1+Ν1(1-19) + π2(±Π)+Ν2 (1-47) ± Π.
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I I . Π ροβλήματα κ α ι χ αρακ τη ρ ισ τ ικ ά

Πολλά και δυσεπίλυτα προβλήματα συνδέονται με το ΝΡΝ. Στο καθέ­
να α π’ αυτά επιχειρούν να δώσουν λύση πλήθος γνώμες, που υποστηρί­
ζονται η κάθε μια με αξιοπρύσεχτη επιχειρηματολογία. Τα σπουδαιότερα 
προβλήματα και τα εύλογα ερωτήματα που τα ακολουθούν είναι τα εξής:

Ποιά σχέση έχει ο ΝΡΝ, «ο βυζαντινός» τούτος νόμος με τη «Lex 
Rhodia», που αναφέρεται στον Πανδέκτη (D .14.2 «De Lege Rhodia de 
jactu») και αλλού; Με άλλα λόγια, το πρόβλημα συνίσταται στο αν ταυ­
τίζονται οι δύο ονομασίες και κατά συνέπεια οι δύο «Νόμοι» ή αν πρό­
κειται για τελείως διαφορετικά κείμενα. Συναφές με το παραπάνω πρό­
βλημα είναι και το αν τα χωρία του 2ου τίτλου του 14ου βιβλίου του Παν­
δέκτη (D .14.2) αποτελούν «παρεμβλήματα» (interpolationes) ή όχι.

Το δεύτερο ερώτημα έρχεται ευθύς αμέσως, αν δεχτούμε ότι οι Ρωμαί­
οι ενστερνίστηκαν τη ροδιακή ναυτική νομοθεσία: Τί πήραν από το «Νόμο 
Ροδίων»; Πήραν μόνο τα σχετικά με την αβαρία (αποβολή-εκβολή φορ­
τίων προς σωτηρία του πλοίου και των υπόλοιπων φορτίων), η το σύνολο 
της ναυτικής νομοθεσίας της Ρόδου;

Μία τρίτη σειρά ερωτήματα αφορούν ειδικότερα το ΝΡΝ: Πότε χρονο­
λογείται; Αποτελεί επίσημο νομοθετικό κείμενο ή ιδιωτική συλλογή εθίμων 
και συνηθειών ναυτικού δικαίου -έσ τω  ανάμικτα με νόμους; Ποιος ήταν ο 
συντάκτης της συλλογής αυτής; Μπορούμε να δεχτούμε την αυθεντικότητα 
του «Προλόγου» του και πότε θα τον χρονολογήσουμε; Ποιές είναι οι πηγές 
του; Οι ρυθμίσεις του έρχονται σε αντίθεση με αυτές της Ιουστινιάνειας 
νομοθεσίας ή αλληλοσυμπληρώνονται και μέχρι ποιό σημείο; Ποιά είναι η 
σχέση του ΝΡΝ με τα Βασιλικά;Έχει ενσωματωθεί ως τίτλος στο 53ο βιβλίο 
τους (και τότε ποιος είναι ο αριθμός του) η ως Παράρτημα; Η είσοδός του 
στα Βασιλικά έγινε από την πρώτην «έκδοσή» τους ή αργότερα;

Μεγάλη ομάδα προβλημάτων, τέλος, αφορούν γενικά και ειδικά τη χει­
ρόγραφη παράδοση του ΝΡΝ. Επιπλέον, πολλά χειρόγραφα παρουσιά­
ζουν προβλήματα όσον αφορά τη χρονολόγησή τους, την προέλευσή τους 
και τη σύνθεσή τους.

Οι συγγραφείς, από το Μεσαίωνα μέχρι τις μέρες μας, έχουν αντιμε­
τωπίσει το ΝΡΝ πολύ διαφορετικά. Άλλοι βλέπουν σ ’ αυτόν το »γνήσιο 
Ρόδιο Νόμο» και άλλοι τον κατηγορούν σαν πλαστό, προϊόν απάτης, 
κακοτέχνημα, ασήμαντο, ως απόκρυφο κείμενο και άλλα. Αρκεί και μόνο 
να παραθέσουμε ελάχιστα από τα κοσμητικά επίθετα που του προσδί­
δουν και τους χαρακτηρισμούς που του προσάπτουν για να διαπιστώ­
σουμε την απόσταση ανάμεσα στις διάφορες απόψεις και το ευρύτατο 
χάσμα που τις χωρίζει.

Ο σπουδαίος σχολιαστής του γαλλικού εμπορικού δικαίου Réné Josué
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Valin, στα μέσα του 18ου αιώνα, με θαυμασμό θεωρεί του ΝΡΝ ως «το 
λίκνο της ναυτικής νομοθεσίας»30. Αντίθετα, ένας από τους ενδοξότερους 
δικαστές και νομοδιδασκάλους της Ολλανδίας, ο Cornélius Van 
Bynkershoeck, στις αρχές του ίδιου αιώνα, υποστήριξε ότι ο ΝΡΝ δεν έχει 
τίποτε το αυθεντικό δηλώνοντας κατηγορηματικά: «απωθούμε εκείνο το 
δίκαιο των Ροδίων, το οποίο αγνοώ ποιος πεινασμένος Γραικόλος το επι­
νόησε»31. Ο κύριος εκπρόσωπος του ουρανισμού στη Γερμανία και συγ­
γραφέας περισπούδαστων έργων πάνω στην ιστορία του δικαίου 
Ileinecius. με τους ίδιους και χειρότερους χαρακτηρισμούς αναφέρεται 
στο ΝΡΝ33. Οφείλουμε να παρατηρήσουμε ότι σε αρκετές περιπτώσεις 
διαφαίνεται μια ανεξήγητα απαξιωτική αντιμετώπιση, ειδικά όσον αφορά 
το ΝΡΝ. πέρα από την υβριστική και ρατσιστική συμπεριφορά των παρα­
πάνω -κα ι δεν υπονοείται βέβαια η οποιαδήποτε αρνητική επιστημονική 
κριτική33. Πάντως, ο ΝΡΝ είναι τόσο διάσημος, που μπορεί αρκετοί να τον 
απορρίπτουν, αλλά κανένας δεν τον παραλείπει.

30. « C  est le berceau de la jurisprudence nautique», βλ. Réné Josué Valin. Nouvelle 
commentaire sur Γ  ordonnance de la marine du mois d août 1681. La Rochelle. 1760. 1766. II. 8.

31. «Istà ettim écloga nihil est absurdius. Profectam dicas ex eodem penu ex quo illae leges 
georgicae quae sub Justiniani impcratoris nomine circumferuntur. et quant stultitiam dicere nemo 
potest ... Ego puto verum, ne quidem leges Rhodiorum novellas eo fragmento contineri. sed fucum 
nobis fecisse mendacem Craeciam quo etiam ineptias illas veneremur ... Opportune admodùm 
submovimus jus illud rhodium, quod nescio quis Graeculus esuriens ftnxil». Cornélius Van 
Bynkershoeck. Liber singularis ad fr.9. L). XIV 2. Dissertalio ad legem Rhodiam de jactu.. 
Χάγη 1703. 229-234. (επίσης σε νεότερες εκδόσεις: «Ad legem Αξίωσις IX de lege 
Rhodia de jactu liber singularis et de dominio maris dissertatio» στα  Opera Coll.All. 1761. 
2. 71-97 και Opera minora, «de lege Rhodia de jactu». 1774).

32. Heinecius. Historia iuris civilis rom. german.. § 296. και στα  Opera. VI. 227. Geneva. 
1771: « Enimenvero. ipsam congeriem ¡liant quae legum rhodiarum nomine superbit. esurient is 
cijusdam Craeculi commentum esse, praeclari demonstravit Bynkershoeck»· ο ίδιος σε μιά σημεί­
ωση στην ίδια παράγραφο στρέφεται με απρεπείς επίσης χαραχτηρισμούς κατά του 
Godofredus: «Fucttn ergo fecit vi ris doctis. quisquís illas leges náuticas in lucent protrusit. 
miriñaque est Jac. Gothofredum. cui alioquin nastis rhinocerotis eral, id non olfecisse» !

33. O Cornélius Van Bynkershoeck και o Heinecius εκφράζουν μιάν αντίληψη που 
κυριαρχεί κατά το 18ο αιώνα με κυριότερους εκφραστές της το Μοντεσκιέ («Σκέψ εις 
επί των αιτίων της ακμής και της παρακμής των Ρωμαίων». 1734 και ελληνική μετά­
φραση από το Στάθη Καραβία. εκδ. ΕλευΟερουδάκης. Αθήνα 1925) και το Γίββονα » 
(Ε . Gibbon. The Decline and Fall of the Roman Empire, ed. J.B . Bury 1776-1778. επαν. 
Σικάγο 1952). Δεν πρέπει να μας παραξενεύει, επειδή δυστυχώς αυτή είναι η εικόνα 
που είχαν για το Βυζάντιο και για τους νεότερους Έλληνες μία μεγάλη μερίδα των 
Δυτικών. Αντίληψη που άρχισε να αντικροόεται τον επόμενο 19ο αιώνα και ιδιαίτερα 
τον 20ο με την ανάπτυξη των βυζαντινών σπουδών. Ο Pardessus, ήδη. παρατήρησε κάτι 
παρόμοιο και αναρωτιέται γιατί η τόση μεμψιμοιρία και μονομερής αντιμετώπιση μόνο 
όταν πρόκειται για τα χωρία του Πανδέκτη που αναφέρουν τη Lex Rhodia. Βλ. 
Pardessus. Collection. 23-24. 30-31 και αλλού. Ο Γ . Α. Ράλλης επαναλαμβάνει τα ίδια
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I I I . Μ αρτυ ρ ίες

Μαρτυρίες άμεσες ή έμμεσες για την ύπαρξη και τις ρυθμίσεις του 
ΝΡΝ από φιλολογικές και άλλες πηγές δεν έχουμε. Στα νομοθετικά έργα 
και συλλογές, όμως, οι μαρτυρίες είναι επαρκέστατες. Ειδικότερα οι 
σημαντικότερες βρίσκονται στον ΙΙανδέκτη. στον ίδιο το ΝΡΝ καθώς και 
στγ1 χειρόγραφη παράδοσή του. επίσης στα Βασιλικά και σε παράγωγά 
τους. Συγκεκριμένα:

Στον «Πανδέκτη».
Ο 2ος τίτλος του 14ου βιβλίου φέρει την επικεφαλίδα De lege Rhodia de 

inctu. Στον ίδιο τίτλο το πρώτο απόσπασμα, που αποδίδεται στο Ρωμαίο 
νομικό Παύλο, αρχίζει αναφέροντας ρητώς τη Lex Rhodia (D .14.2 .1)34 και 
στον ίδιο τίτλο επίσης εμπεριέχεται το γνωστό απόσπασμα, στα ελληνι­
κά. του Volusius Maecianus (D .14.2.9), το οποίο πάλι ρητώς αναφέρει το 
νόμ ο τω ν  'Ρ οδ ίω ν  35. Η διπλή αυτή αναφορά* και η ονομασία ( ε π ικ ε φ α ­
λ ίδ α )  του D .14.2 δεν μπορούν να αφήσουν αμφιβολίες για την ύπαρξη 
ενός «Νόμου Ρόδιων»3', ο οποίος αναφέρεται στο iactus. δ η λ α δ ή  κατά τον 
Πανδέκτη, ρυθμίζει τη συνεισφορά σε κοινή αβαρία.

με τον Pardessus. Βλ. Γ. Α. Ράλλης. «Περί των Ναυτικών Νόμων των Ροδίων». Παν­
δώ ρα. 21 (1870). 243. Παρόμοια δυσμενή αντιμετώπιση διακρίνουμε στην εμμονή των 
τελευταίων εκδοτών των Βασιλικών να δεχτούν το ΝΡΝ μόνο ως «Παράρτημα» του 
53ου βιβλίου των Βασιλικών -τ ο  μοναδικό σε όλο το έργο. Βλ. Scheltema -Van Der Wal. 
Β ασιλικά. Η πρόοδος όμως από τον Van Bynkershoeck ω ς τους Scheltema -  Van Der 
Wal είναι μεγάλη. Εδώ αποδεικνύεται περίτρανα η διαφορά ανάμεσα στον επιστήμο­
να που δέχεται ή απορρίπτει με επιχειρήματα και σ ’ εκείνον που απορρίπτει με ύβρεις.

34. D. 14.2.1: « PAULUS libro secando sententinrum. Lege Rhodia cavetur. ul. si temndae 
navis gratia iactus mercium factus est. omnium contributione sarcialur quod pro omnibus datum 
est».

35. D. 14.2.9: «Volusius Maecianus ex lege Rhodia. Άξίωσις Ε ύδαίμ ονος Νικομηδέως 
πρός  Άντωνινον β α σ ιλ έα · Κύριε βασιλεύ  Άντωνινε. ναυφράγιον ποιή σαντες έν τή Ιτα λ ία  
[Ικαρία lac. Gothofredus] διηρπάγημεν ϋπό τών δημοσίων [δημοσιωνών Salmasius] τών 
xàç Κ υκλαδας νήσους οιχούντων. Λντωνΐνος ειπεν Εύδαιμονί' εγώ  μεν τού κόσμου  
κύριος, ό  δ ε  νόμος τής θαλάσσης, τώ νόμω τών 'Ροδίων κρινέσΟω τώ ναυτιχώ, έν οις  μήτις 
τών ήμετέρων αύ τώ  νόμος έναντιούται. τούτο δ έ  α ύ τό  κα ί ό  Οειότατος Α ύγουστος εχρι- 
νεν» .

36. Για τα δυο αυτά χωρία του Πανδέκτη, το 14.2.1 και το 14.2.9 (για μεν το δ εύ ­
τερο θα επανέλθουμε και θα μιλήσουμε διεξοδικότερα). έχουν εκφρασΟεί αμφιβολίες 
για τη γνησιότητά τους ότι δηλαδή πρόκειται για παρεμβλήματα της επιτροπής που 
κατάρτισε τον Πανδέκτη. Βλ. συνοπτικά. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 124. Ακόμα και τούτο 
να συμβαίνει δεν αναιρείται το γεγονός ότι η εν λόγω επιτροπή θέλησε να προσδώσει 
στα σχετικά με την εκβολή (iactus). δηλαδή στην κοινή αβαρία και στη συνεισφορά σ ’ 
αυτήν, το κόρος του Νόμου Ροδίων.

37. Ποιά από τις δυο ονομασίες «Ρόδιος Νόμος» (Lex Rhodia) ή «Νόμος Ροδίων» 
είναι η σωστότερη είναι δύσκολο να αποφανθεί κανείς, αφού και στη χειρόγραφη
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Ειδικότερα, το απόσπασμα του Παύλου ρητώς αναφέρει ότι υπό του 
Ροδίου Νόμου προνοείται το εξής: «εάν για να ελαφρύνει το πλοίο έγινε 
εκβολή εμπορευμάτων, με συνεισφορά όλων να επανορθώνεται (η ζημία), 
διότι υπέρ πάντων δόθηκε»' παραδίδει συνεπώς κείμενο του ίδιου νόμου, 
το οποίο, αν δεν είναι αυτούσιο, τουλάχιστον αποδίδει την ουσία της 
βασικής αρχής της συνεισφοράς σε κοινή αβαρία. Τα υπόλοιπα αποσπά­
σματα του 0 .1 4 .2  δεν μπορεί κανείς να πεί αν αποδίδουν διατάξεις του 
Νόμου Ροδίων ή την επεξεργασία τους από τους Ρωμαίους νομικούς.

Ο νοΙιιβΐιΐΒ Μβοαβηι« σώζει μία εοη5ύ1υύο (απόφαση) του Αντωνίνου 
του Ευσεβή (όπως γίνεται δεκτό), σε αξίωση του Ευδαίμονος του Νικο- 
μηδέως επειδή ναυάγησε στην Ικαρία και οι δημοσίονες διήρπασαν. προ­
φανώς. τα σωϋέντα. Ο Αντωνίνος επιβεβαιώνει ότι ο Νόμος Ροδίων είναι 
κυρίαρχος στη θάλασσα, όπως ο αυτοκράτορας είναι κυρίαρχος του 
κόσμου, και διατάσσει να κριΟεί η υπόθεση με τον εν λόγω νόμο, εφόσον 
δεν υπάρχουν νεότερες αντίθετες διατάξεις. Για τον Αντωνίνο και πάντο­
τε σύμφωνα με το απόσπασμα, ο Νόμος Ροδίων είναι νόμος υπαρκτός και 
γνωστότατος και κατά συνέπεια δεν προβαίνει στην εισαγωγή του στη 
ρωμαϊκή νομοθεσία αλλά επιβεβαιώνει την ύπαρξη και την ισχύ του.

Για αυτό το χωρίο του Πανδέκτη έχουν λεχθεί πολλά και έχουν υπο- 
στηριχθεί πολλές απόψεις που θέτουν στη γνησιότητά του σε αμφιβολία18.

παράδοση και στις «εκδόσεις» υπάρχουν και οι δύο και συχνά αντιφάσκουν. Στο ίδιο 
το D. 14.2.9. η Lex Rhodia (Ρόδιος Νόμος) μερικές σειρές παρακάτω γίνεται Νόμος 
Ροδίων. Προκρίνεται η γραφή «Νόμος Ροδίων», η οποία επίσης γίνεται δεκτή στην 
έκδοση του 53ου βιβλίου των Βασιλικών που ακολουθεί στο τέλος του παρόντος. Η 
ονομασία Νόμος Ροδίων, θα χρησιμοποιείται επίσης στη συνέχεια προκειμένου για την 
«υποτιθέμενη» ρωμαϊκή Lex Rhodia (κα τ’ επέκταση και για τον αρχαίο ροδιακό νόμο), 
ο οποίος αποτέλεσε το υπόστρωμα εκείνου που εισήλθε και παραδίδεται στο Παράρ­
τημα της Εκλογής. Η ονομασία «Νόμος Ροδίων ναυτικός» (ΝΡΝ) δίνεται στις γενικές 
αναφορές στον εν λόγω νόμο και. κυρίως, όταν πρόκειται για εκείνον του Παραρτή­
ματος της Εκλογής, που ενσωματώθηκε μεταγενέστερα στο 53ο βιβλίο των Βασιλικών.

38. Για τον Volusius Maecianus. τη ζωή και το έργο του. τη σχετική βιβλιογραφία 
καθώς και τα σχετικά με το εν λόγω απόσπασμά του. βλ. ιδιαίτερα: F i t t i n g .  Η.. 
Aller und Folge der Schriften römischer Juristen von Hadrian bis Alexander. Halle 1908. 43 επ.· 
K r ü g e r. P. Geschichte der Quellen und Literatur des römischen Rechts. Μόναχο-Λειψία. 
-1912. 182· L e n e 1. O.. Paligenesia iuris civilis.. Λειψία 1889 (ανατυπ. Γκράτς 1960). 
1. 588· L i e b s .  D.. Die Jurisprudenz in spälantiken Italien. Βερολίνο 1987. 55 επ.· S c h u l z .  
F .. Geschichte der römischen Rechtwissenschaft. Βάίμάρη 1961 (ανατυπ. Λειψία-Βιέννη 
1971). 327· W e n g e r. L .. Die Quellen des römischen Rechts (Österreichische Akademie 
der Wissenschaften. Denkschriften der Gesamtakademie 2). Βιέννη 1953. 241. Βλ. επ ί­
σης: A t k i n s o n. K .M .T .. «Rome and the Rhodian Sea-Law». Iura 25  (1974). 47 επ.· 
B i s c a r d i. A.. «Continuitii della tradizione ed esigenze si rinnovamento nella 
compilazione bizantina dell Nomos Rodion Nautikos». Atli del convegno su « Im legge del 
wäre in Italia». Trani 1980. passim· M a n f r e d i n i .  Λ.. «II naufragio di Eudemone
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Συνοψίζω μερικά από τα επιχειρήματα κατά της γνησιότητάς του, εύλο­
γα κατά τα άλλα: Είναι το μοναδικό απόσπασμα του Volusius Maecianus 
που έχει τεθεί στον Πανδέκτη. Κανένα έργο του εν λόγω Volusius Mae- 
cianus για το Νόμο Ροδίων δεν περιλαμβάνεται στα περιεχόμενα του χει­
ρογράφου Florentinus. Λείπει η αρίθμηση του βιβλίου και αναφέρεται με 
τρόπο όχι συνηθισμένο στην Inscriptio του αποσπάσματος. II θέση του 
στον τίτλο 14.2 δεν είναι η αρμόζουσα.

Ανάλογα επιχειρήματα με τα παραπάνω μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
για πολλά από τα αποσπάσματα του Πανδέκτη, όμως, όλα αυτά από 
μόνα τους δεν αρκούν για να στοιχειοθετήσουν την απόρριψη κάποιου 
αποσπάσματος, και πολύ περισσότερο του υπό συζήτηση. Το επιχείρημα 
ότι είναι το μοναδικό απόσπασμα του Volusius Maecianus στον Πανδέκτη 
δεν σημαίνει ότι πρέπει να το απορρίψουμε. ούτε η μη αναφορά του στο 
περιεχόμενα του Florentinus. πιθανόν από παράλειψη του γραφέα. μπο­
ρεί να συνηγορήσει για τη μη γνησιότητά του.

Το τελευταίο ιδιαίτερα επιχείρημα ότι δηλαδή η θέση του αποσπά­
σματος του Volusius Maecianus δεν αρμόζει στον τίτλο de iactus (14.2). 
αφού η ύλη του είναι συναφής με την αρπαγή από τα ναυάγια, ενώ αντί­
θετα Οα ταίριαζε πολύ περισσότερο π.χ. στον τίτλο 47.9 (D e incendio ruina 
naufragio rate nave expúgnala ) χρειάζεται να συζητηθεί περισσότερο51. Το 
κύριο σημείο του εν λόγω αποσπάσματος, κατά τη γνώμη μου. δεν είναι 
η αρπαγή από τα ναυάγια, αλλά η «νομιμοποίηση» με αυτό του Νόμου 
Ροδίων. Επιπλέον υπάρχει διάταξη θετού δικαίου στον Κώδικα (C. 11.6.1). 
που ρυθμίζει το θέμα της αρπαγής-δήμευσης. των πραγμάτων που σώθη­
καν από ναυάγιο.

II αξιοσημείωτη περίπτωση του C. 11.6.1 επαναλαμβάνεται στα Βασι­
λικά (Β . 53.3.45: «μη δη μ ευ έσΟ ω σαν  τ ά  ά π ό  ν α υ α γ ίο υ  μ ιφ Ο έντα ε ις  την 
γ η ν  ά ν α δ ιδ ό σ Ο ω σ α ν  τώ  δ ε σ π ό τ η  α υ τ ώ ν » ) .  Αποδίδεται στον αυτοκράτορα

(D .14 .2 .9)» . Studia ι·Ι documcnta liisloriae et iuris. 49 (1982) . passim- P i n z o n e. A.. 
«Naufragi. fisco e trasporti maritlimi nell ‘«ela»  di Caracalla (su CI 11.6./)». Quaderni 
Calanesi di Sludi Classici e Medievali. IV 7 (1982). 63-109· D e R o b e r t i s .  F .M .. «Lex 
Rhodia-Crilica e anticrilica su D. 14 .2 .9» . Sludi in onore di Vincenzo Arangio-Ruiz nel XLV 
anno de suo insegnamento. III.  Νεάπολη 1953. 155 επ.· R o u g e .  J.. «Ό  Οειότατος Αύγου­
στος». Revue de Philologie de Litterature et d'Hisloire anciennes. 42 (Παρίσι 1969). 82 επ.· 
Z e n o .  R.. Sloria del dirilto marittimo Italiano nel Medilerraneo (Publicazioni della «Fondazione 
Villorio Scialoia» per gli sludi giuridici 3). Μιλάνο 1946. 1. passim.

39. Βλ. ιδιαίτερα D e  R o b e r t i s. F.M .. ό .π .. 155 επ .· P l o d z i e n . S . .  «Lex 
Rhodia de iactu. Studium history-znopraivne z zakresu rzymskiego prowa handlowo- 
morskiego». Towarzystwo naukowe Katolifkiego (Jniwersytetu Lubelskiego. Rozpratoy wydzialu 
nauk Spolecznych 15. Λιούμπλιν 1961. 29 επ .· K r e I I e r. H.. «Lex Rhodia. 
Untersuchungen zur Quellen-geschichte des römischen Seerechts». Zeitschrift für das 
gesamte Handelsrecht und Konkursrecht 85 (1921). Στουτγάρδη. 257-367.
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AvTomvo (Imp. Antonius A. Maximo), αλλά είναι αμφίβολο για ποιόν 
Αντωνίνο πρόκειται. Ο ίδιος ο εκδότης του Κώδικα ο Ρ. Krüger αμφι­
βάλλει αν πρόκειται για τον Καρακάλλα, είτε για τον Αντωνίνο τον Πίο, 
είτε για τον Μάρκο Αυρήλιο είτε για τον Ηλιογάβαλο40. Παρόμοιες αμφι­
βολίες γεννώνται και για τον Αντωνίνο του D .14.2.9. Όποιος αυτοκράτο- 
ρας και να είναι ο αυτοκράτορας που εξέδω σε τη διαταξη του Κώδικα, 
επιβεβαιώνει παρόμοιο γεγονός με εκείνο που αναφέρει ο Volusius 
Maecianus. Όσο και άν οι επαναλήψεις δεν είναι άγνωστες στο CIC, η 
συγκεκριμένη και ομολογουμένως παράξενη σύμπτωση και στη ρύθμιση 
του ίδιου του θέματος, αλλά και η παράλληλη ύπαρξη στον Κώδικα, ως 
αυτοκρατορική διάταξη, και στον Πανδέκτη, ως απόσπασμα Ρωμαίου 
νομικού, σύγχρονου μάλιστα με τους περισσότερους από τους πιθανούς 
αυτοκράτορες, γεννά το ερώτημα μήπως πρόκειται για την ίδια ακριβώς 
περίπτωση. II σύμπτωση αυτή συνηγορεί επίσης και στο να υποθέσουμε 
ότι για διαφορετικούς λόγους τέθηκε αφενός στον Πανδέκτη (νομιμοποί­
ηση του Νόμου Ροδίων) και αφετέρου στον Κώδικα (αρπαγή από ναυά­
για).

Μαζί με όλα τα παραπάνω, εκείνο ιδιαίτερα που ξενίζει στο απόσπα­
σμα του Volusius Maecianus είναι το τέλος του. Από αυτό το τέλος εύλο­
γα προβάλλουν αρκετά ερωτήματα. Τί θέση έχει ο Αύγουστος (Οκταβια- 
νός). αν εκείνον εννοεί το κείμενο και γιατί να γίνεται ιδιαίτερη αναφορά 
σ ’ αυτόν, ενώ δεν γνωρίζουμε να έχει κάνει κάτι όσον αφορά το ΝΡΝ ή 
γενικότερα τη ναυτική νομοθεσία; Γιατί αυτή η αναδρομή στον «πρώτο» 
αυτοκράτορα41; Απάντηση ασφαλής δε μπορεί να δοθεί. 0  J. Rougé4'4. 
έχοντας μελετήσει το θέμα με μεγάλη εμβρίθεια. καταλήγει στο συμπέ­
ρασμα πως Αύγουστος είναι ο Οκταβιανός Αύγουστος, γιατί είναι η μόνη 
λύση που μπορεί να δώσει μία προσήκουσα σημασία στο κείμενο· στη 
συνέχεια, δέχεται ότι ο Αντωνίνος θεώρησε σκόπιμο να στηρίξει την από­
φασή του στους προγενέστερους αυτοκράτορες και ποιό παρελθόν είναι 
γοητευτικότερο από αυτό που κρατά από τον ίδιο τον Αύγουστο; Ο ίδιος 
υποθέτει, όσον αφορά το ερώτημα γιατί έχει τεθεί το επίθετο « θ ε ιό τ α -  
τ ο ς »  αντί για το ακριβές και σωστό « θ ε ό ς »  (επειδή ο αυτοκράτορας που

40. Κώδικας. 490 και σημ. αριθ. 4 στην ίδια σελίδα (Appendix I- Index constitutio- 
num ad lemporis ordinem redactus).

41. To εν λόγω χωρίο, με την αναφορά του Οκταβιανού Αυγοόστου (άν πρόκειται 
για εκείνον), θα μπορούσε να συνδυαστεί, από μία άποψη, με τον Πρόλογο του ΝΡΝ. 
ο οποίος κατά κύριο λόγο αναφέρεται στον Τιβέριο και αυτός ο ίδιος ο Τιβέριος είναι 
εκείνος που διαδέχεται τον Οκταβιανό. II υπόθεση προϋποθέτει τη γνώση του Προλό­
γου. ή κάποιου συναφούς κειμένου ή τη γνώση της αυθεντικής constitutio. από τον 
Volusius Maecianus ή από τους συντάκτες του Πανδέκτη.

42. Βλ. R o u g e . ] . ,  ό .π .. και την εκεί πλούσια βιβλιογραφία σχετικά με το θέμα.



54 ΝΟΜΟΣ ΡΟΔΙΟΝ ΝΑΥΤΙΚΟΣ

έχ ε ι  πεϋάνει έχ ε ι  γίνει πλέον θεός, ενώ το θειότατος αναφέρεται μόνο στο 
ζώντα), ότι οι αυτοκρατορικές υπηρεσίες, όταν προσάρμοσαν το κείμενο 
και το διόρθωσαν στο σωστό «Αύγουστος», άφησαν το εν λόγω επίθετο 
είτε επειδή το μέτρο λήφϋηκε όταν ήταν ζωντανός ο Αύγουστος, είτε επ ει­
δή ξέχασαν ότι ήταν από πολύ καιρό θ ε ό ς  και όχι πια θ ε ιό τ α τ ο ς  .

Η μακροσκελής και εμπεριστατωμένη α ν ά λ υ σ η  του J. Rouge πάνω 
στην έννοια και τις διαφορές μεταξύ του θ ε ίο ς  και θ ε ιό τ α τ ο ς .  είναι μεν 
πολύ σωστή προκειμένου για την ρωμαϊκή εποχή και ιδιαίτερα για την 
περίοδο της αυτοκρατορίας, αλλά ο συγγραφέας δεν έλαβε υπόψη του ότι 
το απόσπασμα του V. Maedanus το γνωρίζουμε από τον Πανδέκτη, από 
μια εποχή που η παλιά θρησκεία έχει πια καταργηθεί και οι συνηφασμέ- 
νες με αυτήν λέξεις-όροι έχουν χάσει τη σημασία τους. Στη Νεαρά του 
Ιουστινιανού αριθμ. 22 ως « θ ε ιό τ α τ ο ς »  χαρακτηρίζεται ο Κωνσταντίνος, 
ενώ στη αριθμ. 8. χαρακτηρίζονται ως « θ ε ιό τ α τ ο ι»  και ο ίδιος και η Θ εο ­
δώ ρα'11. Το « θ ε ιό τ α τ ο ς » .  επίσης, ως έκφραση-απόδοση του λατινικού 
«divus». συναντάται πολύ συχνά στα Ινστιτούτα του Θεόφιλου και χρησι­
μοποιείται ω ς επίθετο αδιακρίτως, είτε πρόκειται για Ρωμαίους αυτο- 
κράτορες είτε για αυτόν τον ίδιο τον Ιουστινιανό44. Συνεπώς, είναι πιθα­
νότατο να αποτελεί μια έκφραση σύγχρονη με τη σύνταξη του CIC και 
συνηθισμένη χωρίς να υπονοεί καμιά διάκριση ανάμεσα στο θείος και θει­
ότατος. Πολύ περισσότερο δεν έχει καμία σχέση με τη θεϊκή, αλλά ειδω- 
λολατρική. υπόσταση του Ρωμαίου αυτοκράτορα. σε εποχή μάλιστα 
θριάμβου του χριστιανισμού.

Τελικά, καταλήγουμε στα εξής: Με το « θ ε ιό τ α τ ο ς  Α ύ γ ο υ σ τ ο ς »  δεν εν-

43. Βλ. Ν. 22. capul XIII «τώ  θειοτάτω  πρώην έδοξε  Κωνσταντίνα)», caput XIV «τόν 
τής θ εία ς  φ αμέν λήξεως Κωνσταντίνον» και παρακάτω «ό  θειότατος  Κωνσταντίνος». 
Στο τέλος της Ν.8. παρατίθεται κείμενο όρκου, όπου μεταξύ άλλων αναφέρεται «τοίς  
θειοτάτοις  κα ί εύ σ εβ εστάτο ις  ημών δ εσπ ότα ις  Ίουστινιανώ  κα ί Θ εοδώ ρα» .

44. Βλ. Θεοφίλου. Ινστιτούτα, ενδεικτικά: «Píos ό  β ασ ιλεύς  άλλα κ α ί Σ εβήρος καί 
Αντωνίνος αντέγραψ αν ο ι θ ειότατοι» . σ. 76 (ΙΘ .2.6.9)· «Marcos ό  θειότατος» . σ. 77 
(ΙΘ .2.6.14)· «Σεβήρου κα ί Άντωνίνου τών θειοτάτω ν». ο. 99 (ΙΘ. 2 .1 4 .pro.)· «ό θ ε ιό τα ­
τος άντέγραψ εν Αντωνίνος» . σ. 104 (ΙΘ .2.15.4 )■ «ό δ έ  θ ειότατος  Gordianos», ο. 115 
(ΙΘ .2.19.6)· « δ ιατά ξε ι π ερ ιέχ ετα ι τού θειοτάτου  Pin», σ. 1 1 7 (1 0 .2 .2 0 .4 )· «Σ εβήρος κα ί 
Αντωνίνος άντέγραψ αν ο ί θ ειότατοι» . σ. 118 (ΙΘ. 2 .20.5)· «Σ εβήρος κα ί Αντωνίνος 
άντέγραψ αν ο ί θ ειότατοι» . σ. 123 (ΙΘ .2.20.20)· «Adrianos ό  θειότατος» . σ. 124 
(ΙΘ .2.20.25)· «τόν Οειότατον Aiíguston». σ. 140 (I0 .2 .25p r.)· «Σ εβήρος δ έ  κα ί Αντωνίνος 
άντέγραψ αν ο ί θ ε ιό τα τ ο ι». σ. 141 (ΙΘ .2.25.1)· «ό θ ειότατος  Claudios», σ. 154 (ΙΘ .3.3.1)· 
«τού θ ειοτάτου  Márcn» . σ. 171 (ΙΘ .3 .11 pro.). Επί πλέον, η έκφραση ό  θ ειότατος  ήμών 
βασιλεύς, με την οποία εννοείται ο Ιουστινιανός, στα Ινστιτούτα του Θεοφίλου έχει 
αντικαταστήσει-παραφράσει την αναφορά του σε  πρώτο πρόσωπο (nostra) στις Ειση­
γήσεις. Βλ. ενδεικτικά ΙΘ. 2.20.23. 3 .1 .2 . 3 .1 .14. 3 .1 .16 . 3 .2 .3b. 3 .2 .4 . 3 .3 .1 . 3 .3.4. 
3.6.10. 3 .10 .2  κα.
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νοείται κανένας από αυτούς τους Ρωμαίους αυτοκράτορες (Οκταβιανός. 
Λντωνίνος ή όποιος άλλος). Το επίθετο Αύγουστος στον Ιουστινιάνειο 
Κώδικα συνοδεύει πάντοτε το όνομα του αυτοκράτορα ενώ. αν ακολου­
θούν διατάξεις του ίδιου, τίθεται πάντοτε πάλι η φράση ό  α υ τ ό ς  Α ύ γ ο υ ­
σ τ ο ς  -  προφανώς προς α π ο φ υ γ ή  επαναλήψεων μετά την πρώτη παράθε­
ση του ονόματος του45. Με την παρατήρηση τούτη α π ο κ τ ά  κατά τη γνώμη 
μου ισχυρό έρεισμα η υπόθεση ότι πρόκειται για μία φ ρ ά σ η , π ο υ  προσέ­
θεσε ένας από τους συντάκτες του Πανδέκτη θέλοντας να δείξει ότι και 
ο Ιουστινιανός το ίδια είχε κρίνει. Και η φράση αυτή, σωστότερα η σημεί­
ωση αυτή, παρέμεινε (ή ξεχάστηκε και δεν έφυγε) στο επίσημο κείμενο 
του ΙΙανδέκτη. όπως μας το δίνει η παράδοσή του.

Στο «Νόμο Ροδίων Ναυτικό».
Μαρτυρίες για την ύπαρξη και τις ρυθμίσεις του ΝΡΝ συναντάμε, 

παράδοξα, ακόμα και στον ίδιο το ΝΡΝ, ο οποίος εκτός από την ονομα­
σία του στις επικεφαλίδες του Ν1 και του π'24,; παραπέμπει και αναφέ- 
ρεται στο Νόμο Ροδίων και στα δύο τμήματά του. Συγκεκριμένα, στο Ν1 
(άρθρα 17 και 18) υπάρχει ρητή αναφορά στο Νόμο Ροδίων4', ενώ στο Ν2 
(άρθρο 18) έμμεσα προκύπτει ότι πρόκειται γι αυτόν. Στον Πρόλογο επί­
σης υπάρχει η αναφορά του48. Στον πΐ τέλος, στον αντίστοιχο με το 
άρθρο Ν1.16 τίτλο περί τιμ ής π λ ο ίο υ  ρ ο δ ίο υ 4!Ι. Επιπλέον, το ίδιο το κεί­
μενο του Προλόγου παρέχει πληροφορίες για το ιστορικό της «εισαγω ­
γής» του Νόμου Ροδίων στη Ρώμη -  υπό την προϋπόθεση ότι δεχόμαστε 
την αυΟεντικότητά του. Εφόσον όμως δεχόμαστε ότι ο ΝΡΝ είναι το απο-

45. Ο Κώδικας, όπως είναι γνωστό, περιέχει αυτοκρατορικές διατάξεις, από τον 
Αδριανό μέχρι τον Ιουστινιανό και το «Α ύγουστος» έχει γίνει πλέον επίθετο και ένα 
είδος τίτλος του αυτοκράτορα.

46. Στην έκδοση του ΝΙ’Ν από τον Ashburner. τίθεται ω ς επικεφαλίδα του Ν1 « 7 α  
κεφ άλ α ια  τού νόμου τού 'Ροδίου», και ως επικεφαλίδα του π. 2 « Κ εφ άλαια  νόμου  
'Ροδίου κατ' εκλογήν π ερ ί ναυτικών», ενώ  στην έκδοση των Βασιλικών από τους 
Scheltema-van der Wal γίνεται δεκτό αντί το νόμος (ό)'Ρ όδιος  το νόμος (τών)'Ροδίων. 
Βλ. A s h b u r n e r. ΝΡΝ. 1 και 5 αντίστοιχα, και S c h e l t e m a - v a n  d e r  Wa l .  
2464 και 2466 αντίστοιχα.

47. Στην έκδοση του ΝΡΝ από τον Ashburner. καθώς και στην έκδοση των Βασιλι­
κών από τους Scheltema-van der Wal αναφέρεται ως «ρόδιος νόμος». Βλ. A s h b u r n e r. 
NPN. 4. και S c h e l t e m a - v a n  d e r  W a l .  2465.

48. O Ashburner. επίσης, στον Πρόλογο στην επικεφαλίδα μεν της βραχύτερης 
παραλλαγής (recensio 1) δέχεται το «Νόμος 'Ροδίων ναυτικός». στο στίχο όμως .15 της 
ίδιας παραλλαγής καθώς και στην παραλλαγή II (στην επικεφαλίδα της και στους στί­
χους 41-43) δέχεται το «νόμ ος'Ρ όδιος». Βλ A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 39. και 41 αντί­
στοιχα.

49. Στον πΐ αναγράφεται το εξής: «περί τιμής πλοίου ροδίου». Βλ. A s h b u r n e r .  
ΝΡΝ. 42. Από την αναφορά αυτή προκύπτει αβίαστα ότι ο Νόμος Ροδίων είχε πολλές  
διατάξεις που ρυθμίζανε τ α  θέματα της συνεισφοράς.
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τέλεσμα μιάς εξελικτικής πορείας που ξεκινά από την «όποια» αποδοχή 
του Νόμου Ροδίων από τους Ρωμαίους, οι εν λόγω αναφορές είναι αυτο­
νόητες.

Στα «Βασιλικά»
Γα Βασιλικά -όπ ω ς αναπτύσσεται στο σχετικό κεφάλαιο- στην πρώτη 

πρώτη διάταξη του 53ου βιβλίου τους « Τ ά  ν α υ τ ικ ά  ήγουν τ ά  κ α τ ά  θ ά λ α σ -  
ο α ν  τώ  Ρ οδ ιο ί νόμ ω  κ ρ ιν ε τ α ι.  έν  ο ις  α ύ τ ώ  μη έ τ ε ρ ο ς  έ ν α ν τ ιο ΰ τ α ι  ν ό μ ο ς »  
(Β .53 .1 .1 .) παραλαμβάνουν από το απόσπασμα του Volusius Maecianus 
την ουσία και την αναγάγουν σε κ α ν ό ν α  δικαίου Η διάταξη α υ τ ή  « ν ο μ ι­
μ ο π ο ιε ί»  την ισχύ  τ ο υ  ΝΡΝ τώρα πλέον (και όχι του Νόμου Ροδίων), 
δηλαδή των κειμένων που αναφέρονται ως ΝΡΝ και επαναλαμβάνεται 
αυτούσια ή με μικρές λεκτικές αλλαγές στα εξής μεταγενέστερα έργα:

α) Στο «Ποίημα Νομικόν» (ή Πόνημα Νομικόν) του Μ. Ατταλειώτη: 
« Τ ά  ν α υ τ ικ ά  ή τοι τ ά  κ α τ ά  θ ά λ α σ σ α ν  τώ  'Ρ οδίω  νόμ ω  κρι'νονται. έν  ο ις  μή  
έ τ ε ρ ο ς  έ ν α ν τ ιο ΰ τ α ι  ν ό μ ο ς »  (Αττ. 32.1).

Το Ποίημα Νομικόν. συντάχΟηκε από τον Μιχαήλ Ατταλειώτη πιθανόν 
το 1073/1070 κατ' εντολή του αυτοκράτορα Μιχαήλ Ζ’ Δούκα50. Κύρια 
πηγή  τ ο υ  ε ίν α ι τ α  Βασιλικά, στα οποία και παραπέμπει ρητά στην αρχή 
κάθε τίτλου του. με γενική  μ όνο  αναφορά του αριθμού του σχετικού 
βιβλίου, ω ς εξής: «Α ητέι β ιβ λ ίον  τώ ν Β α σ ιλ ικ ώ ν  ...». 1 ια το λόγο αυτό 
αποτελεί ένα από τα έργα που βοηθούν στη συμπλήρωση και αποκατά­
σταση του κειμένου των Βασιλικών. Ο σύντομος 32ος τίτλος του « Π ερ ί  
ναύ κ λ η ρ ω ν  κ α ί  π ισ τ ικ ώ ν  κ α ί  ν α υ τώ ν  κ α ί  π α ν δ ο χ έω ν , κ α ί  τή ς κ α τ ’ α υ τ ώ ν  
κ α ί  υ π έ ρ  α ύ τ ώ ν  α γ ω γ ή ς»  περιέχει ελάχιστες διατάξεις ναυτικού δικαίου 
παρμένες από το 53ο βιβλίο των Βασιλικών: δώδεκα άρθρα αλλά κ α ν έ ν α  
από το ΝΡΝ. Η απουσία και παράλειψη του ΝΡΝ στον Αττ. αποτέλεσε 
και ένα από τα επιχειρήματα της γνώμης ότι δεν υπήρξε τίτλος του 53ου 
βιβλίου των Βασιλικών. Οι υποστηρικές της εν λόγω γνώμης, όμως, παρα­
βλέπουν το ότι η πρώτη γενική διάταξη (άρθρο) του 32ου τίτλου, αναφέ- 
ροντας πως τα ναυτικά κρίνονται κατά τον Ρόδιο νόμο κ.λπ.. παραπέμπει 
κατ' ευθείαν στο ΝΡΝ και στην αυθεντία του. όχι μόνο σα νόμο γνωστό 
αλλά και ω ς τον κύριο ναυτικό νόμο, για τον Ατταλειώτη τουλάχιστον, 
κατά συνέπεια και για την εποχή του. Ο Λτταλειωτης. όντας δικαστής και 
κατά τεκμήριο γνώστης του δικαίου, με την εν λόγω διάταξη δεν δηλώ­
νει την ανυπαρξία του ΝΡΝ. αλλά την αδιαμφισβήτητη ισχύ του.

β) Στη «Μικρή Σύνοψη» (Synopsis Minor): « Τ ά  ν α υ τ ικ ά  π ά ν τ α  κ α ί  ό σ α  
κ α τ ά  θ ά λ α σ σ α ν  κ ρ ιν ε τ α ι  ρ ο δ ίω  τ έμ ν ο ν τα ι νόμ ω  κ α ί  κ α τ ά  τ ο ύ ς  ρ ο δ ίο υ ς

50. Βλ. 1 ρ ω ι ά ν ο ς .  Πηγές. 208-210. Για το Ποίημα Νομικόν βλ. επίσης, παρακάτω. 
σ. 190 και σ. 202. Ως προς τη γραφή Ατταλειάτης που παραδίδεται από τα ιστορικά έργα 
του. ή Ατταλειώτης. που παραδίδεται από τα νομικά έργα του. προκρίνουμε τη δεύτερη.
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δ ιχ ά ζ ο ν τ α ι  ν όμ ου ς , ό τ α ν  μή ά λ λ ο ς  ν ό μ ος  έ ν α ν τ ιο ύ μ ε ν ο ς  τ ο ις  τώ ν ρο δ ίω ν  
ν ό μ ο ις  ε ύ ρ ίσ κ η τ α ι .  ε ίσ ι  γ ά ρ  ο ι τώ ν ρ ο δ ίω ν  ν όμ οι τώ ν άλ λω ν  ν α υ τ ικ ώ ν  νόμω ν  
π α λ α ιγ ε ν έ σ τ ε ρ ο ι .  κ α ι  έχ ο υ σ ιν  ε ις  τ α  π λ είω  κ α λ ώ ς  κ α ι  έν  τ ο ις  π ε ρ ια ο ο τ έ ρ ο ις  
τυ γ χ ά ν ο υ σ ιν  ά ν επ ίλ η π το ι.  έπε'ι δ έ  ύ σ τ ε ρ ό ν  τ ιν ες  τώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν  τισ'ι ρ ο δ ί-  
ο ις  ν ό μ ο ις  π ρ ό ς  κ α κ ο υ ρ γ ία ν  έχ ρ ή σ α ν τ ο . κ α ι  α υ τ ή  δ έ  ή τώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  
μ ετα β ο λ ή  ά π ή τ η σ εν  έ ξ  ά ν ά γ κ η ς  ν έο υ ς  ν ό μ ου ς  τ εϋ ή ν α ι. ά ν α π λ η ρ ο ύ ν τ α ς  τ ό  
λ ε ίπ ο ν  τ ο ις  ν ό μ ο ις  τ ο ις  π α λ α ιο ϊς  κ α ι  μ ε τ α π ο ιο ύ ν τ α ς  έ κ ε ίν ο υ ς  π ρ ό ς  τό  
κ ο σ μ ιώ τε ρ ο ν  κ α ι  σ εμ ν ό τ ερ ο ν . κ α ι  μ έν το ι κ α ι  τ ο ιο ύ τ ο ι  ν όμ ο ι π α ρ ά  β α σ ιλ έ ­
ων ά γ α π ώ ν τ ω ν  τ ό  δ ίκ α ιο ν  έξετέΟ η σα ν . ό π ο υ  μ έν  ο ύ χ  ε ό ρ ίσ κ ε τ α ι  ν έ ο ς  ν ό μ ος  
π α λ α ιώ  ν όμ ω  τώ ν ρ ο δ ίω ν  ά ν τ ιτ α τ τ ό μ εν ο ς . κ α τ ά  τ ο ύ ς  ρ ο δ ίο υ ς  ν ό μ ου ς  τ ά  
ν α υ τ ικ ά  ζ η τή μ α τα  κ ρ ίν ε τ α ι · ό π ο υ  δ έ  έ τ ε ρ ο ι  ν όμ ο ι έ ν α ν τ ιο ύ ν τ α ι  α ύ τ ο ϊς .  
ά ρ γ ο ύ σ ιν  ο ί  τώ ν ρ ο δ ίω ν  νόμ οι κ α ι  ο ί  άλ λοι τ ό  κ ρ ά τ ο ς  έ χ ο υ σ ιν .»  (5ΜίηοΓ. 
Ν.15).

Η Μικρή Σύνοψη ή το «Μικρόν κατά Στοιχεΐον» (έλαβε το όνομα αυτό 
για να διακρίνεται από τη 5ΒΜ), είναι συλλογή δικαίου στην οποία το 
υλικό κατανέμεται σε τίτλους με θεματικά στοιχεία και οι τίτλοι εντάσ­
σονται στο αντίστοιχο με την επικεφαλίδα τους γράμμα του αλφαβήτου 
(όχι πάντοτε με επιτυχία)51. Βασική πηγή της είναι κατά το μεγαλύτερο 
ποσοστό ο Αττ. και η 5ΒΜ. Η σύνταξή της. σύμφωνα με τις έρευνες του 
Στ. Περεντίδη, πρέπει να τοποθετηθεί στο τέλος του 13ου αιώνα3'2.

Στη Μικρή Σύνοψη, η διάταξη των Βασιλικών όχι μόνο επαναλαμβά­
νεται αλλά και σχολιάζεται και αναλύεται διεξοδικότατα. Ο σχολιασμός 
έχει γίνει από νομικό διότι όλη η φρασεολογία και τα επιχειρήματα που 
δικαιολογούν την τροποποίηση ενός νόμου (η των πραγμάτων μεταβολή 
απήτησεν εξ  ανάγκης, τροποποίηση νόμου με νεότερο νόμο, χρήση προς 
κακουργίαν) προϋποθέτουν γνώστη της νομικής επιστήμης55. Ο συντάκτης 
της Μικρής Σύνοψης ασχολείται με το θέμα μας με ιδιαίτερη και σχολα­
στική επιμέλεια καθώς σε άλλο στοιχείο, στο Η παραθέτει λήμμα, με το 
οποίο παραπέμπει στο στοιχείο Ν', όπου, όπως αναφέρει, γράφτηκε

51. Περισσότερα, βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 283-285.
52. Βλ. P e r e n t i d i s S.. «U empereur né le jour de Pâques. Michel IX Paléologue 

et la date de la Synoprsis minor». FM. VU (1986). 258-257. τ ο υ  ί δ ι ο υ .  «Recherches 
sur le texte de Synopsis Minor». FM. VI (1984). 218-273.

53. Β λ.: «Μ οδέστης. Π άς νόμος ή ά π ό  συναινέσεω ς έτέθη ή άνάγκης. ή α π ό  συνήθει­
ας έβεβαιώΟη»  (Β .2 .1 .4 8  = I). 1.3.40 = SMinor Ν.82). « 7 α  νόμω συνιστάμ ενα  έναντίω  
νόμω α ν α ιρ ε ίτα ι»  (Β .2 .3 .100  = D .50 .17 .I00  = SMinor Ν.51). «Οόλπ. ΙΙερ'ι ων où κειτα ι 
νόμος, παραφ υλάττειν  δε ι τό έθος  και την συνή θειαν ε ί  δ έ  κα ί τούτο εκλείπει, άχολου- 
θείν δει τοις πλησιάζουοι κα ί έοιχόσι τώ ζητουμένω. Ε ί δ έ  μήτε ταύ τα  εόρ ίσκ ετα ι. τότε 
τό νόμιμον, ωτινι ή 'Ρώμη κέχρηται φολάττειν δει. ...»  (Β .2.1.41 = I). 1 .3.32 = SMinor 
Ν.76). Οι διατάξεις αυτές των Βασιλικών, οι οποίες επαναλαμβάνονται στη Μικρή 
Σύνοψη και τις οποίες κατά γράμμα εφαρμόζει ο συντάκτης της προκειμένου να σχο­
λιάσει στο Ν.15 τα σχετικά με την ισχύ του ΝΡΝ. αποδεικνύουν του λόγου το αληθές.
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σαφέστατα για τους Ρ ό δ ιο υ ς  ν όμ ου ς  στα σχετικά με τους ναυτικούς 
νόμους και εκεί όποιος θελήσει Οα μάθει ακριβώς για εκείνους54. Η διά­
ταξη Ν.15 πραγματεύεται το θέμα της ισχύος του ΝΡΝ. ο οποίος από τα 
συμφραζόμενα προκύπτει ότι είναι νόμος γνωστός και μη αμφισβητούμε­
νος. Λπό την ίδια διάταξη συνάγονται πολλές ακόμα πληροφορίες: Ότι 
ΝΡΝ είναι ο αρχαιότερος (παλαιγενέστερος) ναυτικός νόμος, ότι υπάρ­
χουν και άλλες διατάξεις ναυτικού δικαίου, αλλά ότι ο ΝΡΝ στα περισ­
σότερα σημεία έχει «καλώς» και είναι «ανεπίληπτος». Η πιο σημαντική 
πληροφορία, ακόμα και αν θεωρηθεί προσωπική άποψη του συγγραφέα 
της 5Μίηοι\ συνίσταται στο ότι ο ΝΡΝ αποτελεί ισχύουσα νομοθεσία, η 
οποία σε ορισμένα σημεία της τροποποιήθηκε με νεότερους νόμους (που 
συμπληρώνουν τα κενά του και τον μεταποιούν προς το χ ο σ μ ιώ τ ερ ο ν  κ α ι  
σ εμ ν ό τ ερ ο ν ) .  Δεν πρόκειται για νόμο-νομοθεσία που χρησιμοποιείται επ ι­
κουρικά. αλλά για νόμο που ισχύει, όπως τροποποιήθηκε.

γ) Στην «Εξάβιβλο» του Λρμενόπουλου: « Τ ά  ν α υ τ ικ ά  π ά ν τ α  χ α ι  ό σ α  
κ α τ ά  θ ά λ α σ σ α ν  κ ρ ίν ε τ α ι  'Ροδίω  τ έμ ν ε τ α ι  νόμ ω  κ α ι  κ α τ ά  τ ο ύ ς  'Ρ οδ ίους  
δ ικ ά ζ ε τ α ι  νόμ ου ς , ό τ α ν  μη ά λ λ ος  ν ό μ ος  έν α ν τ ιο ύ μ ε ν ο ς  τ ο ίς  τω ν 'Ροδίω ν  
ν ό μ ο ις  εύ ρ ίσ κ η τ α ι·  ε ίσ ι  γ ά ρ  ο ι  τών 'Ροδίω ν ν όμ ο ι τώ ν άλ λω ν  ν αυ τ ικ ώ ν  
νόμω ν π α λ α ιγ ε ν έ σ τ ε ρ ο ι»  (Ε ξα .2 .11.1)

Η Εξάβιβλος του Κωνσταντίνου Λρμενόπουλου. όπως είναι γνωστό, 
είναι το σημαντικότερο έργο της περιόδου ανάμεσα στις δύο αλώσεις, 
δηλαδή από το 1204 μέχρι το 1453, και γράφτηκε το 1344/ 1345 στη Θεσ­
σαλονίκη55. Το σχετικό χωρίο έχει ληφΟεί από τη Μικρή Σύνοψη, η οποία 
άλλωστε αποτελεί και μία από τις πηγές της Εξαβίβλου.

54. 5ΜίηοΓ. Ρ .4: «Π ερί ρ ο δ ί ω ν  νόμων έν τοίς ε ις  τό ν' ατοιχειον π ερ ί ναυτικών  
νόμων γραφ είοι καΟολικώς έλέχΟη σαφ έστατα . κάκείΟεν τά  π ερί τούτων μετ' ακρ ίβ ειας  
ό  βουλόμενος γ νώ αετα ι» .

55. Βλ. Π ι τ  σ ά κ η ς. Εξάβιβλος. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 286 επ .
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IV. Σ υ μ π ερ ά σ μ α τ α  -  Χ ρονολόγηση

Τα συμπεράσματα, που εξάγονται από όσα μέχρι τώρα εξετέθηκαν. 
μαζί με τις παρατηρήσεις που προκύπτουν από τη μελέτη της χειρόγρα­
φης παράδοσης του ΝΡΝ (βλ. το επόμενο κεφάλαιο), συνοψίζονται στα 
ακόλουθα5’’:

1. Ο Πανδέκτης καθώς και ο ΝΡΝ με παρόμοιες εκφράσεις παραπέμ­
πουν και αναφέρονται στον Νόμο Ροδίων. Στον Πανδέκτη οι παραπομ­
πές γίνονται σε ρυθμίσεις που αφορούν τη συνεισφορά σε κοινή αβαρία57, 
ενώ στο ΝΡΝ οι παραπομπές επεκτείνονται και σε ρυθμίσεις που αφο­
ρούν τα ναυτικά δάνεια. Το συμπέρασμα, όμως, που προκύπτει είναι 
κοινό και για τους δύο: Στη Ρώμη, κατά την αυτοκρατορική περίοδο, 
υπήρξε κάποιος «Νόμος Ροδίων», ο οποίος εισήχϋη αυτούσιος από τη 
Ρόδο, ή επηρεάστηκε από τη ροδίτικη ναυτική νομοθεσία, του οποίου η 
ισχύς είναι αυτονόητη και πανΟομολογούμενη. Η «εισαγωγή» του (με 
όποιον τρόπο και να έγινε) στη ρωμαϊκή νομοθεσία οφείλεται κατά κύριο 
λόγο στη σημαντική εμποροναυτική ανάπτυξη της Ρόδου κατά την αρχαι­
ότητα και κατά την εποχή της ρωμαϊκής κυριαρχίας και στην ακτινοβο­
λία του συνυφασμένου με αυτήν την ανάπτυξη ναυτικού της δικαίου, τα 
οποία είναι γνωστότατα για τούτο και δε χρειάζεται να επεκταΟούμε 
περισσότερο σ ’ αυτό το θέμα. Ο ρωμαϊκός αυτός Νόμος Ροδίων, σαν κεί­
μενο. μας είναι άγνωστος εκτός από τις πληροφορίες που συνάγονται από 
τον Πανδέκτη, από αυτό τούτο το κείμενο του ΝΡΝ ιδιαίτερα από το 
τμήμα του Ν1. καθώς και από τον Πρόλογό του.

2. Μετά την κωδικοποίηση του Ιουστινιανού, σαν απάνθισμα από τον 
Πανδέκτη « κ α τ '  εκλ ογή ν  έ κ  τ ο ύ  ιδ 'β ιβ λ ίο υ  τώ ν Π α ν δ ε κ τ ώ ν »58. όπως άλλω­
στε και η επικρατέστερη επικεφαλίδα του Ν2 ρητά το δηλώνει, συντάσ- 
σεται ο βυζαντινός πλέον «Νόμος 'Ροδίων Ναυτικός» ΝΡΝ (η πρώτη 
μορφή-«έκδοσή» του). Με το όνομα ΝΡΝ δηλώνονται διατάξεις ναυτικού 
δικαίου, οι οποίες, στη χειρόγραφη ιδιαίτερα παράδοση, άλλοτε συναν­
τιούνται σε ένα ευρύτερο ή στενότερο παράρτημα ενός νομοθετικού έρ­
γου ή μιάς νομικής συλλογής (επίσημης ή ιδιωτικής), άλλοτε φτάνουν στο

56. Με την επιφύλαξη ότι μόνο μετά από τη λεπτομερέστερη εξέταση του συνό­
λου της χειρόγραφης παράδοσης του ΝΡΝ τα συμπεράσματά μας Οα μπορέσουν να 
λάβουν την τελειωτική έκφρασή τους.

57. Υπό τον τίτλο de lege Khodia de indu (D .14.2) όμως συναντάμε διατάξεις που 
καλύπτουν και άλλους θεσμούς του ναυτικού δικαίου και όχι μόνο τη συνεσφορά σε 
κοινή αβαρία.

58. Για την επικρατέστερη επικεφαλίδα του 2ου μέρους (Ν2) του ΝΡΝ. στη οποία 
το κατ' έκλογήν είναι η βασική και με βαρύνουσα σημασία λέξη-έκφραση. βλ. παρα­
κάτω. στο κεφάλαιο για τον Πρόλογο του ΝΡΝ.



6ο ΝΟΜΟΪ ΡΟΔΙΟΝ ΝΑΥΤΙΚΟΣ

σημείο να έχουν ενσωματωθεί σε κάποιο από αυτά τα έργα ή συλλογές 
και άλλοτε τοποθετούνται, κατά κάποιο τρόπο, παράλληλα με ένα από 
αυτά.

2α. Η σύνταξη του βυζαντινού ΝΡΝ στην πρώτη του μορφή-«έκδοση» 
ακολουθεί την εξής εξελικτική πορεία; Πρέπει να υπήρξε ένα υλικό βασι­
σμένο στο Νόμο Ροδίων, το οποίο και αποτέλεσε το υπόστρωμα και την 
πηγή, ειδικότερα, για το τμήμα Ν1. Το εν λόγω Ν1 τιτλοφορείται « Ν ό μ ο ς  
'Ρ οδίω ν» , διαμορφώθηκε πριν από την κωδικοποίηση του Ιουστινιανού 
και συνδέθηκε κατά την ίδια περίοδο με τον γνωστό Πρόλογο, ο οποίος 
σώζει στοιχεία της προέλευσής του από τους αυτοκράτορες της Ρώμης 
(με πρώτο τον Τιβέριο). Το Ν1 είναι συνεπώς το παλαιότερο σε σύγκρι­
ση με το Ν2.

2β. Το Ν2 προέρχεται από την επεξεργασία διατάξεων του Πανδέκτη. 
Πότε ακριβώς έγινε η τελική σύνθεσή του είναι άγνωστο, πάντως έγινε με 
την έμμεση παρεμβολή του Πανδέκτη και του Κώδικα και με την αμεσό­
τερη που οφείλεται στις εργασίες των αντικηνσόρων (antecessores). Η 
τελική κατά κάποιο τρόπο σύνθεσή του τοποθετείται στο χρονικό διά­
στημα που μεσολαβεί μετά από τον Ιουστινιανό και πριν από την Εκλο­
γή των Ια  α ύ ρ ω ν .  Τα στοιχεία που συνάγονται από την εισαγωγή του ΝΡΝ 
στο «Παράρτημα της Εκλογής» και τη σύνδεσή του με την «Collectio 
Tripartita», οδηγούν σε ένα χρονικό όριο, άν μπορούμε να χρονολογή­
σουμε με κάποια ακρίβεια την «εισαγωγή» τούτη. Η χρονική τοποθέτη­
ση που κάνει o Ashburner’9. ότι δηλαδή συντάχθηκε ανάμεσα στο 600 με 
800. είναι από τις περισσότερο πιθανές. Κατά τη γνώμη μου πρέπει να 
πλησιάσουμε περισσότερο στο 600 και πάντως πριν από την Εκλογή. Η 
συχνότητα που εμφανίζεται στο ΕΑρρ και τα παλαιά και σπουδαία χει­
ρόγραφα. που τον συνάπτουν με αυτό το Παράρτημα και την Εκλογή 
αποτελούν στοιχείο υπέρ αυτής της πιθανότητας. Τέλος το ερώτημα άν η 
σύνθεσή του οφείλεται σε ιδιώτη είναι πιθανόν με την έννοια ότι κάποι­
ος ή κάποιοι συνέλεξαν αποσπάσματα από εργασίες αντικηνσόρων και 
από το CJC και αυτή η «συλλογή» κάποια στιγμή παίρνει ενιαία μορφή 
και κυκλοφορεί60.

59. Α β θ θ ι ί Γ η Β Γ .  ΝΡΝ. εχη.
60. Είναι όμως αρκετά παρακινδυνευμένο να υποθέσουμε ότι κάποιος «Ροδίων» 

υπήρξε ο τελικός συντάκτης του Ν2 (τουλάχιστον) ή ένας από τους συντάκτες του. όσο 
γοητευτική και να είναι η υπόθεση. Η υπόθεση στηρίζεται στις επικεφαλίδες των χει­
ρογράφων της οικογένειας της ΕΡγΜ (ψ) και σε δύο ακόμα πολύ ενδιαφέροντα χφφ.. 
το Ο ιψ ία κ ΐϊ ΖγΙ11 (Η Η5) και το ΖαΰοηΙα. Μονή Αγίου Ν ικάνορος 121 (Ζ) που α ν α φ έ­
ρουν «νόμο Ρ οδίω νος»  (ή Ρωδίονος). Ειδικότερα, το «Ροδίωνος» παραδίδεται: από το 
II στον Ιΐρόλογο και στο Ν2· από το ΙΡ στο Ν2· από τα χφφ. της ΕΡγΜ (ψ) στο Ν1 
στον π2 και στο Ν2· από το Ζ τέλος στον π2 ω ς « κεφ άλ α ια  νόμου ροδίω νος κατ'
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3. Αυτή η «τελική « σύνθεση υφίσταται μεταγενέστερες επεξεργασίες.
3α. Στην Εισαγωγή και στον Πρόχειρο νόμο, όπου εισάγεται ως

παράρτημά τους αλλά και συνδέεται στενότερα ως «Πρόχειρα Θεσπί­
σματα» ή ακόμα και ως τίτλος τους.

3β. Στα Βασιλικά ευθύς αμέσως (στην πρώτη διάταξη του πρώτου τίτ­
λου του 53ου βιβλίου) θεσμοποιείται η ισχύς του ΝΡΝ πλέον, ο οποίος και 
καταλαμβάνει έναν ολόκληρο τίτλο, τον 8ο.

3γ. Μετά από τα Βασιλικά, στην «Επιτομή» (ή στις Επιτομές), στην 
«Ecloga ad Prochiron mutata» ακόμα και στην «Epanagoge Aucta» 
(=Αυξημένη Εισαγωγή).

4. Από την επίμονη επανάληψη της διάταξης του Β .53.1.1 σε μεταγε­
νέστερες συλλογές, διαπιστώνεται ότι έχει γίνει κοινή συνείδηση και γενι­
κά αποδεκτή πεποίθηση ότι ο ΝΡΝ είναι πλέον ο «ναυτικός κώδικας». Ο 
Ατταλειώτης. στο «Νομικόν Ποίημά» του. ο συντάκτης της «Sinopsis minor» 
(Μικρή Σύνοψη) και ο Αρμενόπουλος στην «Εξάβιβλό» του. δηλαδή οι 
συγγραφείς τριών από τα πιο αντιπροσωπευτικά και ενδιαφέροντα ιδιω­
τικά έργα, από τον 11ο μέχρι τα μέσα του 14ου αιώνα, δέχονται την 
ύπαρξη και την αυθεντία του ΝΡΝ.

II ενσωμάτιυση του ΝΡΝ σε συλλεκτικά έργα, όπως η Επίτομη, η Ε Ρ γΜ 

και η Αυξημένη Εισαγωγή, καθώς και η συνεχής και αδιάλειπτη ύπαρξή 
του στο παράρτημα της Εκλογής, του Πρόχειρου Νόμου, της Εισαγωγής, 
του Αυξημένου Πρόχειρου και άλλων συλλεκτικών έργων, η αναφορά του 
τέλος στην Εξάβιβλό αποτελούν ένα ακόμα στοιχείο για τη σπουδαιότη- 
τά του και για την χωρίς διακοπή ισχύ του στο Βυζάντιο.

εκλογήν τού λεγομένου πλευστικού  ...»  και στο Ν2. Η αντίφαση όμως που παρατηρού­
με στην οικογένεια ψ που στον Πρόλογο παραδίδει επίσης «ροδ ίου »  αντίθετα με το 11 
σε συνδυασμό με τα όσα αναφέρονται παρακάτω (βλ. σημ. 91 και 93) δε μας βοηθά­
ει σε οριστικό συμπέρασμα. Το ίδιο ισχύει προκειμένου και για το Ζ. του οποίου η 
ιδιότυπη επικεφαλίδα οφείλεται μάλλον στην ιδιομορφία του συγγραφέα του.
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II χειρόγραφη παράδοση 
του Νόμου Ροδίων Ναυτικού

I. Προλεγόμενα.

0  ΝΡΝ έχει πλουσιότατη παράδοση και χειρόγραφη και έντυπη και 
επιπλέον έχει μεταφραστεί σε πολλές γλώσσες. Η παράδοσή του αυτή 
συμπλέει συχνότατα με τα Βασιλικά, ειδικότερα με το 53 βιβλίο τους, για 
τούτο η έκθεση των χειρογράφων τους και των έντυπων εκδόσεών τους 
Οα γίνει κοινή με τις ειδικές αναφορές όπου χρειάζεται.

Τα χειρόγραφα του ΝΡΝ δεν είχαν την τύχη να αποτελόσουν το αντι­
κείμενο μιάς επισταμένης έρευνας, ούτε έχουν ακόμα ταξινομηθεί. 0  
Ashburner. εξετάζοντας μια τριανταριά περίπου, έκανε ένα είδος ταξινό­
μησης και όπως ο ίδιος τονίζει ο σκοπός του ήταν να εκθέσει μονάχα τις 
αρχές που τον οδήγησαν στο να σχηματίσει το κείμενο της έκδοσής του1’1.

Θα πρέπει να διευκρινισΟεί ότι η «κριτική» των βυζαντινών νομικών 
κειμένων, ιδιαίτερα, αποτελεί μία εργασία πιο σύνθετη και συνεπώς πολύ 
πιο δύσκολη από τη συνηθισμένη φιλολογική κριτική. Το πρόβλημα πρω­
τότυπο-αντίγραφο. λόγω της διαφορετικής φύσης του νομικού κειμένου 
από το μη νομικό, έχει και διαφορετική εξέλιξη και προσφέρει διαφορε­
τικές λύσεις. Το νομικό και το μη νομικό κείμενο είχαν οπωσδήποτε και 
αναντίρρητα ένα αρχέτυπο. II διαφορά τους μορφοποιείται κατά την 
αντιγραφή. Το «επίσημο» νομικό κείμενο αντιγράφεται με σκοπό να δια­
νεμηθεί στις διάφορες κρατικές υπηρεσίες και συνεπώς η επιμέλεια που 
πρέπει να καταβληθεί κατά την αντιγραφή του οφείλει να είναι ιδιαίτερα 
μεγάλη, δεδομένου του ότι η ελάχιστη αλλαγή διαφοροποιεί το νομικό 
κανόνα. Επιπλέον, επειδή οι αντιγράφεις κατά τεκμήριο είναι ειδικευμέ­
νοι σ ’ αυτήν τη δουλειά και συνήθως έργάζονται σε ειδικές «δημόσιες»

61.  A s h b u r n e r .  NI‘N. xlvi (Principles on which Ihe text is based), και 1 (στί­
χοι 16-18). O Ashburner δεν έφτασε στο σημείο να σχηματίσει ένα «στέμ μ α » των χει­
ρογράφων. παρόλο που κάνει μία λεπτομερή ανάλυση των μεταξύ τους σχέσεων και 
προχωράει σε μία αρκετά ενδιαφέρουσα κατάταξή τους σε ομάδες.
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υπηρεσίες, η πιθανότητα σφαλμάτων περιορίζεται. Αλλά και το μή επίση­
μο νομικό κείμενο απαιτεί μεγάλη επιμέλεια κατά την αντιγραφή του. Από 
κεί και πέρα εμφανίζεται το πρόβλημα. Επειδή στις μεταγενέστερες ιδιω­
τικές αντιγραφές, εκτός από τα σφάλματα -κοινά σε οποιανδήποτε αντι­
γραφή- τα τυχόν σχόλια και τα παρεμβλήματα (που κι αυτά μπορεί να 
εντοπισΟούν). προστίθενται κατά μέγα μέρος και ηθελημένες αλλαγές, 
πράγμα το οποίο σε ένα φιλολογικό (δηλαδή μη νομικό) κείμενο συναντιέ­
ται σε περιορισμένη έκταση. Οι αλλαγές αυτές οφείλονται στο ότι κατά την 
εποχή της αντιγραφής η νομοθεσία είχε τροποποιηθεί, η ακόμα στο ότι η 
ερμηνεία κάποιας διάταξης είχε διαφοροποιηθεί. Έ τσι ο αντιγραφέας 
συνειδητά προχωράει στην αλλαγή του κειμένου. Και είναι γνωστό ότι η 
τροποποίηση μιάς διάταξης γίνεται πολύ συχνά με έλάχιστες παρεμβάσεις 
στο κείμενο. Επειδή αρκεί να προστεθεί ή να αφαιρεθεί ακόμα και ένα 
μόριο, ή ένας σύνδεσμος, ή ένα άρθρο, για να αλλάξει το νόημα και συνε­
πώς να παρουσιασθεί η τροποποίηση του νόμου. Και άν δεν έχουμε στοι­
χεία από άλλες πηγές γι αυτή την τροποποίηση, με τους κανόνες της κρι­
τικής του κειμένου είναι σχεδόν αδύνατο να γίνει η αναγωγή στο πρωτό­
τυπο. Κινδυνεύουμε να δεχθούμε ως σωστή γραφή κάποια τροποποίηση, ή 
να απορρίψουμε το πρωτότυπο κείμενο, μολονότι εφαρμόσαμε σωστά τους 
κανόνες της κριτικής των κειμένων. Εξυπακούεται πως άν γίνει δυνατό να 
ξεχωρισθεί μία «ομάδα-οικογένεια» χειρογράφων ή ακόμα μία «έκδοση» 
κάποιου νόμου η νομοθετικού κειμένου, μέσα σ ’ αυτήν την οικογένεια ή 
έκδοση η κριτική των κειμένων έχει πλήρη εφαρμογή. Το πρόβλημα της 
νεότερης «έκδοσης», που προέρχεται από τον ίδιο το συντάκτη του κειμέ­
νου. είναι κι αυτό σημαντικό και πρέπει εκείνος που προβαίνει σε μία κρι­
τική έκδοση να το λάβει επίσης υπόψη του.

Στην έκθεση και περιγραφή των χειρογράφων που ακολουθεί, περι­
λαμβάνονται: α) οι κώδικες, που παραδίδουν το ΝΡΝ. β) οι κώδικες, που 
περιέχουν διατάξεις ή αποσπάσματα τα οποία μπορούν να υπαχθούν στη 
χειρόγραφη παράδοση του ΝΡΝ και των Παραρτημάτων του και γ) οι 
κώδικες που περιέχουν το 53ο βιβλίο των Βασιλικών (ακόμα και αν απου­
σιάζει ο ΝΡΝ) ή μεμονωμένες διατάξεις του και γενικά οι κώδικες που 
μας δίνουν κάποια αναφορά για το εν λόγω βιβλίο. Δεν περιλαμβάνονται 
οι κώδικες της 5ΒΜ και οι κώδικες που είναι γραμμένοι μετά το 16ο 
αιώνα (του 17ου αιώνα και μεταγενέστεροι)“ .

62. Πολλά χειρόγραφα γραμμένα αυτή τη εποχή παραδίδουν το ΝΡΝ. ο οποίος στα 
περισσότερα εμφανίζεται με ιδιοτυπίες που υποδεικνύουν μία ξεχωριστή οικογένεια. 
Βλ. Ρ ο δ ο λ ά κ η ς .  Γ .Ε .. «Διατάξεις ναυτικού δικαίου σε μεταβυζαντινούς χειρό­
γραφους κώδικες της Λακωνίας». Π ραχτιχά Α  Λαχωνιχού Σ υνεδρίου  7 -1 1 Οκτωβρίου 
1977. Α . Λ αχω νιχαί Σπουδαί. Δ (1979). 230-241.
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II. Τα χειρόγραφα

Λ Ambrosianus F. 106 sup. 
αι. 10ος - Περγαμηνή.
Πρόκειται για ένα παλίμψηστο. Στα φφ. 1-253 του χειρογράφου (εσω ­
τερική γραφή με χέρι του 10ου αιώνα) περιλαμβάνεται μία επιλογή 
διατάξεων των Βασιλικών. Για το λόγο αυτό συνηθίζεται να αποκα- 
λείται «Αμβροσιανό ανθολόγιο» (Florilegium Ambrosianum). Ανάμεσα 
στις διατάξεις που ανθολογούνται βρίσκεται και το 53ο βιβλίο 
(φφ.229ν. 6 9 " .  8 0 " ,  7 7 " .  7 2 " .  8 5 " '. 6 4 " .  2 0 " .  3 7 " .  5 0 " .  5 8 " .  59Γ' 
ν). στο οποίο συμπεριλαμβάνεται. ερχόμενος στο τέλος, ο ΝΡΝ. Η 
περιγραφή του χειρογράφου έχει γίνει από τους E.C . Ferrini- J. 
Mercati στον πρόλογο της έκδοσης Heimbach των Βασιλικών και το 
κείμενο του 53ου βιβλίου, όπως μπόρεσαν να το διαβάσουν, εκδίδεται 
στο συμπλήρωμα της ίδιας έκδοσης.
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φ. 6 4 " ) .  π2 (φφ.64ν, 20). Ν2 (φφ. 
2 0 " .  3 7 " ,  5 0 " ,  5 8 " .  5 9 "  ).
Κατάλογος: Α. MARTINI - D. BASSI, Catalogas codicum Graccorum 
Bibliothecae Ambrosianae. Μιλάνο 1906, I. 421-425 (Ap. 358).
Φιλολογία: ASI I BURNER. ΝΡΝ. XVII. FERRINI - MERCATIi. 96-120. E.C. 
FERRINI. στα Rendiconti del R. Instituto Lombardo. 30 (1897) 821 επ. 
ΒΑΣΙΛΙΚΑ. A VII, Prefatio. IX ση.1. VAN BOCHOVE. To Date. 107 επ.

Ψ Ambrosianus Μ. 68 sup. 
αι. 14ος - φφ. 293.
Περιέχει την Αυξημένη Εισαγωγή (φφ. 145-261) με το συνηθισμένο πα ­
ράρτημά της. δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ. το ΝοΣ και το ΝΡΝ.
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 288-293' ), ΠΙα (φ. 293ν ). 
Κατάλογος: RUHR* I, 146 (Αρ. 122.6).
Φιλολογία: ASIIBURNER. ΝΡΝ. XXV-XXVI. MEDVEDEV. ΝοΓ 48.

S’·* Ambrosianus Q. 25 sup.
αι. 11-12ος - φφ. 205 - Περγαμηνή.
Το χειρόγραφο, ακέφαλο, αρχίζει με το ΝΡΝ. και τον ακολουθούν ο 
ΝοΓ (φφ. 5-10' ) και η Επιτομή (φφ. 1 θ '-199).
Ο ΝΡΝ. του οποίου λείπει η αρχή (αρχ. από το άρθρο Ν2.18). συγκρο­
τείται ως εξής: Ν2 (φφ. 1 -4ν ). Π2α (φφ. 4ν -5).
Κατάλογος: RUHR I. 147 (Αρ. 123.1).
Φιλολογία: ASIIBURNER. ΝΡΝ. XXV. MEDVEDEV, ΝοΓ 28. Ε. C. FERRINI.

* Στη συνέχεια, μόνο όπου η περιγραφή ενός χειρογράφου δεν περιλαμβάνεται στο 
θα αναγράφεται ο κατάλογος της βιβλιοθήκης που βρίσκεται.



66 .NOMOS ΡΟΔΙΟΝ ΝΑΥΤΙΚΟΣ

«Nuovo contributo alla restituzione del libro 53 dei Basilici», Rendiconti 
Instituto Lombardo, ser.II. 31 (1898), 772-773.

Y Ambrosianus Q. 50 sup.
έτους 1300 (περίπου) - φφ. 400 (φφ. 231- 400 πρίν από το 1300). 
Περιέχονται οι Αυξημένη Εισαγωγή (φφ. 231-248ν. 273-277), οι Ροπές 
(φφ. 248ν -273). άλλα κείμενα, ο Πρόχειρος Νόμος (φφ. 284-346), που 
ακολουθείται απο την τριλογία των ΝοΓ (φφ. 346-353ν), ΝΡΝ και, αφού 
παρεμβάλλονται άλλα κείμενα ιδίως Νεαρές, ΝοΣ (φφ. 394ν- 400).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 353ν -361ν ). ΠΙα (φφ. 361ν -362). 
Κατάλογος: RH BR  I, 147-148 (Αρ. 124.13).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXVII. BURGMANN, Ε 30. BURGMANN- 
TROIANOS, ΕΑρρ 32. MEDVEDEV. ΝοΓ 62-63.

Atheniensis. Βιβλιοθήκη της Βουλής 8 
αι. 15ος - φφ. 216.
Αρχίζοντας με κείμενα από το «Σύνταγμα κατά Στοιχείον» του Ματθαίου 
Βλάσταρη (φφ. 1-76). συνεχίζει με ένα Νομικό λεξικό (φφ.76ν-77ν). τον 
Πρόχειρο Νόμο (φφ. 80-168). την Εκλογή (φφ. 168ν -190). το ΝοΓ (φφ. 190- 
198). το ΝΡΝ. ένα άλλο νομικό Λεξικό (φφ. 206-208' ) και άλλα κείμενα.
Ο ΝΡΝ. ο οποίος είναι ακρωτηριασμένος στο τέλος (φτάνει μέχρι το 
Ν2.41). συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 198-205ν).
Κατάλογος: RH BR  I, 10 (Αρ. 6.9).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XLI. BURGMANN. Ε 30. MEDVEDEV. ΝοΓ 60.

Atheniensis. EB E  1377 
αι. 13-14ος - φφ. 322.
Ο Νομοκάνονας σε 14 τίτλους, που αποτελεί και το κύριο κείμενο του 
χειρογράφου, ακολουθείται από το ΝοΜ (αρχ. φ. 218ν). το ΝοΓ (φφ. 
303-306), το ΝΡΝ, το κείμενο «Μέθοδοι ψήφων διαφόρων κύκλου 
ηλίου, σελήνης, ινδικτιώνος και Πάσχα» (αρχ. 311) και άλλα.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φ. 306r v), Ν2+π2 (φφ. 306ν-311), 
ΠΙα (φ. 311). Ιδιοτυπία του ΝΡΝ στο εν λόγω χειρόγραφο είναι το ότι 
ο π2 έχει ενσωματωθεί στο Ν2. δηλαδή το κάθε ένα άρθρο του Ν2 
φέρει ως επικεφαλίδα του την αντίστοιχη αναφορά του στον π2. 
Κατάλογος: I. και Α. ΣΑΚΚΕΛΙΩΝ. Κ α τ ά λ ο γ ο ς  των χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  της 
Ε θ ν ικ ή ς  Β ιβλ ιοθή κη ς της Ε λ λ ά δ ο ς . Αθήνα 1892, 250.
Φιλολογία: Α. ΜΟΜΦΕΡΡΑΤΟΣ, «Νομοκάνων του IP  αιώνος», Δελτίον 
Ισ τ ο ρ ικ ή ς  κ α ι  Ε θ ν ο λ ο γ ικ ή ς  Ε τ α ιρ ε ία ς  της Ε λ λ ά δ ο ς . Δ' (1892), 309-331. 
MEDVEDEV. ΝοΓ 38.
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U Athonensis, Βατοπεδίου 582
αι. 13ος - 76 σελίδες - Περγαμηνή.
Περιέχει αποσπάσματα από την Εκλογή, τον Πρόχειρο Νόμο, το ΝοΓ, 
τον Αττ. και το ΝΡΝ.
Ο ΝΡΝ, απάνθισμα των διατάξεών του, συγκροτείται ω ς εξής: Προ. (σ. 
51-52). Ν1 (σ. 52). Ν2 (σ. 52-53).
Κατάλογος: RH BR  I, 30 (Αρ. 22.1).
Φιλολογία: BURGMANN, Ε 31.

Θ Athonensis, Κουτλουμουσίου 555 
αι. 14ος (πρώτο μισό) - 182 σελίδες.
Ο κώδικας αρχίζει με την EPrM (σ. 1-156), στην οποία είναι ενσωμα­
τωμένος ο ΝΡΝ, που αναφέρεται επίσης στους πίνακες περιεχομένων 
της (σ. 2, 6).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (σ. 6 -7 ) , Προ. (σ. 138-139), Ν1 (σ. 
139). Ν2 (σ. 139-149). Πΐβ (σ. 149). ΠΙα (σ. 149-150).
Κατάλογος: RH BR  /. 38 (Αρ. 28.1).
Φιλολογία: BURGMANN, Ε 32.

k Athonensis. Μεγίστης Λαύρας Β. 93 [+Paris. suppl. gr. 1351] 
αι. 11ος (πρώτο μισό) - φφ. 287 + 8 (=Parisinus).
Ο κώδικας περιέχει στο τέλος του, μετά από νομοκανονικά κείμενα («Σύν­
ταγμα Κανόνων» σε 14 τίτλους. Collectio 87 capit.), το ΝοΜ και την Εκλο­
γή (φφ. 277' -287ν) με παράρτημα το ΝΡΝ και άλλα κείμενα. Το κείμενο 
της Εκλογής διακόπτεται στο στίχο 507. Ορισμένα φύλλα (μετά το φ. 287) 
βρίσκονται στον κώδικα Parisinus suppl. gr. 1351 (φφ. 1-8) και περιέχουν 
το ΝΡΝ (φφ. 1- 5ν) και παράρτημα της Εκλογής (φφ. 5ν - 8ν ).
0  ΝΡΝ, ακρωτηριασμένος (λείπει η αρχή του), συγκροτείται ως εξής: 
π2 (φ. 1). Ν2 (φφ. 1-5ν). ΠΙα (φ. 5ν).
Κατάλογος: RH BR  I. 39-40 (Αρ. 29.44).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ XLI. BURGMANN, Ε 32-33. BURGMANN- 
TROIANOS. ΕΑρρ. 33.

F  Athonensis. Παντοκράτορος 234
αι. 12ος (τέλη) / 13ος (πρώτο μισό) - φφ. 547 - Περγαμηνή.
Ο κώδικας παραδίνει μεταξύ των άλλων και ένα πίνακα περιεχομένων 
των Βασιλικών (φφ. 497ν - 505) με την επικεφαλίδα « A i των β α σ ιλ ικ ώ ν  
β ιβλ ίω ν  έπ ιτ ιτ λ ώ σ ε ις » .  Τον πίνακα των 7 πρώτων τίτλων του 53ου 
βιβλίου (φφ. 502' - 503), ακολουθεί ως 8ος τίτλος ο ΝΡΝ, ο οποίος 
συντίθεται από το Ν1 (502ν - 503) και τον π2 (φ. 503Γ ν).
Κατάλογος: RH BR  I. 46-48 (Αρ. 36.36).
Φιλολογία: SIMON, Handschriftenstudien. 343. SV0R0N0S, SMB, 85.
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L Bodleianus Laudianus 39
at. 10ος - φφ. 346 - Περγαμηνή.
Μετά από νομοκανονικά κείμενα περιέχει τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 
270-324ν), ακολουθούμενο από ένα ευρύτατο παράρτημα της Εκλογής 
όπου συναντάμε το ΝΡΝ και το ΝοΣ (φφ. 339ν -344ν).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φ. 331ΓΛ), π2 (φφ. 3 3 Γ -3 3 2 ') , Ν2 
(φφ. 332ν-338). ΠΙα (φ. 338Γ')
Κατάλογος: RHBR  I, 173-175 (Λρ. 148.45).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXII. BURGMANN-TROIANOS. ΕΑρρ 34. 
ZACHARIAE, Prochiron 323.

Γ  Bodleianus Laudianus 91 
αι. 15-16ος - φφ. 232.
Περιέχει την Αυξημένη Εισαγωγή (φφ. 122ν-202ν) με το συνηθισμένο 
παράρτημά της. δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ. το ΝοΣ και το ΝΡΝ.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 220ν-224), Π1α (φ. 224Γ ν). Υβρ. 
(φ. 224 '), Ανατρ. δωρ. (φ. 224ν).
Κατάλογος: RIIRR  I. 175 (Αρ. 149.6).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. X XIX.

R Bodleianus Roe 18
έτους 1348 (Σεπτέμβριος) - φφ. 476.
Περιέχει μεταξύ άλλων Πίνακα περιεχομένων (φφ. 21-23'). τον Πρό­
χειρο Νόμο (φφ. 24-67'). την Εκλογή (φφ. 67ν -80) και την τριλογία 
των ΝοΓ (φφ. 81-85). ΝΡΝ και ΝοΣ (φφ. 9 6 ' -100'). με την παρεμβο­
λή μικρών κειμένων ανάμεσα στους εν λόγω τρεις νόμους, κ.ά. Στον 
πίνακα περιεχομένων αναφέρεται και ο ΝΡΝ (φ. 21 '), καθώς επίσης 
μικρό απόσπασμά του (το άρθρο Ν1.18) συναντιέται στο φ. 101ν.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 86-90 '). ΠΙα (φ. 9 0 ') . 
Κατάλογος: RHRR I. 178-181 (Αρ. 151.10. 16).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ, XXV. BURGMANN. Ε 33. MEDVEDEV. 
ΝοΓ 55.

Η Η2 Cryptensis Ζ γ III
αι. 12/13ος -  φφ. 175 -  Περγαμηνή.
Αρχίζει (φφ. 1 -7 1 ')  με ένα Παράγωγο του Πρόχειρου Νόμου (ακέφα­
λο. από τον τίτλο 26 επ .) και ακολουθούν ο ΝοΣ. ο ΝΡΝ (φφ. 76-84ν 
= Η2) κ.ά. Τα φφ. 85-119. γραμμένα με άλλο χέρι, περιέχουν απο­
σπάσματα νομικού περιεχομένου μαζί με αποσπάσματα της ΕΡ γΜ και 
ανάμεσά τους ένα απάνθισμα του ΝΡΝ (φφ. 108/110 -109ν /111'- = Η). 
Ο ΝΡΝ (II) συγκροτείται ως εξής: Προ. (φ. 108r v /110Γ') , Ν2 (φφ.
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108' /IIθ' - 109/111). Πΐβ (φ. 109rv / 11Γν). ΠΙα (φ. 109' /111ν) .0  
ΝΡΝ (Η2) συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 76-83ν), Π2α (φφ. 83' -84), 
Ν1 (φ. 84Γν).
Κατάλογος: RHBR  I. 100-101 (Αρ. 79.3.4).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XX και 49-50. BURCMANN. Ε 34. 
RURGMANN-TROIANOS. ΕΑρρ 34. MEDVEDEV, ΝοΓ 31. SIMON, FM.I 
102, 107 κά.

Cryptensis Ζ γ V 
αι. 13ος - φφ. 24.
Το χειρόγραφο είναι ακρωτηριασμένο στην αρχή και στο τέλος. Έ τσι 
μας δίνει τους τελευταίους τίτλους της Επιτομής (Επιτ. 42.18-45.62). 
το ΝοΣ (φφ. 15' -18 ') και το ΝΡΝ.
Ο ΝΡΝ. ακρωτηριασμένος στο τέλος (φτάνει μέχρι το Ν2.41). συγκρο­
τείται ως εξής: Ν2 (φφ. 19-24').
Κατάλογος: RHBR I. 101 (Αρ. 80.3).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. X X -X X I.

m Cryptensis Ζ γ VII 
αι. 14ος - φφ. 199.
Περιέχει Παράγωγο του Πρόχειρου Νόμου (φφ. 1-121). που ακολου­
θείται από την τριλογία των ΝοΣ (φφ. 121-125'). ΝΡΝ και ΝοΓ (φφ. 
132' -141') και άλλα κείμενα στη συνέχεια.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 125ν-131). Π2α.1 (φ. 131), 
Π ΐα.1. 3 (φ. 1 3 Γ  ν). Π2α.4-6 (φ. 131'). Ν1 (φφ. 1 3 Γ  -132ν). 
Κατάλογος: RHBR I. 102 (Αρ. 81.3).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXXV -XXXV I. BURG.Y1ANN. Ε 34. 
BURGMANN-TROIANOS. ΕΑρρ 35. MEDVEDEV. ΝοΓ 32.

Guelferbytanus Helmstadiensis 262 [+Vindobonensis phil. gr. 74) 
αι. 15ος - φφ. 88. + 15 (= Vindobonensis)
Περιέχει την Collectio tripartita (φφ. 1ν —73ν ) και ακολουθούν οι Νεα­
ρές του αυτοκράτορα Ηρακλείου (φφ. 73ν -82ν) και ο ΝΡΝ.
Ο ΝΡΝ, είναι ακρωτηριασμένος στο τέλος (φτάνει μέχρι το άρθρο Ν2. 
38, στίχο 10) αλλά η έρευνά μας απόδειξε ότι έχει τη συνέχειά του 
στον Vindobonensis phil. gr. 74. όπου συνεχίζεται ακριβώς εκεί που 
σταμάτησε. Στο Vindobonensis ο ΝΡΝ ακολουθείται από το Κανονά- 
ριον του Ιωάννη του Νηστευτή (φφ. 109-122') το οποίο επίσης πρέπει 
να ανήκει στον Guelferbytanus.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: πΐ (φ. 82'). Ν1 (φφ 82' -83'). π2 (φφ. 83' 
-84ν), Ν2 (φφ. 84ν -88' +Vindob. φφ. 108-109). ΠΙα (Vindob. φ. 109).
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Κατάλογος: Ο. VON HEINEMANN. Die Handschriften der Herzoglichen 
Bibliothek zu W olfenbüttel. I  Die Hehnstedter Handschriften. 1, 1884 (ανατ. 
1963). 218 (Ap.295).
Φιλολογία: J. KONIDARIS. «Die Novellen des Kaisers Herakleios», FM V 
(1982). 34-106.

Hierosolymitanus Σάβα 225 
έτους 1370 - φφ. 137.
Περιέχει μεταξύ άλλων την Αυξημένη Εισαγωγή (φφ. 6ν-65), με το 
συνηθισμένο παράρτημά της, δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ, το ΝοΣ και το 
ΝΡΝ, της οποίας και αριθμείται ως νη' τίτλος.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 78' -81). ΠΙα (φ. 81), Υβρ. (φ. 
81), Αποκρίσεις κανονικαί (φφ. 83-114).
Κατάλογος: RHBR  I. 108-110 (Αρ. 87.10).
Φιλολογία: BURGMANN. Ε 34.

Hierosolymitanus Νέας Συλλογής Φωτίου 47 
αι. 11ος - φφ. 20.
Περιέχει λείψανα από διαφόρους μεμβράνινους κώδικες. Το υπ ’ αριθ. 
7 (φ. 20Γ ν) περιέχει απόσπασμα του ΝΡΝ ( Ν2. 10-17).
Κατάλογος: RH BR  I. 110 (Αρ. 88.1).

J Laurentianus gr. 9. 8 [+ Lipsiensis Bibi. Univ. gr. 46] 
αι. 12ος - φφ. 354 + 8 (=Lipsiensis) - Περγαμηνή.
Ανάμεσα στα φφ. 350 και 351 λείπουν φύλλα, οχτώ από τα οποία βρί­
σκονται στον Lipsiensis Bibi. Univ. gr. 46 (φφ. 9-16 ').
Αρχίζοντας με νομοκανονικά κείμενα συνεχίζει με την Εκλογή (φφ. 333- 
349') και το Παράρτημά της (φφ. 326' -332'. 349'-350' + Lips. φφ. 9- 
16). όπου συναντάμε και το ΝοΣ (φφ. 349ν -350ν + Lips. φ. 9). το ΝΡΝ 
(Lips. φφ. 12-16 + 351). τη διάταξη Ζήνωνος περί καινοτομιών κ.ά.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Προ. (φ. 12Γ'ν). πΐ (φ. 12'). Ν1 (φφ. 12' 
-13). π2 (φ. 13r v). Ν2 (φφ. 13' -16' + φ. 351).
Κατάλογος: RH BR  I. 80-82 (Αρ. 61.64).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXL X X X IX . BURGMANN. Ε 35. 
BURGMANN-TROIANOS. ΕΑρρ 35.

K Laurentianus gr. 80. 6
αι. 15ος (α' μισό) - φφ. 636 + 2.
Ο κώδικας μεταξύ άλλων κειμένων δίνει (φφ. 46-211) την Επιτομή, τη 
γνωστή ω ς «Epitome Laurentiana». στη συνέχεια της οποίας έρχονται 
ο ΝοΓ και ο ΝΡΝ. ο οποίος αριθμείται ως ο 50ος τίτλος της, και ακο­
λουθούν άλλα κείμενα. Στον πίνακα επίσης των τίτλων της Επιτομής
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αναγράφεται: « τ ίτ λ ο ς  ν'. Ν ό μ ος  Ρ οδ ίω ν  ν α υ τ ικ ό ς . Π ε ρ ί  ν αύ κ λ η ρ ω ν  κ α ί  
π ισ τ ικ ώ ν  κ α ι  ν α υ τώ ν  κ α ι  π α ν δ ο χ έ ω ν  κ α ί  τή ς κ α τ ’ α υ τ ώ ν  κ α ι  υ π έ ρ  α υ τ ώ ν  
ά γ ω γ ή ς»  (φ. 48ν).
0  ΝΡΝ, αφού προηγείται ο σχετικός με το ναυτικό δίκαιο 32ος τίτλος 
του Ατταλειώτη. συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 206-210ν), Π2β (φφ. 
210'  -211) .

Κατάλογος: RHBR  I. 86-87 (Αρ. 68.8).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. ΧΧΙ-ΧΧ1Ι και 50- 52. MEDVEDEV. ΝοΓ 43.

Leidensis Bibl. Univ. cod. Vossiani et Mise. F. 19 
αι. 16ος - φφ. 298.
Περιέχει τη SBM (με παραλείψεις), συνεχίζοντας με το 8ο βιβλίο των 
Βασιλικών (με σχόλια) και το ΝΡΝ.
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 291-292). Ν2 (φφ. 292-298). ΠΙα 
(φ. 298r v).
Κατάλογος: RHBR  I. 120 (Αρ. 96.4).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXVIII.

Lesbiacus. Γυμνάσιο Μυτιλήνης 7 
αι. 15ος (πρώτο μισό) - φφ. 315.
Ανάμεσα στο πλήθος των νομικών κειμένων που περιέχει βρίσκουμε 
και τους ΝΡΝ, ΝοΣ (φφ. 233-237) και το ΝοΜ (φφ. 237-243'). ενώ ο 
ΝοΓ βρίσκεται απομακρυσμένος από τους άλλους δύο (φφ. 155-160). 
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 227-228). Ν2 (φφ. 228-232'). 
ΠΙα (φφ. 232' -233).
Κατάλογος: RHBR  I. 130-134 (Αρ. 109.4).
Φιλολογία: BURGMANN. Ε 35.

Lesbiacus, Μονή Λειμώνος 191 
αι. 16ος - φφ. 150.
Ο κώδικας περιέχοντας στην αρχή του μία ιδιότυ7τη νομική συλλογή 
(φφ. 1-22). στο φ. 18Γ ν με την επικεφαλίδα « τ ο ύ  α υ τ ο ύ  π ε ρ ί  ν α υ ­
τικώ ν  »  δ ίν ε ι  τον 32ο τίτλο του Αττ. εμπλουτισμένο με απάνθισμα του 
τμήματος Ν1 του ΝΡΝ και του τίτλου 24 της Εισαγωγής.
Κατάλογος: RHBR  I. 139 (Αρ. 113.1).
Φιλολογία: L. BURGMANN - Μ. ΤΗ. FÜGEN. «Florilegium Lesbiacum». 
FM  V (1982). 107-178.

Lipsiensis Bibi. Univ. 43 
αι.16ος - φφ. 159.
Περιέχει την Αυξημένη Εισαγωγή με το συνηθισμένο παράρτημά της. 
δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ, το ΝοΣ και το ΝΡΝ.
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Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 142-147ν), ΠΙα (φ. 147ν), Υβρ. 
(φφ. 147ν -148), Ανατρ. δωρ. (φ. 148).
Κατάλογος: RHBR I. 123-124 (Λρ. 100.5).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, XX X IX .

Δ Lipsiensis Bibi. Univ. 44 
αι. 16ος - φφ. 133.
Περιέχει μεταξύ άλλων κειμένων την Αυξημένη Εισαγωγή με το συνη­
θισμένο παράρτημά της. δηλ.τις Ροπές, το ΝοΓ, το ΝοΣ και το ΝΡΝ. 
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 121-125), ΠΙα (φ. 125). Υβρ (φ. 
125ν). Πίδ (φφ. 125ν -126).
Κατάλογος: RIIBR I. 124 (Αρ. 101.5).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXIX.

Lipsiensis Bibi. Univ. 45 
αι. 14ος - φφ. 100.
Ο Κώδικας περιέχει τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 1 -7 2 ν) ακολουθούμενο 
από την τριλογία των ΝοΣ (φφ. 72' - 79). ΝοΓ (φφ. 79-87) και ΝΡΝ 
με εγγραφή στο τέλος «τά  τω ν π ρ ο χ ε ίρ ω ν  έ σ χ ε  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  π έ ρ α ς » .  
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Προ. (φφ. 87' -88). πΐ (φ. 88). Ν1 (φφ. 
88-89). Ν2 (φφ. 89-99), ΠΙα (φφ. 99' -100).
Κατάλογος: RHBR I, 125 (Αρ. 102.4).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. X X X IX . MEDVEDEV, NG 51.

Lipsiensis Bibi. Univ. gr. 46 
φφ. 12-16'· (αι. 11ος) + φ. 39.
Τα φφ. 9-16 αποτελούν τμήμα του Laurentianus gr. 9.8.
Το φ. 39 περιέχει απόσπασμα του ΝΡΝ (με νεότερο χέρι γραμμένο), 
ακριβώς το τμήμα που υπάρχει στο φ. 351 του Laurentianus gr. 9.8. 
Κατάλογος: RHBR I. 125 (Αρ. 103).

Londinensis Brit. Mus. Harley 5675 
α ι .  16ος - φφ. 201.

Περιέχει μεταξύ άλλων την Collectio tripartita (φ φ . 3-144Ό. τις Νεαρές 
του αυτοκράτορα Ηρακλείου (φφ. 145-162ν), το ΝΡΝ. το Κανονάριον 
του Ιωάννη του Νηστευτή (αρχ. φ. 180) και άλλα κείμενα.
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: πΐ (φ. 163r v), Ν1 (φφ. 163ν -165), π2 
(φφ. 166-168), Ν2 (φφ. 169-179). ΠΙα (φ. 179Γ') .
Κατάλογος: R.NARES. Λ Catalogue o f  the Harleian Manuscripts in the British 
Museum. 3. Λονδίνο 1808. 286.
Φιλολογία: KONIDARIS, ό.π
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Μ Marcianus gr. 172
έτους 1175 (Ιούλιος) - φφ. 257 - Περγαμηνή.
Το χειρόγραφο περιέχει κυρίως μια μορφή της Επιτομής που είναι 
γνωστή με το όνομα «Epitome Marciana» (φφ. 1-256'). στην οποία ο 
ΝΡΝ φέρεται ενσωματωμένος.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φ. 1Γν), πΐ (φ. 21). Ν2 (φφ. 30' - 
36 '). ΠΙα (φ. 36Ό, ΓΙΙγ (φφ. 36ν -37), Προ. (φ. 230), Ν1 (φφ. 230-231). 
Ν2. 32 εδ.2. 33 (φ. 231).
Κατάλογος: RHBR I. 330-331 (Αρ. 289.2, 5. 13).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, X X II- XXIII και 47- 49. BURGMANN, Ε 
36. BURGMANN-TROIANOS. ΕΑρρ 35. MEDVEDEV. ΝοΓ 30.

Marcianus gr. 176
έτους 1351 (Φεβρουάριος) - φφ. 396.
Είναι ένα χειρόγραφο της SBM. Στο γράμμα Ν και στη συνέχεια του 
κειμένου του ΝΡΝ δίνει επιπλέον, με τον τίτλο « ν ό μ ο ς  ρ ο δ ίο υ » ,  τα 
εξής άρθρα του τμήματος Ν2 (φφ. 286' -288): 1. 4-6 (που τα αριθμεί 
ε ,σ τ ' .ζ ') .  11. 12. 14-19.
Κατάλογος: RIIBR  I. 337 (Αρ. 293.1).
Φιλολογία: SVORONOS. SB Μ. 194.

Ο Marcianus gr. 181
έτους 1441 (14 Ιουνίου).- φφ. 367.
Αρχίζει με την Εισαγωγή (φφ. 1-206'), η οποία τελειώνει με την εγγρα­
φή « τέλ ο ς  εϊληφεν ό  π ρ ό χ ε ιρ ο ς  νόμ ος»  και συνεχίζει με το ΝΡΝ. το ΕΑρρ. 
(περί όρων και οροθεσιών αγρών), το ΝοΣ και αποστολικούς κανόνες.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 207-209'). Ν2 (φφ. 210-223). 
ΠΙα (φ. 223ΓΌ .
Κατάλογος: RUHR I, 341 (Αρ. 298.2).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXIV. BURGMANN. Ε 36. BURGMANN- 
TROIANOS. ΕΑρρ 35.

Ν Marcianus gr. 579
α ι.ΙΙο ς  - φφ. 200 - (φφ. 66-194 Περγαμηνή).
Μετά από το Αυξημένο Πρόχειρο έρχεται η συλλογή που είναι γνωστή με 
το όνομα «Epitome ad Prochiron mutata» (φφ. 66-81v. 84-188'), την οποία 
ακολουθούν οι ΝοΣ (φφ. 188ν -191') και ΝοΓ (φφ. 191' -194'). ενώ ένα από­
σπασμα του ΝΡΝ βρίσκεται ανάμεσα στο κυρίως κείμενό της (φφ. 82-83'). 
Ο ΝΡΝ (απόσπασμά του. που οφείλεται σε φθορά του χειρογράφου) 
συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 82-83), ΠΙα (φ. 83Γν). ΠΙγ. ακρωτη­
ριασμένο στο τέλος (φ. 83 ').
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Κατάλογος: RHRR I. 344 (Αρ. 302.5).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ, XXIII-XXIV . BURGMANN, Ε 36. BURG- 
MANN-TR01AN0S, ΕΑρρ 35. MEDVEDEV. ΝΓ. 27-28.

Matritensis Bibl. Nat. 4604 (πρώην Ν. 139) 
έτους 1562 - φφ. 352.
Έ χει αντιγράφει από τον Α. Δαρμάτιο το 1562 και στα φφ. 198' -352 
δίνει τα ίδια περιεχόμενα με τον κώδικα Londonensis Brit.Mus. Harley 
5675, δηλαδή την Collectio tripartita (φφ. 198v-308), τις Νεαρές του 
αυτοκράτορα Ηρακλείου (φφ. 309'-322). το ΝΡΝ. το Κανονάριον του 
Ιωάννη του Νηστευτή (αρχ. φ. 334') κλπ.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φφ. 322ν -323'), π2 (φφ. 324-325'). 
Ν2 (φφ. 326-333ν), ΓΙΙα (φφ. 333' -334).
Κατάλογος: G. DE ANDRÉS, Catalogo de los Codices Griegos de la Biblioteca 
Nacional. Μαδρίτη 1987, 101-103 (Ap.4604).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, XXXVIII. KONIDARIS, ό.π.

Matritensis Bibl. Nat. 4753 (πρώην Arch. Hist. 163.3) 
έτους 1563 - φφ. 128.
Έ χει αντιγράφει από τον Α. Δαρμάτιο το 1563.
Περιέχει την Collectio tripartita (φφ. 2-82'). τις Νεαρές του αυτοκρά­
τορα Ηρακλείου (φφ. 83ν -92'), το ΝΡΝ, το Κανονάριον του Ιωάννη 
του Νηστευτή (φφ. 101ν -116). και τις Νεαρές του Ιουστινιανού, αρ. 
133 και 120 (φφ. 116' -128').
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: πΐ (φ. 93). Ν1 (φφ. 93-94). π2 (φφ. 94- 
95). Ν2 (φφ. 95' -101). ΠΙα (φ. 101rv).
Κατάλογος: G. DE ANDRÉS. Catalogo. 346-347 (Αρ.4753).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXVIII. KONIDARIS. ό.π.

Messanensis S. Salvatoris 114
αι. 12ος (αρχή) - φφ. 146 - Περγαμηνή.
Το ενδιαφέρον αυτό χειρόγραφο δίνει βασικά την Ecloga Privata (φφ. 
20 '-53) και Παράγωγο του Πρόχειρου Νόμου (φφ. 69-111' ). Ακολου­
θεί ένα πλούσιο παράρτημα που τελειώνει με το ΝΡΝ.
Ο ΝΡΝ, ακρωτηριασμένος στο τέλος του (φτάνει μέχρι το Ν.2.29. ενώ 
ο π2 είναι πλήρης), συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 139ν -141). Ν2 (φφ. 
141-146').
Κατάλογος: RUHR I. 150-151 (Αρ. 127.23).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. Χ Χ ΙΧ -Χ Χ Χ Ι. BURGMANN. Ε 36. BURG- 
MANN-TROIANOS. ΕΑρρ 36. MEDVEDEV. NG 27-31.
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Μετέωρα. Μονή Αγίου Στεφάνου 5 
αι. 14ος - φφ. 284.
Ανάμεσα σε κείμενα ενός παραγωγού του Πρόχειρου Νόμου (πρώιμη 
μορφή του Αυξημένου Πρόχειρου) συναντάμε απάνθισμα του ΝΡΝ 
αλλά και των ΝοΣ (φ. 185ν) και ΝοΓ (φφ. 212' -218).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φ. 186Γ'ν), ΠΙα (φ. 186ν). 
Κατάλογος: RUHR I, 152-153 (Αρ. 129.7).

Μετέωρα, Μονή Μεταμορφώσεως 483 
αι. 16ος - φφ. 175.
Αρχίζει με τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 1-130'). που έχει τίτλο « Ν ό μ ος  Π ρ ό ­
χ ε ιρ ο ς  έν  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  τ ίτλοις  γ εω ρ γ ικ ό ς  κ α ι  ν α υ τ ικ ό ς  κ α ι  π ε ρ ί  εγκλη ­
μ ά τω ν »  και συνεχίζει με την τριλογία των ΝοΓ (φφ. 130' -141). ΝΡΝ και. 
αφοό παρεμβάλλεται το κείμενο «περί μοναχών και ασκούντων» (φφ. 
154-157Ό. το ΝοΣ (φφ. 157' -164' ) και στη συνέχεια άλλα κείμενα.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 141ν -153ν), ΠΙα (φφ. 153' -154). 
Κατάλογος: RUHR I. 154 (Αρ. 130.3). Ν. ΒΕΗ. Τ α  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  τω ν  
Μ ετεώ ρ ω ν , 1: Μ ονής Μ ετα μ ο ρ φ ώ σ εω ς . Αθήνα 1967. 485-487 (Λρ.483).

Monacensis gr. 149 
αι. 15ος - φφ. 193.
Περιέχει την Collectio Tripartita (φφ. 3-148). το ΝΡΝ. το Κανονάριον 
του Ιωάννη του Νηστευτή (αρχ. φ. 164').
0  ΝΡΝ. ακρωτηριασμένος στην αρχή του. συγκροτείται ως εξής: Ν1 
(φ. 148). π2 (φφ. 148-150'). Ν2 (φφ. 151-163'). ΠΙα (φφ. 163' -164). 
Κατάλογος: 1. HARDT. Catalog us codicum maimscriptorum srtiecontm Biblio­
thecae Regiae Bauaricae. I-V Μόναχο 1806-1812. 2. 160.
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXIX.

Ω Monacensis gr. 303
αι. 13ος (β’ μισό) - φφ. 188 - Περγαμηνή.
Περιέχει την Αυξημένη Εισαγωγή με το συνηθισμένο παράρτημά της. 
δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ. το ΝοΣ και το ΝΡΝ. Στον πίνακα των τίτ­
λων της ΑΕ, που παραθέτει, τα κείμενα αυτά φέρονται ενσωματωμέ­
να με αρίθμηση ξζ\ ξη\ ξθ’ και ο' αντίστοιχα.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 181-187). ΠΙα (φ. 187). Υβρ. 
(φ. 187'). II1 δ (φφ. 187' -188').
Κατάλογος: RUHR I. 165 (Αρ. 140.5).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXIX-XL. 53-56. MEDVEDEV. ΝοΓ 48.

Mosquensis (Gosudarstvennyj Istoriceskij Muzej) Synod, gr. 314 
αι. 14ος - φφ. 147.
Εκλογή (φφ. 63-87' ). κείμενο παραινετικό για τα καθήκοντα του δικά-
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στή (φ. 88r v). ΝΡΝ. α π ό σ π α σ μ α  α π ό  την εκλογή Νεαρών Λέοντα του 
Σ Τ  κ.ά.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 88ν -95ν), ΠΙα (φφ. 95ν -96). 
Κατάλογος: RUHR I, 158-160 (Λρ. 134.13).
Φιλολογία: ASH BURNER. ΝΡΝ. XL. BURGMANN. Ε 37. BURGMANN-TROIA- 
NOS. ΕΛρρ .36.

o Mosquensis (Gosudarstvennyj Istoriceskij Muzej) Synod, grec 318 
αι. 11ος - φφ. 228 +2.
Νομοκάνων ΙΔ τίτ. (Φωτίου), ΝοΜ (αρχ. φ. 203). ΝοΓ (αρχ. φ. 211), 
ΝΡΝ. Μέθοδοι ψήφων διαφόρων του κύκλου ηλίου, σελήνης, ινδικτιώ- 
νος και Πάσχα (φφ. 222-223) κ.ά.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φφ. 215ν -216). Ν2+π2 (φφ. 216- 
22 Τ ). ΠΙα (221ν). Ιδιοτυπία του ΝΡΝ στο εν λόγω χειρόγραφο είναι 
το ότι ο π2 έχει ενσωματωθεί στο Ν2. δηλαδή το κάθε ένα άρθρο του 
Ν2 φέρει ως επικεφαλίδα του την αντίστοιχη αναφορά του στον π ΐ. 
Κατάλογος: Archimandrit VLADIMIR. Sistematiöescoe opisanie rukopiscj 
Moskovskoj Sinodal 'noj (Palriaríej )  Biblioteki. I :  Rukopisi greCeskija, Μόσχα 
1894. 449-454 (Λρ. 318).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XL. MEDVEDEV. ΝοΓ 35-.%.

Neap. Neapolitanus Bibi. Naz. II. C. 5-6 
αι. 16ος (πρώτο μισό) - φφ. 208 +190.
Ο κώδικας αρχίζει με Σχόλια του Θ. Βαλσαμώνος στους Κανόνες, 
συνεχίζει με τους Πρόχειρο Νόμο (φφ. 120-173). που φέρει τον τίτλο 
« έν τα ύ Ο α  ά π α ρ χ η  το ύ  ν όμ ου  τ ο ύ  π ρ ο χ ε ίρ ο υ »  και συνοδεύεται από 
τους ΝοΣ (φφ. 173-177). ΝοΓ (φφ. 177ν -182ν) και ΝΡΝ. Στο τέλος 
υπάρχει η εγγραφή: «τά  τώ ν π ρ ο χ ε ίρ ω ν  ε σ χ ε  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  π έ ρ α ς  τώ  δ έ  
Θ εώ  ημών δ ό ξ α  ε ι ς  τ ο ύ ς  α ιώ ν α ς  αμ ήν ».
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Προ. (φ. 183). πΐ (φ. 183ΓΛ). Ν1 (φ. 183' 
-184). π2 (φφ. 184-185), Ν2 (φφ. 185-190). ΠΙα (φ. 190).
Κατάλογος: RUHR I. 167-168 (Λρ. 143-144.31).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXVI. MEDVEDEV. ΝοΓ 51-52.

Parisinus gr. 1263
αι. 14ος (μέσα) - φφ. 277.
Περιέχει απόσπασμα της EPrM (φφ. 250-258). Στους πίνακες των π ε­
ριεχομένων της βρίσκουμε αναφορά του ΝΡΝ « ν ό μ ο ς  ρ ο δ ίω ν ο ς  ν α υ τ ι ­
κ ό ς »  (φ. 251) και παρακάτω τον π2 (φ. 252), αλλά λείπει το κείμενό 
του λόγω ακρωτηριασμού του χειρογράφου. Λπό τους πίνακες των π ε­
ριεχομένων (συγκεκριμένα από τον π2) μπορούμε να υποθέσουμε ότι ο
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ΝΡΝ Οα είχε τη σύνθεση που συναντάμε στα χφφ. της ΕΡγΜ και χωρίς 
αμφιβολία o Ν2 Οα συνοδευόταν από τα παραρτήματα Πΐβ και ΠΙα: 
Κατάλογος: RHBR I. 184-185 (Λρ. 155.17).
Φιλολογία: BURGMANN. Ε 37.

Ρ Parisinus gr. 1355
αι. 15ος (πρώτο μισό) - φφ. 433.
Το χειρόγραφο ανάμεσα σε άλλα νομικά και νομοκανονικά κείμενα 
περιλαμβάνει και την Εξάβιβλο του Αρμενόπουλου σε μία επαυξημέ­
νη μορφή, τη γνωστή πλέον ως Hexabiblos Aucta (φφ. 12' -1 5 . 16-286). 
Ανάμεσα στις διατάξεις που περιέχονται σ ’ αυτή την συλλογή υπάρ­
χουν αρκετές που έχουν ληφΟεί από το 53ο βιβλίο των Βασιλικών. 
Ειδικότερα: α) στο φ. 67ν περιέχεται η διάταξη του Β .53.1.85, β) στα 
φφ. 116' -118 . διατάξεις των 53.1. 53.2. 53.3 και 53.8β (=ΝΡΝ, Ν2. 7. 
47. 31. 35. 37. 41. 44). γ) στο περιθώριο του φ. 123' . η διάταξη του 
Β .53.7 .9 . δ) στα φφ. 129' -130. διατάξεις του 53.7. ε) στο φ. 134. δια­
τάξεις του 53.5 και στ) στο φ. 252. οι διατάξεις 53.3.25 και 41. 
Κατάλογος: RUHR I. 197-201 (Αρ. 169.9).
Φιλολογία: FOEGEN. HA.. FM VII. 259-333. BURGMANN. Ε 38

V V2 Parisinus gr. 1356 
αι. 14ος (μέσα) - φφ. 339.
Περιέχει μεταξύ άλλων το Αυξημένο Πρόχειρο (φφ. 13-264). το ΝοΓ 
(φφ. 265-269'). διατάξεις ναυτικού δικαίου, δηλαδή τον 32ο τίτλο του 
Λτταλειώτη (φ. 269'). Νεαρές διάφορες, το ΝΡΝ (φφ. 277-278 =V). 
άλλα κείμενα εκκλησιαστικά και νομοκανονικά και πάλι το ΝΡΝ (φφ. 
319-325 =V2). γραμμένο το έτος 1478.
Ο ΝΡΝ (V). απάνθισμα, συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φ. 277). Ν2 (φφ. 
277-278). ΠΙα (φ. 278).
Ο ΝΡΝ (V 2) συγκροτείται ως εξής: πΐ (φ. 319), Ν1 (φ. 319ΓΛ ). π2 (φφ. 
319' -320). Ν2 (φφ. 320-325). ΠΙα (φ. 325).
Κατάλογος: RUHR I. 201-202 (Αρ. 170. 6. 11. 25).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXVI και 50-51. BURGMANN, Ε 38. 
MEDVEDEV. ΝοΓ 53-55.

Paris. 1357 Parisinus gr. 1357. 
αι. 16ος - φφ. 277.
Στα φφ. 123-128 δίνει πίνακα των βιβλίων 46-60 των Βασιλικών. Στο 
53ο βιβλίο (φ. 124Γ ν) αναφέρεται και ο ΝΡΝ ως 8ος τίτλος «η  Τ ά  
κ ε φ ά λ α ια  τ ο ύ  ν ό μ ου  τώ ν  ρ ο δ ίω ν : Κ ε φ ά λ α ια  ν ό μ ου  ρ ο δ ίω ν  κ α τ '  εκλογή ν  
/ φ. 124ν / η π ε ρ ί  ν α υ τ ικ ώ ν  ».
Κατάλογος: RUHR I. 203 (Αρ. 171.6).
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Π Π'2 Parisinus gr. 1367
<χι. 11ος-12ος -  φφ. 124 - Περγαμηνή.
Αρχίζει με την Eisagoge (Epanagoge) cum Prochiron composita (φφ. l-37v) 
και συνεχίζει με αποσπάσματα από τα Βασιλικά, το ΝΡΝ (φφ. 49ν -50ν 
=Π2), Νεαρά περί προτιμήσεως (φφ. 50ν-52ν), διάφορα αποσπάσματα από 
τα Βασιλικά επίσης και την Εισαγωγή, το ΝοΓ (φφ. 97-101). το ΝοΣ (φφ. 
101-103' ) και, με παρεμβολή άλλων κειμένων, πάλι με μία παραλλαγή του 
ΝΡΝ (φφ. 112-118'’ =Π). Ακολουθούν αποσπάσματα από τα Βασιλικά.
Ο ΝΡΝ (Π), ακρωτηριασμένος στην αρχή και στο τέλος, συγκροτείται ως 
εξής: Ν1 (φ. 112). π2 (φφ. 112-113), Προ. (φ. 113' ') , Ν2 (φφ. 113' -118'). 
Ο ΝΡΝ (Π2), απάνθισμα άρθρων του Ν2 και Ν1, συγκροτείται ως εξής: 
Ν2 (φφ. 49ν -50), Ν1 (φ. 50Γν).
Κατάλογος: RH BR  I, 211 (Αρ. 182. 3, 16).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXIV-XXV. MEDVEDEV, ΝοΓ 37-38.

Parisinus gr. 138ΙΑ 
αι. 14ος - φφ. 114.
Είναι ένα χειρόγραφο της Αυξημένης Εισαγωγής, ακρωτηριασμένο στο 
τέλος του. Η ΑΕ ακολουθείται από το συνηθισμένο παράρτημά της. 
δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ και το ΝοΣ (φτάνει μέχρι το άρθρο Α.νγ' 
=Ζέπων JGR, II, 79). Στον πίνακα περιεχομένων όμως (φ .114Γ ν) το 
ΝοΣ ακολουθεί ο ΝΡΝ (« ν ό μ ο ς  ρω δίω ν  ό  κ α τ ά  Ο άλανταν »), προσφέρον- 
τάς μας και απόδειξη ότι πριν από τον ακρωτηριασμό αποτελούσε και 
το τελευταίο κείμενό του κώδικα.
Κατάλογος: RH BR  I. 213 (Αρ. 185).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXXVI. MEDVEDEV. ΝοΓ 48.

Σ Parisinus gr. 1383
αι. 12ος - φφ. 212 - Περγαμηνή.
Περιέχει την Αυξημένη Εισαγωγή με το συνηθισμένο παράρτημά της, 
δηλ. τις Ροπές, το ΝοΓ, το ΝοΣ και το ΝΡΝ.
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 203-210), ΠΙα (φ. 210' ν). Υβρ. 
(φφ. 210' -211). Πίδ (φ. 211Γν).
Κατάλογος: RH BR  I. 214 (Αρ. 187.5).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXV 52-56. MEDVEDEV. ΝοΓ 47-48.

Q Parisinus gr. 1384
έτους 1165/ 1166 - φφ. 195 - Περγαμηνή.
Ο Κώδικας αρχίζει με τον Πρόχειρο Νόμο, συνεχίζει με την Ecloga 
Privata Aucta (φφ. 79ν -95. 148-155. 104-106). ΕΛρρ. (φφ. 106' -119'), 
το ΝοΣ (φφ. 113-116'), το ΝΡΝ. το ΝοΓ (φφ. 128-134) και διάφορα



I! ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ 79

νομικά κείμενα και Νεαρές, τελειώνοντας με την EPrM (αποσπάσμα­
τα μαζί με κανόνες).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Προ. (φφ. 119ν -120), Ν1 (φ. 120rv). Ν2 
(φφ. 120' -127). Π1α (φ. 127).
Κατάλογος: R IIB R  I, 215-216 (Αρ. 188.5).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, XXV. BURGMANN. Ε 38. BURGMANN- 
TROIANOS, ΕΑρρ 36. MEDVEDEV, ΝοΓ 28-30.

Parisinus gr. 1385Α 
έτους1431 -  φφ. 399.
Αρχίζει με το Νομικό Πόνημα του Μ. Ατταλειάτη (φφ. 2-98ν). Στη 
συνέχεια του 32ου τίτλου του έργου έρχεται ο ΝΡΝ, που επίσης ανα- 
φέρεται χ α ι  στον πίνακα περιεχομένων ως « ρ ό δ ιο ι  ν ό μ ο ι»  (φ. 3).
Ο ΝΡΝ, απάνθισμα, συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 65ν -67ν), Π1α3 
(φ. 67ν).
Κατάλογος: R IIB R  I. 216-217 (Αρ. 189).

Parisinus gr. 1391 
αι.14ος - φφ. 240.
Στο ιδιότυπο τούτο χειρόγραφο ο ΝΡΝ. φέρει αρίθμηση ως τίτλος κα' 
και ακολουθείται από ένα σύνθετο παράρτημα.
0  ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2. 1-3 (φ. 228Γ ν), ΠΙγ. 5 (φ. 228'), 
Ν2. 4 επ . (φφ. 228' -233'), ΠΙα (φφ. 233-234), ένα κείμενο άσχετο με 
την ύλη ναυτικού δικαίου (φ. 234). Ν.2. 10. 13, 35 (φ. 234). SBM. στοι­
χείο Ν1.10 §3 (φ. 234'). Πίδ. 6. 7 (φ. 234'). SBM. στοιχείο Ν1. 10 §§ 
4,5, 11 (φ. 235), SBM, στοιχείο Ν1. (τίτλος) κβ' « π ε ρ ί  ν α υ α γ ίο υ  χ α ι  
ά π ο β ο λ ή ς  χ α ι  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς »  12-20. 23-34 (φφ. 235Γ'ν, 235ν -237) και 
τελειώνει με την ακόλουθη σημείωση: « τ έ λ ο ς  ρ ο δ ίο υ  νόμ ου  » (φ. 237). 
Κατάλογος: RH BR  I. 221-222 (Αρ. 193.35 και 36).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXV I-XXXV III. BURGMANN, Ε 38-39. 
BURGMANN-TROIANOS. ΕΑρρ 36. MEDVEDEV. ΝοΓ 68-69.

I Parisinus gr. 1720 
αι. 14ος -  φφ. 193.
0  ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος στην EPrM (φφ. 124ν -162' )· αναφέρεται 
και στους πίνακές της ως « ν ό μ ο ς  ρ ο δ ίο ν (ο ς )  ν αυ τ ιχ ός»  (φ. 125' β).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φ. 126'), Προ. (φφ. 158' -159). Ν1 
(φ. 159), Ν2 (φφ. 159-161'). ΓΙΙβ (φφ. 161ν -162). ΠΙα (φ. 162). 
Κατάλογος: R IIB R  I, 223 (Αρ. 194.8).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XXXV I-XXXV III. BURGMANN, Ε 39.
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Coisl Parisinus Coislianus. 151. (55)_ 
οα. 14ος (πρώτο μισό) - φφ. 269.
Περιέχει πίνακες τίτλων των Βασιλικών (1α-18α). Το 53ο βιβλίο (φ. 
12ν) δηλώνεται ότι έχει μόνο 7 τίτλους: «β ιβλ ίον  νγ' τώ ν  β α σ ιλ ικ ίώ ν )  
έ χ ίο ν )  τ ίίτ λ ο υ ς )  ζ  » .
Κατάλογος: RUHR I. 229 (Λρ. 202.1).
Φιλολογία: SCHMINCK, Studien, 25, 52-54.

1 Parisinus suppl. gr. 627 
αι. 14ος - φφ. 217.
Το χειρόγραφο περιέχει την Επιτομή, τη γνωστή ως «Epitome 
Laurentiana» (φφ. 3-189ν), με ενσωματωμένους το ΝοΓ (φφ. 178'- 
183'), το ΝΡΝ και ακολουθείται από αποσπάσματα των Βασιλικών 
κ.ά. Στον πίνακα των τίτλων της Επιτομής (φ. 4ν) ο ΝΡΝ έρχεται 
τελευταίος και αναφέρεται ως εξής: « τ ίτλ ος  ν'. Ν ό μ ος  ρω δ ίω ν  ν α υ τ ικ ό ς ,  
π ε ρ ί  ν αύ κ λ η ρ ω ν  κ α ί  π ισ τ ικ ώ ν  κ α ί  ν αυ τώ ν  κ α ί  π α ν δ ο χ έ ω ν  κ α ί  τής κ α τ ’ 
α υ τ ώ ν  κ α ί  υ π έ ρ  α υ τ ώ ν  αγ ω γ ή ς» .
Ο ΝΡΝ. του οποίου προηγείται ο 32ος τίτλος του Λτταλειώτη (φφ. 183ν 
-184). συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 184-189). Π2β (φ. 189Γ"ν). 
Κατάλογος: RUHR 1, 237 (Λρ. 213.3).
Φιλολογία: MEDVEDEV. ΝοΓ 43.

Parisinus suppl. gr. 1351
αι. 11ος (φφ. 1-8). 14/15ος (φφ. 9-34), 19ος (φφ. 35-52).
Τα φφ. 1-8 αποτελούν τμήμα του κώδικα Athonensis, Μ. Λαύρας Β 93. 
Στα φφ. 9-34 περιέχεται παράγωγο του Πρόχειρου Νόμου και στο φ. 
26' συναντάμε τρία άρθρα του ΙΗγ (άρθρα 5 -7 ).
Στα φφ. 35 επ. περιέχει το χειρόγραφο του Μ. Μηνά από το ταξίδι 
του στο Αγιο Όρος. Ο Μηνάς, στο φ. 39ν (σ.192), συνεχίζει την περι­
γραφή ενός χειρόγραφου της βιβλιοθήκης του ΓΙαντοκράτορος (πιθα­
νότατα του 234) και με κεφαλίδα « a i  τώ ν  β α σ ιλ ικ ώ ν  νομ ίμ ω ν  ε π ιτ ι-  
τ λ ώ σ ε ις »  αρχίζει τον πίνακα περιεχομένων των Βασιλικών. Το 53ο 
βιβλίο (φφ. 47ν-49/ σ. 208-211) περιέχει 8 τίτλους (οι τίτλοι α και β 
έχουν αναγραφεί ως τίτλοι του 52ου βιβλίου αλλά με παραπομπή διορ­
θώνεται το σφάλμα), οι οποίοι αναφέρονται ως εξής: « Β ιβ . τώ ν Β α σ ιλ .  
Ν Γ  έχ ον  τι'τ. η .  τ ίίτ λ ο ς )  Α  π ε ρ ί  ναυκλ ή ρ ίω ν)ν . κ ί α ί )  π ισ τ ικ ίώ ν )  κ ( α ί )  
ν αύ λ ον  ύ π ο δ ο χ έ (ω ν ) . κ α ί  τής κ α τ ’ α υ τ ώ ν  ή υ π έ ρ  α υ τ ώ ν  ά γ ω γ ή ς. τ ίίτ λ ο ς )  
Β' Π ε ρ ί  π λ ο ίο υ  δ ιε κ δ ικ ο υ μ έ ν ο υ ». /φ.48α « τ ίίτ λ ο ς )  Γ '  π ε ρ ί  ν α υ α γ ί ίο υ )  
κ ία ί )  α ρ π α γ ή ς ,  κ ( α ί )  α π ο β ο λ ή ς  κ ( α ί )  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς ,  τ ίίτ λ ο ς )  Δ' π ε ρ ί  
π λ ο ίο υ  λ η γ α τ ε υ ο μ έ ν ο υ  τή χ ρ ή σ ε ι δ ιδ ο μ έ ν ο υ  κ ί α ί )  ό μ ο λ ο γ ο υ μ έν ο υ .  
τ ίίτ λ ο ς )  Ε' Π ερ ί δ α ν ε ισ μ ά τ ω ν  π οντ ίω ν , τ ίίτ λ ο ς )  Σ Τ ' Π ε ρ ί  ά λ ιέω ν  κ ία ί )
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ά λ ιε ία ς  x ( a i )  δ ικ α ίο υ  θ α λ ά σ σ η ς . τ ί(λ ος ) Ζ' Π ερ ί  π ρ ά σ ε ω ς  κ ( α ί )  α γ ο ρ ά ς  
ο ίν ο υ . τ ί(τλ ο ς )  Η' Τ ά  κ ε φ ά λ α ια  τ ο ύ  ν όμ ου  τω ν ρ ο δ ίω ν »  . « Κ ε φ ά λ α ια  
Ν όμ ου  ρ ο δ ίω ν  κ α τ ’ εκλ ογή ν . Π ερ ί ν α υ τ ικ ο ις » .
Ο ΝΡΝ (το αντίγραφο του Μηνά) συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φ. 48/ σ. 
209). π2 (φφ. 48-49 / σ. 209-211).
Κατάλογος: RIIBR I. 240 (Λρ. 219). ASTRUC - CONCASTY, Catalogue
III. 671-672.
Φιλολογία: Η.ΟΜΟΝΤ, «Manuscrits grecs du Mont Athos provenant des 
missions de Minoïde Mynas». Comptes Rendus de ¡ ’ Académie des Inscrip­
tions et Belles Lettres, Παρίσι 1919. 308-309. BURGMANN-TROIANOS. 
EApp 37.

Λ Patmiacus (Μονή Αγ. Ιωάν. Θεολόγου) 447 
αι. 16ος - φφ. 358 + 44.
Ο ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος στην EPrM (φφ. 1-125)· αναφέρεται και 
στους πίνακες της ως « ν ό μ ο ς  ρ ω δ ίο ν ο ς  ν α υ τ ικ ό ς »  (φ . 9ν /4ν).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φ. 12ν / 7ν). Προ. (φ. 108). Ν1 (φ. 
108ν), Ν2 (φφ. 108ν-118). Πΐβ (φ. 118). ΠΙα (φφ. 118' -119). 
Κατάλογος: RUHR I. 246-252 (Αρ. 224.4).
Φιλολογία: ASHBURNER, NNR XLI. BURGMANN. Ε 40.

t Scorialensis R. III. 17 
αι. 14ος - φφ. 234.
Ο ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος στην EPrM (φφ. 11-100' ).
Ο ΝΡΝ. ακρωτηριαμένος στην αρχή, συγκροτείται ως εξής: Προ. (φ. 
89). Ν1 (φ. 89rv). Ν2 (φφ. 89'-96). Πΐβ (φ. 96Γν). ΠΙα (φφ. 96 '-97). 
Κατάλογος: RHBR I. 66 (Αρ. 51.2).
Φιλολογία: ASHBURNER. NNR XXXVIII. BURGMANN. Ε 40.

w Scorialensis T. I. 17_ 
αι. 13ος -  φφ. 190.
Ο κώδικας περιέχει μεταξύ άλλων την Collectio tripartita (φφ. 9ν-61). 
τις Νεαρές του αυτοκράτορα Ηρακλείου (φφ. 61-67 '), το ΝΡΝ. το 
Κανονάριον του Ιωάννη του Νηστευτη (φφ. 73-82 ') και άλλα εκκλη­
σιαστικά και νομοκανονικά κείμενα.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: πΐ (φ. 67 '), Ν1 (φφ. 67ν -68). π2 (φφ. 
68-69). Ν2 (φφ. 69 -73 ). ΠΙα (φ. 73).
Κατάλογος: P. A REVILLA, Catálogo de los códices griegos de la 
Biblioteca de el Escorial. I. Μαδρίτη 1936. 440-449 (Ap.137). 
Φιλολογία: KONIDARIS. ó .π.
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Ξ Scorialensis Τ. III. 13
αι. 12ος -  φφ. 129 -  Περγαμηνή.
Ο ΝΡΝ ε ίν α ι  ενσωματωμένος στην ΕΡγΜ (φφ. 41ν -89).
Ο ΝΡΝ σογκροτείται ως εξής: Προ. (φφ. 8 Γ  -82ν), Ν1 (φφ. 82ν -83). 
Ν2 (φφ. 83 -880 . Πΐβ (φφ. 88ν -89), ΠΙα (φ. 89).
Κατάλογος: RHBR  I. 68-69 (Λρ. 53.11).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΝΡ XLI. BURGMANN, Ε 40-41.

Τ  Scorialensis X. II. 6 
έτους 1571 -  φφ. 791.
II Εκλογή (φφ. 538-589') συνοδεύεται από ένα αναπτυγμένο Παράρ­
τημα όπου έχει θέση και ο ΝΡΝ. ο οποίος μάλιστα αριθμείται ως 12ος 
τίτλος, και ακολουθείται από τη διάταξη Ζήνωνος περί καινοτομιών.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 68' -684), Ν2 (φφ. 684-698ν), 
ΠΙα (φφ. 698' -699), Προ. (φφ. 703-704). Ν1 (φφ. 704ν -7 0 6 ). 
Κατάλογος: RHBR I, 70 -73  (Αρ. 55.58+61).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, X X X V III. BURGMANN. Ε 41.
BURG.MANN-TROIANOS, ΕΑρρ 37.

Sinaiticus (Μονή Αγίας Αικατερίνης) 1115_ 
έτους 1185 (Σάββατο, 13 Σεπτεμβρίου) - φφ. 256 -  Περγαμηνή. 
Περιέχει τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 2ν -197') με ανεπτυγμένο παράρτη­
μα. το οποίο τελειώνει με την τριλογία των ΝοΓ, ΝΡΝ και ΝοΣ.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 219ν -239).
Κατάλογος: RHBR I. 312 (Αρ. 276.12).
ASHBURNER. ΝΡΝ, XLI. BURGMANN, Ε 41. MEDVEDEV, ΝοΓ 41.

Sina 1117 Sinaiticus (Μονή Αγίας Αικατερίνης) 1117 (482) 
αι. 14ος (μέσα) - φφ. 372.
Ο κώδικας στα φφ. 2-210ν περιέχει σχόλια στο Νομοκάνονα σε 14 τίτ­
λους. Ανάμεσα στα σχόλια αυτά περιέχονται και άρθρα παρμένα από 
το 53ο βιβλίο των Βασιλικών.
Κατάλογος: V. Ν. BENESEVlC. Opisanie greieskich rukopisej Monastyrja 
Svajatoj Ekateriny na SinaC. I-III 1, Πετρούπολη 1911-1917 (ανατ. 
Ilildesheim 1965), I. 266-293 (Ap.482). V. CARDTHAUSEN. Catalogus 
codicum Graecoruni Sinaiticorum. Οξφόρδη 1886. 229.
Φιλολογία: V. TIFTIXOGLU -  S. TROIANOS, «Unbekannte Kaiserurkunden 
und Basilikentestimonia aus dem Sinaiticus 1117», FM 9. 137-179.

Sinaiticus (Μονή Αγίας Αικατερίνης) 1795 
αι. 14/15ος - φφ. 570.
Περιέχει την Αυξημένη Εισαγωγή (φφ. 111-262) με το συνηθισμένο
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παράρτημά της, δηλαδή τις Ροπές, το ΝοΓ, το ΝοΣ και το ΝΡΝ, ο 
οποίος και αριθμείται ως νη' τίτλος, και ακολουθεί, ως τίτλος νθ' το κεί­
μενο Αποκρίσεις κανονικαί (φφ. 300-306ν).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 293ν-299ν), Π1 α (φφ. 299ν -300), 
Υβρ. (φ. 300).
Κατάλογος: RUHR I, 313-310 (Αρ. 278.16).
Φιλολογία: BURGMANN, Ε 42. MEDVEDEV, ΝοΓ 48-49.

Sinaiticus (Μονή Αγίας Αικατερίνης) 1817 
αι. 14ος - φφ. 243.
Ο ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος στην ΕΡγΜ (φφ. 67ν -136ν)· αναφέρεται 
και στους πίνακές της ως « ν ό μ ο ς  φ οδίω νος  ν α υ τ ικ ό ς » (φ. 70).
Ο ΝΡΝ, απάνθισμα, συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 71ν -7 2 ν), Ν1 (φ. 
135ν), Ν2 (φφ. 135ν -136'). ΠΙα (φ. 136ν).
Κατάλογος: RUHR I, 316-317 (Αρ. 279.3).
Φιλολογία: BURGMANN. Ε 42.

G Vallicellianus Ε. 55
αι. 13-15ος - φφ. 264 (τα φφ. 132-264 είναι του 14ου αι.).
0  κώδικας μεταξύ άλλων κειμένων δίνει (φφ. 157ν -249ν) παράγωγο 
του Πρόχειρου Νόμου (Prochiron Vaticanum), που εμπεριέχει και την 
τριλογία των ΝοΣ, ΝΡΝ και ΝοΓ.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: πΐ (φ. 165r v), Ν1 (φ. 165ν), π2 (φφ. 
165' -166 '). Ν2 (φφ. 238-241). Π2α (φ. 241Γ ν).
Κατάλογος: RUHR I. 305 (Αρ. 272.14).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. Χ ΙΧ -Χ Χ  και 49-50. BURGMANN. Ε 42- 
43. BURGMANN-TR0IAN0S. ΕΑρρ 38. MEDVEDEV. ΝοΓ 32.

f Vaticanus gr. 640
αι. 14ος (μέσα) - φφ. 368.
0  ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος στην EPrM (φφ. 290-346')· αναφέρεται 
και στους πίνακές της ως « ν ό μ ο ς  φ οδ ίω νος  ν α υ τ ικ ό ς »  (φ. 291ν).
0  ΝΡΝ, απάνθισμα, συγκροτείται ως εξής: π2 (φ. 293Γ'ν). Ν1 (φ. 345ν). 
Ν2 (φφ. 345ν-346ν), ΠΙα (φ. 346').
Κατάλογος: RUHR I, 255-256 (Αρ. 228.24).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XIX . BURGMANN. Ε 43.

D Vaticanus gr. 844
γύρω στα 1300 - φφ. 465.
Ο Κώδικας αρχίζει με τα Σχύλια στο Νομοκάνονα και στους Κανόνες 
του Θ. Βαλσαμώνος και συνεχίζει με τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 424 '-
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455), που ακολουθείται από την τριλογία των ΝοΣ (φφ. 455-457ν), ΝοΓ 
(φφ. 457ν -461) και ΝΡΝ, με εγγραφή στο τέλος « τ ά  των π ρ ο χ ε ίρ ω ν  
ε σ χ ε  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  π έ ρ α ς .  Δ ό ξ α  σ ο ι  ό  Θ εός  α μ ή ν » .
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Προ. (φ. 461), π ΐ (φ. 461), Ν1 (φ. 46,ν), 
π2 (φφ. 461'-462), Ν2 (φφ. 462-465). ΓΙΙα (φ. 465).
Κατάλογος: RUHR I. 256-258 (Λρ. 229.40).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XVIII. MEDVEDEV. ΝοΓ 51.

C Vaticanus gr. 845 
αι.12 -  φφ. 141.
Αρχίζει με το «Prochiron Calabriae» (φφ. 1-90), που ακολουθείται από 
το ΝοΓ, νομικά λεξικά. ΝΡΝ. μία σειρά νομικών διατάξεων και απο­
σπάσματα της EPrM.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φφ. 104Μ 05). Ν2 (φφ. 105ΓΛ. 107- 
113). ΠΙα (φ. 113).
Κατάλογος: RUHR I. 258-259 (Αρ. 230.6).
Φιλολογία: AS1IBURNER. ΝΡΝ. XVIII. BURGMANN. Ε 43 MEDVEDEV. 
ΝοΓ 66-67.

Ε Vaticanus gr. 847
αι. 14ος (πρώτο τέταρτο, μετά το 1310) - φφ. 281.
Αρχίζει με την Σύνοψη Νόμων του Μ. 'Γελλού. συνεχίζει με την Εισα­
γωγή (φφ. 26-179'), στην οποία ο ΝΡΝ ενσωματώνεται ω ς ο 41ος τίτ­
λος της και στον πίνακα περιεχομένων της αναφέρεται επίσης ως τίτ­
λος μα' « π ε ρ ί  ν α υ τ ικ ώ ν »  (φ . 26ν).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ω ς εξής: Προ. (φφ. 168' -169A). Ν1 (φφ. 169Α' - 
169Β). Ν2 (φφ. 16913-179). ΠΙα (φ. 179Γν).
Κατάλογος: RUHR I, 259 (Αρ. 231.3).
Φιλολογία: ASH BURNER. ΝΡΝ XVIII.

Τιπ. Vaticanus gr. 853
αι. 12ος - φφ. 501.Περιέχει το γνωστό εκτενέστατο ευρετήριο των 
Βασιλικών το επονομαζόμενο Τιπούκειτος.
Κατάλογος: RUHR I. 265 (Αρ. 237.1).

Vaticanus gr. 1168
αι. 11ος -  φφ. 160 - Περγαμηνή.
Αρχίζοντας με την Ecloga Privata (φφ. 10-28'). συνεχίζει (φφ. 2-8ν. 28 '- 
123') με παράγωγο του Πρόχειρου Νόμου, το «Prochiron Vaticanum», 
που εμπεριέχει τους ΝοΣ, ΝΡΝ και ΝοΓ.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 109Μ 15). Π2α.5 (φ. 115Γ ν).
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Κατάλογος: RUHR I, 270-271 (Αρ. 242.5).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ. XXXV. BURGMANN. Ε 43. BURGMANN- 
TROIANOS. ΕΑρρ 38. MEDVEDEV, ΝοΓ 66.

Vaticanus gr. 1185
αι. 16ος (δεύτερο τέταρτο) - φφ. 394.
Αρχίζει με τα Σχόλια στο Νομοκάνονα του Θ. Βαλσαμώνος, συνεχίζει 
με νομοκανονικά κείμενα, με τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 218-272Ό, με 
τους ΝοΣ (φφ. 274-278Ό, ΝοΓ (φφ. 278ν-284), ΝΡΝ, και τελειώνει με 
τις Νεαρές του αυτοκράτορα ΙΙρακλείου (αριΟ. 4, 1 και 3).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Προ. (φ. 286). πΐ (φ. 286), Ν1 (φφ. 286- 
287). π2 (φ. 287r-v). Ν2 (φφ. 287-292'), ΓΙΙα (φ. 292ν).
Κατάλογος: RUHR I. 271-272 (Λρ. 243.29).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ XXXV. MEDVEDEV, ΝοΓ 52. ΚΟΝΙ- 
DARIS. ό.π.

S Vaticanus gr. 2075 (Basilianusl 14)
αι. 10ος (τέλη)/ 11ος (αρχές) - φφ. 263 - Περγαμηνή.
Στη συνέχεια της Επιτομής, που είναι γνωστή ως «Epitome 
«Vaticana», έρχεται ο ΝΡΝ και τον ακολουθεί ο ΝοΓ. αποσπάσματα 
από τα Βασιλικά, ο ΝοΣ και άλλα κείμενα.
Στα φφ. 24ν, 31Γ'ν και 25 βρίσκεται ο πίνακας των τίτλων της Επιτο­
μής. Αναγράφονται 45 τίτλοι, από τους οποίους ο 39ος έχει ως εξής: 
« Π ε ρ ί π α ρ α γ γ ε λ ία ς  κ α ι  π ε ρ ί  κ α ιν ο τ ο μ ία ς  κ α ι  π ε ρ ί  δ ο υ λ ε ία ς  ο ίκ ω ν  κ α ί  
α γ ρ ώ ν  νομής. Π ερ ί  κ εφ α λ α ίω ν  το ύ  νόμ ου  τ ο ύ  ρ ο δ ίο υ  κ α τ ’ εκλογή ν, ζήτει 
ε ις  την αρχ ή ν  α π ό  τ ο ύ  π ίν α κ ο ς  κ α ί  τόν  γ εω ρ γ ικ ό ν  ».
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής : πΐ (φ. 25ν), Ν1 (φφ. 25ν-26). π2 (φφ. 
26ν-27ν), Ν2 (φφ. 27ν-30ν. 32-35). Π2α (φ. 35r v).
Κατάλογος: RUHR I, 278-279 (Λρ. 249.12).
Φιλολογία: ASHBURNER. ΝΡΝ. XVIII και 49-50. BURGMANN-TROIANOS. 
ΕΑρρ 38. MEDVEDEV, ΝοΓ 28.

Β Vaticanus Barberinianus gr. 578
αι. 11ος (τέλη) / 12ος (αρχή) -  φφ. 261 - Περγαμηνή.
Ο κώδικας περιέχει έργα κανονικού κυρίως δικαίου. Στα τελευταία 
φύλλα του έρχεται ο Γεωργικός Νόμος (φφ. 244-248) και ευθύς αμέ­
σως ακολουθεί το 53ο βιβλίο των Βασιλικών (φφ. 248 -26Γ ). Ο ΝΡΝ 
συμπεριλαμβάνεται στο 53ο βιβλίο ερχόμενος μετά τον 7ο τίτλο του. 
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν1 (φ. 255Γ ν), π2 (φφ. 255ν-256), Ν2 
(φφ. 256-26Γ ) .
Κατάλογος: RUHR I. 280-281 (Αρ. 251.43 και 44).
Φιλολογία: SIMON. Handschriftenstudien, 341-343. MEDVEDEV, ΝοΓ 36-37.
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Μ2 Ο2 νβΗεβηιΐΒ ΡβΙβΗηιιβ §γ. 55 
αι. 16ος - φφ. 300.
Ο κώδικας (φ. 2-82ν ) αποτελεί αντίγραφο του \larcianus gr. 181 
περιέχοντας την Εισαγωγή, το ΝΡΝ (φφ. 51-54 = 0 2), ΕΛρρ, το ΝοΣ 
κ.ά. Στη συνέχεια (φφ. 85-260 ') αποτελεί απόγραφο του \1arcianus gr. 
172. Ο ΝΡΝ (φφ. 86ν-9 2  =Μ2) έρχεται μετά το προοίμιό της Επιτομής 
και ακολουθείται από το ΝοΓ κ.ά.
Ο ΝΡΝ (Ο2) συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 51-54). ΠΙα (φ. 54).
Ο ΝΡΝ (Μ2) συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 86ν -90ν), ΠΙα (φ. 90ν), ΠΙγ 
(φφ. 90' -91). ΓΙρο. (φ. 91Γ ν), Ν1 (φφ. 91' -92). Ν2. 32. εδ.2, 33 (φ. 92). 
Κατάλογος: ΚΗΒΚ  I. 294-295 (Αρ. 263.2, 22).
Φιλολογία: Α5ΗΒυ8ΝΕΙ?. ΝΡΝ XXXV. ΒυΚΟΜΑΝΝ, Ε 44. ΒυΗΟΜΑΝΝ- 
ΤΗ0ΙΑΝ05, ΕΑρρ 39.

Φ νβΗεβπι« Ρβίβόπυε 0 γ. 371 
αι. 13ος - φφ. 290.
Ο ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος στην ΕΡγΜ (φφ. 25-216ν)· αναφέρεται 
και στους πίνακές της ως « ν ό μ ο ς  ρ ω δ ίο ν ο ς  ν α υ τ ικ ό ς»  (φ. 28).
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (31-32'), Προ. (φ. 188' -190), Ν1 (φφ. 
190-191). Ν2 (φφ. 191ν -205'). Πΐβ (φφ. 205ν -206'), ΠΙα (φ. 207Γν). 
Κατάλογος: 1. 300-301 (Αρ. 268.3).
Φιλολογία: ΑΒΗΒυΐϊΝΕίί, ΝΡΝ. XIX . ΒΕΊ^-ΜΑΝΝ, Ε 44.

ν ί η ά ο Β ο η ε η β ί Β  ί ι ΐΓ .  g r .  1

αι. 11ος - φφ. 347 - Περγαμηνή.
Είναι ένα χειρόγραφο της 5ΜΒ (με το παράρτημά της Α). Στο περι­
θώριο του κειμένου του ΝΡΝ (φφ. 206'’ -208), έχουν γραφτεί μερικά 
άρθρα του Ν2 με τίτλο «τά έλ λ ίπ ο ν τα  α π ό  τ ο ύ  ρ ο δ ( ίο υ )  ν ό μ (ο υ )» .  Τα 
άρθρα αυτά του Ν2 είναι τα ακόλουθα: 1. 4-6 (που τα αριθμεί ε '.σ τ '. 
ζ ’λ  11. 12. 14-19.
Κατάλογος: ΜΙΙΟΙ I. 352-353 (Αρ. 308.1).
Φιλολογία: 5ν0Η0Ν05, 5ΒΜ, 195.

\Υ νίηόοΙκ>ηθη3ΐ5 ίιΐΓ. gr. 3 
έτους 1300 - φφ. 225.
Αρχίζει με τη 5ΒΜ (με το παράρτημά της Α) και συνεχίζει με την Εκλογή 
(φφ. 187ν-197ν), αποσπάσματα από Νεαρές του Ιουστινιανού (φφ. 197ν- 
200'). το ΝΡΝ, το ΝοΣ (φφ. 203-204) και τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 204-225'). 
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 200' -202'), ΠΙα (φφ. 202'-203). 
Κατάλογος: Κ/ίΒΚ I, 356-357 (Αρ. 310.33).
Φιλολογία: Α5ΗΒΕΚΝΕΗ. ΝΡΝ. Χ Χ νί-Χ Χ νίΙ. ΒΕΗΕΜΑΝΝ, Ε 45. 
ΒυΗ6.ΜΑΝΝ-ΤΗΟΙΑΝΌ5, ΕΑρρ 39.
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X  Vindobonensis iur. gr. 15 
έτους 1300.- φφ. 217.
Περιέχει τον Πρόχειρο Νόμο (φφ. 1-38). τις Νεαρές της αυτοκράτειρας 
Ειρήνης (φφ. 38-39ν), την τριλογία των ΝοΣ (φφ. 39ν -42). ΝΡΝ. ΝοΓ 
(φφ. 46-49) κ.ά.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φφ. 42-43). Ν2 (φφ. 43-46), ΠΙα (φ. 46). 
Κατάλογος: RHBR I, 365-366 (Λρ. 319.8).
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, XXVII. BURGMANN-TROIANOS, ΕΛρρ 
39. MEDVEDEV, ΝοΓ 53.

Vindobonensis phil. gr. 74_ 
αι. 15/16ος -  φφ. 226.
Ο ΝΡΝ ακολουθείται από το Κανονάριον του Ιωάννη του Νηστευτή 
(φφ. 109-122') και άλλα κείμενα. Τα φφ. 108-122ν (τουλάχιστον) απο­
τελούν τμήμα του Guelferbytanus Helmstadiensis 262.
Ο ΝΡΝ, ακρωτηριασμένος στην αρχή, συγκροτείται ως εξής: Ν2 (φφ. 
108-109). ΠΙα (φ. 109).
Κατάλογος: Η. HUNGER- Ο. KRESTEN, Katalog der griechischen H ands­
chriften der österreichischen Nationalbibliothek. Teil 1: Codices historici, 
Codices philosophici et philologici, Βιέννη 1961, 188-190.
Φιλολογία: ASHBURNER, ΝΡΝ, XL.

Z Zaborda (Μονή Αγίου Νικάνορος) 121
αι. 13ος (β' μισό)/ 14ος (Ιο  μισό) - φφ. 237.
Ανάμεσα σε άλλα κείμενα περιέχεται η τριλογία των ΝοΣ (φφ. 121- 
123ν). ΝΡΝ, ΝοΓ (φφ. 128ν -131ν), ακολουθούν τμήματα του ΕΑρρ. κ.ά. 
Στο φ. 20Γ  ν με την εξής επικεφαλίδα και ρητή παραπομπή στα Βασ. 
«Π ε(ρ'ί) ναύκληρων καί πιστικών κ(αί) ναυτών καί π α ν δ ο χ έ ω ν  καί τής  
κατ’ αυτών καί π ε (ρ Ό  α υ τ ώ ν  άγ ω γή ς. ζή τ(ει)  ß i(β λ ιον )  τών β α σ ιλ ικ ώ ν  
γ ’.»  δίνει τον 32ο τίτλο του Ατταλειώτη με προσθήκες (όπως στο τέλος 
του 3ου άρθρου που σημειώνει « ζή τ(ει)  τ ο υ  π ρ ο χ ε ίρ ο υ  τ ί(τλ ος )  λ(ϊ 
κ ε (φ ά λ α ιο ν )  λη »). ενώ  στο τέλος του τίτλου προσθέτει τα άρθρα 17.8 
και 17.6 του Πρόχειρου Νόμου.
Ο ΝΡΝ συγκροτείται ως εξής: π2 (φ.21Γ'ν), Ν2 (φφ. 123ν-128). ΠΙα 
(φ .128Γν)
Κατάλογος: RHBR  I, 372-373 (Λρ. 327.28).
Φιλολογία: BURGMANN-SIMON, FM I, 73. BURGMANN, Ε 45.
BURGMANN-TROIANOS, ΕΑρρ 40. MEDVEDEV, ΝοΓ 32-33.
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I I I .  Θέση του  ΝΡΝ σ ε  έν α  ευ ρ ύ τερ ο  έρ γ ο  ή συλλογή.
«Ο ικογένειες»  -  « εκ δ ό σ εις»

Ο ΝΡΝ, στη χειρόγραφη παράδοσή του ειδικότερα, σπάνια συναντιέ­
ται μόνος του και χωρίς να έχει κάποιου είδους σχέση με ένα άλλο κεί­
μενο. 0  Zachariae von Lingenthal το έχει ήδη παρατηρήσει και παραθέτει 
ομάδες χειρογράφων, στα οποία ο ΝΡΝ συμπεριλαμβάνεται στο Παράρ­
τημα ενός ευρύτερου έργου ή συλλογής“3. O Mortreuil, λίγο πριν (μέσα 
του 19ου αιώνα) στην Ιστορία του, είχε επισημάνει τα ίδια επιμένοντας 
ιδιαίτερα στις σχέσεις της τριλογίας των ΝοΓ, ΝοΣ και ΝΡΝ με τα άλλα 
έργα64.

Στη σχέση αυτή του ΝΡΝ με άλλα κείμενα μπορούμε να διακρίνουνε 
διαβαθμίσεις, από την απλή θέση του σε ένα ευρύτερο παράρτημα, στη 
θέση του σε ένα παράρτημα πιο συγκροτημένο και τέλος στην πλήρη 
ενσωμάτωσή του σε ένα έργο. Παρατηρούμε ακόμα ότι στις διαβαθμίσεις 
που επισημάναμε ο ΝΡΝ συχνά βρίσκεται μαζί με τους άλλους δύο, ιδιό­
τυπους επίσης, νόμους, το Γεωργικό Νόμο και το Στρατιωτικό Νόμο και 
ιδιαίτερα στο ΕΛρρ65. Πιο συγκεκριμένα:

Λ πλή σύνδεση-Ο έση  το υ  ΝΡΝ σ ε  έ ν α  ε υ ρ ύ τ ε ρ ο  π α ρ ά ρ τ η μ α .
α) Ο ΝΡΝ, όπως αναφέραμε σε πολλά σημεία παραπάνω, έχει αναν­

τίρρητα εισέλΟει στο ευρύτερο Παράρτημα της Εκλογής και ειδικότερα 
στα χειρόγραφα:
Bodleiamis Poe 18  (R). Zaborda -Μ ονή Α γ ίου  Ν ικ ά ν ο ρ ο ς  121 (Z). Laurentia- 
inis gr. 9 . 8  + Lipsiensis Bibl.U niv 44  (J). M osquensis-Gosudarstvenmjj Istori- 
ceskij. M uzej-Sijnod. G r.3 1 4 , Parisinus gr. 1384  (Q), Scorialensis X . Í I .6  (T), 
Vindobonensis iur. gr. 3  (W).

Από τους παραπάνω κώδικες, ο J, αποτελεί το μοναδικό κώδικα που 
περιέχει την πλήρη και κανονική μορφή της Εκλογής χωρίς ίχνη παραπέ­
ρα επεξεργασίας, όπως παρατηρεί ο Ludwich Burgmann, ο τελευταίος 
εκδότης της66. Είναι αξιοσημείωτο, ότι το ίδιο χειρόγραφο μας δίνει και 
το ΝΡΝ στην πλήρη του σύνθεση (Αα, π ΐ. Ν1, π'2(+Π). Ν2. ΠΙα). Ο 
Ashburner τον τοποθετεί ανάμεσα στα χειρόγραφα που κατά τη γνώμη

63. Βλ. Z a c h a r i a e .  Geschichtc. 314 επ. (και σημ. 1069 επ .). Στην κατάταξη 
του Zachariae. σε γενικές γραμμές ορθή, πρέπει να προστεθούν χειρόγραφα που έχουν 
εν τω  μεταξύ επισημανΟεί.

64. Βλ. M o r t r e u i l .  Histoire. 1. 404 επ.
65.  Βλ.  B u r g m a n n - T r o i a n o s .  ΕΑρρ. Οι τρεις αυτοί νόμοι, λόγω της 

συχνής γειτνίασής τους αναφερονται από πολλούς ω ς η «τριλογία» των ΝΡΝ. ΝοΓ και 
ΝοΣ.

66. B u r g m a n n. Ecloga. 35.
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του μας παρουσιάζουν το κείμενο της Vulgata (αυτά κατά τη γνώμη του 
είναι τα Λ, S, J, L και η SBM), η οποία (Vulgata) σύμφωνα με αυτόν απο­
τελεί μια δεύτερη έκδοση του ΝΡΝ (μετά την πρώτη που έγινε από ιδιώ­
τη όχι αργότερα από το 800). που έγινε με σκοπό να προσαρμοσΟεί ώστε 
να ενσωματωθεί στα Βασιλικά’’7.

β) Ο ΝΡΝ, έχει εισέλΟει επίσης στο παράρτημα της Εισαγωγής, του 
Πρόχειρου Νόμου και του Αυξημένου Πρόχειρου68.

Στα χειρόγραφα της Εισαγωγής: Marcianus gr. 181 (Ο) και το αντί­
γραφό του Vaticamis Palatinus gr. 5 5  (0'Ό, Parisinus gr. 13 6 7  (Π). Vaticanus 
gr. 8 4 7  (E ).

Στα χειρόγραφα του Πρόχειρου Νόμου: Bodleianus Laudianus 3 9  (L), 
Lipsiensis Bibl. Univ. 4 5 . Necipolitamis Bibl. Nat. I I .C .5 -6 . Parisinus gr. 1391 . 
Vaticanus gr. 8 4 4  (D), Vaticanus gr. 1168 . Vaticanus gr. 118 5 . Vindobonensis 
iur. gr. 15 (X).

Στο χειρόγραφο του Αυξημένου Πρόχειρου Parisinus gr. 1 3 5 6  (V).

Θ έση τ ο υ  ΝΡΝ σ ε  έ ν α  π α ρ ά ρ τ η μ α  π λ ήρω ς σ υ γ κ ρ οτη μ έν ο .
Δεν είναι η απλή θέση του σε ένα ευρύτερο παράρτημα. Εδώ πρόκει­

ται για παράρτημα που συγκροτείται από συγκεκριμένα κείμενα, που το 
καθένα συνηΟέστατα έχει μία ορισμένη θέση. Ένα επιπλέον στοιχείο 
καθοριστικό, αποτελεί η σαφής και εμφανής επεξεργασία του κειμένου. 
Θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε επίσης ενσωμάτωση την αρίθμηση του 
ΝΡΝ ως τίτλου σε ένα έργο, αλλά αυτή η αρίθμηση δεν αποτελεί στοιχείο 
με απόλυτα καθοριστική σημασία αν δεν συνδυάζεται και με άλλα δεδο­
μένα.

Έ τσι ο ΝΡΝ έχει λάβει θέση στο Παράρτημα των ακόλουθων έργων:
α) «Eisagoge (Epanagoge) Aucta»
Στο Παράρτημα της Αυξημένης Εισαγωγής -συγκροτείται κατά κανό­

να από τις Ροπές, το ΝοΓ, το ΝοΣ και το ΝΡΝ- για το οποίο γίνεται λόγος 
σε επόμενο κεφάλαιο (Παράρτημα ΓΙΙδ). έχει εισέλΟει και μάλιστα το κεί­
μενό του έχει υποστεί εμφανή επεξεργασία. Την επεξεργασία του κειμέ­
νου του ΝΡΝ έχει παρατηρήσει επίσης ο Ashburner και δημοσιεύει μάλι­
στα τις γραφές τριών χειρογράφων69.

67. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. Ιίίί.
68. Το Αυξημένο Πρόχειρο ουντάχΟηκε γύρω στο 1300. ακολουθεί τη διάταξη της 

ύλης του Πρόχειρου Νόμου αλλά συγκεντρώνει διατάξεις επίσης από όλα σχεδόν τα 
άλλα έργα. Z a c h a r i  ae. Geschichte. 314 και σημ. 1069. όπου αναφέρεται προφανώς 
από λάθος, η ύπαρξη του ΝΡΝ στο χφ. Parisinus gr. 1368. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 
285-286.

69. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. Ix και σ. 52-56.
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β) «Collectio Tripartita»70
Μία ομάδα χειρογράφων παρουσιάζει ομοιομορφία στη σύνθεσή τους 

έχοντας επικεφαλής την «Collectio Tripartita», τη γνωστή συλλογή πολι­
τειακού δικαίου που ρύθμιζε σχέσεις εκκλησιαστικού δικαίου, ακολου­
θούμενη από τις Νεαρές του αυτοκράτορα Ηράκλειου71, το ΝΡΝ και το 
Κανονάριον του Ιωάννη του Νηστευτή. Η ομοιομορφία επίσης στο κείμε­
νο του ΝΡΝ μας οδηγεί στο συμπέρασμα ύτι πρύκειται για ιδιαίτερη οικο­
γένεια. Πρόκειται για τα εξής χειρόγραφα:

Scorialensis Τ . I .  17 (νν), το οποίο τίθεται επικεφαλής της ομάδας, και 
τα αντίγραφα που προέρχονται από αυτό Leidensis Bibl. Univ. cod. Koss. et 
M ise. F . 19. Giielf. Helm. 26'2+Vindobonensis phil. gr. 7 4 , Monacensis gr. 149, 
Parisinus gr. 1 3 5 6  - φ.325α (V2), Matritensis Bibl. Nat. 4 7 5 3  (Arch. Hist. 
1 6 3 .3 ), Matritensis Bibl. Nat. 4 6 0 4  (N. 139), Londinensis Brit. Mus. Harley 
5 6 7 5 ,  στα οποία προστίθενται και τα Mosquensis (GIM  )  Synod, gr. 3 1 8  
κ α ι Atheniensis, E B E  137 7 . 

γ) « Πρόχειρα Θεσπίσματα»
Τεσσερα χειρόγραφα από εκείνα που αναφέραμε παραπάνω ως συν- 

δεδεμένα με τον Πρόχειρο Νόμο αποτελούν ιδιαίτερη ομάδα ( Vaticanas gr. 
8 4 4  =D, Lipsiensis Bibi. Univ. 4 5 . N eapolitans Bibl. Nat. I I . C .5 -6 , Vaticanas 
gr. 1 1 8 5 ). Στα εν λόγω χειρόγραφα ο Πρόχειρος Νόμος ακολουθείται από 
το ΝοΣ, το ΝοΓ και το ΝΡΝ. με την εξής εγγραφή στο τέλος του ΝΡΝ: 
«τά  τών π ρ ο χ ε ίρ ω ν  έ σ χ ε  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  π έ ρ α ς .  Δ ό ξ α  σ ο ι ό  Θ εός  α μ ή ν »  (D) 
«τά τώ ν π ρ ο χ ε ίρ ω ν  έ σ χ ε  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  π έ ρ α ς  τώ  δ ε  Θ εώ  ημών δ ό ξ α  ε ις  τ ο υ ς  
α ιώ ν α ς  ά μ ή ν » ( N eapolitan s), « τ ά  τώ ν π ρ ο χ ε ίρ ω ν  έ σ χ ε  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  π έ ρ α ς »  
(Lips. 4 5 ) .  Η ομοιομορφία στα περιεχόμενά τους, στο κείμενο και τη σύν­
θεση του ΝΡΝ και ιδιαίτερα η εγγραφή του τέλους μας δίνουν την υπό­
νοια πως αποτελούν τουλάχιστον ιδιαίτερη έκδοση του Προχείρου Νόμου 
με συγκροτημένο ομοιόμορφο παράρτημα, 

δ) «Επιτομή των Νόμων»72.
Το έργο που είναι γνωστό ως Ε π ιτο μ ή  τω ν  Ν όμω ν, συντάχθηκε κατά 

την το πρώτο έτος του Κωνσταντίνου του Ζ ', αλλά ποιό ακριβώς ν ο ε ίτ α ι  
ω ς  πρώτο έτος (το 905, έτος της γέννησής του, το 908, έτος της α ν α γ ό ­
ρ ε υ σ ή ς  του σε συναυτοκράτορα, το 913, έτος της ανόδου του στο θρόνο, 
ή τέλος το 944, έτος κατά το οποίο ανέλαβε πραγματικά τη διακυβέρνη-

70. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 139-141.
71. ]. Κ ο η i d a r i s. «Die Novellen des Kaisers Herakleios». FM  V (1982). 34-106.
72. Z a c h a r i ae. Geschichte, 314-315 και σημ. 1070. Βλ. επίσης Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. 

Πηγές. 190 επ .. όπου εκτίθενται λεπτομερέστερα τα σχετικά με την Επιτομή. Για τη 
Επιτομή και τα παράγωγά της γίνεται επίσης λόγος σε επόμενα κεφάλαια του παρόν­
τος (Παραρτήματα Π2α και Π2β).
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ση του κράτους) δεν είναι εύκολο να διευκρινισΟεί. Περισσότερο πιθανό 
φαίνεται ότι είναι το έτος 913. Η κριτική έκδοση του Zachariae von 
Langenthal™ παρουσιάζει ένα κείμενο-συρραφή, το οποίο πιθανόν δεν έχει 
υπάρξει. Στο πίνακα των τίτλων της εν λόγω έκδοσης αναφέρεται και ο 
ΝΡΝ ως εξής: <<λ()'. Π ερ ί  π α ρ α γ γ ε λ ία ς  κ α ι  π ε ρ ί  κ α ιν ο τ ο μ ία ς  κ α ί  π ε ρ ί  δ ο υ ­
λ ε ία ς  ο ίκ ω ν  κ α ί  α γ ρ ώ ν  νομής. Π ερ ί  κ εφ α λ α ίω ν  τ ο ύ  ν ό μ ου  τ ο ύ  ρ ο δ ίο υ  κ α τ ’ 
εκλογήν, ζή τει ε ις  την αρχήν τ ο ύ  π ίν α κ ο ς  κ α ί  τον  γ ε ω ρ γ ικ ό ν » .

Περισσότερο υπαρκτά και απτά είναι τα παράγωγα της Επιτομής, που 
σώζονται σε ενδιαφέροντα χειρόγραφα, φέρουν ονομασίες συνήθως με 
δεύτερο συνθετικό το όνομα της βιβλιοθήκης που εναπόκεινται και όλα 
περιέχουν το ΝΡΝ ενσωματωμένο στο κύριο έργο (το παράγωγο της Επι­
τομής) και συγκεκριμένα:

Η Epitome Vaticana, που περιέχεται στον κώδικα S (Vaticanus gr. 2 0 7 5 ,  
του τέλους του 10ου α ιώ ν α  με τις αρχές του 11ου), στο αντίγραφό του S'2 
(Ambrosianus Q 25 sup., του 11ου με 12ο αιώνα), και το Prochiron 
Vaticanum, που περιέχεται στους κώδικες Vaticanus gr. 1168 , του 11ου 
αιώνα, και G (Vallicellianus Ε . 5 5 . του 14ου αιώνα). Μόνο οι κώδικες S και 
G παραδίδουν ένα κείμενο του ΝΡΝ πλήρες (π ΐ, Ν1, π2. Ν2, Π2α), ενώ οι 
άλλοι περιέχουν αποσπάσματα. Στον πίνακα των τίτλων της Επιτομής 
Epitome Vaticana (S) αναφέ ρεται ο ΝΡΝ στη συνέχεια του 39ου τίτλου, 
ενώ το κείμενό του έρχεται συνέχεια στο τέλος της εν λόγω επιτομής και 
τον ακολουθούν ο ΝοΓ και ο ΝοΣ.

Η Epitome Laurentiana. που περιέχεται στους κώδικες Κ (Laurentianus gr. 
8 0 .6 .  των αρχών του 15ου at.) και 1 (Parismus suppl. gr. 6 2 7 ). του 14ου αι.

II Epitome Marciana, που περιέχεται στον κώδικα Μ (Marciamis gr. 
172, που έχει γραφτεί το 1175) και στο αντίγραφό του Μ'2 (Vaticanus 
Palatimis gr. 5 5 )  και η Epitome ad Prochiron mutata. που περιέχεται στον 
κώδικα Ν (M arcianas gr. 5 7 9 . του 11ου αιώνα) παρέχουν κείμενο επίσης 
του ΝΡΝ (κατά σειρά: ιδιότυποι πίνακες π ΐ και π2, Ν2. ΓΙΙα. ΠΙγ, Πρό­
λογος. N I)74. II σύνθεση του Π2α αποδεικνύει τον άμεσο επηρεασμό του 
από τα Βασιλικά, μολονότι τα τμήματα Ν1 και Ν2 κρατάνε από αρχέτυ­
πο πρίν από τα Βασιλικά και πιθανόν κοινό.

Π λήρης εν σ ω μ ά τω σ ή  το υ  ΝΡΝ σ ε  έ ν α  έρ γ ο .
Σε μερικές περιπτώσεις η σύνδεση του ΝΡΝ με ένα έργο είναι τόσο 

άμεση και στενή, που φτάνει μέχρι την ενσωμάτωσή του7Γ’.

73 Βλ. Ζ a c h a r i ae. ICR. 2 και 7. Z έ π ω v. ¡GR. 4. 261 επ.
74 Ο κώδικας Bodleianus (3399) Seiden supra 11 (του 11ου αιώνα) περιέχει και 

αυτός απόσπασμα της Epitome ad Prochiron mulata, απ ’ όπου όμως απουσιάζει ο ΝΡΝ.
75 Στις περιπτώσεις αυτές η χειρόγραφη παράδοση του ΝΡΝ ακολουθεί την αντί-
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α) Στα «Βασιλικά» ο ΝΡΝ, κατά τη γνώμη μου, έχει ενσωματωθεί 
πλήρως, όπως αναπτύσσεται στο 2ο μέρος της παρούσας

β) Στην «Ecloga ad Prochiron Mutata» o ΝΡΝ έχει ενσωματωθεί πλή­
ρως76.

II EPrM, για την οποία επίσης γίνεται λόγος σε επόμενα κεφάλαια, 
είναι ένα πολύ ενδιαφέρον έργο. Παλαιότερα τη θεωρούσαν ότι είχε σ τε­
νότερη συγγένεια με τον Πρόχειρο Νόμο, γι αυτό και ονομάστηκε έτσι, 
ενώ o L. Burgmann, μετά από τις έρευνές του πάνω στην Εκλογή, τη 
θεωρεί ως το κατεξοχήν παράγωγό της77. Η συλλογή πέρασε διάφορες 
φάσεις στην εξέλιξή της, κατά τον 12ο αιώνα τέλος, φαίνεται πως ολο­
κληρώθηκε η τελευταία μορφή της. Περιέχει την Εκλογή και το ΕΑρρ με 
προσθήκες από την Εισαγωγή, τον Πρόχειρο Νόμο και άλλα κείμενα και 
τελευταίο το ΝΡΝ. Η EPrM αποτελεί ένα ξεχωριστό κλάδο της χειρόγρα­
φης παράδοσης του ΝΡΝ. διότι εκτός από τις επί μέρους διαφορές και 
παραλείψεις άρθρων και ένα διαφορετικότερο π2. παραδίδει αυτή και 
μόνο τη δεύτερη και εκτενέστερη παραλλαγή του Προλόγου και ένα εξαι­
ρετικά ενδιαφέρον παράρτημα του νόμου, το Πΐβ. Ο ΝΡΝ. στο γενικό 
πίνακα ( Ι Ι ίν α ξ  σύν Οεώ τ ή σ δ ε  τής β ίβ λ ου )  ονομάζεται « Ν ό μ ος  (χ)δίω νος  
ν α υ τ ικ ό ς » .  Στον πίνακα των τίτλων, όπου έρχεται μετά τον τίτλο λς' η 
αναφορά του Ν1, του Ν2 και ο π2. αναφέρεται επίσης ο « Ν ό μ ος  φ οδ ίω -  
ν ο ς  π ε ρ ί ...»  κ α ι  « " Ε τερ ο ς  ν ό μ ος  ρ ο δ ίω ν ο ς  κ α τ '  εκλογή ν τ ο υ  ν α υ τ ικ ο ύ , έ'χων 
κ ε φ ά λ α ια  ...». Στο τέλος του έργου, ο ΝΡΝ φέρει πλέον αρίθμηση τίτλου 
(μ') και περιέχονται ο Πρόλογος, ο Ν1 και o Ν2 (με τα παραρτήματα Πΐβ 
και Π Ια )78.

στοιχη του έργου στο οποίο έχει ενσωματωθεί. Τότε μπορούμε να αναφερόμαστε σε 
«οικογένειες» χειρογράφων. Το ίδιο μπορούμε να πούμε και για τα έργα της προη­
γούμενης ομάδας στα οποία ο ΝΡΝ έχει θέση σε ένα παράρτημα πλήρως συγκροτη­
μένο.

76 Ζ a c h a r i ae. Gescliichtc. 315 και σημ. 1071.
77 Βλ. B u r g m a n n .  Ecloga. 61. Βλ. επίσης T  p ω ι ά v o ς. Πηγές. 194-195.
78 Βλ. EPrM. 224. 226-227 και 312-318.



ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ

Ο πρόλογος του  Νόμου Ροδίων Ναυτικού

1. Η χειρόγραφ η  π α ρ ά δ ο σ η

ΠΙΝΑΚΑΣ
Τα χειρόγραφα που παραδίδουν τον Πρόλογο

U Athonensis. Βατοπεδίου 582 (σελ.51 -52) 

θ  Athonensis. Κουτλουμουσίου 555 (σελ. 138-139)

II Cryptensis Ζ γ III (φ.ΙΙΟ α-β)

J Laurentianus gr. 9. 8  + Lipsiensis Bibl. Univ 44 (φ .12α-β)

-  Lipsiensis Bibl. Univ. 45 (φ.87β-88α)

M Marcianus gr.172 (574) (φ.230α)

Ncap Neapolitanus Bibl.Naz. II. C. 5-6 (φ.183α)

Q Parisinus gr.1384 (φ.119β-120α)

Q2 Parisinus gr. 1384 (φ.120β)

I Barisinus gr. 1720 (φ.158β-159α)

II l’arisinus gr. 1367 (φ.113α-β)

A Patmiacus 447 (φ.108α)

t Scorialensis R .III. 17 (φ.89α)

Ξ Scorialensis T. 111.13 (φ.81β-82β)

T  Scorialensis X.11.6 (φ .703α- 704α)

D Vaticanus gr. 844 (φ.461α)

E Vaticanus gr. 847 (φ. 167β-168α)

-  Vaticanus gr. 1185 (φ.286α)

M2 Vaticanus Palatinus gr. 55 (φ.91α-β)

Φ  Vaticanus Palatinus gr. 371 (φ.188β)

Τα χειρόγραφα που παραδίδουν τον Πρόλογο κατατάσσονται σε δύο 
ομάδες, που εύκολα ξεχωρίζει η μία από την άλλη. Πρέπει ευθύς εξ αρχής 
να διευκρινισθεί ότι οι δυσχέρειες είναι πολλαπλές όσον αφορά τα χειρό­
γραφα της πρώτης ομάδας και τις σχέσεις ανάμεσά τους, ενώ για τα χει-
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ρύγραφα της δεύτερης ομάδας διαπιστώνεται σχετικά εύκολα πως ανή­
κουν όλα σε μία οικογένεια-έκδοση.

Κάθε μία από τις δύο ομάδες στις οποίες κατατάχθηκαν τα χειρόγρα­
φα παραδίδει και μία επίσης παραλλαγή του. Οι δύο αυτές παραλλαγές 
-πρώ τη βραχύτερη και η δεύτερη εκτενέστερη- οδήγησαν τον ΑΒΡιόιίΓηοι· 
στο να εκδόσει και τα δύο κείμενα και μάλιστα σε παράλληλες στήλες79. 
Και οι δύο παραλλαγές, όμως, έχουν παραλείψεις, προσθήκες και διαφο­
ρές, που αλληλοσυμπληρώνονται και μας οδηγούν έτσι στην αποκατά­
σταση του κειμένου.

Τα χειρόγραφα που παραδίδουν τον Πρόλογο (και οι δύο παραλλα­
γές) τον τοποθετούν στην αρχή του ΝΡΝ και πάντοτε πρίν από το πρώτο 
τμήμα του (το Ν1). 0  κανόνας δεν αναιρείται από τη μία και μοναδική 
εξαίρεση που συναντάται, η οποία δεν μας επιτρέπει τη συναγωγή αντί­
θετων συμπερασμάτων8'1.

Ο Πρόλογος, επίσης, παρόλο που συνδέεται απόλυτα με το Ν1, απου­
σιάζει απο ορισμένα χειρόγραφα που περιέχουν όμως αυτό το τμήμα (το 
Ν1). τα οποία είναι τα ακόλουθα: Κατά πρώτον, εκείνα τα οποία παρα-

79. Βλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 39-41 (Appendix A. Praefatio sive pars prima. 
Recensio I. Recensio II). Με αυτό τον τροπο. δηλαδή με τα δύο κείμενα σε παράλληλες 
στήλες, διακρίνονται ξεκάθαρα οι δύο παραλλαγές του κειμένου, με τις ομοιότητες και 
διαφορές τους. Γον θεωρώ όμως ως μειονέκτημα, διότι αποπροσανατολίζεται ο ανα­
γνώστης και οδηγείται στο συμπέρασμα ότι υπάρχουν δύο κείμενα, ενώ και οι δύο 
παραλλαγές προέρχονται από ένα και το αυτό κείμενο, το οποίο έχει παραφθαρεί. 
Συνεπώς πρέπει να γίνει προσπάθεια, έστω, προς αποκατάσταση του πρωτοτύπου. Μία 
τρίτη παραλλαγή, πολύ κοντινή στην πρώτη (τη συντομότερη), εμφανίζεται στους 
παλαιούς εκδότες του ΝΡΝ (στον πρώτο εκδότη του Schardius και στους μεταγενέστε­
ρους Leunclavius. Vinnius. Iarga. Pardessus). Ο Μ. Σίμψας. την επανεκδίδει ως τρίτη, 
ξεχωριστή παραλλαγή μαζί με τις δύο του Ashburner. Η παραλλαγή αυτή δε βρίσκεται 
σε κανένα από τα γνωστά στον γράφοντα χειρόγραφα, εκτός από εκείνα που αντιγρά­
φουν τον Leunclavius. (Για τις εκδόσεις του ΝΡΝ βλ. στο μεθεπόμενο κεφάλαιο).

80. Το Π είναι το μοναδικό χειρόγραφο που διασπά τη σύνδεση του Προλόγου με 
το Ν1. 0  εν λόγω κώδικας εκτός από την ιδιοτυπία του η οποία συνίσταται στο ότι 
περιέχει τον Προ.7. ενώ δεν ανήκει στην οικογένεια των χφφ. που τον παραδίδουν 
(EprM ). τοποθετεί τον Πρόλογο ανάμεσα στον π2 και το Ν2. Τα διάφορα, όμως, τμή­
ματα του ΝΡΝ που περιέχει (Ν1. π2. Πρόλογος. Ν2) εμφανίζονται σαφώς διαχωρισμέ­
να το ένα από το άλλο έτσι ώ στε να μην οδηγούμαστε σε συμπεράσματα. Παραμένει 
συνεπώς η μοναδικότητα του Π σα μία ιδιότυπη περίπτωση, χωρίς συνέχεια και με 
καταγωγή που δεν είναι δυνατό να προσδιοριστεί. Στα χφφ. Μ και Τ  ο Πρόλογος βρί­
σκεται πάλι πριν από το Ν1 και συνεπώς δεν έχουμε εξαίρεση από τον κανόνα. Απλώς 
σημειώνεται ότι και στα δύο αυτά χειρόγραφα τα δύο τμήματα του ΝΡΝ είναι σαφώς 
απομακρυσμένα το ένα από το άλλο και μάλιστα το Ν2 βρίσκεται σε φύλλα που έρχον­
ται πρίν από το Ν1. Ο κώδικας Vaticainis Palaliims gr. 55 . μολονότι είναι απόγραφο του 
Μ. διατηρεί την ίδια σειρά των κειμένων του ΝΡΝ με εκείνον αλλά τα δύο τμήματα 
του ΝΡΝ δεν είναι απομακρυσμένα.
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δίδουν το 53ο βιβλίο των Βασιλικών και το ΝΡΝ ενσωματωμένο σ ’ αυτό 
και για τα οποία γίνεται λόγος στο σχετικό κεφάλαιο. Πρόκειται συγκε­
κριμένα για τους κώδικες Ambrosianus F  106  sup. (A). Vaticanas Barberinia- 
nus gr. 5 7 8  (B ) και τον Atlwnensis. Π α ν τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  2 3 4  (F ). II απουσία του 
Προλόγου από τα χειρόγραφα αυτά είναι ευεξήγητη, κατά τη γνώμη μου. 
Ο Πρόλογος φεύγει από τα Βασιλικά (εφόσον δεχόμαστε πως είναι προ­
γενέστερος), επειδή είναι περιττός. Άλλωστε δεν είναι δυνατόν να υπάρ­
χει άλλος Πρόλογος, έστω  και κάποιου παλαιού νόμου, εφόσον ο ΝΡΝ 
ενσωματώνεται ως τίτλος στο 53ο βιβλίο. Δεύτερο, απουσιάζει από εκεί­
να τα χειρόγραφα που παραδίδουν ορισμένα από τα παράγωγα της Επι­
τομής. όπως αναπτύχθηκε παραπάνω, και συγκεκριμένα την Epitome 
Vaticana (S). το Preciaron Vaticamim (G), με τα οποία συνδέονται οι κώδι­
κες Cryplensis Ζ γ Ι11 (Η1) και Cryplensis Z yV II (m). Υπάρχει, αντίθετα, ένα 
άλλο σημαντικότατο παράγωγο της Επιτομής, η Epitome Marciana (Μ), στο 
οποίο ο ΝΡΝ παραδίδεται με πλήρη σύνθεση. Η πολύ μπερδεμένη χειρό­
γραφη παράδοση της Επιτομής, συνδυασμένη με την όχι ιδιαίτερα επιτυ­
χημένη έκδοση-συμπίλημα του Zachariae, δεν προσφέρονται στη συναγω­
γή συμπερασμάτων. Το μόνο που μπορούμε να επισημάνουμε είναι το ότι 
η Επιτομή, ερχόμενη μετά από τα Βασιλικά (την πρώτη έκδοσή τους του­
λάχιστον) και έχοντάς τα ως μία από τις κύριες πηγές της. δε γνωρίζει 
τον Πρόλογο. Η εξαίρεση της Epitome Marciana (Μ) δεν ανατρέπει τον 
κανόνα81. Τρίτο, απουσιάζει από εκείνα τα χειρόγραφα που περιέχουν 
ένα είδος επιτομής της EPrM και του ενσωματωμένου σ ’ αυτή ΝΡΝ (πρό­
κειται για τους κώδικες Vaticanas gr. 6 4 0  (f). Parisinas g r .1 3 5 6  (V) και 
Sinaiticus 1 8 1 7 . Ό πως εκτίθεται λεπτομερέστερα παρακάτω, την εκτενέ­
στερη παραλλαγή του Προλόγου περιέχουν τα χειρόγραφα τα οποία 
παραδίδουν το έργο που είναι γνωστό ως EPrM. αλλά τα εν λόγω τρία 
χειρόγραφα, περιέχουν μαζί με το Ν1. ένα απάνθισμα από τα πρώτα 
άρθρα του Ν2 καθώς και μόνο ένα άρθρο από το Π Ια. Λαμβάνοντας 
υπόψη τον χαρακτήρα τους, ως απανθίσματος της EPrM και κατ επ έ­
κταση του ΝΡΝ, δεν τα δεχόμαστε ούτε κάν ως εξαίρεση και συνεπώς η 
παράλειψη του Προλόγου α π’ αυτά δεν παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέ­
ρον87. Τέλος, λείπει ο Πρόλογος από μία ομάδα χειρογράφων που συνδέ-

81. Το πρόβλημα λύνεται, αν δεχθούμε ύτι η Epitome Marciana μπορεί να θεωρη­
θεί εξίσου ω ς παράγωγο της Εκλογής και συνεπώς η σύνθεση του ΝΡΝ που περιέχει 
είναι πλησιέστερα στο Παράρτημα της Εκλογής. Βλ. B u r g m a n n .  Εκλογή. 89 επ .. 
επίσης Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 195.

82. Στη χειρόγραφη παράδοση του Προλόγου ανήκουν επίσης τα ΓΙ και Q. τα οποία 
παρουσιάζουν τις εξής ιδιοτυπίες σε σχέση με τον Πρόλογο και την εκτενέστερη 
παραλλαγή του. Το II. άν και δεν ανήκει στην οικογένεια της EPrM. παραδίδει τον 
εκτενέστερο Πρόλογο και ακόμα τον τοποθετεί όχι πριν από το Ν1 αλλά πριν από το
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ονται με τη γνωστή νομοκανονική συλλογή ΟοΙΙεεϋο ΤΓίμαΓίίία, στην οποία 
ο ΝΡΝ έχει θέση σε ένα ευρύτερο παράρτημά της83, καθώς επίσης λείπει 
από τους κώδικες ναίίεαηιιε %τ. 8 4 5  (Ο  και ΒοάΙείαηιπ ΐΜΐιάίαηιιε 3 9  (ΙΌ84. 
Η απουσία του Προλόγου από το παράρτημα της ΟοΙΙεεΒο ΤήμητΜα, μιάς 
νομοκανονικής συλλογής, θα είχε ίσως μία δικαιολογία στην «εν γνώσει» 
απάλειψή του στο αρχέτυπο λόγω της αναφοράς Ρωμαίων αυτοκρατόρων. 
ανάμεσά τους και ο Νέρβας (ο νομικός) που μετατράπηκε στο διώκτη των 
χριστιανών Νέρωνα (όπως ερμηνεύεται παρακάτω).

Η απουσία του Προλόγου από χειρόγραφα που παραδίδουν το Ν1 είναι, 
όπως παρατηρήθηκε, ευεξήγητη για τα μεν, ενώ για τα άλλα με τις εξαιρέ­
σεις που συναντώνται παρουσιάζεται αντιφατική και συνεπώς δεν ανατρέ- 
πεται η διαπίστωση ότι ο Πρόλογος είναι άρρηκτα συνδεδεμένος με το Ν1.

Εάν Οελήσουμε να περιγράφουμε τις σχέσεις των χειρογράφων που 
παραδίδουν τον Πρόλογο με εκείνα που παραδίδουν Παραρτήματα, ευθύς 
αμέσως παρατηρούμε τα ακόλουθα: Όλα τα χειρόγραφα της πρώτης ομά­
δας του Προλόγου κατατάσσονται επίσης και στην πρώτη ομάδα, εκείνων 
που παραδίδουν το αμιγές παράρτημα ΠΙα. Τα ιΜ (το απόγραφό του, 
Μ2) και Ν κατατάσσονται στην τρίτη ομάδα, έχοντας τα παραρτήματα 
ΠΙα+ΠΙγ. Το 1), περιέχει απάνθισμα του ΝΡΝ χωρίς κανένα παράρτημα. 
Όλα τα χειρόγραφα της δεύτερης ομάδας κατατάσσονται επίσης και στη 
δεύτερη ομάδα, εκείνων που παραδίδουν τα παραρτήματα ΠΙβ+ΠΙα. 
Μία ακόμα σημαντική παρατήρηση είναι ότι τα κείμενα που έχουμε στη 
διάθεσή μας. και ο Πρόλογος και τα Παραρτήματα, είναι πολύ μικρά για 
να δώσουν μόνο αυτά εκτός από ορισμένες περιπτώσεις επαρκή επιχει­
ρήματα ώ στε να καταρτισθεί ένα πλήρες στέμμα. Παρά το ότι, κατά περί­
πτωση. λαμβάνονται υπόψη όχι μόνο ο Πρόλογος αλλά και τα Παραρτή­
ματα του καθενός χειρογράφου και πάλι τα στοιχεία που παρέχουν δεν 
επαρκούν και συνεπώς, χωρίς τη γραφή των κυρίως κειμένων του ΝΡΝ 
(δηλαδή του Ν1 και του Ν2), κινδυνεύουμε από ανεπαρκείς ενδείξεις να 
φτάσουμε σε λαθεμένα συμπεράσματα. Μπορεί όμως να ξεχωρισθούν

Ν2 (βλ. προηγούμενη σημείωση αριθ. 80). To Q. αντίθετα, παραδίδει το σύντομο κεί­
μενο. αλλά σε αρκετά σημεία το διορθώνει και το συμπληρώνει, ιδιαίτερα στο τέλος, 
προσθέτοντας, ίσως με νεότερο χέρι (QJ). ανάμεσα στις σειρές του κειμένου και στο 
δεξιό περιθώριο ένα τμήμα που ανήκει στην εκτενέστερη παραλλαγή.

83. Βλ. Coll. Tripartita. Βλ. επίσης Κ ο n i d a r i s. ].. «Die Novellen des Kaisers 
Herakleios». Fonles Minores V. 1982. 34-106. H ομάδα αυτή περιγράφεται παρακάτω 
στη χειρόγραφη παράδοση του Παραρτήματος ΠΙα (βλ. σ. 115-116) και διακρίνεται με 
τα σημεία ομογνωμίας w και ο.

84. To C είναι γνωστό επίσης ω ς Procliiron Legion ή Prochiron Cakbriae και προέρχε­
ται από την Κάτω Ιταλία. To L. έχει και μία άλλη ιδιοτυπία ω ς προς την επικεφαλί­
δα του Ν1. για την οποία γίνεται λόγος παρακάτω.
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ομάδες και σε πολλές περιπτώσεις οικογένειες χειρογράφων και για την 
κάθε μία από εκείνες να καταρτισθεί ένα ευπρεπές στέμμα.

Με δεδομένες τις παραπάνω παρατηρήσεις κατατάσουμε τα χειρό­
γραφα του Προλόγου στις παρακάτω ομάδες και υποομάδες, στην ομάδα 
a και στην ψ. Με την επιφύλαξη ότι μπορεί ο κοινός προπάτοράς τους 
όσον αφορά την ομάδα ψ να είναι πιό άμεσος και κοντινός με κάποιο από 
τα χειρόγραφα της a.

a = be
Τα χειρόγραφα της πρώτης ομάδας υποδεικνύουν την κοινή καταγωγή 

τους από το λόγο και μόνο που έχουν την σύντομη χ α ι  ευδιάκριτη παραλ­
λαγή του Προλόγου. Ενδεικτικά, η σύμπτωση όλων εμφαίνεται στους στί­
χους 1-3. 4-5 τώ  ψ .  στ. 10-11 παράλειψη τών έμ π λ εόν τω ν . η παράλειψη 
χ α ι  η διαφορά στο τέλος του στ. 25 και οι παραλείψεις στους στ. 19, 20, 
21. 22-24, 26-20. Το αρχέτυπο a διακλαδίζεται στα υπαρχέτυπα b και c.

b =J d e.
J

To J είναι του 12ου αιώνα, ένα από τα παλαιότερα χφφ. της ομάδας. 
Μερικές όμως διαφορές του καθώς και λάθη του και παραλείψεις το 
ξεχωρίζουν, όπως στ. 6 τών άυΤκλήρων. στ. 6 χ α ι τ ώ ν .  τών, στ. 7 α υ μ -  
β α ίο ν τ α ,  στ. 13 έναυκών, έ κ π ρ ά σ ε ω ς .  στ. 21 τη ενώ όλα τα άλλα το 
παραλείπουν, στ. 25 παράλειψη των: νόμος, και . 

d = D. Lipsiensis 4 5 . Vaticanus 1185 . Neap
Εύκολα διακρίνεται η ομοιότητα που έχουν αυτά τα τέσσερα χειρό­

γραφα. Η ομοιότητα φτάνει μέχρι και στα περιεχόμενά τους. Όλα περιέ­
χουν τον Πρόχειρο Νόμο (στη συνέχεια ή μη των Σχολίων του Βαλσαμώ- 
να στους κανόνες), με παράρτημά του τους ΝοΣ, ΝοΓ και το ΝΡΝ. Λπό 
το κοινό υπαρχέτυπο d έχουν προκόψει το D και ο Lipsiensis 45 . ενώ οι 
Vaticanus 1 1 8 5  και Neap είναι απόγραφα του D. Ελάχιστα λάθη όπως στο 
στ. 2 α ύ τ ο κ ρ ά τ ο χ ρ ά τ ο ρ ε ς  Neap δεν αλλάζουν την εικόνα. To D επιπλέον 
είναι το αρχαιότερο, έχει γραφτεί αποδειγμένα στην Κωνσταντινούπολη 
το 1300 (ενώ ο Vaticanus 1185 γράφτηκε στη Βενετία και ο Neapolitanus 
στην Ιταλία), είναι αρκετά προσεγμένο και μπορεί να τεθεί επικεφαλής, 

e = TU
To U μολονότι είναι παλαιότερο και καλύτερο από το Τ, δε μπορεί να 

αποτέλεσε το πρότυπό του γιατί περιέχει αποσπάσματα από τα Ν1 και 
Ν2 ενώ το Τ  τα παρέχει πληρέστερα. Αντίθετα, στον Πρόλογο παραλεί­
ψεις και λάθη του Τ (στ. 6. 7, 9) το καθιστούν κατώτερο. Συνεπώς θεω ­
ρούμε κοινό τους πρόγονο το e.

c = ν q
ν = Μ [Ν]

Το Ν δεν περιέχει τον Πρόλογο. Η ομοιότητα των Μ και Ν όσον αφορά
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τ α  Παραρτήματα και τα κείμενα του ΝΡΝ που παραδίδουν, συνδυάζομε- 
νη με την αποδεδειγμένη απώλεια φύλλων του Ν. μας επιτρέπουν να θεω ­
ρήσουμε ως πιθανή την απώλεια του Προλόγου από αυτό και να συμπε- 
ριλάβουμε έστω  το «είδωλό» του στο στέμμα του Προλόγου.

Το Μ είναι επίσης ένα από τα παλαιότερα χειρόγραφα γραμμένο το 
1175. Λπόγραφό του είναι ο Μ2. Ομοιότητες του Μ με το Ε και το 0  (που 
είναι εξίσου παλαιό, γραμμένο το 1165/66), αλλά και διαφορές οδηγούν 
στην υπαγωγή τους σε κοινό προπάτορα, όπως στο στ. 5 τώ τ ρ ια χ ο σ τ ώ  
δ ε υ τ έ ρ ω  ΕΜ<3. στ. 6 ναύκλ η ρω ν  ΕΜΟ. στ. 9 παράλειψη του Τ φ έ ρ ι ε  α π ό  
τα ΜΟ, στ. 11 ρ ώ δ η  Μ, ρ ό δ η  0 , στ. 15 παράλειψη του σ φ ρ α γ ίσ α ς  από το 
Μ, στ. 16 π ρ ο φ έ ρ ο υ σ ιν  ΜΕ. στ. 21 φ α ιδ ρ ο τ ά τ η ς  0 , φ α ιδ ρ ο τ ά τ ω  Ε, φ α ι­
δ ρ ό τ α τ ο υ  Μ. στ. 25 τόν νόμ ον  τόν  φ όδιον  Ε/Μψ.

= Ε 0 .
Το Ε ορισμένες φορές διαφοροποιείται από όλα τα άλλα, όπως στους 

στ. 2 και 3, στ. 7 παραλείπει το έν  τή, στ. 10 δ ιη γ ή μ α τ α  : δ ιή γ η μ α  Ε, στ. 
12 παραλείπει το κ α ι  έμ π ο ρ ω ν ,  στ. 13 κ ο ιν ω ν ια κ ώ ν  : κ ο ινω ν ικώ ν  Ε, στ. 
25 κρινέσΟ ω  : κ ρ ιν έ τ ω  Ε. Γενικά συμφωνεί με το () και το Μ. έτσι ώστε 
να υποθέσουνε το ε ως κοινό προπάτορα των ν (Μ) και η.

ψ = ξφΠ
Τα χειρόγραφα της δεύτερης ομάδας παραδίδουν όλα μίαν εκτενέστε­

ρη παραλλαγή του Προλόγου και επιπλέον, τα χειρόγραφα αυτά περιέ­
χουν το έργο ΕΡγΜ, στο οποίο ο ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος. Τούτο και 
μόνο αρκεί ως απόδειξη της κοινής καταγωγής τους. Το αρχέτυπο ψ δια- 
κλαδίζεται στο Π και στα ξ και φ.

ΓΙ Είναι το παλαιότερο από όλα όσα παραδίδουν τον Πρόλογο (ανά­
γεται στον 11/12ο αιώνα). Σε αρκετά σημεία διαφοροποιείται από όλα τα 
άλλα της ομάδας, όπως στους στ. 7 ζάλη  Π. ζάλη ς  ξφ. στ. 13 τ ε  κ α ι  κ ρ ά ­
σ εω ν  Π. π ρ ά σ ε ώ ν  τ ε  ξφ. στ. 16 παράλειψη του έν , στ. 17 Κ λ ά ρ ο υ  Π. 
Κ λ α ύ ρ ο υ  ξφ. στ. 19 π ρ ο σ ή ν εγ κ α ν  Π. π ρ ο σ ή γ α γ ο ν  ξφ. στ. 24 Τ ρ α ϊα ν ό ς  Π. 
αντί Ά (ν )δ ρ ια ν ό ς , σ τ .  24 Κ λ ά ρ ο υ  Π. στ. 26 ε ϊπ ε ν  Π οιπ. ξφί. στ. 28 βολήν  
Π. Παρόλα αυτά, οι ομοιότητες στα άλλα σημεία και ιδιαίτερα οι διαφο­
ρές του από την πρώτη ομάδα και το ότι παραδίδει τους στ. 25-30 το 
εντάσσουν αναντίρρητα στη δεύτερη -τουλάχιστον όσον αφορά τον Πρό­
λογο. Λόγω της αρχαιότητάς του. αλλά και λόγω των ιδιαιτεροτήτων του 
που επισημάνΟηκαν, συμπεραίνουμε και ότι οι κλάδοι ξ και φ δεν κατά­
γονται από αυτό αλλά και ότι κατάγεται κατευθείαν από το αρχέτυπο ψ.

ξ  = ΗΞΘ
Τα ΗΞΠ έρχονται σε αντίθεση κυρίως με το Θ στους στ. 9 έ δ ρ α ι ό τ α -  

τ ε .ά ν δ ρ ιώ τ α τ ε  Θ ά ν δ ρ ε ό τ α τ ε  ΛΦ. στ. 11 π α ρ α π έ μ φ α τ ο  ΙΠΞΠ. π α ρ ε π έ μ -  
ψ ε(α ι  Φ ) τ ο  ΘΦ. σ τ . 24 Κλάρου Π. Κ λ α ύ ρ ο υ  ΗΞφ. Κ α ύ ρ ο υ  Θ. στ. 28 σ υ μ -
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βουλήν  Θ. βολήν  Π. στ. 28 έρχ έσΟ ω σα ν  Ηφ. έρχέσΟ ω  ΘΞ, έρ χ εσ Ο α ι Π. Το 
Η δίνει ακόμα τη δική του γραφή στους στ. 1. στ. 2. στ. 5. στ. 5 παρά­
λειψη του λ έγ ει, στ. 16 παράλειψη του φ α ιδ ρ ο τ ά τ ω .  στ. 23 προσθήκη, στ. 
30 έρ χ έσ Ο ω σα ν  Πφ, έρχέσΟ ω  ΘΞ. έρχ εσΟ αι Π. Οι ομοιότητες όμως και τα 
παραπλήσια σφάλματά των ΙΙΞΘ τα ενώνουν μεν, αλλά παρέχουν επίσης 
στοιχεία ότι δεν προέρχεται το ένα από το άλλο, και συνεπώς μας επι­
τρέπουν να τα υπαγάγουμε στο κοινό υπαρχέτυπο ξ, από το οποίο όμως 
με την παρεμβολή του 0 προέρχεται το Θ.

Η υποομάδα αυτή, είναι πολύ κοντά με την ξ. όπως φαίνεται από τους 
στ. 1. στ. 2 έχτιΟ έν  Ξφ. στ. 5 λ ό γ ο υ  ΞΠφ. στ. 6  έν τυ γ χ α ν ό ν τω ν  ξΠ. έντυν- 
χ α ν όν τω ν  φ. στ. 10 ο υ δ έ  ξφ. στ. 13 ν α υ π η γ ία ς  ΘΞφ. στ. 17 Κ λ α ύ ρ ο υ  ξφ. 
στ. 19 π ρ ο σ ή γ α γ ο ν  ξφ.

Το εν λόγω χειρόγραφο δείχνει να έχει υπόψη του ένα της δεύτερης 
ομάδας και σε ορισμένα σημεία διορθώνει ή προσθέτει στο περιθώριο τη 
γραφή της ομάδας αυτής, όπως στους στ. 13. 14, 15. 17. 19 και 23-25.

Το στέμμα της οικογένειας μετά από όσα ειπώθηκαν καταρτίζεται ως 
εξής: Από το αρχέτυπο ψ προέρχονται τα υπαρχέτυπα ξφ και το Π. Από 
το ξ προέρχονται τα ΗΞΘ και απόγραφο του 0 είναι το Θ. Από το φ προ­
έρχονται τα ΦΙΛ. Παρατηρείται ότι η σχέση του ψ με τον κλάδο ν της 
οικογένειας π είναι αρκετά στενή, ιδιαίτερα λόγω ομοιοτήτων στα Παραρ­
τήματα. Το στέμμα συνεπώς των δύο οικογενειών χειρογράφων του Προ­
λόγου μπορεί να καταρτιστεί ως εξής:

φ = ΙΛΦ

Ά

Νο«ρ ΥοΠ 1185 Μ2 Θ
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I I .  Π ε ρ ι γ ρ α φ ή  κ α ι  π ρ ο β λ ή μ α τ α

Πολλά ερωτήματα γεννώνται από τον δυσνόητο πράγματι και προ­
βληματικό σε πολλά σημεία Πρόλογο. Ερωτήματα για την αυΟεντικότητά 
του, ερωτήματα για τον τόπο και το χρόνο της σύνταξής του και για το 
συντάκτη του. Ερωτήματα επίσης για το άν η σύνθεσή του αρμόζει σε 
ένα βυζαντινό πρόλογο και για τη γλωσσική ποιότητά του. Ερωτήματα 
τέλος που προκύπτουν από αυτό τούτο το κείμενό του, από τις δυσκο­
λίες κατανόησής του, από την αναφορά μιάς σειράς Ρωμαίων αυτοκρα- 
τόρων και τη σκοπιμότητα της εν λόγω αναγραφής και πολλά άλλα.

Για αυτούς τους λόγους και οι γνώμες που έχουν υποστηριχθεί για τον 
Πρόλογο είναι πολλές85. Στη συνέχεια περιοριζόμαστε στην αναφορά, 
περιληπτικά, μερικών από τις περισσότερο ενδιαφέρουσες. Ο Godefroy, 
ένας από τους παλαιότερους μελετητές του. υποστηρίζει πως αποτελεί 
απάνθισμα από ένα χαμένο πρωτότυπο και ότι συντάχΟηκε από το 
Μιχαήλ 'F ελλό ή κάποιο σύγχρονό του- αντί για τον Τιβέριο βάζει τον 
αυτοκράτορα Κλαύδιο (ο ύπατος Λντωνίνος είναι ο ομώνυμος ύπατος του 
53 μ .Χ .) και τον τοποθετεί στο 12ο ή 13ο έτος της δημαρχικής του εξου­
σίας. όταν οι Ροδίτες επανέκτησαν την ανεξαρτησία τους μετά από εισή­
γηση του Νέρωνα8'1.

Ο Zachariae87 δεν δεχεται τη γνησιότητά του και τοποθετεί τη σύντα­
ξή του κατά την εποχή της μακεδονικής δυναστείας (867-1056). Με τη 
γνώμη του Zachariae τάσσεται και ο Ashburner, ο οποίος πλειοδοτώντας 
υποθέτει ότι ο Πρόλογος πιθανόν να είναι μία άσκηση που συντάχΟηκε 
στη νομική σχολή της Κωνσταντινούπολης στα μέσα του 11ου αιώνα- βρί­
σκει επιπλέον στοιχεία που τον συγκρίνουν με το Consulato del mare και 
με τη χρονολογία (1063) κατά την οποία εισήλΟε στον τίτλο των 
Ordinamenta di Trani88.

Από τους νεότερους, ο Δ. Λέτσιος απορρίπτει τη γνησιότητα του Προ-

85. Συνήθως, όσοι ασχολήθηκαν με το ΝΡΝ. δεν παραλείπουν να αναφερθούν και 
στον Πρόλογο. Έτσι, η σχετική βιβλιογραφία είναι πλουσιότατη. Βλ. ιδιαίτερα και μαζί με 
αυτούς που αναφέρονται ειδικότερα K r e I I e r. ό.π. (Lex Rhodia). 352. Μ o r I r e u i I. 
Histoire. 1. 402. P a r d e s s u s .  I. 211-215. P i e I e r. P .E .. «Byzantinische 
Rechtsliteratur», στου H. Hunger. Die hochsprachlische profane Literatur der Byzantiner. II. 
Μόναχο 1978. 442. T  p ω ι ά v ο ς. Πηγές. 124-125. V e r g e r .  Λ.. «Nomos Rhodion 
Nautikos». Novissimo Digesto Italiano. 11 (1957). 316 επ .. Z e n o .  ό .π . tStoria). 1. 101-102. 
B r a n d i 1 e o n e. Βιβλιοκρισία BZ. 23. 253-260. όπου σχολιάζει την έκδοση του 
Ashburner).

86. G ο d e f r o y. De imperio maris, στήλη 88  επ.
87. Z a c h a r i ae. Geschichte. 29.
88 . A s h b u r n e r .  NPN. Ixxi-lxxiv. ιδιαίτερα lxxiv.
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λόγου89. Επίσης, o Andreas Schminck ασχολείται εκτενέστατα με τον Πρό­
λογο και υποστηρίζει ότι έχει συντεθεί στη Νότια Ιταλία, ότι η εκτενέ­
στερη παραλλαγή του είναι και η αρχαιότερη και ότι κατά τα τέλη του 
πρώτου τρίτου του 12ου αιώνα Οα πρέπει να εμφανίστηκε στο Αμάλφι η 
βραχύτερη παραλλαγή, με τη βοήθεια της εκεί ευρισκόμενης Florentina90.

Για να προχωρήσουμε στην εξέταση των επί μέρους προβλημάτων του 
Προλόγου είναι αναγκαίο να προηγηϋεί η περιγραφή του και η κατά το 
δυνατόν ανάλυσή του.

Η επικεφαλίδα του Προλόγου (στίχοι 1-3) παραδίδεται σε δυο παραλ­
λαγές. Τη μία και βραχύτερη παραδίδουν τα χειρόγραφα της EPrM και 
σε αυτήν, αφού χαρακτηρίζεται πρώτα ως Π ρ ό λ ο γ ο ς  'Ρ οδ ίου  Ν όμ ου , συνε­
χίζει ότι τον εΟέσπισε ο βασιλεύς Τιβέριος ( ε κ τ ε θ ε ίς  ύ π ό  Τ φ ε ρ ίο υ  β α σ ιλ έ -  
ω ς). II άλλη και μακροσκελής επικεφαλίδα, παραδίδεται από τα χειρό­
γραφα της πρώτης ομάδας, έχει περιεχόμενο ευρύτερο, αφού αρχίζει με 
την ονομασία Ν ό μ ος  'Ροδίω ν Ν α υ τ ικ ό ς , και συνεχίζει αναφέροντας μία 
σειρά αυτοκρατόρων. οι οποίοι τον εΟέσπισαν. Η εν λόγω επικεφαλίδα, 
κατά τη γνώμη μου, θεωρείται η περισσότερο ενδεδειγμένη. II ίδια, συναν­
τιέται επίσης ως επικεφαλίδα του Ν1 στον κώδικα Bodleianus Laudianus 
3 9  (L), ενώ οι κώδικες της EPrM τη θέτουν ως επικεφαλίδα του Ν291. II

89. L e I s ί ο s. ΝΡΝ. 215 επ.
90. S c h m i n c k .  Probleme. 176-178.
91. Η επικεφαλίδα αυτή που εκδίδεται στη συνέχεια (του Ν1 στο L και του Ν2 στα 

χειρόγραφα της EPrM) κρίΟηκε ότι πρέπει να συνοδεύεται με το σχετικό κριτικό υπό­
μνημα και έχει ως εξής:

«Ν όμος ναυτικός ροδίωνος. ον ¿θέσπισαν ο'ι Οειότατοι α ύ τοκ ρ ά τορες  Άδριανός. 
Άντωνίνος. Τιβέριος. Λούκιος Σ επτίμ ιος Σεβήρος. Ο όεοπαοιανός. Τραϊανός. ΙΙερτί- 
ναξ. ά ε ιο έβ α οτο ι. κατ' έκλογήν.»
1 Νόμος ναυτικός ροδίωνος: Νόμος 'Ροδίων ναυτικός LI1 βωδίονος ΞΗ /Οειότατοι: θεό- 
τατοι I /Ά δριανός: άνδριανός  (·)Λΐ 2 Λντωνινος: 'Αντώνιος ΘΠφ /Λ ούκιος: om. I. Λούκιος 
ΘΛίΦφ·. /Σ εβήρος: Σευήρος Π. Σεβήρος IV Σεβύρος  I. Σευήρος 1 Sina 1817. Σεύηρος Εξ 
/Ο ϋεοπασιανός Τραϊανός  ΗΛΘΦ Sina 1817 om Ι.ΙΙ. Ο ύασπασιανός Τραϊανός  ΘΞ. Ούε- 
οπεσιανός Τραϊανός  IV 3 άειοέβαοτοι κατ' έκλογήν ΗΞ: ά ειο έβ α οτο ιτ ε  καί λόγιοι Θΐφψ2. 
άειοέβαοτοι κατ' έκλογήν έκ τού ιδ' βιβλίου τών διγέστων Π. ρωμαίοι ά ειοέβαοτοι L 
Μία πρώτη διαπίστωση είναι ότι η χειρόγραφη παράδοση διχάζεται. Όσον αφορά 

το Π. οι ιδιαιτερότητές του στην εν λόγω επικεφαλίδα το πλησιάζουν πολύ στην επ ι­
κεφαλίδα του Προλόγου της πρώτης ομάδας. Το τέλος της όμως το πλησιάζει στην επ ι­
κεφαλίδα του Ν2. όπως παραδίδεται από τα άλλα χειρόγραφα, μεταξύ των οποίων 
συναντιόνται και τα  παλαιότερα της πρώτης ομάδας του Προλόγου. Έ τσι, το Π εμφα­
νίζεται να παραδίδει μία σύνθεση των δύο επικεφαλίδων. Το L έχει επίσης ιδιαιτερό­
τητες και η επικεφαλίδα του Ν1 που παραδίδει. εκτός από το τέλος της. μοιάζει πολύ 
με αυτήν του Π και με την επικεφαλίδα του Προλόγου της βραχύτερης παραλλαγής. 
Η υπόθεση ότι το αρχέτυπό του έχασε τον Πρόλογο ενώ η επικεφαλίδα του κόλλησε 
στο Ν1. Οα έλυνε το πρόβλημα!
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μακροσκελής αυτή επικεφαλίδα, με την παράθεση των ονομάτων Ρωμαί­
ων αυτοκρατόρων. συμφωνεί με αυτό τούτο το κείμενο του Προλόγου, 
όπου λεπτομερέστερα αναφέρονται οι ίδιοι περίπου αυτοκράτορες να 
επικυρώνουν και να επιβεβαιώνουν την ισχύ και το κύρος του ΝΡΝ92. Η 
βραχύτερη επικεφαλίδα, αναφέροντας μονάχα τον Τιβέριο. περιορίζει τον 
Πρόλογο μόνο στη ρύθμιση τούτου του αυτοκράτορα σε αντίθεση με το 
υπόλοιπο κείμενο όπου αναφέρονται και άλλοι αυτοκράτορες. Κατά 
συνέπεια, πιθανόν να είναι πλησιέστερη σε ένα κείμενο με αποκλειστικά 
τέτοιο περιεχόμενο, αλλά από τη στιγμή που εισέρχεται στο κείμενο (και 
στις δύο παραλλαγές) η σειρά των αυτοκρατόρων. η επικεφαλίδα αυτή 
δεν έχει θέση γιατί δεν ανταποκρίνεται στα περιεχόμενα και. επειδή 
παραδίδεται μόνο από τους κώδικες της ΕΡγΜ. συμπεραίνεται ότι οφεί­
λεται στο συντάκτη του εν λόγω έργου. Ένας ακόμα λόγος υπέρ της επι­
κεφαλίδας που γίνεται δεκτή είναι ότι όλα τα χειρόγραφα της ΕΡγΜ τη 
γνωρίζουν και τη βάζουν μάλιστα ως επικεφαλίδα στο Ν2 παρόλο που με 
κάνενα τρόπο δεν ταιριάζει σ ’ αυτό το τμήμα. Στον Πρόλογο όμως δεν 
ξενίζει, επειδή συμφωνεί (σε γενικές γραμμές) με τη λεπτομερέστερη 
αναφορά των αυτοκρατόρων στο κείμενο93 και επειδή η ονομασία Ν όμ ος  
'Ροδίω ν Ν α υ τ ικ ό ς  καλύπτει και το Ν1, που ακολουθεί και συνδέεται σ τε­
νότατα με αυτόν, όπως έχει διαπιστωθεί. Εάν δεχθούμε τη γνησιότητα 
και παλαιότητα του Προλόγου, έρχεται ως λογική συνέπεια και το ότι το

92. Η διαπίστωση ότι δεν υπάρχει πλήρης σύμπτωση ανάμεσα στα ονόματα της 
επικεφαλίδας και σε αυτά του κειμένου δεν έχει βαρύνουσα σημασία και οφείλεται σε 
σφάλματα της χειρόγραφης παράδοσης. Συγκεκριμένα, στην επικεφαλίδα, που παρα- 
δίδεται από τα χειρόγραφα της σύντομης παραλλαγής, παραλείπονται οι αυτοκράτο­
ρες Ουεσπασιανός. Τραϊανός και Νέρβας. Στην επικεφαλίδα του Ν2. που παραδίδεται 
από από όλα τα χειρόγραφα της ΕΡγΜ (εκτός από το Π), παραλείπεται ο Νέρβας 
(Νηρεύς). αλλά αναφέρονται οι Ουεσπασιανός και Τραϊανός και τούτοι σε θέση πριν 
από το ΓΙερτίναξ διασπώντας το πλήρες όνομα του Σεπτίμιου Σεβήρου. Το Π όμως και 
το L (που την θέτει ω ς επικεφαλίδα του Ν1) δεν έχουν κανένα από τα τρία αυτά ονό­
ματα. Αντίθετα, απουσιάζει από το κείμενο (και από τις δύο παραλλαγές) η αναφορά 
του Σεπτίμιου Σεβήρου. του οποίου η τόσο μακροσκελής ονομασία είναι δύσκολο να 
διαφύγει.

93. Η επικρατέστερη επικεφαλίδα του δεύτερου μέρους στη χειρόγραφη παράδο­
ση είναι «Ν όμος 'Ροδίων ναυτικός, κατ' εκλογήν έκ  τού ιδ ' βιβλίου τών διγέστω ν»  (την 
παραδίδουν πολλά χειρόγραφα, μεταξύ των οποίων είναι τα: JMNOXWZ w και μερι­
κά άλλα). Το κατ' εκλογήν αποτελεί βασική έκφραση στη χειρόγραφη παράδοση του 
ΝΡΝ και πέρασε και στην επικεφαλίδα του Ν2 της ΕΡγΜ. Για το λόγο αυτό πιστεύω 
ότι η προσθήκη στο τέλος που παραδίδουν τα χειρόγραφα ΗΞΠ είναι η σωστότερη, 
επειδή το « κ α τ ' εκλογήν»  μπορεί εύκολα να παραφθαρεί στο «καί λόγιοι», που παρα- 
δίδεται από τα άλλα χφφ. της ΕΡγΜ. Η σημασία του κατ' εκλογήν ενισχύεται από την 
ύπαρξή του στην επικεφαλίδα του π2. που παραδίδουν τα  βασικά χειρόγραφα του 
53ου βιβλίου των Βασιλικών (A BF).
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τμήμα Ν1 είναι το παλαιότερο και πολύ κοντά στο ρωμαϊκό σώμα του 
ΝΡΝ· τότε επίσης η μακροσκελής επικεφαλίδα είναι η ενδεδειγμένη, όπως 
ενδεδειγμένη είναι για τους ίδιους λόγους η επικεφαλίδα του Ν2, που 
προσδιορίζει ότι ο ΝΡΝ έχει συντεθεί «κα τ’ έχλογην έ χ  τ ο ύ  ιδ' β ιβ λ ίο υ  τών  
Π α ν δ εχ τώ ν » .

Το κυρίως κείμενο του Προλόγου (στίχοι 4-5) αρχίζει με το όνομα του 
Τιβέριου που συνοδεύεται με τους επίσημους αυτοκρατορικούς τίτλους 
του. Καίσαρ. Σεβαστός (=Αύγουστος). Αρχιερεύς μέγιστος. Παρατηρούμε 
ότι η αρχή του Προλόγου μοιάζει απόλυτα με επικεφαλίδα (Ιηβοιϊρύο) 
αυτοκρατορικής διάταξης και μάλιστα με διατύπωσή της στα ελληνικά, 
όπως αποδεικνύεται από επιγραφές και από κείμενα αυτοκρατορικών 
εδίκτων94. Η φραστική τούτη σύμπτωση δε μπορεί να δικαιολογηθεί 
αλλοιώτικα παρά μόνο εάν γίνει δεκτό ότι είναι και χρονική. Κατά συνέ­
πεια. γίνεται δεκτή η αυθεντικότητά της. Στην έκδοση (στίχοι 4-5), προ­
κρίνεται η γραφή της πρώτης ομάδας (βραχύτερης παραλλαγής) «τό λβ' 
λ έγ ε ι» , επ ε ιδ ή  συμφωνεί με τις επιγραφές και τα έδικτα που μνημονεύ- 
ϋηκαν.

Στη συνέχεια (στίχοι 6- 7). ο Τιβέριος φέρεται να εξηγεί την αιτία που 
τον οδήγησε στην έκδοση της διάταξης, δηλώνοντας ότι τον παρακάλεσαν 
οι ναύτες και οι ναύκληροι και οι έμποροι95 να ρυθμίσει τα σχετικά με τη 
συνειφορά σε κοινή αβαρία.

Μετά από την εισαγωγή αυτή (στίχοι 8-14) κάποιος νομικός Νέρβας

94. Βλ. D i t t e n b e r g e r .  Iiiscriptiones. vol. II. όπου πολλές ελληνόγλωσσες επ ι­
γραφές εμφανίζουν στην Inscriptio τους μεγάλη ομοιότητα. Ειδικότερα, δύο επιγραφές 
σύγχρονες με την τη χρονολόγηση που δίνει η επικεφαλίδα του Προλόγου (30-31 μ .Χ .). 
ή μία γραμμένη ένα χρόνο μετά και η άλλη ένα χρόνο πρίν. μας εκπλήσσουν με την 
ομοιότητά τους. Η πρώτη, του 31 μ .Χ . (α/α 471. σ.72). προέρχεται από την Μ. Ασία 
και αρχίζει ω ς εξής: «Τ ιβέριος Κ α ίσαρ . θεού  Σ εβ αστού  υιός, θεού  Ιουλ ίου  υϊονός. Σ εβ α ­
στός. αρχ ιερεύ ς  μέγιστος, δημαρχικής έξου σ ίας  λγ'. αύ τοκράτω ρ  η'. . .. .. .  Η δεύτερη, του
29/30 μΧ. (α/α 583. σ .274). προέρχεται από την Κύπρο και αρχίζει επίσης « Τιβερίωι 
Κ α ίοα ρ ι Σ εβ αστώ ι θεώι. θεού  Σ εβ αστού  υιώι. αύτοχράτορι. άρχιερε'ι μεγίστωι. δη μ αρ ­
χικής έξου σ ία ς  τό  λα' ...». Βλ. επίσης D o  V i s s c h e r .  Les Édits. 16 επ .. όπου τα 
δημοσιευόμενα έδικτα εμφανίζουν την ίδια με τις παραπάνω επιγραφές ομοιότητα, 
επίσης Ε. V ο 1 t e r r a. // problema.

95. H παράλειψη μόνο από τα χειρόγραφα της EPrM της λέξης καί τών έμπορων. 
είναι ένα στοιχείο ότι η άλλη ομάδα δεν προέρχεται από αυτή την οικογένεια, παρό­
λο που και οι δύο προέρχονται από κοινό αρχέτυπο. Οι έμποροι, είναι ο ένας από τους 
τρεις απαραίτητους συντελεστές της θαλάσσιας μεταφοράς (πλοίο, ναυτικοί, έμποροι) 
και οι κυρίως ενδιαφερόμενοι για τη συνεισφορά σε κοινή αβαρία. Η παράλειψή τους 
από την ομάδα εκείνων που ζητούν τη ρύθμιση δε νοείται, παρά μόνο ω ς σφάλμα της 
χειρόγραφης παράδοσης της EPrM και μόνο, επειδή τα άλλα χειρόγραφα τους αναφέ­
ρουν (εκείνα που παραδίδουν τη σύντομη παραλλαγή) και επειδή επίσης σε επόμενο 
στίχο (στ. 12) αναφέρονται και από τις δύο παραλλαγές.
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(Νερούας) «απάντησε» (η όλη έκφραση παραπέμπει σε responsum νομι­
κού) ότι δεν παράπεμψε στη Ρόδο τα αιτήματα των εμπλεόντων, αλλά 
επακριβώς αναζήτησε και εμπιστεύΟηκε στη Ρόδο (στη νομοθεσία της) τη 
ρύθμιση των πράξεων των ναυκλήρων, των εμπόρων και των επιβατών 
(δηλαδή των εμπλεόντων) κ.λπ. Εφόσον δώσουμε πίστη στον Πρόλογο 
και στην αυθεντικότητά του έχουμε εδώ την πρώτη και αρχαιότερη ανα­
φορά για την «εισαγωγή» της ναυτικής νομοθεσίας της Ρόδου και συνε­
πώς για τον Νόμο Ροδίων.

Είναι γεγονός ότι η απάντηση του Νέρβα δεν έχει άμεση σύνδεση με 
τα προηγούμενα. Αυτό όμως δεν μπορεί να αποτελέσει στοιχείο για την 
απόρριψή της. Στη χειρόγραφη παράδοση αναφέρεται το όνομα Νέρων 
(Νηρεύς παραδίδει μόνο το Π, ενώ παρακάτω, στο στίχο 23 όλοι οι κώδι­
κες παραδίδουν Νηρεύς). Ο Νέρων-Νηρεύς αυτός, κατά τη γνώμη μου, 
δεν είναι άλλος από τον σπουδαίο νομικό Μ. Cocceius Nerva, που διαδέ­
χθηκε το Labeo στη σχολή των Προκουλιανών, το φίλο και πολύ οικείο του 
Τιβέριου. τον curator aequorum κατά τη δεκαετία 24-33 μ .Χ ., που αυτο- 
κτόνησε το 33 μ .Χ .96. Αν ο Τιβέριος είναι ο Τιβέριος, τότε ο Νέρβας 
(Νέρουας) ταιριάζει απόλυτα γιατί μία παραφθορά του ονόματος του στο 
πασίγνωστο Νέρων ή Νηρεύς είναι πολύ εύκολο να γίνει97. Επιπλέον, 
εκείνος που είναι «γνώστης παντός θείου και ανθρώπινου δικαίου» και 
κατέχει την «έμπειρία των νόμων» (σύμφωνα με τον Τάκιτο), που είναι 
«οικειότατος» του καίσαρα και που ήδη επί επτά έτη διατελεί curator 
aequorum. είναι ο περισσότερο ενδεδειγμένος να επεξεργασθεί και να 
εισηγηθεί στον Τιβέριο έναν τέτοιο νόμο.

Ακολουθεί (στίχοι 15-25) η μακρά σειρά των αυτοκρατόρων, οι οποίοι 
σύμφωνα με το κείμενο επικυρώνουν και επιβεβαιώνουν την ισχύ και το

96. Ο Τάκιτος μιλάει χαρακτηριστικά για το Νέρβα: « . . .  Cocceius Nerua. cui legum 
peritia;». «Cocceius Nerua. continuus principi. omnis divini humanique iuris sciens . . .»  
Βλ. I a c i t u s. P. Coruelii Taciti. Libri qui supersunl. εκδ. E. Koestermann. I. Λειψία 
1960. Libri. IV .58 (a. 157-158) και VI.26 (σ .186-187). αντίστοιχα. Από τον Πανδέκτη 
(D. 1.2 .47-52) έχουμε την πληροφορία ότι ο Νέρβας διαδέχθηκε τον Antistius Labeo και 
o Masurius Sabinus τον Ateius Capito. οι οποίοι και αύξησαν τις διαφορές των δύο 
«Σχολών» δικαίου, των Προκουλιανών (όπως ονομάστηκε η μία από το διάδοχο του 
Νέρβα Proculus) και των Σαβινιανών ή Κασσιανών (όπως ονομάστηκε η άλλη από τον 
Sabinus και το διάδοχο του Gaius Cassius Longinus). Στον Πανδέκτη επίσης αναφέρε- 
ται με έμφαση ότι ο Νέρβας «Caesari familiarissimus fuit» (D .1.2 .48). Επειδή γνωρί­
ζουμε το δεσμό του Νέρβα με τον Τιβέριο. δεν αμφιβάλουμε ότι με αυτή τη «σκοτει­
νή» αναφορά του Καίσαρα. εννοείται ο Τιβέριος.

97. Ο Νέρων έχει κάποια σχέση με τη Ρόδο. Είναι γνωστό ότι έκανε μία ομιλία με 
αφορμή την απόδοση από τους Ρωμαίους της ανεξαρτησίας της. μετά από εισήγησή 
του. Βλ. C. Suetonii Franquilli. De vita caesanini (Suétone. Vie des douze Césars, texte établi et 
traduit par H. Ailloud. Παρίσι 1961 -Les belles lettres). IL liber VIL 156-157.
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κύρος του Νόμου Ροδίων, με πρώτο τον Τιβέριο και ακολουθούν ο Λντω- 
νίνος, ο Βεσπασιανός, ο Τραϊανός, ο Νέρβας και τέλος ο Λδριανός. Η σκο­
πιμότητα της παράθεσης τόσων ονομάτων αποτελεί ένα από τα προβλή­
ματα του Προλόγου, επειδή δεν ξέρουμε κανέναν από αυτούς που να 
είναι ιδιαίτερα συνδεδεμένος με τον Νόμο Ροδίων, εκτός από τον Αντω- 
νίνο του 0 .1 4 .2 .9 , παρά το ότι αρκετές διατάξεις ναυτικού δικαίου 
φέρουν το όνομα αυτοκρατόρων98.

Η παράθεση των ονομάτων αυτοκρατόρων που έχουν σχέση με κάποι­
ες ρυθμίσεις που αφορούν ένα συγκεκριμένα θέμα δεν είναι κάτι το 
άγνωστο. Μακρά σειρά αυτοκρατόρων συναντάται σε αρκετά σημεία των 
Πανδεκτών, στα Ινστιτούτα και αλλού, ενώ η παράθεση των ονομάτων 
τους συχνότατα δε γίνεται χρονολογικά". Συνεπώς, δεν είναι κάτι το 
παράξενο. Κατά τη σύνταξη του Προλόγου, ακολουθώντας την ίδια λογι­
κή. είναι πολύ πιθανό να παρατέθηκαν τα ονόματα αυτοκρατόρων, οι 
οποίοι κατά το συντάκτη έχουν σχέση με ρυθμίσεις ναυτικού δικαίου. 
Όπως αναφέρθηκε παραπάνω γνωρίζουμε ότι αυτοκράτορες, όπως ο 
Αντωνίνος και ο Αδριανός έχουν σχέση.

Ειδικότερα ως προς την πληθώρα των ονομάτων διαπιστώνεται ότι οι 
αυτοκράτορες δεν είναι τόσοι πολλοί όσο φαίνεται. Πιο συγκεκριμένα, 
στην επικεφαλίδα τα επτά ονόματα, μπορεί να αντιπροσωπεύουν μόνο 
τρεις ή τέσσερεις αυτοκράτορες, σύμφωνα με τις συνηθισμένες και κατά 
το ρωμαϊκό σύστημα ονομασίες τους. Οι Τιβέριος. Αδριανός, Αντωνίνος 
είναι οι γνωστοί Τιβέριος (14-37 μ .Χ .), Αδριανός (117-138 μ .Χ .) και πιθα­
νότατα Αντωνίνος ο Ευσεβής (138-161 μ .Χ .). Το Λούκιος Σεπτίμιος Σεβή- 
ρος Περτίναξ δεν αποτελεί την παράθεση των ονομάτων περισσότερων 
αυτοκρατόρων, αλλά πρόκειται μόνο για το γνωστό ως Σεπτίμιο Σεβήρο 
(193-211 μ .Χ .), του οποίου είναι το επίσημο όνομα100.

98. Π.y. Αδριανός (D .47.9.7). Κλαόδιος (0 .4 7 .9 .3 .8 ) . 'Αντωνίνος (D .47.9.4.1. 
47.9.12. 54 .2 .9 ). Πίος (0 .4 8 .7 .1 .2 ) . Στο Κώδικα (C .4 .2 .5 . 11.6.1) συναντάται πάλι ο 
Αντωνίνος. Επίσης στο 0 .1 4 .2 .9  πάλι ο Αντωνίνος αποφασίζει. Το πρόβλημα είναι 
ποιος Αντωνίνος είναι αυτός.

99. Βλ. π.χ. 1.2.12 pr. όπου αναφέρονται ο Αύγουστος, ο Νέρβας. ο Τραϊανός και 
ο Αδριανός. Το γνωστό κείμενο «Γνώμων τού ίδιου λόγου»  αναφέρει επίσης ονομα­
στικά τους αυτοκράτορες που έχουν προβεί σε ρυθμίσεις πάνω στο θέμα που πραγ­
ματεύεται. ο οποίοι είναι (κατά τη σειρά αναφοράς τους) ο Τραϊανός, ο Αδριανός. ο 
Ουεσπασιανός. ο Αντωνίνος. Η χρονολογική παράταξη των αυτοκρατόρων και πάλι 
ανατρέπεται. Βλ. R e i n a c h. Th.. «Un code fiscal de T Égyple greco-romaine». 
Nouvelle revue de droit fronçais et étranger. A3 (1919). 588 επ .. 44 (1920). 5 επ.· βλ. επ ί­
σης R i c c o b o n ο. S. // Gnomon dell' Idios Lagos. Παλέρμο 1950.

100. Βλ. D e g r a s s i. A.. I fasti consulari dell’ Impero Komano. Ρώμη. 1952. 277. 
όπου ονομάζεται και L. Septemius Severus Pertinax και L. Seplemius Severus· ο γνω­
στός ω ς Περτίναξ φέρει το όνομα Ρ. Helvius Pertinax και συνεπώς αποκλείεται.
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Στο κυρίως κείμενο του Προλόγου, ο Τιβέριος είναι πάλι ο Τιβέριος 
και το 32ο έτος της δημαρχίας του είναι το 30/ 31 μ .Χ 101. ΓΙοιός είναι ο 
Αντωνίνος, ο ύ π α τ ο ς  ύ π ά τ ο ις ,  ή ο Αντωνίνος ο ύπατος, ανάλογα με τη 
γραφή και τη στίξη που Οα υιοθετήσουμε και ποιοι είναι οι ύπατοι Κλά- 
ρος ή Λαύρος και Αγριππίνος; Αντωνίνος ύπατος δεν υπάρχει κατά την 
εποχή του Τιβέριου, ούτε συναντάμε ύπατους Κλάρο και Αγριππίνο. Αν 
όμως υποθέσουμε ότι πρόκειται για τον Αντωνίνο τον Ευσεβή, ο οποίος 
χαρακτηρίζεται ύ π α τ ο ς  ύ π ά τ ο ις 102 μια και εκείνος είναι ο Αντωνίνος που 
αναφέρεται στο χωρίου του Volusius Maecianus, τότε ποιοι είναι οι δύο 
ύπατοι; Πιθανόν σ ’ αυτή την περίπτωση να πρόκειται για τον ύπατο Ti. 
Claudius Agrippinus, ο οποίος υπατεύει μετά το 151 πιθανόν επί Αντω- 
νίνου του Ευσεβούς και από παραφθορά έγινε δύο πρόσωπα103.

Όσον αφορά τους αυτοκράτορες που αναφέρονται στη συνέχεια τον 
Ουεσπασιανό (6 9 -7 9  μ .Χ .) και τον Ούλπιο Τραϊανό (98-117 μ .Χ .) δεν 
προκύπτουν σοβαρά προβλήματα. 0  Νηρεύς είναι πολύ πιθανόν να πρό­
κειται για τον αυτοκράτορα Νέρβα (96-98 μ .Χ .) και να έχει πάλι παρα­
φθαρεί το όνομά του. Στη χειρόγραφη παράδοση παρατηρούμε αντιφά­
σεις ως προς τη θέση των τριών ονομάτων στην επικεφαλίδα του Προλό­
γου104. Ούτε για τον Αδριανό (117-136 μ .Χ) υπάρχει πρόβλημα. Το ερώ ­
τημα που μπορεί να προκύψει εντάσσεται στο γενικό πλαίσιο της σκοπι­
μότητας μιάς τέτοιας παράθεσης ονομάτων. Οι ύπατοι τέλος Κλάρος και 
Αλέξανδρος, ταυτίζονται με τους ομώνυμους του έτους 117 μ .Χ .105.

101. D e g r a s s  ί. ό.π.. ‘275-277. Η γνώμη, την οποία πρώτος υποστήριξε ο 
Godefroy, ότι αντί για τον Τιβέριο πρέπει να βάλουμε τον Κλαύδιο και αντί για το 32ο 
έτος δημαρχίας πρέπει να διορθώσουμε σε 12ο ή 13ο. δηλαδή το 53 μ .Χ .. δίνει μεν 
απαντήσεις μέχρις ενός σημείου, αλλά πρέπει να απορριφθεί διότι απαιτεί πολλές υπο­
θέσεις και διορθώσεις.

102. Η έκφραση μπορεί να μην υπονοεί το αξίωμα ύπατος (consul) αλλά να κρα- 
τάει την κύρια σημασία της λέξης, δηλαδή «υπέρτατος».

103. D e g r a s s  i. ό .π .. 43. Στο πλαίσιο των υποθέσεων θα προβληματιζόταν 
κανείς από τους υπάτους του 130 Cassius Agritppa] ή Agrilppinus] και [Ti. Claudius?) 
Quartinus. (βλ. D e g r a s s  i. ό .π .. 37). αλλά αυτοί οι δύο απορρίπτονται διότι δεν 
υπατεύουν επί Αντωνίνου του Ευσεβούς.

104. Η παρατήρηση δεν έχει βαρύνουσα σημασία και οφείλεται, όπως σημειώθηκε 
παραπάνω (βλ. σημ. 88). σε σφάλματα της χειρόγραφης παράδοσης. Η σκέψη να διορ­
θωθεί η επικεφαλίδα του Προλόγου με τα ονόματα των τριών ή έστω  των δύο απορ­
ρίπτεται. λόγω των αντιφάσεων που υπάρχουν.

105. Οι εν λόγω ύπατοι φέρεται να έρχονται μετά από τους Q. Aquilius Niger και 
Μ. Rebilus Apronianus. υπάτους το έτος 117. κατά το οποίο πέθανε ο Τραϊανός. Βλ. 
D e g r a s s  i. ό .π .. 34 και υποσημείωση. Βλ επίσης A s h b u r n e r .  NRN. Ixxiv. Δεν 
μπορεί να οδηγήσει σε ασφαλή συμπεράσματα η απορία που εκφράζει ο Ashburner. 
δηλαδή ότι είναι περίεργο, επειδή μόνο σε δυτικά κείμενα υπάρχει μνεία για τους υπά­
τους αυτούς, ενώ σε καταλόγους που προέρχονται από την Κωνσταντινούπολη
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Η μεγάλη και εμφανής παράλειψη (στίχοι 22-24) από τη βραχύτερη 
παραλλαγή λόγω ομοιοτέλευτου αποτελεί εμφανές λάθος στο οποίο έχουν 
υποπέσει όλα τα χειρόγραφα της ομάδας και συνεπώς επιβάλλει την απο­
κατάσταση με το κείμενο που σώζει η ΕΡγΜ. Στον επόμενο στίχο 25 η 
βραχύτερη παραλλαγή του Προλόγου παραλείπει το κατηγορούμενο του 
απαρεμφάτου «είναι» (τόν νόμον) «δίκαιον και έπίκρισιν έχοντα» και 
αντί γι αυτό θέτει το «άμα και φαιδροτάτης συγκλήτου», το οποίο συν­
δυάζεται με την παράλειψη των στίχων 22-24, έτσι ώστε η ελλιπής φράση 
που έχει σχηματισΟεί να εμφανίζεται τουλάχιστον ασαφής. Στη συνέχεια, 
η ίδια βραχύτερη παραλλαγή τελειώνει όπως και το περίφημο χωρίο του 
Πανδέκτη του νο1ιΐ5ΐιΐ5 \1aedanus (0 .1 4 .2 .9 ), για το οποίο έγινε λόγος 
παραπάνω. Η μόνη διαφορά είναι πως αντί το «Οειότατος» παραδίδεται 
το «θείος». Το τέλος αυτό της βραχύτερης παραλλαγής το θεωρούμε ως 
παρέμβλημα στον Πρόλογο και δεν παραμένει100.

Το τέλος του Προλόγου (στ. 26-30), που παραδίδεται μόνο από τα χει­
ρόγραφα της ΕΡγΜ, έρχεται σα λογική συνέπεια των όσων αναφέρονται 
στους πρώτους στίχους του σχετικά με το ιστορικό της υποτιθέμενης 
οοΓΗΠϋιΠίο του 'Γιβέριου και παραδίδει το κείμενό της -  με την επιφύλα­
ξη εάν και κατά πόσο αυτό το συγκεκριμένο κείμενο αποδίδει το αυθεν­
τικό. Είναι γεγονός ότι το μεν πρώτο εδάφιο της διάταξης είναι στην 
ουσία το ίδιο με το άρθρο 35 του Ν2 (το α υ τ ο μ ά τ ω ς  είναι χαρακτηριστι­
κό), το δε δεύτερο εδάφιό της συμφωνεί με τα αποσπάσματα του Παν­
δέκτη 0 .1 4 .2 .3  και Ε).14.2.5.1 (του Παπινιανού και Ερμογενειανού αντί­
στοιχα). Σχέση βέβαια με το Τιβέριο δεν μαρτυρείται, αλλά οι συμπτώ­
σεις που παρατηρήθηκαν και η παραλαβή των αποσπασμάτων του Παν­
δέκτη από τα Βασιλικά (53.3.9 και 53.3.13 αντίστοιχα) αποτελούν ισχυ­
ρό λόγο που επιβεβαιώνει την ύπαρξη και τη σπουδαιότητα της ρύθμι­
σης. Κατά συνέπεια τα αποσπάσματα του Παπινιανού και του Ερμογε- 
νειανού είναι πολύ πιθανόν να έχουν ως πηγή τους τη σχετική (τοηεΐΗιιΗο 
του Τιβέριου107.

δεν υπάρχει καμμία ένδειξη. Βλ. επίσης. Th. M o m m s e n .  Chronica minora. 1. 225. 
N. L i e b e n a n. Fasti consulares imperii romani. 20-21.

106. Παρόλο που o A. Schminck θεωρεί το τέλος αυτό ω ς περισσότερο αυθεντικό 
από το τέλος της άλλης παραλλαγής, επειδή αναγωγή του γίνεται στο D .14.2.9. Βλ. 
S c h m i n c k .  Problème. 176.

107. Ένα ερώτημα συναφές είναι το εξής: Ποιά μπορεί να είναι η σχέση του κει­
μένου τούτου με την απουσία από τα χειρόγραφα της οικογένειας της Ε Ρ γΜ του 
άρθρου 35 του Ν2. καθώς επίσης και των άρθρων 43 και 44. τα οποία έχουν επίσης 
σχέση με ζημιές στα κατάρτια; Η μόνη λογική απάντηση θα στηριζόταν στο ότι η απου­
σία αυτή οφείλεται σε σφάλματα της χειρόγραφης παράδοσης.
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I I I .  Σ υ μ π ε ρ ά σ μ α τ α

Από την αναζήτηση της αυθεντικότητας ή μη του Προλόγου προέκυψε 
μία ανεξάντλητη επιχειρηματολογία. Μαζί με τά όσα μέχρι τώρα ανα­
πτύχθηκαν πρέπει να λεχθούν και τα ακόλουθα:

Επιχείρημα κατά της αυθεντικότητας του Προλόγου είναι η διαπίστω­
ση ότι δεν είναι ικανός να αυξήσει το κύρος του ΝΡΝ ως Βυζαντινού 
Νόμου11®. Είναι γεγονός ότι οι βυζαντινοί έχουν την τάση, από την πρώι­
μη ακόμα βυζαντινή περίοδο και ιδιαίτερα κατά την εποχή των Μακεδό- 
νων, να εμπλουτίζουν τα νομοΟετήματα αλλά και τα νομικά και νομοθε­
τικά έργα και συλλογές με ένα π ρ ο ο ίμ ιο ν  (δηλαδή Πρόλογο), το οποίο 
επεξηγεί τις προθέσεις του νομοΟέτη, αποσκοπεί να προσδώσει κύρος, να 
άρει αμφισβητήσεις, προστρέχει συχνότατα σε Οεολογική επιχειρηματολο­
γία και υποστήριξη και λειτουργεί στην ουσία ως προπαγανδιστικό κεί- 
μενο'09. Ο Πρόλογος του ΝΡΝ στερείται σχεδόν από όλα αυτά. Για παρό­
μοιους λόγους το Προοίμιο των Βασιλικών έχει από πολλούς αμφισβητη­
θεί και απορριφθεί"0. Αν όμως ο Πρόλογος (το υλικό από το οποίο έχει 
συντεθεί) ανάγεται σε παλαιότερες εποχές, όλη η παραπάνω επιχειρημα­
τολογία καταρρίπτεται. Το γεγονός τελικά της ύπαρξης του συγκεκριμέ­
νου Προλόγου, αντί για την εύκολη απόρριψή του. ας μας προβληματίσει 
στην εξεύρεση (ή έστω  στην πρόταση) λύσεων στα προβλήματα που 
παρουσιάζει, πράγμα το οποίο και επιχειρείται εδώ.

Ένα ακόμα από τα επιχειρήματα εναντίον της γνησιότητας του Προ­
λόγου είναι και η διαπίστωση από ερευνητές ότι η γλωσσική ποιότητά του 
είναι πολύ χαμηλή111, πράγμα το οποίο δεν είναι ακριβές, εάν εξετασθεί 
βαθύτερα το ίδιο το κείμενο. Αντίθετα, η ορολογία που χρησιμοποιείται 
προϋποθέτει συντάκτη νομικό. Και ο Ashburner το θεωρεί πιθανόν"2. Στο 
Ιουστινιάνειο Κώδικα συναντάμε εκφράσεις παρόμοιες με αυτές του Προ­
λόγου και στα λατινικά και στα ελληνικά113. Το γεγονός τούτο αποδει-

108. S c h m i n c k. Probleme. 170. L e t s i o s. NRN. 215.
109. Το βυζαντινό Προοίμιο έχει τη Οέοη. ()α λέγαμε, της σημερινής Εισηγητικής 

έκθεσης νόμου. Για τα  Προοίμια βλ. ιδιαίτερα S c h m i n c k. Studien. Βλ. επίσης 
Τ ρ ω ι ά ν ο ς .  Πηγές 44 επ .. τ ο υ  ί δ ι ο υ .  Μετάβαση. 281. τ ο υ  ί δ ι ο υ .  Προ­
βληματική. H u n g e r .  ó.nXProoimion). Ρ i e I e r. ó .π. (Byzantinische Rechtsliteratur).

110. Βλ. S c h m i n c k. Studie ti.17-54. όπου παρατίθεται και η σχετική βιβλιο­
γραφία. βλ. επίσης Τ ρ ω ι ά ν ο ς .  Πηγές 185-186. 187-188.

111. Βλ. S c h m i n c k. Probleme. 176.
112. A s h b u r n e r. NPN. Ixxiv.
113. Βλ. S a n N i c o l ó .  M.. Vocabidarium Codicis ¡ustiniani. pars ni lern (pnrs Crnecn). 

Πράγα 1925. όπου συναντάμε τους όρους-λέξεις «άπόκρισ ις . σού  μεγέθους  (C. 8 .10 .12 . 
§1α και 8 ). καθιστώ , ένδείκνυσθαι. διηγούμαι, π αραπ εμ φ θεϊνα ι την ύπόθεσιν. έπιζητώ. 
άνατίθημι. ψήφος, παραδίδω μ ι. σφραγίζω, έπίκρισις. κρίνω. προ(σ)φ έρω ». κ.ά.
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κνύει ότι ο συντάκτης γνώριζε ελληνικά -έσ τω  τα ελληνικά που μεταχει­
ρίζεται ο Κώδικας. Επιπλέον, στις επιγραφές που επισημάνΟηκαν παρα­
πάνω. αλλά και σε άλλες επίσης, η σύμπτωση της ορολογίας δεν αφήνει 
καμμία αμφιβολία για τα «ελληνικά» του Προλόγου114. Επειδή ο Κώδι­
κας περιέχει αυτοκρατορικές διατάξεις, είναι επίσης ιδιαίτερα αξιοσημεί­
ωτο το γεγονός που ο Πρόλογος εμφανίζεται σα μια τέτοια διάταξη. Τελι­
κά. το δυσνόητο σε ορισμένα σημεία κείμενο, δεν δικαιολογεί την ολική 
του απόρριψη, χωρίς κάν να επιχειρηΟεί η αποκατάστασή του.

Μετά από όσα αναπτύχθηκαν μέχρι τώρα, δεν μπορεί να ευσταϋήσει η 
υπόθεση που διατύπωσε ο ΑβΙιϋιιι-ηοΓ ότι δηλαδή ο Πρόλογος αποτελεί 
άσκηση που συντάχΟηκε στη νομική σχολή της Κωνσταντινούπολης στα μέσα 
του 11ου αιώνα και ότι είναι εύκολο να φανταστούμε ένα φοιτητή του ΝΡΝ, 
από τον τίτλο τον οποίο έχει το χειρόγραφο που χρησιμοποιεί, να «κεντά­
ει» το κείμενο του Προλόγου115. Η υπόθεση του ΑεΙιϋιίΓηβΓ στηρίζεται στην 
απαραίτητη προϋπόθεση ότι ο φοιτητής χρησιμοποιεί χειρόγραφο του ΝΡΝ. 
που δεν έχει βέβαια τον Πρόλογο, αλλά το οποίο παραδίδει ως επικεφαλί­
δα του (του Ν2. του Ν1; ) την επικεφαλίδα με την παράθεση των ονομάτων 
των αυτοκρατόρων. Χειρόγραφα με τέτοια σύνθεση είναι μύνο εκείνα της 
ΕΡγΜ. τα οποία όμως παραδίδουν τον Πρόλογο. Το μοναδικό στη χειρό­
γραφη παράδοση, το ϋ. που εμφανίζει τέτοια σύνθεση χωρίς τον Πρόλογο 
-και τούτο με επιφυλάξεις- δεν αρκεί για να θεμελιώσει την εν λόγω άποψη. 
Ο φοιτητής, συνεπώς, ακόμα και εάν παραβλέψουμε τις παραπάνω επιφυ­
λάξεις. πρέπει να είχε στα χέρια του κάποιο ιδιότυπο χειρόγραφο, να γνώ­
ριζε ά π τ α ισ τ α  την ειδική ορολογία μιάς εοπΒΐϋιιϋο ριϊπαρίβ και όλη τη συνα­
φή ορολογία που συναντάμε στον Κώδικα, να είχε διαβάσει σχετικές ελλη­
νόγλωσσες επιγραφές (Μικρασιάτικες ή Κυπριακές ή Αιγυπτιακές), να γνώ­
ριζε επίσης τα έδικτα π.χ. του Αυγούστου ή άλλα παρόμοια, ούτως ώστε να 
εμπνευστεί και να συγγράψει ασκούμενος τον Πρόλογο του ΝΡΝ,,Β.

114. Βλ. D i t t e n b e r g e r .  Inscripliones. vol. II. Συγκεκριμένο, σε μία μακρο- 
σκελέστατη ελληνόγλωσση επιγραφή που προέρχεται από την Αίγυπτο, του 68 μ.χ. 
(α/α 66ί) II. σ .390-409). σταχυολογούμε τις εξής λέξεις και φράσεις: σ .390: λέγει, υπό  
τών έντυγχανόντων. π ροέγ ραφ α  άναγκα ίω ς περ'ι έκάστου  τών έπ  ¡ζητουμένων  σ .394: 
ίνα α ί  π ρ άξεις  τών δ α ν ε ίω ν  σ .395 άναγκαίω ς προέγραφ α·  σ.397: άπολύων. άπολύσαι. 
α π έλ υ σ α ν  σ .401: άπελύΟη. άναγκα ίω ς κελεύω· σ .402: ένέτυχον.

115. « It is easy to imagine a student of the Sea-law embroidering on the title which 
he found in his manuscript, and which represented the Sea-law as having been sanctioned 
by a long line of emperors», βλ. A s h b u r n e r .  NPN. Ixxiv.

116. Έ να ς φοιτητής να μπεί σε τόσο κόπο για μια άσκηση! Οότε βέβαια μπορεί να 
ευσταΟήσει η υπόθεση ότι κάποιος καθηγητής Οα τον συνέταξε χάριν ασκήσεως. πράγ­
μα το οποίο ούτε ο Ashburner αφήνει να εννοηθεί, ούτε κανένας άλλος το έχει προ­
τείνει. Ευφάνταστοι βέβαια δεν είναι οι ατυχείς φοιτητές αλλά μάλλον οι ερμηνευτές 
του Προλόγου, μηδέ του γράφοντας εξαιρουμένου.
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Οι ίδιες προϋποθέσεις, οι οποίες απαιτούνται για να ευσταθήσει η 
υπόθεση του ΑβΗδιπτιεΓ που εξετάσθηκε παραπάνω και ακόμα περισσό­
τερες, πρέπει να συντρέξουν και για την υπόθεση ότι ο Πρόλογος γρά­
φτηκε κατά τον 11ο αιώνα στη Νότια Ιταλία, ότι οφείλεται στο εκεί ελλη­
νικό στοιχείο και ότι η εκτενέστερη επικεφαλίδα του πρέπει να προέρχε­
ται από ιστορικό υλικό117. Ιστορικό υλικό οπωσδήποτε περιέχει ο Πρόλο­
γος. γιατί όμως να μην είναι αυθεντικό; Ο ΝΡΝ. ο οποίος σύμφωνα με την 
κρατούσα θεωρία έχει ζωή τουλάχιστον τριών αιώνων (από το 600-800 
που τον τοποθετεί ο ΑβΙιϋιιπιΟΓ), γιατί τώρα να εφοδιασθεί με έναν Πρό­
λογο; Και αυτός ο Πρόλογος να παραδίδεται από αρκετά καλά και 
παλαιά χειρόγραφα, του 11ου και 12ου αιώνα ακόμα και του 10ου (αν 
δεχθούμε ω ς στοιχείο την σύμπτωση της επικεφαλίδας μόνο στο Π). Είναι 
απορίας άξιο, γιατί ο ΝΡΝ, μετά από την ενσωμάτωσή του στο 53ο βιβλίο 
των Βασιλικών να εφοδιασθεί με Πρόλογο, που τον «σκαρώσανε» οι 
Έλληνες της Νότιας Ιταλίας -για  ποιό λόγο ά ραγε;- και αυτός ο Πρόλο­
γος να επιβιώσει μετά τα Βασιλικά στη Βυζαντινή ανατολή. Οι ίδιες απο­
ρίες προκύπτουν από τη γνώμη του Α. 5ε1ΐΓηίηε1< ότι ο ΝΡΝ οφείλεται στο 
περιβάλλον του Φωτίου ή ακόμα και σ ’ αυτόν τον ίδιο, ή στον Στυλιανό 
Ζαούτση κλπ.. ενώ απομονώνει τον Πρόλογο από τα δύο τμήματα Ν1 και 
Ν2118. Επιπλέον αναζητούμε το λόγο που ώθησε τους όψιμους αυτούς 
συντάκτες στη δημιουργία ενός κειμένου υπό πλαστή επωνυμία, οι οποί­
οι έτσι έμπειροι που ήταν θα το είχαν συνθέσει κατά πολύ καλύτερο!

Σημαντικότατο πρόβλημα, συνυφασμένο με την καταγωγή και τη χρο­
νολόγηση του Προλόγου, είναι η σημασία που θα δοθεί στη δεύτερη 
παραλλαγή του. η οποία παραδίδεται από τα χειρόγραφα που ανήκουν 
όπως επανειλημμένα τονίστηκε στην οικογένεια της ΕΡγΜ. Έ χει επιση- 
μανθεί ότι τα περισσότερα και αρχαιότερα χειρόγραφα προέρχονται από 
τη Νότια Ιταλία. Σε αυτή την προέλευσή τους στηρίζεται η γνώμη που 
τοποθετεί τη σύνταξη του Προλόγου σ ’ εκείνη την περιοχή. Η απάντηση 
είναι απόλυτα συνυφασμένη με τον τόπο και το χρόνο που συντάχθηκε 
η ΕΡγΜ, η οποία όπως τονίστηκε παραπάνω αποτελεί το κατεξοχήν 
παράγωγο της Εκλογής, περασε διάφορες φάσεις στην εξέλιξή της και η 
τελευταία πρέπει να είχε ολοκληρωθεί το 12ο αιώνα. Οι ιδιοτυπίες της 
και ιδιαίτερα επειδή σώζει το τέλος του Προλόγου (τους στίχους 22-24 
και 26-30) και παραδίδει μόνο αυτή το παράρτημα Π1 β. είναι ενδεικτι­
κές για τη σημασία της στη χειρόγραφη παράδοση του ΝΡΝ. Αλλά, 
ακόμα και άν δεχθούμε τη σύνταξη της ΕΡγΜ στην Ιταλία και επίσης.

117. Δηλαδή από την γύρω στο 380 μ.χ. μετάφραση από τον Παιάνιο του 
Breviarium ab urbe condita του Ευτροπίου. Βλ. S c h m i n c k. Probleme. 176.

118. Βλ. S c h m i n c k. Probleme. 173 επ.
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επειδή πολλά από τα χειρόγραφα τα οποία παραδίδουν το ΝΡΝ προέρ­
χονται από τον ίδιο τόπο (Νότια Ιταλία), δεν σημαίνει ότι ό ΝΡΝ ως 
σύνολο και ειδικότερα ο Πρόλογός του πρέπει να δημιουργήθηκαν για 
πρώτη φορά ε κ ε ί"9.

Είναι γεγονός ότι από αυτή την καταγωγή των χειρογράφων προκύ­
πτουν πολλές απορίες και ερωτήματα. Γιατί στη Νότια Ιταλία, μία περιο­
χή που ανήκει στην περιφέρεια, να έχουμε τέτοιο οργασμό στην αντι­
γραφή και πιθανόν στην συγγραφή ελληνόγλωσσων νομικών-νομοθετικών 
συλλογών; Στη βυζαντινή Ανατολή, που είναι και το κέντρο, δεν παράγε- 
ται τίπ οτε; Η μη ύπαρξη χειρογράφων είναι βέβαια ένδειξη και για τη μη 
ύπαρξη κειμένων, αλλά στις περιοχές του Βυζαντίου, η βέβαιη απώλεια 
μεγάλου αριθμού από αυτά πρέπει να λαμβάνεται σοβαρά υπόψη λόγω 
της μεταγενέστερης κατάκτησης από τους Τούρκους. Επι πλέον, τα άλλα 
χειρόγραφα του Προλόγου προέρχονται από τη Βυζαντινή ανατολή. 
Συγκεκριμένα, το Π έχει γραφτεί το 1300 στην Κων/πολη, το ] προέρχε­
ται από την Παλαιστίνη ή Κύπρο γραμμένο το 12ο αιώνα, τα δύο Αγιο- 
ρειτικά (το Κ ο υ τλ ο υ μ ο υ σ ίο υ  5 5 5  και το Β α τ ο π ε δ ίο υ  5 8 3 )  είναι του 1 Ίου 
αιώνα και το Πατμιακό (Μ. Α γ. Ιω ά ν ν ο υ  Θ εολ ό γ ο υ  447) ανάγεται στο 
16ο αιώνα. Η όχι ασήμαντη διασπορά χειρογράφων στην ανατολή που 
διαπιστώνεται, από την Κωνσταντινούπολη και το Αγιον Όρος στην 
Παλαιστίνη και την Κύπρο αποτελεί ισχυρή ένδειξη, κατά τη γνώμη μου. 
ότι ο τόπος προέλευσης της ΕΡ γΜ αλλά και του Προλόγου έχει τις ίδιες 
πιθανότητες να είναι η Ανατολή ή η Νότια Ιταλία. Ένας ακόμα λόγος που 
ενισχύει την παραπάνω γνώμη είναι ο διχασμός και οι αντιφάσεις που 
παρατηρούνται στη χειρόγραφη παράδοση και στις δύο παραλλαγές όσον 
αφορά τον τόπο αντιγραφής. Συγκεκριμένα, στην οικογένεια ό, το μεν Ο 
έχει γραφτεί στην Κωνσταντινούπολη, ενώ οι άλλοι δύο κώδικες που είναι 
μάλιστα μεταγενέστεροι, ο ΝεαροΙίΙαηιιε 74 και ο ναΐία ιη ιιε  £Γ. 11 8 5  έχουν 
γραφτεί στην Ιταλία και στη Βενετία αντίστοιχα, καθώς επίσης στην οικο­
γένεια ξ. τα Η και Ξ έχουν γραφτεί στη Νότια Ιταλία, ενώ το Θ είναι μεν 
μεταγενέστερο αλλά η ύπαρξή του στη μονή Κουτλουμουσίου αποτελεί 
τεκμήριο ότι έχει γραφτεί στο Αγιον Όρος.

Μία τελευταία παρατήρηση είναι και η εξής: Όλα αυτά τα ιταλικά χει­
ρόγραφα ανάγουν την προέλευσή τους σε κοινό αρχέτυπο, όχι αρχαιότε­
ρο από το 10ο αιώνα, και συνεπώς δεν μπορεί να αγνοηθεί η επίδραση 
στη διαμόρφωση της χειρόγραφης παράδοσης ενός κενού δύο ή τριών

119. Η υπόθεση του Λ. Schminck για το χρόνο και τον τόπο που συντάχΟηκε ο Πρό­
λογος και ο ΝΡΝ. αν περιοριζόταν στη σύνταξη της ΕΡγΜ και στην παραλλαγή του 
Προλόγου και του ΝΡΝ που παραδίδεται από αυτήν. Οα είχε κατά τη γνώμη μου περισ­
σότερη πειστικότητα. Βλ. S c h m i n c k .  Probleme. 173 επ.
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αιώνων από τον υποτιθέμενο σχηματισμό του παραρτήματος της Εκλογής 
και την είσοδο σ ’ αυτό του ΝΡΝ120.

Τελικά, καταλήγουμε στα εξής γενικά συμπεράσματα:
Το υλικό από το οποίο έχει συντεθεί ο Πρόλογος αποτελείται από διά­

φορα «στρώματα», που ανάγονται σε διαφορετικές εποχές.
II αρχή και το τέλος του (στίχοι 4-15 και 26-30) αποδίδουν, με τις φθο­

ρές του χρόνου, μία οοηβίΗιιΙίο ρπηορίβ του Τιβέριου, του 32ου έτους της 
δημαρχίας του (30-31 μ .Χ .). η οποία είναι αμφίβολο σε ποιά κατηγορία 
πράξεων Οα μπορούσε να υπαχθεί (δηλαδή άν πρόκειται για οάκάίΓη ή 
ΓοβςπρΙυΓΤΐ ή όοειτΊιιιτι). Αποτελούν συνεπώς το αρχαιότερο υπόστρωμα 
του Προλόγου. Σε αυτό το κείμενο δεν μπορεί να ανήκει καμία από τις 
δύο επικεφαλίδες, μολονότι η βραχύτερη έρχεται πλησιέστερα.

II επικεφαλίδα του Προλόγου (που σώζει η πρώτη παραλλαγή) και το 
ενδιάμεσο τμήμα (με την παράθεση των άλλων αυτοκρατόρων) αποτε­
λούν το επόμενο υπόστρωμα και οφείλονται στους συμπιλητές του, οι 
οποίοι θέλησαν να συνθέσουν κείμενο ανάλογο με άλλα γνωστά (όπως 
π.χ. ο Γνώμων του ιδίου λόγου, τα έδικτα του Αυγούστου). Οι συμπιλη- 
τές αυτοί γνώριζαν πολύ καλά τη νομική ορολογία και είχαν πιθανότατα 
στα χέρια τους «πρωτότυπο» νομικό υλικό, έτσι ώ στε να συνθέσουν κεί­
μενο με ονόματα αυτοκρατόρων. οι οποίοι επικύρωσαν το ΝΡΝ και επ ι­
βεβαίωσαν την ισχύ του. Η φθορά όμως του χρόνου αλλοίωσε το κείμενο 
και το κατέστησε δυσνόητο. Πότε έγινε αυτή η σύνθεση; Πιστεύω πρίν 
από την Ιουστινιάνεια κωδικοποίηση. Την ίδια περίοδο διαμορφώνεται το 
τμήμα Ν1 του ΝΡΝ (το οποίο παραδίδετα το παλαιό και πλησιέστερο κεί­
μενο στο ρωμαϊκό Νόμο Ροδίων) και συνδέεται με τον Πρόλογο1'21. Για

120. Με παραπλήσια επιχειρηματολογία, που στηρίζεται στην προέλευση των χει­
ρογράφων του ΝοΓ από τη Νότια Ιταλία. επιχειρήΟηκε στην τελευταία κριτική έκδοσή 
του να τοποθετηθεί η σύνταξή του στην Ιταλία, άποψη η οποία αντικρούσΟηκε από τον 
L. Burgmann. Βλ. Β u r g m a n n. L.. «Zwei Editionen». Rcclilsliistorisclics Journal. 3 
(1984). 19-23. βλ. επίσης T  p ω ι ά v ο ς. Πηγές 122.

121. Σημαντική ένδειξη παρέχεται από το άρθρο 14 του Ν1. το οποίο επιτάσσει «δρχον 
ευαγγελίων». Την ίδια έκφραση συναντάμε σε Νεαρές του Ιουστινιανού και στον Κώδικα: 
«τών άγιων ευαγγελίων προχειμένων δι' δρχου»  (Ν .112 c.2pr.- Β .7.4.2). «άπτομένους τών 
άγιων ευαγγελίων όμνύναι»  (Ν.124 c .l - Β.7.4.5). «sacrosanclis ewngeliis Inch's ¡uramcntum 
praeslent» (C.3.1.14.4 - Β .7.6.14 «όμνύντων χ ατά  τών άγίων ευαγγελίων») . Αντίθετα, το 
άρθρο 13 του Ν2 (που αποτελεί σύνθεση των άρθρων 14 και 15 του Ν1). δεν παραδίδει τη 
λέξη ευαγγελίων. Η μοναδική επανάληψη και σύμπτωση άρθρων του Ν1 και του Ν2. σε 
συνδυασμό με το την επικεφαλίδα του Ν2. που το φέρει ως κατ' έχλογήν έχ τών διγεστών. 
συνηγορεί υπέρ της «εν γνώσει» απάλειψης της λέξης ευαγγελίων, επειδή ήταν πλέον αυτο­
νόητος ο όρκος στο ευαγγέλιο. Συνεπώς μας επιτρέπεται να υποθέσουμε ότι το Ν2 έρχε­
ται μετά από την Ιουστινιάνειο Νομοθεσία, ενώ το Ν1 την έχει ως το έσχατο χρονικό όριο.
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τούτο στη χειρόγραφη παράδοση η σύνδεση είναι άρρηκτη και παύει να 
υφίσταται με την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στα Βασιλικά.

Μετά από τον Ιουστινιανό και πριν από τη δημοσίευση της Εκλογής, 
πιστεύω, έχει συντεθεί το Ν2 κ α τ ’ έχλογήν έ χ  τ ο ύ  ιδ' β ιβ λ ίο υ  τώ ν δ ιγ εσ τώ ν . 
και τελικά εισέρχεται στο Παράρτημά της ο γνωστός πλέον ΝΡΝ -μ ε  τον 
Πρόλογό του, και τα δύο τμήματά του, το Ν1 και το Ν2.

Η ενσωμάτωση των τμημάτων Ν1 και Ν2 στο 53ο βιβλίο των Βασιλι­
κών ευθύς εξ  αρχής, με την αυτονόητη αφαίρεση του Προλόγου -ω ς  
περιττού πλέον- αποτελεί άλλο ένα χρονικό όριο.

Μετά τα Βασιλικά η διάταξη του Τιβέριου χάνει το νόημά της. αφού 
οι ρυθμίσεις της έχουν εισέλΟει και στο 53ο βιβλίο τους και επιπλέον στο 
Ν2. ενώ το βάρος έχει μετατοπισΟεί στο πρώτο-πρώτο άρθρο του 53ου 
βιβλίου. Ισως γι αυτό το λόγο στη χειρόγραφη παράδοση του ΝΡΝ εισά- 
γεται το Β .53.1.1 στο τέλος του Προλόγου και παραδίδεται από την βρα­
χύτερη παραλλαγή, έστω και λειψό.

II χειρόγραφη παράδοση του Προλόγου διχάζεται με τη σύνθεση της 
ΕΡγΜ, η οποία αποτελώντας το «κατεξοχήν παράγωγο» της Εκλογής, 
λαμβάνει από το Παράρτημά της το Πρόλογο, σώζοντας πολλά «όστρα­
κα» που αλλοιώτικα Οα είχαν χαθεί.
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IV . Η  έ κ δ ο σ η  τ ο υ  Π ρ ο λ ό γ ο υ

CONSPECTUS SIGLORUM

[C Vaticanus gr. 845)

D Vaticanus gr. 844

-  Lipsiensis Bibl. Univ. 45

Vaticanus gr. 1185

Neap Neapolitanus Bibl. Nat. II. C. 5-6

E  Vaticanus gr. 847

j  Laurentianus gr. IX. 8 (+Lips. B.

M Marcianus gr. 172 (574)

M* Vaticanus Palatinus gr. 55

[N Marcianus gr. 579 ]

Q Q'·1 Parisinus gr. 1384

T  Scorialensis X .II .6

U Athonensis. Βατοπεδίου 582

Ecloga ad Prochiron mulata

II Cryptensis Z γ III

Θ Athonensis. Κουτλουμουσίου 555

I Parisinus gr.1720

Λ Patmiacus 447

Ξ Scorialensis T . 111.13

Π Parisinus gr. 1367

t Scorialensis R .III.17

Φ Vaticanus Palat. gr. 371

a = be

b =Jde

d = D Lips.45 Vat. 1185 

Neap 

e = T  U 

c =vq

I. gr. 46) v =M M* )N] 

q = E Q* [C)|

ψ = consensus codicum EPrM (ξφΠΟ')

ξ  = ΙΙΘΞ 

φ = ΙΛΦ



Νόμος 'Ροδίων ναυτικός
ον έΟέσπισαν οί Οειότατοι αύτοκράτορες Άδριανός, Αντωνϊνος, 
Τιβέριος, Λούκιος Σεπτίμιος Σεβήρος Περτίναξ, άεισέβαστοι.

Τιβέριος Καϊσαρ, Σεβαστός, άρχιερεύς μέγιστος, δημαρχικής έξου- 
5 σίας τό τριακοστόν δεύτερον, λέγει:

« Έντυχόντων μοι τών ναυτών, τών ναύκληρων και τών έμπορων ινα 
τα έν τή θαλάσση καί ζάλη συμβαίνοντα εις συμβολήν έρχέσϋωσαν. » 

ΆποκριΟείς ό Νερούας ειπεν:
« Μέγιστε, σοφώτατε καί έδραιότατε Τιβέριε Καϊσαρ,τά ύπό τού σού

1 -3  Ν όμος-άεισέβαστοι : Πρόλογος 'Ροδίου νόμου έκτεΟείς (έκτιΟέν Εφ ) ύπό Τ ιβε- 

ρίου βασιλέω ς ΞΠφ. Ούτός έστιν ό πρόλογος του νόμου ρωδίονος έκτεΟέν ύπό 

Τιβερίου βασιλέω ς. περί τών πλοίων καί λοιπών καράβων και ναυτών και σχοινιών 

και αρμένων Η 2 Οειότατοι: Οεότατοι JQ, άεισέβαστοι Ε / αύτοκράτορες: 

βασιλείς Ε . αύτοκράτοκράτορες Neap / Αδριανός Άντωνίνος : om. Q. Αδριανός 
Μ, Αδρανός Αντωνϊνος ]. Ανδριανός Αντωνϊνος TU , Αντώνιος Αδριανός Ε 3 

σεπ τέμ ιος U / σεβήρος corr. : σεύηρος codd. / Περτίναξ άεισέβαστοι: και Περτίναξ 

οί αϋγουστοι καί αύτοκράτορες. Πρόλογος Ε 4 άρχιερεύς : άρχηγός Ε / δημαρ­

χικής: δημαρχιακής Λ. δεμαρχικής Φ 5 τό τριακοστόν δεύτερον: om. Η, τώ 

τριακοστώ δευτέρω  EMQ, τώ  λβ' dj T U , τού λβ 'Ξ Π φ  / λέγει: om . Η, λέγειν Q. 

λέγει et in marg. interlin. corr. λόγω Ε . λόγου ΞΠφ 6  έντυχόντων:έντυγχανό- 

ν τω ν ξΠ . έντυγχανόντων hic incipit Θ. έντυνχανόντων φ / τών ναυτών: om. Τψ. 

τών αύτών Q / τών ναυτών τών ναύκληρων: τών άυτκλήρων J / τών ναύκληρων: 

ναυκλήρων EMQ / καί τών : τε  καί Ε , τών J / καί τών εμπόρων: om. ψ 7 έν 
τή: om. Ε . έν dJMQnTU θαλάσση: θαλάσσης J / καί ζάλη: om. d E , ζάλη jn U . 
ζάλης ξφ Τ / συμβαίνοντα: συμβαίοντα J, γινόμενα συμβαίνοντα Τ  / συμβολήν: 

συμβουλήν Θφ. συμβουλίαν Ξ / έρχέσϋωσαν: έρχεσΟαι ψ 8 άποκριϋεϊς-εϊπεν: 
om. ΗΘ. ante έντυχόντων transp. Φ / ό Νερούας corr. : ό Νέρων cod d ., Νηρεύς et 

in marg. corr. ό Νέρων Π 9 σοφ ώ τατε: σοφών ψ / έδραιότατε: άνδρεότατε ΛΦ. 

άνδριώτατε Θ / Τ ιβέριε: om. MQ
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ιο μεγέθους καθιστάμενα άναγκαϊον ηγούμαι ένδείξασΟαι. ούδέν διήγημα τών 
έμπλεόντων έν 'Ρόδω παρεπέμψας. άλλ’ ακριβώς έν 'Ρόδω έπιζητήσας και άνα- 
Οέμενος τάς πράξεις τών έμπλεόντων ναύκληρων καί έμπορων και έπιβατών και 
ένΟηκών και κοινωνιών και πλοίων άγοράσεων και πράσεων καί ναυπηγίας καί 
ναυτών έργασίας, παραΟηκών τε χρυσίου καί αργυρίου καί ειδών διαφόρων. » 

15 Ταϋτα πάντα τη ψήφω Οεματίσας Τιβέριος Καϊσαρ σφραγίσας παρέδωκεν.
Αντωνίνω φαιδροτάτω ύπάτω ύπάτοις τούτον προσφέρουσιν έν τή 

πανευδαίμονι καί κορυφή τών πόλεων 'Ρώμη έπί ύπάτων Κλάρου καί 
Αγριππίνου φαιδροτάτων.

Ουτοι προσήνεγκαν τώ μεγίστω καί αύτοκράτορι Ούεσπασιανώ τώ βασιλεί, 
■20 καί σφραγίσας έπί τής λαμπροτάτης συγκλήτου άπέλυσεν.

10 ούδέν : ούδέ ξφ . ώ ς  ούδέ Τ . ούδέ να δέ Π 10-11 διήγημα τών έμ πλεόντω ν: 

διηγημάτω ν έμπλεόντω ν Ιξ . διηγημάτων ένπλεόντων Π. διήγημα Ε . δ ιηγήμα­

τα  dJM QTU 11 έ ν 'Ρ ό δ ω :ο ιη . a / παραπέμψ ας : π αραπ έμ ψ εις d . π α ρ α π έμ - 

ψασΟαι Τ . π αρεπ έμ ψ ατο ΙΙΙΞ Π . παρεπ έμ ψ ετο Θ. παρεπ έμ ψ αιτο  Φ / άλλ' :o m . 

a . άλλα Θ / έν 'Ρ ό δ ω : om. ψ . έν ρώδη Μ, έν ρόδη Q 12 ναύκληρων: ναύ­

κληρων τε  ψ / καί έμ π ορ ω ν: om. Ε . καί εύπορω ν Π / έπιβα τώ ν seu έπιβά τω ν 

codd. 1 2 -1 3  καί ένΟηκών: om. A. ένΟηκών τε  Π. καί ένΟήκων U. έϋνηκών 

Τ .  έϋνικών τε  ΙΦ , καί έϋιακών d , καί έναυκών J 13 καί (κο ιν ώ ν .): και et 

add. supra lin. τ ε  / κοινωνιών: κοινωνιακών dJM Q TU , κοινωνικών Ε / ά γο ­

ράσεω ν καί π ρά σεω ν: πράσεώ ν τε  καί άγοράσεω ν ξφ . τε  καί π ράσεω ν καί ά γο ­

ράσεω ν Π / π ρά σεω ν: έκ π ρ ά σ εω ς J / καί ναυπηγίας: om. Q. ναυπηγίας τε  11. 

ναυπηγίας Θ Ξ φ . καί ναυπηγικών d E JΜTU 13-14  καί ναυτώ ν: om . dEJM T U .
ναυ τώ ν (sic) Q 14 παραΟηκών τ ε :  τό παραΟήκον τ ε  E J. τό  παραθηκόν τε 

Τ . τό  παραΟίκων τε  Μ . το  παραΟηκών τ ε  Q / χρυσίου καί αργυρίου: corr. ex 

χρυσίον καί αργύριον Q2. χρυσίον καί άργύριον EJ.VIU, χρυσίων καί αργυρίων 

d / καί ειδ ώ ν : καί εί'δων φ 15 τή : om. a. add. supra lin. QJ / ψήφω ϋεμα- 

τίσα ς : ψ ηφ οϋεματίσας d / Κ αϊσαρ: καί d / σφραγίσας : o m . Μ . καί σφ ραγί­

σα ς d . σφ ραγίσας τε  Ε / παρέδω κεν ponit ante Τ ιβ έρ ιος EM 16 Αντωνίνω: 

Αντωνίω ΕΑΓΙ / φ α ιδ ρ ο τά τω : om. Η / ύ π ά τω : om. Θ / ύ π ά τω  ύ π ά το ις : 

punctum post ύπ ά τω  ponit EJM Q. post ύπ άτοις ponit ά ΙΙΞ φ  / τούτον a :  τούτο 

ψ / προσφ έρουσιν : προσαγορεύουσιν d j. προφέρουσιν EM / é v :o m . Π 17 

ύπ ά τω ν: ύπ άτω  JMQÇ / Κλάρου Π: Λαύρου a . Κ λαύρου corr. ex Λαύρου Q2, 

Κ λαύρου ξφ  19 ο ύ το ι: ούούτοι Θ / προσήνεγκαν: προσήγαγον ξφ  / τώ 
(μ εγ ίσ τω ): om. a / Ο ύεσπασιανώ : Ο ύεσπασιανού Μ, Ο ύασπασιανώ  ΓΙ. Ούα- 

σπασιανού Ξ . Ο ύεσπεσιανώ  ITU / τώ  βασιλεί : om. a. add. supra lin. Q-. 

βασιλεί Λ 20 λαμπροτάτης : λαμπρός a / άπέλυσεν: om. a
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Ούλπιος Τραϊανός ό βασιλεύς άμα και τη φαιδρότατη συγκλήτω 
σφραγίσαντες απέλυσαν.

Νεροΰας 6 βασιλεύς σφραγίσας άπέλυσεν.
Αύτοκράτωρ Αδριανός έπϊ υπάτων Κλάρου και ’Αλεξάνδρου σφραγί- 

25 σας άπέλυσεν. είναι τον νόμον τών 'Ροδίων δίκαιον και έπίκρισιν έχοντα. 
Τιβέριος Καϊσαρ είπεν:

« ούδένα μείζονα κίνδυνον είναι. λέγω, τής καταρτιού αυτομάτως εκβε­
βλημένης, εις συμβολήν έρχεσΟαι. Έάν δέ καί ανάγκη, ό πρωρεύς καί ό 
ναυπηγός τά σίδηρα προσφερέτωσαν καί κοπτέτωσαν τήν κατάρτιον, 

:«) ϊνα τό πλοϊον μή καταποντισΟή, καί ταότα εις συμβολήν έρχέσϋωσαν. »

21 Ο ύλπιος: Ούπιος Ε / ό βασιλεύς: om. a / άμα καί τή φαιδρότατη συγκλήτω : 

post Ί ’οδίων transp. a. post απέλυσαν transp. Π / κ α ί: om . d / τή:οΓΠ. dEMQTU 

/ φ αιδρότατη: φαιδρότατης Q . φαιδρωτάτοο Μ, φαιδροτάτω Ε 22 - 24 σφ ρα­

γίσαντες-Α λεξάνδρου: om. propter homoeoteleuton a 23 Νερούας co rr.: 
Νηρεύς codd. / post βασιλεύς add. καί αυτός II 23-25  Νηρεύς-έχοντα add. inter 

lin. et in margine post Αύγουστος έκρινεν Q2 24 Λδριανός: Ανδριανύς ΘΛ. 

Τραϊανός Π / Κλάρου: Κλαΰρου IIEQáp. Καύρου Θ. poo hie incipit t 25 τόν 
νόμον τών Ί ’οδίων d : τόν νόμον τόν ρόδιον EJMQ, τόν ρόδιον νόμον QjTU iJj / 

δίκαιον καί έπίκρισιν έχοντα ψ: Ό  δέ νόμος (νόμος: om .J) τής θαλάσσης τώ  νόμω 

κρινέσΟω (κρινέτω Ε . κρίνεσΟαι U) τώ ναυτικω· τό δέ αύτό (δ' αύτώ Μ, δ' αυτό QT. 
αύτό δέ EU) καί (κα ί: om .]) ό θείος Αύγουστος έκρινεν a 2 6 -3 0  Τιβέριος-έρχέ- 

σθωσαν ψ: om. a 26 Τιβέριος: Τιβερείας t / είπεν Π: om. ξίφ 28 συμβολήν: 

συμβουλήν 0 t .  βολήν Π / καί ό : καί Π 29 κοπτέτωσαν: κοπέτωσαν Λ / τήν 

κατάρτιον: τόν κατάρτιον Φ . τήν κατάρτησιν Η / ϊνα μή τό πλοϊον (pt 30  συμ­

βολήν: σύμβολον φ . σύμβουλον t / έρχέσθωσαν Ηφ : έρχέσθω 0 E t ,  έρχεσΟαι Π





ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ

Παραρτήματα στο Νόμο Ροδίων Ναυτικό

I .  Ι Ί ρ ο λ ε γ ό μ ε ν α

Παραρτήματα εννοούμε το ποικίλο νομικό υλικό που πολύ συχνά ακο­
λουθεί ένα νομοθετικό κείμενο ή συλλογή νομοθεσίας. Τα παραρτήματα 
στη χειρόγραφη παράδοση συχνά εμφανίζονται με τέτοια ομοιομορφία 
ώστε να γίνεται δυνατό να ξεχωρίσει το ένα από το άλλο και ακόμα να 
μπορεί να καταταχθούν σε ομάδες. Επίσης η σύνδεσή τους με το ευρύ­
τερο κείμενο είναι συχνά τοσο στενή ώστε να δημιουργούνται αμφιβολίες 
ως προς το εάν έχουν προστεθεί από τον ίδιο το συντάκτη της συλλογής 
σε μία μεταγενέστερη, έστω, «έκδοση». Υπό την έννοια αυτή, στον όρο 
«παράρτημα» δεν περιλαμβάνονται οι παραλλαγές κειμένων που συναν­
τιόνται στη χειρόγραφη παράδοση και τίθενται επίσης ως παράρτημα.

Τα παραρτήματα μας προσφέρουν σπουδαία βοήθεια επειδή, από τη 
συγκρότησή τους και την καταγωγή-εξέλιξη των επί μέρους κειμένων που 
περιλαμβάνουν μπορούμε εκτός των άλλων να συλλέξουμε στοιχεία για 
την ιστορική εξέλιξη του κειμένου που μας απασχολεί, να εντοπίσουμε 
οικογένειες και «εκδόσεις» του. ακόμα και να βοηθηθούμε στη χρονολό­
γησή τ ο υ ίη .

ΓΙροκειμένου για τον ΝΡΝ παραρτήματα ακολουθούν μόνο το τμήμα 
Ν2. Για τους λόγους που εξηγήθηκαν παραπανω δεν δεχόμαστε ως 
παράρτημα τον Πρόλογο· ούτε επίσης δεχόμαστε ως παράρτημα κάποια 
παραλλαγή των πινάκων περιεχομένων. Ο Ashburner αντίθετα, μετά την 
έκθεση των κειμένων των δύο τμημάτων (Ν1 και Ν2) του ΝΡΝ. τοποθετεί 
και αριθμεί ω ς παράρτημα (Appendix Α) τον Πρόλογο, ακόμα τοποθετεί 
στα παραρτήματα Appendix Β και Appendix C τις παραλλαγές πινάκων

122. Σπουδαία εργασία πάνω στο θέμα των παραρτημάτων, η οποία και αποτελεί 
τον «κανόνα» και οδηγό, είναι η σχετική εργασία του Σβορώνου. Βλ. 5  ν ο  γ ο  η ο δ.
SUM.
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περιεχομένων μερικών χειρογράφων και στο παράρτημα Αρρεηδίχ 1 ανα­
μιγνύει τις ποικίλες γραφές μιάς οικογένειας χειρογράφων (Α υξημένη  
Ε ισ α γ ω γ ή )  με το παράρτημά της1'·“ .

Διακρίνουμε δύο ομάδες Παραρτημάτων (Π). Η κάθε μια από αυτές 
περιέχει το «παράρτημα α» αμιγές ή εμπλουτισμένο με ενότητες διατά­
ξεων σχετικά μικρές ή κάπως εκτενέστερες, που προηγούνται ή συνήθως 
το ακολουθούν. Οι ομάδες αυτές είναι οι ακόλουθες και εμφαίνονται 
(σχηματικά) ως εξής:

Πρώτη ομάδα (Π1). στην οποία εντάσσονται:
1) Το αμιγές παράρτημα α, το «ΓΙ1 α». που έχει τρία άρθρα174.
2) Το παράρτημα α εμπλουτισμένο:
α) Με μία ενότητα 4 άρθρων, το «Π ΐβ »175, που έρχεται πριν από το 

Π Ια, παίρνοντας το ακόλουθο σχήμα «Π Ιβ+Π Ια». ή
β) με μία ενότητα 7 άρθρων, το «Π Ιγ »176. που ακολουθεί το ΠΙα, παίρ­

νοντας το ακόλουθο σχήμα «Π Ια+ΓΙΙγ». ή
γ) με μία ενότητα 6 άρθρων, που τιτλοφορείται « έ κ  τώ ν  περί ύ β ρ εω ν  

κ α ι  τώ ν  α μ α ρ τ η μ ά τ ω ν  ελ ευ θ έρ ω ν  τ ε  κ α ι  δ ο ύ λ ω ν »  και ακολουθεί το ΠΙα 
μετά από το οποίο έρχονται πέντε άρθρα, το « Π ίδ » 177, παίρνοντας το 
ακόλουθο σχήμα «ΠΙα+Υβρ.+ΠΙδ».

Δεύτερη ομάδα (Π2), στην οποία εντάσσονται:
1) Το αμιγές παράρτημα α, το «Π2α». που έχει οχτώ άρθρα178.
2) Το παράρτημα α εμπλουτισμένο με μια ενότητα 6 άρθρων, το 

«Π 2β»179, που ακολουθεί το Π2α. Στην ίδια οικογένεια χειρογράφων, μία 
παραλλαγή του 32ου τίτλου του Αττ. έρχεται πριν από το 2ο τμήμα του 
ΝΡΝ. και εμφανίζεται με το ακόλουθο σχήμα «Αττ. 32+Ν2+Π2α+Π2β».

123. Α 5 θ θ  ϋ  γ  η ί  γ . ΝΡΝ. 39 επ.
124. Βλ. Α ί  θ  θ ιι γ η ο γ . ΝΡΝ. 46-47 (Αρρετιθίχ Ε).
125. Βλ. Α β Ι ι θ υ Γ η ί Γ .  ΝΡΝ. 45-46 (Αρροηιΐίχ ϋ ).
126. Βλ. Α ϊ Ι ι Ι ι ι ί Γ η ι · ! · .  ΝΡΝ. 47-49 (Αρροηθίχ Ε).
127. Βλ. Α ί  5  Β ω  γ η (  γ . ΝΡΝ. 52. 56 (Αρρετκΐίχ I).
128. Βλ. Α β Η θ ι ί Γ η β Γ .  ΝΡΝ. 49-50 (Λρριτκϋχ Ο .
129. Βλ. Α β θ θ ιι γ η θ γ . ΝΡΝ. 50-52 (Λρροηώχ II).
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I I .  Τ α  π α ρ α ρ τ ή μ α τ α  σ τ α  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α  τ ο υ  Ν Ρ Ν

Λαμβάνοντας λοιπόν ως βάση τα παραρτήματα του ΝΡΝ (δηλαδή, την 
ύπαρξή τους ή όχι σε ένα χειρόγραφο) και με την επισήμανση ότι παραρ­
τήματα ακολουθούν μόνο το τμήμα Ν2. παρατηρούμε τα ακόλουθα:

Λ.- Χειρόγραφα χωρίς παράρτημα.
Τα χειρόγραφα που δεν έχουν κανένα παράρτημα είναι ελάχιστα. 

Λυτά διακρίνονται σε εκείνα που δεν είναι ακρωτηριασμένα, στα ακρω­
τηριασμένα. και σε εκείνα που περιέχουν απάνθισμα άρθρων: 

α) Χειρόγραφα που δεν είναι ακρωτηριασμένα.
Τα δύο χειρόγραφα που παραδίδουν το 53ο βιβλίο των Βασιλικών, το 

Α μ β ρ ο σ ια ν ό  Α ν θ ολ όγ ιο  του κώδικα Ambrosiamts F .1 0 6  sup. (Α) και ο κώ­
δικας Barberinianus gr. 5 7 8  (Β ). εμφανίζονται καθαρά χωρίς παράρτημα. 
Ο κώδικας Athonensis. Ϊ Ι α ν τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  234  (F). παραδίδει τον π2 χωρίς να 
αναφέρει άρθρα κάποιου παραρτήματος. Μολονότι σε παρόμοια περί­
πτωση που περιγράφεται παρακάτω (κώδικας Messanensis S. Salv. 114)  
διατηρούνται επιφυλάξεις ως προς την ύπαρξη παραρτημάτων, στην 
περίπτωση που εξετάζουμε οι επιφυλάξεις εξανεμίζονται, επειδή και οι 
δύο παραπάνω κώδικες του 53ου βιβλίου (Λ και Β) παραδίδουν το Ν2 
σαφώς χωρίς παράρτημα1·*1.

Ο κώδικας Sinaiticus 1115.  περιέχοντας μόνο το Ν2. εμφανίζεται επί­
σης χωρίς παράρτημα. Πρόκειται για ενδιαφέρον χειρόγραφο, γραμμένο 
το 1185. το οποίο παρά τα λάθη του. παραδίδει μόνο το Ν2. 

β) Χειρόγραφα που είναι ακρωτηριασμένα.
αα) Ο κώδικας Atheniensis, Β. Β ουλή ς  8 . καθώς διακόπτεται στο Ν2. 

41. δείχνει καθαρά πως αντιγράφει μοντέλο ακρωτηριασμένο.
ββ) Ο κώδικας Messanensis S. Salv. 114.  που διακόπτεται στη μέση μιάς 

λέξης του Ν2.29 (συ μ β ή  τι τώ ν  ε ίρ η ), δεν μας βοηθάει να υποθέσουμε αν 
το Ν2 συνοδευόταν ή όχι από παράρτημα. Το χειρόγραφο αυτό δίνει τον 
π2. στον οποίο όμως αναφερονται μόνο τα άρθρα 1 ως 47. δηλαδή μόνο 
εκείνα που αντιστοιχούν στο τμήμα Ν2. Για το λόγο τούτο δεχόμαστε ότι. 
πιθανόν, δε συνοδευόταν από κάποιο παράρτημα. Διατηρούμε επιφυλά­
ξεις. επειδή υπάρχουν περιπτώσεις όπου, στα ίδια χειρόγραφα, ο πίνακας

130. Τα περιεχόμενα όμως του κώδικα ΑΐΙιοιιαι$ί$. ΪΙαντοκράτορος  234. που δίνει ο 
Μινωίδης Μηνάς στον Ραήίίηικ%τ. 138ΙΑ. έχουν παράρτημα (το ΠΙα). ενώ στο ίδιο το 
χειρόγραφο δεν υπάρχει. Πρόκειται αναμφίβολα για προϊόν της φαντασίας του αντι- 
γραφέα. αφού ίδιος άλλωστε είναι πασίγνωστο ότι έχει δώσει πολλά δείγματα αυθαι­
ρεσιών. Ο εν λόγω Μινωίδης Μηνάς, όπως είναι γνωστό, υπήρξε μία αμφιλεγόμενη 
φυσιογνωμία του 19ου αιώνα και των αρχών του 20ου. ο οποίος περιέτρεξε τις βιβλιο­
θήκες και τα  μοναστήρια της ελληνικής Ανατολής και τα εσόλησε από πολύτιμους 
κώδικες, που διοχέτευε στη Εθνική Βιβλιοθήκη στο Παρίσι.
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π2 έχει μόνο τα 47 άρθρα, αλλά το τμήμα Ν2 ακολουθείται από παράρ­
τημα. όπως στους κώδικες Μ ατάαηιιε %τ. 181 (Ο), V ίηάοϋοηεηείε μ η . 15
(X). θω ήαΐεηεΐε Χ .1 1 .6  (Τ), ναΐίεαηιιε 2 0 7 5 -  ΒαείΙίαηιιε 114  (5) και 
V αΙΙίεεΙΙίαηιιε gr. Ε .5 5  (Ο .

γγ) Ο κώδικας Ραηείηιιε gr. 1367  περιέχει δύο παραλλαγές του ΝΡΝ. 
Η μία. το II (φ. 112α-118β)). παραδίδει το ΝΡΝ ακέφαλο και κολωβό· 
αρχίζοντας με τα τελευταία άρθρα του Ν1 συνεχίζει με τον π2 (άρθρα 1- 
47). τον Προ.β και το Ν2 (άρθρα 1-40). Για το χειρόγραφο αυτό και για 
τις επιφυλάξεις ως προς τη μη ύπαρξη κάποιου παραρτήματος ισχύουν 
τα ίδια που αναπτύχθηκαν για το αμέσως προηγούμενο. Η δεύτερη 
παραλλαγή, το ΙΡ, περιέχει απάνθισμα του ΝΡΝ. για τούτο και περιγρά- 
φεται παρακάτω.

δ) Αντίθετα, ο κώδικας ϋιιεί/εώι/ΐαηιιε ΗείηιεΙαάίεηείε 2 6 2 . όντας κολω- 
βύς. σταματάει στο Ν2. 38, στ. 10 (φ.88α), αλλά όμως στον π2 (φ.84α- 
β) αναγράφει και τον Ν2 πλήρη και τα τρία άρθρα του Π Ια . Συνεπώς 
είναι το μόνο ακρωτηριασμένο χφ. που παρέχει σαφή ένδειξη ότι είχε 
παράρτημα, το Π Ια. Η έρευνα των χειρογράφων βοήθησε τον γράφοντα 
να εντοπίσει χωρίς αμφιβολία τη συνέχειά του στο V ίηάο5οηεηείε μΙιίΙ. χτ. 
74  στον οποίο υπάρχει το Π Ια.

ε) Ο κώδικας €η/ρ!εηείε Ζ γ  V. που διακόπτεται στο Ν2.41 από όλη τη 
συγκρότησή του και από την εσωτερική του δομή, ανήκει καθαρά στην 
οικογένεια της Επιτομής. Συνεπώς, παρόλο που είναι ακρωτηριασμένος, 
μπορούμε να υποθέσουμε ότι θα συνοδευόταν από το παράρτημα Π2α. 

γ) Χειρόγραφα που περιέχουν απάνθισμα άρθρων, 
αα) Ο κώδικας Ραηείηιιε gr. 1 3 6 7 . περιέχει δύο παραλλαγές του ΝΡΝ. 

Η παραλλαγή του ΓΓ2 (φ. 49β-50α). αποτελεί απάνθισμα από μερικά 
άρθρα των τμημάτων Ν1 και Ν2 του ΝΡΝ.

ββ) Ο κώδικας ΑίΙιοηεηείε. Β α τ ο π ε δ ίο υ  5 8 2  (II) αποτελεί παρόμοια 
περίπτωση με τον προηγούμενο Ραηείηιιε %τ. 1367  (Π2). με τη διαφορά ότι 
παραδίδει επιπλέον στην αρχή του ΝΡΝ και τον Προ.α.

γγ) Ο κώδικας Ραηείηιιε gr. 13 5 5  (Ρ) περιέχοντας την Αυξημένη Εξά- 
βιβλο (ΗεχαόιΜοΒ β ικ^ ) παραδίδει απάνθισμα άρθρων του τμήματος Ν2 
στη συνέχεια διατάξεων της Εξαβίβλου σχετικών με το ναυτικό δίκαιο. 
Στην Αυξημένη Εξάβιβλο συναντώνται επίσης πολλά άρθρα που έχουν 
ληφθεί από το 53ο βιβλίο των Βασιλικών.

δδ) Ο κώδικας ίΛ εύίααιε. Α εψ ώ ν ο ς  191.  ανάμεσα σε διατάξεις του 
32ου τίτλου του Νομικού Ποιήματος του Μ. Ατταλειώτη. περιέχει άρθρα 
του τμήματος Ν2.

εε) Ο κώδικας Α γ ίο υ  Σ τ ε φ ά ν ο υ  5  (τω ν Μ ετεώ ρ ω ν ). παραδίδει κι αυτός 
απάνθισμα άρθρων του τμήματος Ν2, αλλά τελειώνει με απόσπασμα 
(πρώτη παράγραφο)του ΠΙα 3.
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στστ) Ο κώδικας Parisinus gr. 1385Α. παραδίδει επίσης εκτενές απάν­
θισμα άρθρων του τμήματος Ν2 που ακολουθείται από το ΠΙα 3. στο 
τέλος του οποίου προσθέτει την ένδειξη «έκ  τ ο ύ  θ' τ ίτλ ου  τώ ν  δ ιγ έσ τ ω ν » .

ζζ) Ο κώδικας Hierosolymitanus Ν έ α ς  Σ υλλογής Φ ω τίου  4 7 , περιέχει 
απάνθισμα άρθρων του Ν2 (άρθρα 10-17).

ηη) Στα χειρόγραφα της SUM ο ΝΡΝ εμφανίζεται ως απάνθισμα 
άρθρων του τμήματος Ν2 χωρίς κ α ν έ ν α  στοιχείο για το άν τον ακολου­
θούσε κάποιο παράρτημα131. Σε ορισμένα από τα χειρόγραφα της SUM. 
όπως στους κώδικες Vindobonensis jur. gr. 1 και Marciamis gr. 176. συμπλη­
ρώνεται το απάνθισμα άρθρων του τμήματος Ν2 από άρθρα του που λεί­
πουν. στο πρώτο χειρόγραφο στο περιθώριο και στο δεύτερο μετά από 
το κείμενο. Η συμπλήρωση αυτή είναι σαφής ένδειξη ότι τα χφφ. παρα­
δίδουν δυο στάδια της εξέλιξης: α) ένα παλαιότερο. κατά το οποίο ο σχο­
λιαστής συμπλήρωσε στο περιθώριο μερικά άρθρα και β) ένα νεότερο, 
κατά το οποίο το γραμμένο στο περιθώριο συμπλήρωμα ενσωματώθηκε 
πιά με το κυρίως κείμενο του χειρογράφου.

Β .- Χειρόγραφα που ακολουθούνται από κάποιο παράρτημα.
II μεγάλη πλειοψηφία των χειρογράφων (εξυπακοόεται το τμήμα Ν2 

του ΝΡΝ) ακολουθείται από κάποιο παράρτημα. Στη συνέχεια εξετάζον­
ται αναλυτικά όλα τα παραρτήματα. Ειδικότερα και ξεχωριστά για το 
κάθε ένα παράρτημα γίνεται η έκθεση της χειρόγραφης παράδοσής του. 
αναλύεται το περιεχόμενό του. περιγράφεται η ιστορική εξέλιξή του και 
τέλος «εκδίδεται» το κείμενό του όπως προκύπτει από τα πιό αξιόλογα 
χειρόγραφα.

131. Αυτή η έλλειψη, όπως επισημαίνεται παρακάτω (στο δεύτερο μέρος της 
παρούσας), μπορεί να μας δώσει και ένα πρόσθετο επιχείρημα για το ότι στα Βασιλι­
κά το κείμενο του ΝΙ’Ν (το τμήμα Ν2 εν προκειμένω) δεν το ακολουθούσε κάποιο 
παράρτημα. Το επιχείρημα τούτο ενισχύεται και από την εξής παρατήρηση. Τα θέμα­
τα των Παραρτημάτων ΓΙΙα. ΓΙΙγ (κατά μεγάλο μέρος). ΠΙδ. Π2α και Π2β τα πραγ­
ματεύονται τα Βασιλικά στο 53ο βιβλίο (ιδιαίτερα στον 3ο τίτλο του), αλλά και σε 
άλλα βιβλία τους, όπως στο 60.20. Ορισμένες επίσης Νεαρές του Λέοντα του ζ'. έχουν 
σχετικές ρυθμίσεις (οι αριθ. 62. 63. 64). Συνεπώς, όταν ενσωματώνεται ο ΝΡΝ στο 53ο 
βιβλίο, δεν χρειάζεται παραρτήματα, επειδή είναι εντελώς περιττά τα προγενέστερα. 
Μετά τα Βασιλικά διατάξεις του 53ου βιβλίου μπαίνουν ω ς παραρτήματα στο Ν2 προς 
συμπλήρωσή του.
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I I I .  Σ υ μ π ε ρ ά σ μ α τ α

0  ΝΡΝ μόνο στα χειρόγραφα τα οποία παραδίδουν το 53ο βιβλίο των 
Βασιλικών δεν ακολουθείται από κανένα παράρτημα. Η έλλειψη παραρ­
τημάτων εξηγείται από την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στο 53ο βιβλίο των 
Βασιλικών και την κάλυψη της ύλης των παλαιότερων βέβαια παραρτη­
μάτων από τους υπόλοιπους τίτλους (1 -7 )  του εν λόγω βιβλίου. Είναι 
αυτονόητο ότι τα χειρόγραφα που περιέχουν τη Μεγάλη Σύνοψη των 
Βασιλικών (SBM ) εντάσσονται σ' εκείνα που παραδίδουν το 53ο βιβλίο. 
Δεν μπορούν επίσης να αποτελέσουν αντικείμενο της παρούσας έρευνας 
τα χειρόγραφα που περιέχουν απάνθισμα άρθρων, καθώς και εκείνα που 
είναι ακρωτηριασμένα, επειδή δεν είναι δυνατόν να εξαχθεί κανένα 
συμπέρασμα ως προς την ύπαρξη ή μη παραρτημάτων.

Το κάθε παράρτημα με τη σύνδεσή του με το ΝΡΝ. δηλώνει και δια­
φορετικό στάδιο εξέλιξης και συγκεκριμένα:

Τα χειρόγραφα που κατατάχθηκαν στην πρώτη ομάδα Π1. παραδίδον- 
τας μονάχα το παράρτημα Π Ια. παρουσιάζουν ασφαλώς το πρώτο και 
αρχαιότερο στάδιο εξέλιξης, που ανάγεται πριν από τα Βασιλικά.

Όλα τα άλλα χειρόγραφα που περιέχουν τα παραρτήματα Π1 β. ΠΙγ, 
Π1 δ. Π2α και Π2β. ενώ μέσα στο κάθε συγκεκριμένο παράρτημα και 
μεταξύ τους δεν παρουσιάζουν μεγάλες διαφορές, από παράρτημα σε 
παράρτημα παραδίδουν αξιοσημείωτες παραλλαγές του ΝΡΝ. Τα χειρό­
γραφα αυτά παρουσιάζουν διαφορετικά στάδια εξέλιξης του ΝΡΝ. τα 
οποία ταυτίζονται και με την πρώτη ματιά μάλιστα με ξεχωριστές οικο- 
γένειες-εκδόσεις του αδιάφορο αν πρόκειται για επίσημες ή ιδιωτικές. 
Έ τσ ι ξεχωρίζουμε τις ακόλουθες οικογένειες-εκδόσεις καΟεμία από τις 
οποίες έχει ως χαρακτηριστικό γνώρισμα το δικό της παράρτημα: α) την 
οικογένεια της Ecloga ad Prochiron Mutata, που έχει το Π1 β. β) την οικο­
γένεια των Epitome Marciana και Epitome ad Prochiron mutata που έχει 
το ΓΙ1 γ, γ) την οικογένεια της Eisagoge (Epanagoge) aucta που έχει το Πίδ 
και δ) την κυρίως οικογένεια της Ε π ιτο μ ή ς  με τα διάφορα παράγωγά της 
και τα παράγωγα του Πρόχειρου Νόμου (Epitome Vaticana, Prochiron 
Vaticanum. Epitome Laurentiana) που είναι συνυφασμένη με τα ΓΙ2α και 
Ι12β. Ανάλογα με τη χρονολόγηση της καθεμιάς από τις παραπάνω συλ­
λογές μπορούν επίσης να τεθούν τα χρονικά όρια της σύνταξης και εισό­
δου στο ΝΡΝ του καΟενός Παραρτήματος.
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IV. 1. Τ ο  π α ρ ά ρ τ η μ α  Ι α  ( Π Ι α )

ΠΙΝΛΚΛΣ
Τα χφφ. που παραδίδουν το 

Πρώτη ομάδα (το αμιγέε Π Ια)
-  Atheniensis. ΕΒΕ 1377 -φ .311α

k Athonensis. Μεγίστης Λαύρας Β. 93 

+ Baris, suppl. gr. 1351 - φ.5β 

Υ Ambrosianus Q.50 sup. - φ. 362α 

L  Bodleianus Laudianus 39 - φ.338 α-β 

R Bodleianus Roe 18 - φ.90β 

Guelfebytanus Helmatad. 262 

+ Vindobon. phil. gr. 74 - φ.109α 

J Laurentianus gr. IX. 8

+ Lips. Bibi. Univ. gr. 46 - φ.351α 

Leiden. B.U.cod.Voss. F.19 - φ.298α-β

-  Lesbiacus. Γυμν. Μυτ.7 - φ.232β-233α 

Lipsiensis Bibi. Univ. 45 - φ.99β-100α 

Londin.Brit .VL.Harley 5675 - φ. Ι79α-β

O Marcianus gr. 181 - φ.223α-β

-  Matrit. Bibi. Nat. 4604 - φ.333β-334α

-  Matrit. Bibi. Nat. 4753 - φ.101α-β 

Μετέωρα. Μ. Αγ. Στεφάνου 5 - φ. 186p 

Μετέωρα. Μ.Μεταμ.483 -φ .153β-154α 

Monacensis gr. 149 - φ. 163ρ-164α 

Mosq. (G.lstor.M uz.) Syn. gr. 314- 

φ .95p-96α

[o] Mosq.(G.lstor.Muz.ISyn.gr.318 - φ.221β

-  Neapolitanus B. Naz. II.C .5-6- φ. 190α 

V‘ Parisinus gr. 1356 - φ.325α

<2 Parisinus gr. 1384 -φ .1 2 7 α  

Parisinus gr. 1385A - φ.67ρ 

Parisinus gr. 1391 - φ.233ρ-234α 

|wl Scorialensis T. I. 17 - φ.73α 

T Scorialensis X. II. 6 - φ.698ρ-699α 

D Vaticanus gr. 844 - φ.465α 

C Vaticanus gr. 845 - φ.113α 

E Vaticanus gr. 847 - φ.179α-ρ

-  Vaticanus gr. 1185 - <p.292ß

Π1 αμιγές ή εμπλουτισμένο

O1 Vaticanus Palatinus gr. 5 - φ.54α 

VV Vindobon. iur. gr. 3 - φ.202ρ-203α 

X  Vindobon. iur. gr. 15 - φ.46α 

Z Zaborda 121 - (p.l28a-p

Δεύτερη ομάδα (n ip tT ila )

(-) Athonensis. Κουτλουμ 555 - σ. 149-150 

II Cryptensis Z γ III - φ . Ι Ι Ι β  

V Parisinus gr. 1356 - φ.278α 

I Parisinus gr. 1720 - φ.162α 

Λ Patmiacus 447 -φ .1 1 9 α  

Ξ Scorialensis T. III. 13 - φ.89α 

t Scorialensis R. III. 17 - φ.96β-97α

-  Sinaiticus 1817 -φ .136β

f Vaticanus gr. 640 - <p.346p 

Φ Vaticanus Palatinus gr. 371 - φ.207β

Τρίτη ομάδα (ΓΙΙαιΓΙΙγ)

Μ Marcianus gr. 172 -  φ .3 6 ρ  

Ν Marcianus gr. 5 7 9  - φ . 8 3 α -β 

MJ  Vaticanus Palatinus gr. 5 5  - φ .9 0 β

Τέταρτη ομάδα (ΓΙΙα+ΠΙδ)

Ψ Ambrosianus Μ. 68 sup. - φ .2 9 3 ρ  

I' Bodleianus Laudianus 91 - φ.224α-β 

Hierosolymitanus Σάβα 225 - φ.81α 

Lipsiensis Bibi. Univ. 43 -φ .147β  

Δ Lipsiensis Bibi. Univ. 44 -φ .Ι2 5 α  

íi  Monacensis gr. 303 - φ.187α 

Σ Parisinus gr. 1383 - φ.210α-β

-  Sinaiticus 1795 - φ.299β-300α

Μια περίπτωση ( Π2αt Π1α+Π2α) 

m Cryptensis Ζγ Vil - φ.131α-β
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Το παράρτημα ΠΙα παραδίδεται από τη μεγάλη πλειοψηφία των χει- 
ρογράφων1" .  Συναντάται άλλοτε αμιγές και άλλοτε μαζί με αλλα παραρ­
τήματα (είτε ακολουθώντας το Πΐβ, είτε ακολουθούμενο από το ΠΙγ ή 
από το Πίδ). Για λόγους ταξινόμησης και για να γίνονται με περισσότε­
ρη ευχέρεια οι αναφορές στα χειρόγραφα, εκείνα που περιέχουν κάποιο 
παράρτημα κατατάσσονται στις εξής ομάδες: α) Πρώτη ομάδα που 
παραδίδει το αμιγές παράρτημα ΠΙα, β) Δεύτερη ομάδα που παραδίδει 
τα παραρτήματα ΠΙβ+ΠΙα. γ) Τρίτη ομάδα που παραδίδει τα παραρτή­
ματα ΠΙα+ΠΙγ, δ) Τέταρτη ομάδα που παραδίδει τα παραρτήματα 
ΠΙα+ΠΙδ.

Υπάρχει επιπλέον μία συγκεκριμένη ομάδα-οικογένεια που αντί για το 
Π1 παραδίδει το Π2 άλλοτε αμιγές, ως Π2α. και άλλοτε ακολουθούμενο 
από το Π2β. Για τους ίδιους λόγους που αναφέρθηκαν παραπάνω τα σχε­
τικά χειρόγραφα κατατάσσονται στις ακόλουθες ομάδες: α) την Πέμπτη, 
που παραδίδει το αμιγές παράρτημα Π2 και β) την Έκτη, που παραδίδει 
τα παραρτήματα Π2α+Π2β.

Η πρώτη ομάδα αριθμεί τα περισσότερα χειρόγραφα αλλά, όπως επι- 
σημάνθηκε παραπάνω, είναι πολύ δύσκολο έως αδύνατο να διακρίνουμε 
τις μεταξύ τους σχέσεις και να τα κατατάξουμε όλα έστω  σε ομάδες, εξ 
αιτίας του πολύ μικρού μεγέθους του κειμένου. Παρ’ όλα αυτά οι παρα­
κάτω οικογένειες και ομάδες διακρίνονται με σχετική ευκολία:

a = be
Η ομάδα αυτή που είναι και η πολυπληθέστερη απαρτίζεται από όλα 

σχεδόν τα χειρόγραφα που υπάγονται και στην πρώτη ομάδα του Προ­
λόγου. Το παράρτημα έχουν επίσης, παρά την απουσία του Προλόγου και 
τα CN. Στοιχεία που ενδυναμώνουν τις σχέσεις της οικογένειας είναι και 
τα ακόλουθα: στ. 4 έπ ιτ ιθ ε 'ις : έπ ιΟ εις  dJMNQ, Οε'ις Ε. στ. 8. αλλά κυρίως 
η μή ύπαρξη τέτοιων διαφορών και λαθών που να διαφοροποιούν τα όσα 
υποστηρίχθηκαν προκειμένου για τον Πρόλογο. Για το σχηματισμό του 
στέμματος ισχύουν όσα ειπώθηκαν παραπάνω στον Πρόλογο: Το αρχέτυ­
πο a διακλαδίζεται στα b και c. από τον κλάδο b προκύπτουν τα J d e 
και από τον κλάδο c προκύπτουν τα ν και q.

b = dcj. e=TU. d= D L ips.45  Vat. 1185  Neap.
To παράρτημα ΠΙα δεν προσθέτει κάτι περισσότερο στη σχέση ανά­

μεσα στα χειρόγραφα της ομάδας. To U. εξ αιτίας της σύνθεσής του. ως 
απάνθισμα του Ν1 και Ν2 δεν παραδίδει κανένα Παράρτημα, αν και έχει 
τον Πρόλογο.

132. Ο Ashburner. το χαρακτηρίζει ως APPENDIX Ε. με υπότιτλο Tria Capitula. 
Ιίλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 46-07
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ν =ΜΜ'Ν
Τα παραπάνω χειρόγραφα κατατάχθηκαν στη τρίτη ομάδα, επειδή παρα­

δίδουν και το παράρτημα ΠΙα και το παράρτημα ΠΙγ. Εκτός από το Ν που 
περιέχει απόσπασμα λόγω της απώλειας φύλλων, το Μ και το απόγραφό του. 
ο Vaticanus Palat. gr. 55  (Μ'Ο παραδίδουν και τον Πρόλογο. Η υπαγωγή τους 
στο στέμμα του Προλόγου έγινε ήδη. Το στέμμα όμως και των τριών με τα 
πλήρη στοιχεία Οα καταρτισΟεί παρακάτω, όπου συνεχίζεται η έρευνα σχετι­
κά με το παράρτημα ΠΙγ και συνεπώς παρέχονται πληρέστερα στοιχεία, 

ι] = CEQ.
Το Ε. όπως παρατηρήθηκε και στον Πρόλογο, σε ορισμένα σημεία δια­

φοροποιείται από όλα τα άλλα. Στους στ. 4 έ π ιϋ ε ίς  : Οείς Ε , σ υ ν α ν α γ κ ά -  
ζων Ε , στ. 6 άλλά κ α ι  α ύ σ τ η ρ ώ ς : κ α ι  α ύ τ ό ς  μ άλλον  σ τ ε ρ ρ ώ ς  Ε , ά λ λ α  κ α ι  
α υ τ ό ς  σ τ ε ρ ρ ώ ς  CQ (επισημαίνεται εμφανές διακριτικό σημείο των τρ ιώ ν  
χειρογράφων από όλα τα άλλα). Η πολύ κοντινή σχέση των Ε και CQ αλλά 
και με τα ΜΝ εμφαίνεται επίσης στους στ. 6, 8, 11. 0  κλάδος είναι πολύ 
κοντά στα ΜΝ αλλά δεν προέρχεται από αυτά, όπως επιβεβαιώνεται από 
την παράλειψη από τα ΜΝ στο στ. 9 η - π ο ν η ρ όν . 

χ = wo
Μία ομάδα, η οποία ξεχωρίζει εύκολα είναι εκείνη που προέρχεται 

από το αρχέτυπο x και τα υπαρχέτυπα w ο.
w = [w] (Scorialensis Τ .1.1 7 ), V'. leiden . F . 19. Guelf. Helm. 262+Vind. 74. 
Monac. 149. M ntrit.4753. Matrit. 4 6 0 4 . Harley 5 6 7 5  
Στην ομάδα αυτή που τη χαρακτηρίζει μεγάλη ομοιομορφία επικεφα­

λής μπορεί να τεθεί το w (Scorialensis Τ .Ι .1 7 ), από το ο π ο ίο  απόγραφα 
είναι οι κώδικες le id en . F . 19. Guelf. Helm. 262+V ind. 74 . Matrit. 4 7 5 3 .  
Monac. 149. V2 και ακόμα το w2, του οποίου απόγραφό είναι ο κώδικας 
Matrit. 4 6 0 4  και εκείνου απόγραφό ο Harley 5 6 7 5 .  Οι ελάχιστες διαφο­
ρές που εμφανίζει ο Madrit. 4 7 5 3  (στ. 5 και 7). ο Guelf+Vind. 74  (στ. 5) 
και το V2 (στ. 8) δε χαλάνε την ομοιομορφία, 

ο = M ose. Syn. 3 1 8 . Athen. Ε Β Ε  1377
Πολύ κοντινή είναι η σχέση της ομάδας του w με τα δύο αυτά χειρό­

γραφα. Η προέλευσή τους από κοινό προπάτορα είναι εμφανής και από- 
δεικνύεται από την ίδια αρίθμηση των άρθρων του ΠΙα και άλλες ομοιό­
τητες στους στ. 4 έ π ι  τούτιο . στ. 9 τ ε τ ρ α π λ ά σ ιο ν . σ τ .  11 π α ϊ δ α  . Η ομοι­
ότητα και ταυτόχρονα διαφορά στις επικεφαλίδες των άρθρων, τα λάθη 
στους στ. 11 β α ρ ύ τ ε ρ ο ν  w. β α ρ ύ τ ε ρ α  ο . σ τ . 12 έ ξ ο ρ ιζ έ τ ω  w , στ. 13 παρά­
ληψη του ε ΐσ ιν  w . δικαιολογούν την κοινή προέλευση. Τό λάθος επίσης του 
Athen. Ε Β Ε  13 7 7  σ τ ο  σ τ . 2 τ ε τ ρ α π λ ο ύ ν . η παράλειψη στο στ. 15 του 
ο μ ο ίω ς , κ α θ ώ ς  και το ότι είναι πολύ νεότερο από το ο. οδηγούν στο 
συμπέρασμα ότι είναι απόγραφό του.

Το στέμμα συνεπώς της ομάδας αυτής καταρτίζεται ως εξής: Από το
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κοινό αρχέτυπο x προέρχονται η οικογένεια του w και το ο (M ose. Syn. 
3 1 8 ) .  του οποίου απόγραφο είναι το Athen. E B E  137 7 .

x

w o

ψ = ξφφ2 (ξ=ΗΘΞ, φ=ΙΛΦί. φ 2= fV Σ ιν ά  1817 )
Τα χειρόγραφα αυτά κατατάχθηκαν στη δεύτερη ομάδα, που αποτελεί 

και την οικογένεια-έκδοση της EprM. επειδή παραδίδουν μαζί με το ΠΙα 
και το Παράρτημα Πΐβ. Ο αριθμός των χειρογράφων που εντάσσονται στην 
οικογένεια αυξάνεται, σε σχέση με εκείνα του Προλόγου, συμπεριλαμβάνον- 
τας την ομάδα φ- και το ελλιπές t. αλλά και μειώνεται με το ακρωτηρια­
σμένο Π. Το στέμμα της οικογένειας καταρτίσθηκε στην οικεία θέση στον 
Πρόλογο και τα πρόσθετα στοιχεία που προκύπτουν από τα ΠΙα και Π1 β 
δεν αλλάζουν τίποτε, ούτε προς το καλύτερο ούτε προς το χειρότερο. Μία 
παρατήρηση ως προς τη σύνθεση του παραρτήματος είναι ότι όλα τα χει­
ρόγραφα της οικογένειας παραλείπουν το 2ο άρθρο, εκτός από τα ΗΞ, τα 
οποία το θέτουν σαφώς ως τμήμα του 1ου άρθρου. Τα ίδια χειρόγραφα ΗΞ 
παραδίδουν κείμενο πληρέστερο στο τέλος του άρθρου ΓΙ1β2. Ακόμα, τα 
χειρόγραφα που περιέχουν επιτομή από το σύνολο του ΝΡΝ και αποτελούν 
την υποομάδα φ1 παραλείπουν και τον Πρόλογο και το 111 β, ενώ από το 
ΠΙα έχουν μόνο το 3ο άρθρο. Στην ίδια ομάδα ανήκει και o Parisinas gr. 
1263. που δεν έχει τον ΝΡΝ λόγω απώλειας φύλλων του. αλλά παραδίδει 
τον π2 (φ.251α-252α). στον οποίο αναφέρονται τα άρθρα του ΓΙΙβ και ΠΙα.

ω = ω' ω* ρ (ω'=ΓΨ  L ips.43 . ων=ΣΔΩ. ρ= Σ η/ά 1795 . Σ ά β α  2 2 5  )
Τα χειρόγραφα αυτά κατατάχθηκαν στη τέταρτη ομάδα. Ο λόγος είναι 

ότι έχουν σύμπτωση περιεχομένων, ο ΝΡΝ έχει θέση στο Παράρτημα της 
Α υξημένης Ε ισ α γ ω γ ή ς  και επιπλέον, εκείνα που προέρχονται από το υπαρ- 
χέτυπο ω1 παραδίδουν μαζί με το παράρτημα ΠΙα και το ΓΙΙδ. Το στέμμα 
τους συνεπώς θα καταρτισθεί στην οικεία θέση στο παράρτημα Πίδ. Στην
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(8ta ομάδα ανήκει και ο Pansinus gr. 1381Λ που δεν έχει τον ΝΡΝ λόγω 
απώλειας φύλλων του, αλλά στον πίνακα περιεχομένων του (φ.114α-β) ανα­
φέρει το ΝΡΝ (ν όμ ος  ροδ ίω ν  ό  κατά Ο άλατταν  ). Το Παράρτημα ΠΙα και 
ειδικά τα άρθρα του 2 και 3 παραδίδεται από όλα τα χειρόγραφα της οικο­
γένειας. Βασικές διαφορές από όλα τα άλλα χειρόγραφα ξεχωρίζουν την 
οικογένεια, όπως στους στ. 11, στ. 13-14 και στ. 14-15 τ ώ φ ίσ χ ω  . Τα σφάλ- 
ματα-διαφορές στους στ. 13 χ ρ όνον  ω'ρ. χ ρ όν ω  ω*, εμ β ά λ λ ο ν τα ι ω 'ρ .ε κ β ά λ ­
λοντα ι ω* κ α ί  στ. 14 επί έν ια υ τώ  ω '. επί εν ια υ τό ν  ω'ρ αποδεικνύουν την δια­
φορά ανάμεσα στα σκέλη της οικογένειας, ενώ η αρίθμηση των άρθρων 2 και 
3 από το ρ το ξεχωρίζει από το ω'. Συνεπώς, από το αρχέτυπο ω προέρχον­
ται τα υπαρχέτυπα ω' και ω'. Το ω' διακλαδίζεται στα P F  και Lips 43. Λπό 
το ρ το απόγραφο του Γ προκύπτουν οι κώδικες Sinn. 1795  και Σ ά β α  225 . 
Το ω ' διακλαδίζεται στα Ω και Σ. του οποίου απόγραφο είναι το Δ.

Τέλος, στο κριτικό υπόμνημα σημειώνεται η γραφή των πιο αντιπρο­
σωπευτικών χειρογράφων της κάθε ομάδας καθώς και μερικών άλλων 
παρ’ όλο που είναι κατώτερα, με το σκοπό να εμφανισΟεί μία σχεδόν 
πλήρης εικόνα των λεπτών, σημαντικών, αλλά και των ασήμαντων διαφο­
ρών στην χειρόγραφη παράδοση του Παραρτήματος.

Το Παράρτημα ΠΙα έρχεται στη συνέχεια του Ν2 και ευθύς αμέσως 
σε όλα τα χειρόγραφα, εκτός από αυτά της δεύτερης ομάδας όπου 
παρεμβάλλεται το Π ΐβ '33. Η σχέση του με το κύριο τμήμα του ΝΡΝ. με 
το Ν2 δηλαδή, στη χειρόγραφη παράδοση παρουσιάζεται ιδιαίτερα στενή. 
Συγκεκριμένα, σε αρκετά χειρόγραφα φέρεται ενσωματωμένο σ ’ αυτό το 
τμήμα, όπως προκύπτει από την αρίθμηση των άρθρων του. που συνεχί­
ζει αυτήν του Ν2Ι3/·. Επιπλέον, ο πίνακας των άρθρων του Ν2, ο π2. στα 
περισσότερα από τα χφφ. που τον παραδίδουν, έχει εμπλουτισΟεί και με 
τα άρθρα του παραρτήματος135.

133. Το Π Ια βρίσκεται επίσης σε δύο ιδιότυπα χειρόγραφα. Στον κώδικα m 
(Cryplcnsis Ζ γ  VII. φ. 131α-β) και στον κώδικα Parisinus gr. 1391 (φ. 233β-234α). ενώ 
το βασικό υλικό του 3ου άρθρου του συναντάται στο Π2β ως άρθρα 1 και 4.

134. Αυτά τα  χειρόγραφα και ομάδες χφφ.. όπως αναφέρεται και στο κριτικό υπό­
μνημα. είναι τα  εξής: deow LmNEXYZ. ενώ μόνο το Μ αρχίζει νέα αρίθμηση.

135. Σε ελάχιστα από τα χειρόγραφα που έχουν τον π2 η αναφορά του παραρτή­
ματος δεν έχει εισέλΟει σ ’ αυτόν. Πιο συγκεκριμένα, δεν φέρεται ενσωματωμένο το 
παράρτημα στο πίνακα των περιεχομένων άρθρων μόνο σε τέσσερα χειρόγραφα 
(ΟΤΧΖ). ενώ σε όλα τα άλλα (dowJL). ο πίνακας συνεχίζεται και περιέχει τα άρθρα 
του παραρτήματος. Σε όλα επίσης τα χειρόγραφα της δεύτερης ομάδας και στο Μ 
(που ανήκει όμως στην τρίτη ομάδα και αρχίζει νέα αρίθμηση και στα  άρθρα του 
παραρτήματος και στον ιδιότυπο π2). η αναφορά του Π Ια έχει εισέλΟει στον π2. Υπάρ­
χουν επίσης χειρόγραφα (CEQRVVY και μερικά άλλα ). που έχουν το παράρτημα αλλά 
δεν παραδίδουν τον π2.



3° •ΝΟΜΟΣ ΡΟΔΙΟΝ ΝΑΥΤΙΚΟΣ

Αυτή η από πολλαπλές απόψεις «ενσωμάτωση» οδήγησε τους παλαιό- 
τερους εκδότες να συμπεριλάβουν στο κείμενό τους το Π1 α ως συνέχεια του 
Ν2. Έτσι έπραξε ο πρώτος εκδότης του ΝΡΝ. ο Simon Shardius και τον ακο­
λούθησαν οι μεταγενέστεροι, ο Johannes Leunclavius, ο Arnoldus Vinnius στη 
δεύτερη έκδοσή του (Αμστερνταμ 1668). ο Carlo Targa. ο J.M. Pardessus130. 
Οι εκδότες επίσης των Βασιλικών Fabrotus. Heimbach και Ζέπος, στο 53ο 
βιβλίο εκδίδουν και το ΝΡΝ, στο κείμενο του οποίου και στη συνέχεια του 
Ν2 έχουν συμπεριλάβει το ΓΙ1α. Αντίθετα, οι Ferrini και Mercati στο 2ο 
συμπλήρωμα της έκδοσης Heimbach των Βασιλικών, καθώς και οι τελευταί­
οι εκδότες των Βασιλικών Scheltema και Van Der Wal, δημοσιεύουν το ΝΡΝ 
χωρίς παράρτημα. Ο Ashburner. στην έκδοσή του του ΝΡΝ ακολουθεί άλλη 
οδό: εκδίδει πρώτα το νόμο χωρίς παραρτήματα (μόνο τα Ν1 και Ν2) και 
στη συνέχεια τα παραρτήματα, σαφώς διαχωρισμένα από τα δύο τμήματα 
του Νόμου. Η μέθοδος την οποία εφάρμοσε ο Ashburner είναι η ορθότερη, 
παρόλο που όπως αναπτύχθηκε παραπάνω μπορεί να έχει κανείς επί μέρους 
αντιρρήσεις, ειδικά ως προς το τί ακριβώς Οα θεωρηθεί ως παράρτημα.

Ό πως ρητά και ορθά αναφέρεται στα χειρόγραφα, το άρθρο 1 έχει 
ληφθεί από τον Ιουστινιάνειο Κώδικα. Πρόκειται για διάταγμα των αυτο- 
κρατόρων Αρκάδιου και Ονώριου του 400 μ.χ. Παρόλο που η επικεφαλί­
δα του 2ου τίτλου του 11ου βιβλίου του Κώδικα αναφέρεται στους ναυ- 
κληρικούς ή ναυκλήρους που μετακομίζουν δημόσια είδη137, η διάταξη 
(και στο άρθρο 1 του ΠΙα και στον Κώδικα) εμφανίζεται γενικότερη εφό­
σον ούτε γίνεται κάποια διευκρίνηση ούτε παρέχεται κάποια ένδειξη πως 
περιορίζεται η ευθύνη στα δημόσια είδη. Το ίδιο συμβαίνει και με την 
προηγούμενη διάταξη (C. 11.2.2 ). ενώ αντίθετα άλλη διάταξη στη συνέ­
χεια (C .11.2.5) καθώς και το άρθρο 2 του ΠΙα ρητά αναφέρονται σε 
δημόσια είδη-φορτία. Συνεπώς η διάταξη του άρθρου 1 αφορά τις μετα­
φορές κάθε είδους φορτίων και δημόσιων και ιδιωτικών. Η σαφέστατη 
διατύπωση των δύο πρώτων άρθρων του ΠΙα δεν επιτρέπει τον συνδυα­
σμό τους. Στα Βασιλικά όμως (Β . 53.1.91) στην ίδια διάταξη προστίθε­
ται η φράση «δημόσια εϊδη άποφέροντος» και έτσι, παίρνοντας αυτή τη 
φράση από την επικεφαλίδα του σχετικού τίτλου του Κώδικα, γίνεται η 
απαραίτητη διευκρίνηση και λύνεται το πρόβλημα. Στην προκειμένη 
περίπτωση τα Βασιλικά εφαρμόζουν πάλι την προσφιλή τους μέθοδο138.

136. Περισσότερα για τις «έντυπες εκδόσεις» του ΝΡΝ και των Βασιλικών βλέπε 
στο επόμενο κεφάλαιο.

137. "De navicular iis sai nauclcris publicas spccics transporlantibus».
138. Τον τρόπο δηλαδή να δίνουν τη λύση σε μικροπροβλήματα και σε σε αμφιλε­

γόμενες διατάξεις ή ακόμα και να προχωρούν σε τροποποιήσεις, μέσα από αυτή την 
ίδια την ύλη που προσλαμβάνουν από το CIC.
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Παρατηρείται ακόμα μία φαινομενική αντίθεση ανάμεσα στη διάταξη 
του άρθρου 1 και στα άρθρα 1-3 του τμήματος Ν2. Το εν λόγω άρθρο 
επιτάσσει αποζημίωση στο τετραπλάσιο, ενώ οι διατάξεις των άρθρων 1- 
3 του Ν2 αποζημιώνουν στο διπλάσιο. Η διάταξη όμως του άρθρου 1 είναι 
γενική και οπωσδήποτε έχει σχέση με το φορτίο, ενώ οι άλλες αναφέρον- 
ται σε ειδικές περιπτώσεις εκτός από φορτία και μαζί με την αποζημίω­
ση απειλούν και άλλες ποινές (άρθρο 1 βασανιστήρια, άρθρο 3 ξυλαγώ­
για εκατό, βασανιστήρια).

II διάταξη του 2ου άρθρου αφορά την περίπτωση που ένα πλοίο είναι 
υποχρεωμένο να μεταφέρει πράγματα του δημοσίου, οπότε απαγορεύε­
ται η ταυτόχρονη μεταφορά ιδιωτικών φορτίων και μάλιστα κανένας δεν 
επιτρέπεται να αναγκάσει το ναύκληρο να πράξει τούτο. Το άρθρο 2 έχει 
ληφθεί επίσης από διάταξη των αυτοκρατόρων Αρκάδιου και Ονώριου, 
του 395 μ.χ.

Το άρθρο 3 είναι εκείνο που βρίσκεται χωρίς εξαίρεση σε όλα τα χει­
ρόγραφα που παραδίδουν το παράρτημα, ενώ τα άρθρα 1 και 2 παρα- 
λείπονται από ορισμένα. Επίσης το υλικό απ’ όπου έχει ληφθεί (οι σχετι­
κές διατάξεις του Πανδέκτη) έχει περάσει και στα Βασιλικά (Β . 53.3.25 
και 33). Από το ίδιο υλικό συγκροτούνται δύο άρθρα του Π2β. Είναι αξιο­
σημείωτο το ότι η Ν ε α ρ ά  Ξ Α  του Λέοντα του ς' του Σοφού139 πραγμα­
τεύεται ένα θέμα σχετικό με το εν λόγω άρθρο 3. Στον Πανδέκτη η αρπα­
γή από τα ναυάγια υπάγεται στον Κορνήλιο Νόμο, ο οποίος τιμωρεί με 
την ποινή του θανάτου (με αποκεφαλισμό που ήδη από την κλασσική 
εποχή έχει επικρατήσει) εκείνους που ανήκαν στις κατώτερες τάξεις, ενώ 
τιμωρεί με εξορία εκείνους που ανήκαν στις ανώτερες τάξεις και επιπλέ­
ον ο πραίτορας χορήγησε δικανικές αγωγές στο τετραπλάσιο εντός έτους 
και μετά στο απλούν140. Ο Λέοντας ο ς'  με τη Νεαρά του καταργεί τη 
θανατική ποινή και τιμωρεί μόνο στο τετραπλάσιο.

Οι διατάξεις του παραρτήματος ΠΙα έχουν ληφθεί, όπως άλλωστε και 
στο ίδιο το κείμενό του αναφέρεται. από τον Κώδικα (άρθρα 1 και 2) και 
από τον Πανδέκτη (άρθρο 3) και είναι γεγονός πως καλύπτουν ένα κενό 
του ΝΡΝ (τμήμα Ν2). μια και δεν πραγματεύεται παρόμοια θέματα. Έ τσι 
έρχεται σα λογική συνέπεια η συμπλήρωση του ΝΡΝ με το παράρτημα 
αυτό και εξηγείται η επίμονη παρουσία του στην πλειοψηφία των χειρο­
γράφων με την κατά κάποιο τρόπο ενσωμάτωσή του στο τμήμα Ν2. Στα

139. Ν o a ί 1 1 e s - D a i n. Novelles. 235.
líO . D. 48 .8 .3 .4  και 48.8.4 σε συνδυασμό με D .47.9.1. Το αδίκημα της αρπαγής 

χαρακτηρίστηκε με τη Ιλ?χ Cornelia de sicariis ως crimen publicum και για αυτό επ έ ­
φερε τόσο αυστηρές ποινικές κυρώσεις. Βλ. Π ε τ ρ ό π ο υ λ ο ς .  Ιστορ ία . 2 . 1058.
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Βασιλικά (δηλ. στον ενσωματωμένο στο 53ο βιβλίο τους ΝΡΝ). το παράρ­
τημα απουσιάζει. Η απουσία δικαιολογείται επειδή οι διατάξεις του βρί­
σκονται στους άλλους τίτλους (το Ιο άρθρο στο Β .53.1.91 και το 3ο στο 
53.3.25, εδ.1 και 53.3.33 ).

Το παράρτημα Π Ια, κατά τη γνώμη μου, προσαρτήθηκε στο ΝΡΝ πριν 
από τα Βασιλικά, πιθανόν στην αρχή σα σχόλιο και μάλιστα πριν από την 
έκδοση της Ν ε α ρ ά ς  ΞΔ' του Λέοντα του ς'  141. Στη σκέψη τούτη συνηγο­
ρούν τα ακόλουθα:

Η ρητή αναφορά πως οι διατάξεις του είναι του Κώδικα (άρθρα 1 και 
2) και του Πανδέκτη (άρθρο 3). Λν είχαν ληφθεί από τα Βασιλικά είναι 
λογικότερο η παραπομπή να γινόταν σ ’ αυτά, όπως συμβαίνει σε ανάλο­
γη περίπτωση, στο άρθρο 5 του Πίδ. Οι αναφορές του Κώδικα και του 
Πανδέκτη αποτελούν επίσης στοιχείο για το ότι η είσοδος του παραρτή­
ματος στο Ν2 έγινε μετά την ολοκλήρωση τούτου του τμήματος, όταν είχε 
λάβει πλέον την επικεφαλίδα « κ α τ '  εκλογή ν έ κ  τ ο ύ  ιδ' β ιβ λ ίο υ  τώ ν  Π α ν ­
δ εκ τ ώ ν » .  Επί πλέον συνάγουμε το συμπέρασμα ότι το νομικό υλικό που 
αποτέλεσε το άρθρο 3 έχει συλλεχθεί πριν από την έκδοση της Ν ε α ρ ά ς  
ΞΔ'. η οποία πραγματεύεται, όπως αναπτύχθηκε παραπάνω, ένα θέμα 
σχετικό και μάλιστα με ηπιότερες ρυθμίσεις, αλλοιώτικα δεν θα είχε λόγο 
υπάρξεως. Η πρακτική και η ανάγκη των συναλλαγών συνεπώς είχαν 
δώσει πριν από τη Νεαρά αυτή τη λύση με το άρθρο 3 του παραρτήμα­
τος. Το αντίθετο, ότι δηλαδή το άρθρο 3 μπαίνει στο παράρτημα μετά 
από τη Ν ε α ρ ά  ΞΔ' δεν μπορεί να ευσταθήσει για τους εξής λόγους: Διότι 
παραδίδεται από αρκετά χειρόγραφα η αναφορά στον Πανδέκτη ενώ 
αντίθετα ουδεμία αναφορά στη Νεαρά γίνεται, διότι ο 'Γιπούκειτος 
(5 .70.22) που στην περίπτωση του άρθρου 7 του Ν2 αναφέρει την αντί­
στοιχη Ν ε α ρ ά  Β  του Λέοντα του ς ' . πιθανόν και εδώ να ανέφερε την ΞΔ'. 
και τέλος διότι η περιπτωσιολογική διάκριση ανάμεσα στην παράγραφο 
1 και 2 του εν λόγω άρθρου είναι περιττή αφού συναντάμε την παρά­
γραφο 2 στα Βασιλικά (Β .53.3.33 και Β .60.20.1).

Μετά από όσα αναπτύχθηκαν παραπάνω γίνεται δυνατό να παρακο­
λουθήσουμε την εξέλιξη του ΠΙα. Ως χρονικό όριο συμπεραίνεται ότι το

141. Δεδομένου του ότι. όπως έχει υποστηριχθεί. ο χρόνος της έκδοσης των Νεα­
ρών του Λέοντα του ς ’ (τουλάχιστον το μεγαλύτερο μέρος τους) πρέπει να τοποθετη­
θεί πριν από τη δημοσίευση των Βασιλικών (πριν το τέλος του έτους 8 8 8 ). Βλ. F  ô- 
g e n. Législation, η οποία κατέληξε στο παραπάνω συμπέρασμα με βάση τη διαπίστωση 
ότι οι επεμβάσεις που πραγματοποιήθηκαν σε κείμενα του CIC κατά τη μεταφορά τους 
στα Βασιλικά απέβλεπαν προφανώς στην προσαρμογή τους προς το περιεχόμενο Νεα­
ρών του Λέοντα. Βλ. επίσης. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 163.
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αργότερο το παράρτημα έχει ήδη σχηματισϋεί πριν από τα Βασιλικά και 
πριν από τη Ν ε α ρ ά  Ξ Α  του Λέοντα του ς'.

Ξεχωρίζουμε τα εξής τρία στάδια στην εισδοχή του στο δεύτερο τμήμα 
του ΝΡΝ και γενικότερα στην εξέλιξή του, τα οποία δεν ακολουθούν απα­
ραίτητα το ένα το άλλο, επειδή η εξέλιξή του μπορεί να είναι ταυτόχρο­
νη κατά κάποιο τρόπο και παράλληλη: Το πρώτο, κατά το οποίο το 
παράρτημα ακολουθεί απλώς το τμήμα Ν2. όντας ανεξάρτητο απ’ αυτό. 
Το δεύτερο, κατά το οποίο εμφανίζεται ενσωματωμένο στο Ν2, που έχει 
αποκτήσει δηλαδή στενότερο σύνδεσμο με αυτό, έχοντας κιόλας συμπε- 
ριληφθεί στον πίνακα των άρθρων του και το τρίτο, κατά το οποίο το αμι­
γές ως τα τώρα παράρτημα πλουτίζεται με άλλες διατάξεις-παραρτήμα- 
τα. τα ΙΙΙβ. ΠΙγ, Πίδ.
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IV .2 .  Τ ο  π α ρ ά ρ τ η μ α  1 β  ( Π ΐ β )

ΠΙΝΛΚΛΣ των χφφ. με το Πΐβ

Θ Alhonensis. Κουτλουμουσίου 555 - σελ. 149 

II Cryptensis Ζ γ III - φ. ΙΙΙα -β  

I Parisinus gr. 1720 - φ. 161β-162α 

Λ Patmiscus 447 - φ.118β-119α 

1 Scorialensis R. III. 17 - φ. 96α-β 

Η Scorialensis Τ. III. 13 - φ. 88β-89α 

Φ Vaticanus Palatinus gr. 371 - φ .205β-206α

Το παράρτημα Π1 β παραδίδεται μόνο από την οικογένεια των χειρο­
γράφων που περιέχουν το ΝΡΝ ενσωματωμένο στην Ecloga ad Proel lirón 
mulata και σε θέση ευθύς αμέσως μετά το τμήμα Ν2 και μαζί με το 
παράρτημα ΠΙα, το οποίο έρχεται στη συνέχεια. Οι σχέσεις των χειρο­
γράφων μεταξύ τους αναλύθηκαν λεπτομερέστατα κατά την ανάλυση του 
ΠΙα και του Προλόγου του ΝΡΝ και επακολούθησε ο καταρτισμός του 
στέμματος στο κεφάλαιο που αναφέρεται στον Πρόλογο. Το παράρτημα, 
ειδικότερα, συγκροτείται από τέσσερα άρθρα, τα δύο από τα οποία (τα 
3 και 4) συναντώνται επίσης στο παράρτημα ΓΙΙγ.

Το παράρτημα ΓΙΙβ αποτελεί το πιό ενδιαφέρον και ταυτόχρονα το πιό 
παράξενο παράρτημα, επειδή δεν εμφανίζεται να έχει άμεση πηγή του 
κάποιο γνωστό νομοΟέτημα και επειδή η συγκρότηση των άρθρων του. 
ακόμα και λεκτικά, μοιάζει πολύ με τα άρθρα του τμήματος Ν2, τόσο που 
άν βρίσκονταν σε άλλη θέση, ανάμεσα στα άλλα άρθρα του Ν2 τίποτε δεν 
θα μας παρεξένευε. Μπορούμε να υποθέσουμε πως άν δεν έχουν τον ίδιο 
συντάκτη με το τμήμα Ν2 -υπόθεση όμως παρακινδυνευμένη- η σύνταξή 
τους θα πρέπει να ανάγεται στην ίδια ή κοντινή εποχή ή έστω θα πρέπει 
να προέρχονται από νομικό υλικό με κοινή καταγωγή.

Και τα τέσσερα άρθρα του Π1 β πραγματεύονται το ίδιο θέμα: τη 
μίσθωση εργασίας. Τα μέν τρία πρώτα αφορούν τη ναυτική εργασία, το 
δε τέταρτο αφορά ειδικά τη μίσθωση εργασίας του δούλου από τον κύριό 
του.

Στο Ρωμαϊκό δίκαιο και στο Βυζαντινό είναι πολύ λίγες οι διατάξεις 
που αναφέρονται στη μίσθωση εργασίας. Στο ΝΡΝ, επίσης, διακρίνουμε 
ελάχιστα ίχνη14’2 ενώ το Π1 β στο σύνολό του διαπραγματεύεται σχεδόν με 
πληρότητα τη σχέση της ναυτικής εργασίας. Βέβαια, χωρίς αμφιβολία, οι

142. Ό πως στα άρθρα 1 -7  του Ν1. στα άρθρα 8 και 46 του Ν2.
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διατάξεις του βασίζονται στο Ιουστινιάνειο δίκαιο143 αλλά η άμεση πηγή 
τους δεν εντοπίζεται'44 και, χωρίς ουσιαστικά να θέτουν νέο δίκαιο, εμφα­
νίζουν άλλη θεώρηση των πραγμάτων.

Τα άρθρα 1 και 3 ξεχωρίζουν τον « ά π ο τ α κ τ ά ρ η  ή μ ερ ίτ η  »  ναύτη από 
τον « έ α υ τ ο μ ίσ ϋ ω τ ο  ». Στην έννοια «ναύτης» συμπεριλαμβάνονται όλοι οι 
ναυτικοί.

Λποτακτάρης ή μερίτης ναύτης, όπως προκύπτει από το ίδιο το άρθρο 
1. είναι ο ναυτικός ο οποίος με συμφωνία δέχθηκε να εργασθεί για ορι­
σμένο χρονικό διάστημα και να λαμβάνει για μισθό μερίδιο από τα κέρδη 
της ναυτικής εμπορίας145. Ο ναυτικός όμως δεν έχει δικαίωμα να λύσει τη 
σύμβαση πρίν από την πάροδο του χρόνου που συμφωνήθηκε. Σε αντί­
θετη περίπτωση, άν θελήσει να φύγει πρίν να λήξει ο χρόνος, και τιμω­
ρείται με ξυλοδαρμό και υποχρεώνεται να παραμείνει στο πλοίο'46. Εαυ- 
τομίσθωτος ναύτης είναι ο ναυτικός που εξεμίσθωσε την εργασία του.

Η διάκριση είναι σημαντική. Και τα δύο αυτά συστήματα ναυτικής 
εργασίας (ναύτης εαυτομίσθωτος. ναύτης αποτακτάρης ή μερίτης) φαίνε­
ται πως ίσχυαν παράλληλα, οι διαφορές τους όμως είναι σημαντικές. Και 
στις δύο περιπτώσεις ο ναυτικός έχει δικαίωμα να λάβει την αμοιβή της 
εργασίας του. όπως συμφωνήθηκε. Και στις δύο περιπτώσεις ο ναυτικός 
έχει υποχρέωση να εργάζεται, αλλά ο εαυτομίσθωτος ναύτης εξομοιώνε­
ται με δούλο. Διαφορετική επίσης είναι και η ποινική μεταχείρισή τους σε 
περίπτωση κλοπής· ο αποτακτάρης ή μερίτης τιμωρείται με ξυλοδαρμό 
(ξυλαγώγια 100) και χάνει το μερίδιό του. ενώ ο εαυτομίσθωτος χάνει την 
ελευθερία του και γίνεται δούλος.

Στο ΝΡΝ (και στα δύο τμήματά του. το Ν1 και το Ν2). μολονότι δεν 
υπάρχουν τόσο ξεκάθαρες διατάξεις, δεν αγνοούνται αυτά τα δύο συστή­
ματα ναυτικής εργασίας, αλλά εξομοιώνονται ως προς τις ποινικές συνέ­
πειες και ο ναυτικός, σε καμμία περίπτωση, δεν τιμωρείται με οριστική 
απώλεια της προσωπικής ελευθερίας147, δηλαδή με δουλεία. Πιο συγκε-

143. Π.χ. D. 19.2.38. όπου αυτός που εξεμίσθωσε την εργασία του πρέπει να λάβει 
και τον μισθόν όλου του χρόνου που εργάστηκε, εκτός άν από υπαιτιότητά του δεν 
παρέσχε εργασία. Επίσης C .4.65 .22.

144. Στο ΝΡΝ επίσης δεν εντοπίζεται η άμεση πηγή των διατάξεών του μολονότι 
μερικά άρθρα του μπορούμε να πούμε πως έχουν αμεσότερη σχέση με το C1C. Ό πως 
είδαμε παραπάνω μόνο το Π Ια έχει άμεση πηγή το CIC και αναγράφει μάλιστα την 
προέλευση των διατάξεων του από τον Κώδικα και τον Πανδέκτη.

145. Οι « συντροφοναύτες » της τουρκοκρατίας σίγουρα είναι εξέλιξη του αποτα- 
κτάρη ή μερίτη ναύτη.

146. Εδώ συναντάμε ίχνη του θεσμού της λιποταξίας του σύγχρονου ναυτικού 
δικαίου. Μήπως 0α μπορούσαμε να μιλήσουμε και για στοιχεία εργατικού δικαίου;

147. Τα άρθρο 3 του Ν2 τιμωρεί το ναύτη διαφορετικά αν έκλεψε από μόνος του 
(σφ οδρώ ς β αοαν ιζ έαϋ ω ) . ή με διαταγή του ναυκλήρου (λαμβανέτω  ξυλαγώγια έκατόν).
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κριμένα: Τα άρθρα 1 -7  του Ν1. καθορίζοντας το « μ έ ρ ο ς »  (δηλαδή το 
μερίδιο) των ναυτικών ανάλογα με την ειδικότητά τους, υποδεικνύουν τον 
αποτακτάρη ή μερίτη ναύτη. Στο άρθρο 8 του Ν2 θεσμοθετείται ένα είδος 
αναγκαστικής μίσθωσης εργασίας, στο άρθρο 46 με την έκφραση « τόν  
μ ισ θ ό ν  τόν  έ ν ια υ σ ια ϊο ν »  υπονοείται μισθωτή εργασία, πράγμα το οποίο 
υπονοείται και στο άρθρο 5. Μερικά άλλα άρθρα του Ν2 θέτουν ορισμέ­
νες υποχρεώσεις στους ναυτικούς, ή τους τιμωρούν (όπως π.χ. το άρθρο 
24 και τα 1. 3, 5. 8). αλλά αυτές οι υποχρεώσεις και τιμωρίες έχουν περισ­
σότερο σχέση με τα ναυτικά πταίσματα, ή την υπαιτιότητα που στηρίζε­
ται στη σύμβαση ναύλωσης.

Στο ΝΡΝ η ναυτική εργασία ως νομική εργασιακή σχέση φαίνεται να έχει 
περάσει σε μία μορφή περισσότερο εξελιγμένη. Ήταν φυσική συνέπεια η 
ναυτική εργασία, άμεσα συνδεδεμένη με τη θαλάσσια μεταφορά, την πιο 
εξελιγμένη μορφή εμπορίου και μεγαλεμπορίου κατά την πρώτην χιλιετία, 
να δημιουργήσει νέους θεσμούς σε όλους τους τομείς, ή έστω να προωθήσει 
σε εξέλιξη παλιότερες μορφές της. Διότι, οπωσδήποτε, εξέλιξη αποτελεί το 
ότι έχουν περιορισθεί οι περιπτώσεις κατά τις οποίες γίνεται κάποιος δού­
λος και που η μισθωτή εργασία, έστω και αρνητικά (με την αποσιώπηση ή 
την έλλειψη στο τμήμα Ν2 μιας διάταξης αντίστοιχης με το άρθρο 3 του 
Πΐβ), δεν εξομοιώνεται ή έστω δεν παρομοιάζεται με τη δουλεία. Επίσης 
εξέλιξη αποτελεί η θεσμοθέτηση της αμοιβής κατά μερίδια του ναύτη απο­
τακτάρη ή μερίτη και η εξομοίωσή του με τον εαυτομίσθωτο. Βέβαια παρα­
τηρούμε μίαν αντίφαση: το Πΐβ. όντας ενσωματωμένο στην ΕΡγΜ. σε μία 
νομική συλλογή αρκετά μεταγενέστερη από το τμήμα Ν2. εμφανίζει μιαν 
οπισθοδρόμηση ως προς το θέμα της ναυτικής εργασίας148.

Ως συμπέρασμα διαπιστώνουμε οτι το παράρτημα Π1 β αποτελείται 
από νομικό υλικό πολύ παλαιότερο από την εποχή που συντάχθηκε η 
EPrM και πολύ πιθανόν σύγχρονο με εκείνο από το οποίο έχει επίσης 
αντλήσει ο ΝΡΝ. Γι αυτό παρουσιάζει την ομοιότητα που επισημάνθηκε 
παραπάνω. Έτσι, έστω και αν. σαν παράρτημα είναι ίσως από τα νεότε­
ρα (ανάλογα με τη χρονολόγηση της EPrM). σα νομικές διατάξεις είναι 
αρχαιότερο από τα άλλα. Η ομοιότητά του επίσης με το ΠΙγ (τα δύο 
κοινά άρθρα) δείχνει την άμεση σχέση που πρέπει να έχουν οι οικογένει­
ες της EPrM και των Επιτομών. Epitome Marciana (του Μ) και Epitome 
ad Prochiron mutata (του N).

148. O Zachariae τοποθετεί τη σύνταξη της E l’rM από τα μέσα του 10ου μέχρι τα 
μέσα του 12ου αιώνα. Βλ. Ζ έ π ω ν. IGR. 6. 221. El u r g m a n n. Ecloga. 60  επ .. 
T  p ω ι ά v o ς. Πηγές 195-196. Πρόβλημα πάντως παραμένει η ενσωμάτωση ως παράρ­
τημα διατάξεων που δείχνουν μια τέτοιου είδους οπισθοδρόμηση.
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IV.3 . Τ ο  π α ρ ά ρ τ η μ α  1γ (ΠΙγ)

ΠΙΝΛΚΛΣ των χφφ. με το ΠΙγ

Μ ΜΑΓαβηιΐΒ gr. 172 - φ. 36β-37α

Ν ΜβΓάΒηιιβ gr. 579 - φ. 83α-β

Μ'·' νβϋοαηυβ Ρβίβθηιιβ gr. 55 - φ. 90β-91α

Τα χειρόγραφα που παραδίδουν το ΠΙγ εμφανίζουν τα μεν Μ και Ν 
πολύ κοντινή συγγένεια, ο δε κώδικας ναϋεαη ιιε ΡαΙαϋηιιε £Τ. 55  (ένα 
τμήμα του =Μϊ) είναι απόγραφο του Μ.

Το Ν εξ αιτίας της απώλειας φύλλων περιέχει στο φ.82 τα εννέα 
πρώτα άρθρα του Ν2 (το ένατο διακόπτεται στη μέση επειδή τελειώνει 
το φύλλο), και στο φ .83 τα τελευταία άρθρα του Ν2. τα 43-47 (αρχίζο­
ντας το φύλλο από το τέλος του άρθρου 43), στη συνέχεια το ΠΙα και 
μέρος του ΠΙγ (οπότε και τελειώνει το φύλλο). Το φύλλο αυτό όμως (το 
83) στο περισσότερο από το πάνω μισό τμήμα του είναι σχεδόν πλήρως 
σβυσμένο, εκτός από τις πρώτες γραμμές που πολύ δύσκολα διαβάζον­
ται. Η σύγκριση συνεπώς των Ν και Μ περιορίζεται σε μικρό μέρος των 
παραρτημάτων.

Στο ΠΙα οι ομοιότητες του Μ και του Ν είναι εμφανείς στους στ. 1, 
στ. 2 ά π ό ,σ τ . 4 ίδ ικ ό ν ,έπ ιτ ιΟ ε 'ις .σ τ .  8 ύ π ό σ τ α σ ιν ,  στ. 11 ε ι δ έ .  καθώς και 
η κοινή παράλειψη στο στ. 9. Οι διαφορές τους, όπως η νέα αρίθμηση των 
άρθρων του παραρτήματος στο Μ (από το α') ενώ το Ν συνεχίζει την 
αρίθμηση του Ν2 και οι παραλείψεις από το Μ των παραπομπών στον 
Κώδικα και στον Πανδέκτη δεν είναι και τόσο σημαντικές.

Στο ΠΙγ. επίσης, η παράλειψη από το Μ της αρχής του τίτλου στο στ. 
11 και οι διαφορές στους στ. 12, 13. 14. 19. μας πείθουν ότι το ένα δεν 
προέρχεται από το άλλο, πάντως πειθόμαστε ότι προέρχονται από κοινό 
προπάτορα.

Το στέμμα τους καταρτίζεται ως εξής: Από το αρχέτυπο ν προκύπτουν 
τα Μ Ν και από το Μ. το απόγραφό του, ο κώδικας ναΐΐεαηιιε ΡαΙαΙίηιιε 
55 (Μ*).

Το παράρτημα ΠΙγ παρουσιάζει μία κοντινή περίπτωση με το 111 β. Τα 
δύο πρώτα του άρθρα είναι τα ίδια με τα άρθρα 4 και 3 αντίστοιχα του 
Πΐβ. Ισχύουν συνεπώς τα όσα ειπώθηκαν παραπάνω.

Το άρθρο 3 αποδίδει τη γενική αρχή της αμοιβής για τη ναυαγιαίρε­
ση, που ανέρχεται στο 1/ 5 της αξίας αυτών που σώζονται. Την ίδια αρχή 
συναντάμε στα άρθρα 45 και 46§2 του Ν2.

Το άρθρο 4 αποτελεί παραλλαγή του άρθρου 8 του Ν2. Και τα δύο



•3» ΝΟΜΟΣ ΡΟΔΙΟΝ ΝΑΥΤΙΚΟΣ

αφορούν την περίπτωση που ο ναύκληρος με τη θέληση των ναυτών 
«αποδράσει μετά χρυσίου» σε άλλη χώρα. Τα δύο όμως αυτά άρθρα 
διαφέρουν σημαντικά ως προς τις ποινικές συνέπειες. Το μέν Ν2 8 έχει 
επιεικέστερες κυρώσεις διότι μόνο στην περίπτωση που η κατάσχεση 
όλης της περιουσίας όλου του πληρώματος δεν καλύψει το ποσό της απο­
ζημίωσης επιβάλλεται ένα είδος αναγκαστικής μίσθωσης εργασίας των 
ναυτικών για να αποπληρωθεί η ζημία. Το άρθρο 4, αντίθετα, απειλεί 
σωρευτικά και κατάσχεση όλων των περιουσιακών στοιχείων και θανατι­
κή ποινή και μόνο στην περίπτωση που ο πλοιοκτήτης δεχθεί να συγχω- 
ρέσει το ναύκληρο και το πλήρωμα δεν θανατώνονται αλλά γίνονται δού­
λοι του. Επιλέον. οι ναύτες ακόμα και όταν ομολογήσουν ότι δεν απέ- 
δρασαν με τη βούλησή τους είναι υπεύθυνοι.

Ο Λ. d ’ Emilia149 θεωρεί πηγή του άρθρου τούτου η διάταξη των αυτο- 
κρατόρων Ονώριου και Θεοδόσιου του 409 μ.χ. (C .11.2 .5). Η διάταξη 
αυτή αφορά την ιδιοποίηση των μεταφερόμενων φορτίων, τα οποία όμως 
είναι δημόσια, αλλά από πουθενά στο άρθρο 4 δεν προκύπτει ότι τα 
μεταφερόμενα φορτία είναι δημόσια. Το άρθρο μιλάει για αποζημίωση 
του πλοιοκτήτη και του πλοίου, χωρίς να αναφέρει τίποτε για δημόσια 
είδη. Η μόνη ομοιότητα ανάμεσα στη διάταξη του Κώδικα και στο άρθρο 
4 είναι στην θανατική ποινή (συγκεκριμένα στον Κώδικα η ποινή είναι 
αποκεφαλισμός) και στην υπεξαίρεση των φορτίων. ΓΙολύ περισσότερη 
ομοιότητα υπάρχει με τις διατάξεις του Πανδέκτη και τις αντίστοιχες των 
Βασιλικών που αναφέρονται στον Ιούλιο νόμο κατά των επιβούλων. Ειδι­
κότερα. η διάταξη D. 48.4.4 (= Β .60.36.4) κατά την οποία εχθροί ή πολέ­
μιοι έλαβαν βοήθεια χρηματική ή σε άλλα είδη.

Ομοιότητα ακόμα συναντάται με τη Ν ε α ρ ά  Ξ Γ '  του Λέοντα του ς'  του 
Σοφού150. Η Νεαρά αναφέρεται στην πώληση σ ’ εχθρούς «πραγμάτων 
απαγορευμένων», θέμα το ο π ο ίο  με επιμονή επαναφέρεται από το CIC 
στα Βασιλικά, στην Πείρα, στην Επιτομή151, ενώ το άρθρο 4 αναφέροντας 
«εις άλλην χώραν» δεν διακρίνει τους φίλους από τους εχθρούς. Από όλα 
τα παραπάνω προκύπτει ότι η μόνη δυνατή εξήγηση για τις βαρύτατες 
αυτές κυρώσεις είναι η εξής: το χρυσάφι και το πλοίο αποτελούν αγαθά 
που μεταφέρονται και παραδίδονται σε «άλλη» χώρα, η οποία είναι 
εχθρός, επειδή ακριβώς είναι άλλη.

Από όσα εκτέθηκαν, μπορούμε να υποθέσουμε ότι το άρθρο 4 αποτε­
λεί την πρώιμη μορφή του άρθρου 8 του Ν2 και προέρχεται από την ίδια

149. Βλ. d ' E m i l i a .  Dirilto. 470.
150. N o a i l l e s - D a i n .  Novelles. 231-233.
151. Βλ. C. 4 .41 .1 .2 . D .48.4.4. B .19.1.84 και B .60 .36.4 . Π είρα  42.15. Επιτομή  

16.49.
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παρακαταθήκη, από την οποία έχουν συλλεχϋεί και τα προηγούμενα 3 
άρθρα του. II Ν ε α ρ ά  Ξ Γ '  του Λέοντα ς' λύνει την τυχόν αμφισβήτηση και 
το πρόβλημα, στο οποίο η πρακτική είχε προσφέρει λύση με το άρθρο 
Ν2.8.

Τα άρθρα 5. 6 και 7 του παραρτήματος βρίσκονται στον Πανδέκτη και 
στα Βασιλικά αλλά και στον Πρόχειρο Νόμο και στην Εισαγωγή. Πιθα­
νότατα όμως άμεση πηγή τους είναι τα αντίστοιχα άρθρα της Εισαγωγής 
ή του Πρόχειρου Νόμου επειδή μόνο σ ’ αυτές τις νομοθετικές συλλογές 
παρουσιάζονται με την ίδια ακριβώς σειρά που τα δίνει το παράρτημα153.

Ένα αξιοσημείωτο και περίεργο γεγονός είναι το ότι τα 4 πρώτα 
άρθρα του παραρτήματος αναφέρουν το καθένα σαν επικεφαλίδα ορι­
σμένα «διατάγματα» το Ν. το Μ και το X (ενώ ο αριθμός του τρίτου είναι 
αδύνατο να διαβαστεί). Πουθενά όμως δεν κατέστη δυνατό να εντοπι- 
σθούν διατάξεις που ν’ αντιστοιχούν σ ’ αυτούς τους αριθμούς. Ούτε 
κάποιος άλλος ούτε ο Αβ^νη-πετ, μπόρεσε να προτείνει κάποια πιθανή 
εξήγηση153.

Συνεπώς το παράρτημα ΠΙγ συντάχθηκε πριν από τη Ν ε α ρ ά  Ξ Γ '  τ ου 
Λέοντα του ς '. Αντλησε επίσης υλικό (άρθρα 1 και 2) από πηγές σύγ­
χρονες με το ΝΡΝ καθώς και από τον Πρόχειρο Νόμο.

152. Ο Πρόχειρος Νόμος και όχι η Εισαγωγή μπορεί να θεωρηθεί ως η πλησιέστε- 
ρη πηγή των τριών αυτών διατάξεων αφού το άρθρο 7 έχει ακριβώς την ίδια μορφή με 
το αντίστοιχο του Π.Ν. και την κοινή παράλειψη της φράσης που προσθέτει η Εισα­
γωγή «τά  τών επ ιβατώ ν φ ορ τ ία » . Είναι αυτονόητο πως ο Πανδέκτης δεν υπήρξε άμεση 
πηγή των άρθρων τούτων, επειδή τα χειρόγραφα που παραδίδουν το εν λόγω παράρ­
τημα. το Μ και το Ν. αποτελούν παράγωγα της Επιτομής και στην ουσία συμπιλήμα­
τα το Μ κυρίως από την Επιτομή την Εκλογή και τον Πρόχειρο Νόμο, το Ν από την 
Επίτομή, τον Πρόχειρο Νόμο, την Εισαγωγή, τα Βασιλικά κλπ. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. 
Πηγές. 192-193.

153. Θα μπορούσαν να διατυπωθούν διάφορες υποθέσεις και ειδικότερα για το \ο 
άρθρο, άν το X υποθέσουμε ότι αποδίδει σαν εικόνα τον όμοιο λατινικό αριθμό, το 10 
δηλαδή, και συνεπώς έτσι υπονοείται το άρθρο Ν2.8. το οποίο στα χειρόγραφα έχει 
κυμαινόμενο αριθμό από 8-11. στα Μ και Ν συγκεκριμένα φέρει τον αριθμό ια' (=11). 
ενώ πιθανόν στο αρχέτυπό τους να έφερε τον άριθμό 10.
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TV. 4. Τ ο  π α ρ ά ρ τη μ α  1δ (Π i δ )

ΠΙΝΑΚΑΣ των χφφ. με το ΠΙγ

Δ Lipsiensis Bibi. Univ. 44 - φ. 125β-126α 

£ί Monacensis gr. 303 - φ. 187β-188β 

Σ Parisinus gr. 1383 - φ. 211α-β

Το παράρτημα ΙΊΙδ οπάρχει μόνο στα τρία χειρόγραφα ΔΩΣ. Παρόλο 
που το κείμενο είναι σύντομο, το λάθος στο στ. 11 σ υ ν ίσ τ α τ α ι  ΔΣ, σ υ ν ε ι-  
σ ά γ ε τ α ι  Ω παρέχει το διαχωριστικό σημείο ανάμεσα στα δύο παλαιότε- 
ρα χειρόγραφα. Από το εξής στοιχείο στο στ. 19 προκύπτει ότι το Δ απο­
τελεί απόγραφο του Σ: Στο στίχο 19 ως επικεφαλίδα του άρθρου 5 έχει 
τεθεί το κείμενο « τ ο υ  νγ' β ιβ λ ίου  τώ ν  Β α σ ιλ ικ ώ ν » , που αποτελεί παραπο­
μπή στο άρθρο Ν2.39. Το πλήρες κείμενο της παραπομπής αυτής το έχει 
μόνο το Ω ( έ κ  τ ο ύ  π ρ ώ τ ο υ  τ ίτλ ου  τ ο ύ  νγ' β ιβ λ ίο υ  τώ ν Β α σ ιλ ικ ώ ν ) , ενώ  στο 
Σ η αρχή του είναι αδύνατο να διαβαστεί, μολονότι υπάρχει ([ ... ]ου  νγ' 
β ιβ λ ίο υ  τώ ν Β α σ ιλ ικ ώ ν ). Στο Δ συνεπώς αναγράφεται μόνο το αναγνώσι­
μο κείμενο του Σ.

Το στέμμα της οικογένειας, με τις επιφυλάξεις που έχουν έκτεΟεί γενι­
κά λόγω της μικρής έκτασης των κειμένων και με όσα σημειώθηκαν στην 
οικεία θέση στο παράρτημα I l la  καταρτίζεται ως εξής: Το αρχέτυπο ω 
διακλαδίζεται στα υπαρχέτυπα ω 1 και ω'. Από το ω' προέρχονται τα Ψ, 
Lipsiensis Bibi. Univ. 43 και Γ, από το οποίο με την παρεμβολή του ρ προ­
έρχονται οι κώδικες Simiticus 1795  και Hierosolymitanus Σ ά β α  2 2 5  . Από το 
υπαρχέτυπο ω 2. το οποίο μας ενδιαφέρει διότι παραδίδει το παράρτημα 
Πίδ, προέρχονται τ α  Ω και Σ. απόγραφο του οποίου είναι το Δ.

ω

Γ  Lips.43 Ψ Σ Ω

Δ

Sin. 1795 Σάβα 225

Πρέπει να επισημανΟεί ότι τα χειρόγραφα που κατατάχθηκαν στη τ έ ­
ταρτη ομάδα όλα περιέχουν την Αυξημένη Εισαγωγή, εμπλουτισμένη με
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έν α  παράρτημα που συγκροτείται από τις Ροπές, το ΝοΓ. το ΝοΣ και το 
ΝΡΝ. Το τμήμα Ν2 του ΝΡΝ είναι απόλυτα ενσωματωμένο στη εν λόγω 
νομική συλλογή και μάλιστα το κείμενό του έχει υποστεί μίαν ολοκληρω­
τική επεξεργασία, λεκτική κυρίως, διαφέροντας από όλα τα άλλα χφφ. 
του ΝΡΝ. Είναι η μόνη οικογένεια χφφ. από όλες τις άλλες, που παρου­
σιάζει τόσες πολλές διαφορές στο κείμενο154.

Το ευρύτερο παράρτημα του ΝΡΝ στην «οικογένεια-έκδοση» της ΛΕ 
συγκροτείται κατά σειρά: α) από το Π 1α. β) από έξι άρθρα παρμένα από 
την Επιτομή (τίτλος 42, άρθρα 10. 12. 13. 14. 33 και 42) με επικεφαλίδα 
« έχ  τω ν π ε ρ ί  ύ β ρ εω ν  κ α ί  τώ ν α μ α ρ τ η μ ά τ ω ν  έλευΟ έρω ν τ ε  κ α ί  δ ο ύ λ ω ν  « και 
γ) τ ο  εν λόγω ευρύτερο παράρτημα στη συνέχεια χωρίζεται σ ε  τρία 
σκέλη, από τα οποία αα) το πρώτο (ΣΩΔ) περιέχει το Πίδ. ββ) το δεύ­
τερο (Γ  ί,ίμ$.43 ) έ ν α  άρθρο από τον Πρόχειρο Νόμο (τ. 13.1) με επικε­
φαλίδα « π ε ρ ί  ά ν α τ ρ ο π ή ς  δ ω ρ εώ ν  «  και γγ) το τρίτο (ΗΐετοεοΙ. Σ ά β α  2 2 5 . 
είηαΜ αιε 17 9 7  )  το κ ε ίμ εν ο  « ά π ο κ ρ ισ ε ις  κ α ν ο ν ικ α ί  Τ ιμ ο θ έο υ  τ ο ύ  ά γ ιω τ ά -  
το υ  ε π ισ κ ό π ο υ  'Α λ εξάν δ ρ ειάς  ...»,55.

Τα άρθρα του παραρτήματος Πίδ αφορούν τη συνεισφορά σε κοινή 
αβαρία. Έχουν ληφθεί όλα από το 53ο βιβλίο των Βασιλικών. Το 5ο άρθρο 
είναι τμήμα του Ν2.39§1 του ΝΡΝ. αλλά η ρητή αναφορά του 53ου βιβλί­
ου των Βασιλικών αποτελεί απόδειξη ότι τα Βασιλικά υπήρξαν η άμεση 
πηγή του άρθρου και κατ’ επέκταση του όλου παραρτήματος156.

Από την άποψη του νομικού περιεχομένου του Πίδ διαπιστώνουμε ότι 
ακολουθείται η γενική αρχή του Ρωμαϊκού Δικαίου για τη συνεισφορά, 
δηλαδή για να γίνει συνεισφορά πρέπει η αποβολή να έχει το αποτέλε­
σμα που επιδιώχθηκε: να σωθεί το πλοίο και μέρος των φορτίων. Ακόμα 
και το άρθρο 39§1 του Ν2 δεν ξεφεύγει από αυτή την αρχή, αλλά απο­
τελεί ειδική περίπτωση, κατά την οποία η ζημία εξ οικείου π τ α ίσ μ α τ ο ς  
δεν δίνει δικαίωμα σε συνεισφορά157. Από την εισδοχή του άρθρου τού­
του (39§1) στο παράρτημα προκύπτει το ερώτημα γιατί να επαναλαμβά­
νεται στο παράρτημα αφού υπάρχει χωρίς ουσιώδεις διαφορές και στο 
κείμενο του Ν2. Το ότι έχει ληφθεί από τα Βασιλικά όπως σημειώνεται.

154. Ο Ashburner. γνωρίζει την ιδιοτυπία των χειρογράφων της οικογένειας και το 
σημειώνει στο παράρτημα I. Βλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 52-56.

155. Ρ ά λ λ η ς - Π ο τ λ ή ς .  Σύνταγμα. 4. 331.
156. 11 ρητή παραπομπή στο 53ο βιβλίο των Βασιλικών αποτελεί μία ένδειξη πως 

κατά το σχηματισμό του παραρτήματος τούτου, ο ΝΡΝ είχε ενσωματωθεί στα Βασιλικά.
157. Δεν πρέπει να λησμονείται το ότι. όπως υποστηρίζει ο Ashburner. ο ΝΡΝ διευ­

ρύνει την έννοια της συνεισφοράς, επεκτείνοντας το πεδίο εφαρμογής της και σε περι­
πτώσεις που βούλιαξε το πλοίο αλλά σωθήκανε τα φορτία. Βλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 
cxi.
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ή η πιθανότητα ο συντάκτης του παραρτήματος να μην είχε (ή να μην 
έλαβε) υπόψη του την ύπαρξή του στο κείμενο του Ν2 δεν δικαιολογούν 
την επανάληψή. Η μόνη πιθανή απάντηση είναι ότι ο συντάκτης του 
παραρτήματος για κάποιο ειδικό λόγο πήρε ορισμένες διατάξεις οι οποί­
ες και ενσωματώθηκαν σε ένα κλάδο της οικογένειας χειρόγραφα της 
Αυξημένης Εισαγωγής και έτσι αποτέλεσαν το παράρτημα.

Η χρονολόγηση του παραρτήματος μπορεί λάβει ως όριο τη σύνταξη 
της Ε π ιτο μ ή ς , μια και παίρνει διατάξεις από αυτή. Το σκέλος ειδικά που 
περιέχει το Πίδ πρέπει οπωσδήποτε να τοποθετηθεί χρονικά ύστερα από 
την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στο 53ο βιβλίο των Βασιλικών, πράγμα το 
οποίο προκύπτει αδιαμφισβήτητα από την επικεφαλίδα του 5ου άρθρου 
του. Η ύπαρξη του παραρτήματος ΠΙα σε όλα τα χειρόγραφα, δηλώνει 
επίσης ότι κατά τη σύνταξη της Αυξημένης Εισαγωγής και την ενσωμά­
τωση του ΝΡΝ σ ’ αυτήν, το παράρτημα τούτο είχε πλέον καταστεί «μόνι­
μο» παράρτημα (του ΝΡΝ) ή τουλάχιστον ότι το χειρόγραφο από το 
οποίο έλαβε το ΝΡΝ ο συντάκτης της είχε το παράρτημα αυτό.
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IV. 5. Τ ο  π α ρ ά ρ τ η μ α  2 α  (Π 2α)

ΠΙΝΑΚΑΣ των χφφ. με το ΠΙγ

S 2 Ambrosianus Q. 25 sup. - φ. 4β-5α 

Η 2 Cryptcnsis Ζ γ III - φ. 83β-84α 

m Cryptensis Ζ γ Vil - φ. 131α-β 

Κ Laurentianus gr. 80. 6  - φ. 210β-211α 

I Parisinus suppl. gr. 627 - φ. 189α-β 

G Vallicellianus Ε. 55 - φ. 241α-β 

-  Vaticanus gr. 1168 - φ. 115α-β 

S Vaticanus gr. 2075 (B asil.114) - φ. 35α-β

Τα χειρόγραφα που κατατάσσονται στην ομάδα αυτή, έχουν ως κύριο 
χαρακτηριστικό την ύπαρξη του παραρτήματος Π2α στη συνέχεια του 
τμήματος Ν2 του ΝΡΝ. Πιο συγκεκριμένα: 

s = S π κ
To S τίθεται επικεφαλής επειδή είναι το αρχαιότερο χειρόγραφο της 

ομάδας και ένα από τα πιο παλιά χειρόγραφα που παραδίδουν το ΝΡΝ 
και μάλιστα ενσωματωμένο στην Επιτομή, τη γνωστή ως «Epitome Va­
ticana». Η προέλευσή του είναι από τη Νότια Ιταλία. Αντίγραφό του είναι 
ο κώδικας Ambrosianus Q 2 5  (SO. 

n = G Η 'm Vaticanus gr. 1168
Οι κώδικες. G και Vaticanus g r .1 168. περιέχουν παράγωγο του Πρόχει­

ρου Νόμου το γνωστό ως «Prochiron Vaticanum», στο τέλος του οποίου 
ενσωματωμένος έρχεται ο ΝΡΝ. Παράγωγο του Πρόχειρου Νόμου περιέ­
χουν και τα H2m με ενσωματωμένο επίσης το ΝΡΝ. Τα GH2. έχουν πολ­
λές ομοιότητες και κοινά σφάλματα, αλλά το νεώτερο G δεν προέρχεται 
από το Η2. Μία σειρά από ιδιότυπα σφάλματα, όπως η παράλειψη στο 
στίχο 19 μόνο από το Η2, η παράλειψη επίσης λόγω ομοιοτέλευτου στους 
στίχους 14-16 από το G. οι ομοιότητες και διαφορές τους στους στίχους 
23 και 24 οδηγούν στην ύπαρξη κοινού προπάτορα. Στενή είναι επίσης η 
συγγένεια των H2m. όπως στους στίχους 22 και 24 όπου συμμαχουν με 
το Κ ενάντια στο G. To m έχει τη μοναδική ιδιοτυπία να παραλείπει τα 
άρθρα 2 και 3 και στη θέση τους να έχει τα άρθρα 1 και 3 του Π Ια. Το 
Vaticanus gr. 1 1 6 8  από το όλο παράρτημα έχει μόνο το άρθρο 2 και τούτο 
με λάθη αλλά και με μεγάλη ομοιότητα με το Η2, επιπλέον, εκτός από τα 
δικά του λάθη όπως στο στίχο 13 που επαναλαμβάνει ολόκληρη φράση, 
έχει το παρακάτω χαρακτηριστικό που αποδεικνύει ότι είναι αντίγραφο 
του Η2: Θέτει ω ς επικεφαλίδα του άρθρου τη λέξη «τή  κ ο ν τρ ιβ ο υ ν τ ίο ν ι» .  
αντιγράφοντας το Η2 το ο π ο ίο  μετά το χ ώ ρ α  (στ. 9) έχει το σημείο που
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δείχνει το τέλους ενός άρθρου (τέσσερεις τελείες σταυρωτά) και μετά την 
ίδια λέξη με κεφαλαία. Η ομοιότητα αυτή οδηγεί στο συμπέρασμα ότι 
προέρχεται κατ’ ευθείαν από το Η'·1.

κ = Κ 1
Τα Κ Ι ,  για τα οποία γίνεται εκτενέστερα λόγος παρακάτω στο 

Παράρτημα Π2β, περιέχουν και αυτά ένα παράγωγο της Επιτομής, την 
«Epitome Laurentiana». Μολονότι το ένα δεν προέρχεται από το άλλο, η 
ομοιότητά τους είναι εμφανέστατη οδηγώντας τα σε κοινό προπάτορα. 
Έρχονται επίσης πολύ κοντά στα H2G. αλλα περισσότερο στο Η*. Στο 
στίχο 12, φαίνεται η διαφορά τους, όπου το Κ έχει ό  λ ό γ ο ς ,  αλλά και η 
ομοιότητά τους δίνοντας και τα δύο στον ίδιο στίχο π ρ ο ς  ά  . Εμφανέ­
στατη ομοιότητα διακρίνουμε στους στίχους 4 και 5. Η παράλειψη από 
το 1 στους στίχους 16-17, και διαφορές στους στίχους 21 και 25 αποτε­
λούν πρόσθετα στοιχεία. Και τα δύο όμως έχουν κοντινή σχέση με τα 
H2G. αλλα περισσότερο στο Η2, όπως στους στίχους 9, 20, 24 και 25.

Το στέμμα των χειρογράφων που περιέχουν το Π2α μπορεί να δια­
μορφωθεί ως εξής: Από το αρχέτυπο s προέρχονται τα υπαρχέτυπα S κ 
η. Από το S αντιγράφεται το S2. από το κ προέρχονται τα Κ 1 και από 
το η τα Gm Η2, από το οποίο αντιγράφεται το Vaticanas gr. 1168 .

s

Vat. 1168

To παράρτημα Π2α λόγω της θεματολογίας του και ιδιαίτερα λόγω 
της απουσίας του παραρτήματος 111α158 διαχωρίζεται σαφώς ως ο βασι­
κός κορμός μίας δεύτερης ομάδας παραρτημάτων, που αντλούν το υλικό 
τους άμεσα από τα Βασιλικά και πιο συγκεκριμένα από το 53ο βιβλίο 
τους. Όλα τα άρθρα του παραρτήματος Π2α έχουν σχέση με τα ναυάγια 
και ειδικότερα:

Τα τέσσερα πρώτα άρθρα αναφέρονται στη συνεισφορά σε κοινή αβα- 
ρία και περιέχουν το ουσιώδες μέρος από τη σχετική περιπτωσιολογία 
του τρίτου τίτλου του 53ου βιβλίου των Βασιλικών.

158. 11 περίπτωση του m είναι μία μοναδική εξαίρεση του κανόνα και δεν τον αναιρεί.
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Το 5ο άρθρο προέρχεται από τον πρώτο τίτλο του 53ου βιβλίου. Επί­
σης το συναντάμε στον Πρόχειρο Νόμο, στην Εισαγωγή, αλλά και στο 
ΠΙγ (ως 7ο άρθρο). Σύμφωνα με αυτό υποχρεώνεται ο ναύκληρος να 
αποδώσει την προκαταβολή των ναύλων που εισέπραξε έν π ρ ο χ ρ ε ίφ .  Ως 
απαραίτητη προϋπόθεση τίθεται τα ναύλα να δόθηκαν ως προχρεία και ως 
λόγος της επιστροφής θεωρείται ότι η μετακόμιση των φορτίων δεν συντε- 
λέστηκε. Παρόμοιο θέμα διαπραγματεύεται το άρθρο 32 του Ν2, το οποίο 
όμως προϋποθέται το πλοίο να ταξιδεύει προς φόρτωση και να έχει 
καταρτισθεί εγγράφως ναυλοσύμφωνο ή εταιρικό, οπότε η τύχη της προ- 
χρείας που δόθηκε κρίνεται σύμφωνα με εκείνα που εγγράφως συμφω- 
νήθηκαν150. Ενώ όμως στα Βασιλικά (και στο άρθρο του Π2β που ερευ- 
νάται) τα ναύλα πρέπει να δόθηκαν ως προχρεία, στο ΝΡΝ αρκεί που 
δόθηκε προχρεία. Η αμφιλεγόμενη έννοια του όρου προχρεία από τα συμ- 
φραζόμενα συμπεραίνουμε ότι σημαίνει χρηματικό ποσό, πιθανότατα, 
που προκαταβλήθηκε με σκοπό να χρησιμοποιηθεί για το ταξείδι ή και 
ακόμα για τις ανάγκες της κοινωνίας1“0. Ο ΝΡΝ συνεπώς φαίνεται μεν να 
προβαίνει σε διαφορετική ρύθμιση, αλλά απλώς προβλέπει ειδικότερη 
περίπτωση την οποία και ρυθμίζει. Ακολουθείται και εδώ η προσφιλής 
μέθοδος του ΝΡΝ: δεν ανατρέπεται ο κανόνας του (ρωμαϊκού) δικαίου, 
αφού η διάταξη των Βασιλικών έχει τις ρίζες της στον Πανδέκτη, αλλά 
συμπληρώνεται.

Το 6ο άρθρο το συναντάμε επίσης στο Β .53.3 αλλά και στις Ρ ο π ές .

Συνοψίζοντας, διαπιστώνουμε ότι όλα τα άρθρα του παραρτήματος 
έχουν άμεση πηγή τους τα Βασιλικά και περιστρέφονται γύρω από ένα 
θέμα, τις συνέπειες δηλαδή του ναυαγίου. Θα λέγαμε γενικά ότι συμπλη­
ρώνουν το ΝΡΝ δίνοντας την παράλληλη τουλάχιστον ρύθμιση των Βασι­
λικών. Ίσω ς να αντικατοπτρίζεται σε αυτά κάποια προσπάθεια να συζευ- 
χθούν τα δύο συστήματα του ΝΡΝ και του Ρωμαϊκού δικαίου.

Συμπεραίνεται. τέλος, ότι το Π2α. έρχόμενο σε κώδικες της Επιτομής 
και στα παράγωγά της, με άμεση πηγή του τα Βασιλικά, σε συνέχεια και 
συμπλήρωση του ΝΡΝ (του Ν2). συντελεί τελικά στο να αποδεσμευθεί ο 
ΝΡΝ από τα Βασιλικά παίρνοντας την ουσία του 3ου τίτλου τους.

159. Στο άρθρο 32 του Ν2 (και στο 27) προβλέπεται επίσης η τύχη των ημιναύλων. 
αλλά τούτο δεν έχει σχέση με το θέμα μας.

160. Βλ. ανάλυση στον A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 108 και L e t s i o s. NPN. 161. 
176.
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IV.6. Τ ο π α ρ ά ρ τη μ α  Π2β

Ένα και μοναδικό χειρόγραφο του 15ου αιώνα, το ¡Miirentiamis gr. 8 0 . 
6  (Κ), παραδίδει το παράρτημα Π2β (φ. 211α). Ο κώδικας Laurentianus 
gr. 8 0 . 6  καθώς και o Parisinus suppl. gr. 6 2 7  (1) περιέχουν μεταξύ άλλων κει­
μένων και το γνωστό παράγωγο της Επιτομής, την «Epitomo Laurentiana». 
Το Παρισινό παρουσιάζει πολλές ομοιότητες και κοινά λάθη με το Κ αλλά 
και ορισμένες διαφορές, όπως π.χ. παραλείπει το Π2β, και γενικά είναι 
κατώτερο, άν και παλαιότερο (τοποθετείται στο 14ου αιώνα, ενώ το Κ 
στο πρώτο μισό του 15ου).

Η συγκρότηση του ΝΡΝ, γενικότερα, και στο Κ και στο Παρισινό έχει 
ωζ εξής: Το κυρίως κείμενο, το Ν2. συμπληρώνεται από το παράρτημα 
Π2α, ακολουθούμενο μόνο στο Κ από το Π2β. Και τα δύο όμως χειρό­
γραφα όπως παρατηρούμε πρίν από το τμήμα Ν2 του ΝΡΝ δίνουν μία 
σειρά διατάξεις, των οποίων το κείμενο είναι παρόμοιο με εκείνο του 
32ου τίτλου του Νομικού Ποιήματος του Μ.Ατταλειάτη (Αττ) με παρα­
λείψεις και μικροδιαφορές. όπως η απουσία του άρθρου 3 και άλλες, ιδι­
αίτερα στα άρθρα 4, 5, 12. Η εμφανέστατη γενικά ομοιότητα αυτών των 
άρθρων με τον 32ο τίτλο του Αττ. δεν αφήνει καμμία αμφιβολία ότι είναι 
η άμεση πηγή τους161.

Ιο  παράρτημα Π2β έχει ως κύριο θέμα του την αρπαγή από ναυάγια.
I α άρθρα του 1 και 4 περιέχουν σε πιό εκτεταμένη μορφή αλλά και με 
παραλείψεις όλη την περιπτωσιολογία που έχει σχέση με τις δύο παρα­
γράφους του 3ου άρθρου του Π Ια. Και ενώ το άρθρο 1 λεκτικά πλησιά­
ζει περισσότερο με την πρώτη παράγραφο του ΓΙΙα.3. το άρθρο 4 είναι 
σχεδόν αυτούσιο το Β .53.3.34. Τα υπόλοιπα άρθρα του συμπίπτουν με 
τα σχετικά άρθρα του Β .53 .3  ακόμα και ως προς την ακολουθία τους. 
Από όλα αυτά προκύπτει το συμπέρασμα ότι η άμεση πηγή του Π2β είναι 
τα Βασιλικά.

Ένα εύλογο ερώτημα που προκύπτει είναι το εξής: ΓΙοιά όμως είναι η 
σχέση ανάμεσα στα παραρτήματα ΓΙ2β και ΠΙα και γιατί το Π2β ακο­
λουθεί το ΓΙ2α;

Μπορεί να υποστηριχΟεί ότι το Π2β είναι περιττό μια και οι διατάξεις 
που προτάσσονται στο ΝΡΝ (παρμένες από τον Αττ.) περιέχουν άρθρο 
(το 11) με τη γενική ρύθμιση; Επειδή είναι γνωστό ότι οι Βυζαντινοί 
συνηΟέστατα επαναλαμβάνουν διατάξεις που στην ουσία λένε τα ίδια, θα

161. Ο ΑβΜιιι-ηβΓ υποστηρίζει ότι τα άρθρα αυτά έχουν ληφϋεί από το 53ο βιβλίο 
των Βασιλικών. Βλ. Α ί  Η ό σ γ η ί  γ. ΝΡΝ. 50 επ. Σε τελική ανάλυση και ο Αττ. από 
τα Βασιλικά έχει πάρει όλο το υλικό που συνέθεσε το έργο του.
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υποστηρίζαμε ότι «αρέσκουται» να παραθέτουν όλες τις παραλλαγές 
μιάς νομικής ρύθμισης.

Το πιθανότερο είναι πως ο αντιγραφέας του Κ (ή του αρχέτυπού του) 
έχοντας υπόψη του το ΠΙα ή τουλάχιστον το 3ο άρθρο του και όντας 
νομικός, έκρινε καλό να προσθέσει στο Π2α ορισμένα άρθρα, δημιουργών­
τας νέο παράρτημα, που εκθέτει την περιπτωσιολογία τη σχετική με την 
ιδιοποίηση (με αρπαγή ή μη) των ναυαγίων. Θάπρεπε συνεπώς να είχε 
στα χέρια του χειρόγραφο που περιείχε το Π Ια.3 ή τουλάχιστον να γνώ­
ριζε την ύπαρξη του ΠΙα. αλλά να του ήταν επίσης προσιτό το κείμενο 
των Βασιλικών (Β .53 .3).

Συμπεραίνουμε τελικά ότι το παράρτημα Π2β συντάχθηκε από κάποιο 
νομικό προφανώς (επειδή έτσι εξηγείται η πλήρης γνώση της περιπτω­
σιολογίας από την ιδιοποίηση ναυαγίων) και ενσωματώθηκε στην «Epito­
me Laurentiana», αφού το χειρόγραφο Κ, όπως είναι γνωστό, δίνει αυτό 
το παράγωγο της Επιτομής. Η ύπαρξη και πρόταξη στο ΝΡΝ του 32ου 
τίτλου του Α ττα λ ειώ τη  θέτει απώτερο χρονικό όριο τη σύνταξή του που 
τοποθετείται το 1073/1074. δηλαδή το παράρτημα έρχεται μετά το τελευ­
ταίο τέταρτο του 11ου αιώνα.
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V. Η έκδοση  των Π αραρτη μ άτω ν

CONSPECTUS SIGLORUM

C Vaticanus gr. 845 

D Vaticanus gr. 844

-  Lipsiensis Bibl. Univ. 45

-  Vaticanus gr. 1185 

Neap Neapolitanus Bibl. Nat. II. C. 5-6 

E  Vaticanus gr. 847

J Laurentianus gr. IX. 8 (+Lips. B.U. gr. 46)

L  Bodleianus Laudianus 39 

M Marcianus gr. 172 

M2 Vaticanus Palatinus gr. 55 

N Marcianus gr. 579 

O Marcianus gr. 181 

O'·' Vaticanus Palatinus gr. 55

-  Lesbiacus. Γυμνάσιο Μυτιλήνης 7 

Q Parisinus gr. 1384 

R Bodleianus Roc 18 

T  Scorialensis X . II. 6 

W Vindobonensis iur. gr. 3 

w Scorialensis T. I. 17

Leidensis Bibl. Univ. cod. Voss, et Mise. F.19

-  Guelf. Helm. 262+Vindobonensis phil. gr. 74

-  Monacensis gr. 149

-  Matritensis Bibl. Nat. 4753 (Arch. Hist. 163.3)

-  Matritensis Bibl. Nat. 4604 (N. 139)

-  Londinensis Brit. Mus. Harley 5675 

V2 Parisinus gr. 1356

o Mosquensis (GIM) Synod, gr. 318 

Atheniensis. EBE  1377 

X  Vindobonensis iur. gr. 15 

Y Ambrosianus Q. 50 sup

Μ ετέωρα. Μονή Μ εταμορφώσεως 483 

Z Zaborda (Μ. Αγ. Νικάνορος) 121 

k Athonensis. Μ. Λαύρας B. 93 (+Paris. suppl. gr. 1351)

-  Mosquensis Κρατ. Ιστ. Μουσ. (GIM ). Synod, gr. 314

-  Μ ετέωρα. Μ. Αγίου Στεφάνου 5

a = be 

b =Jde 

c =vq

d = I) Lips.45 Vat.1185 Neap, 

e = T  U 

v =M Μ2 N

0 = 0 (=Mosq.318). Athen.1377 

q = EQ C

w = w (=Scorial.T .I.17). V'2

Leiden. F.19. Guelf+Vind. 74 

Monac. 149. Matr.4753 

M atr.4604. Harl.5675
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-  Parisinus gr. 1385Α

-  Parisinus gr. 1391

Ecloga ad Prochiron Mulata

H Cryptensis Z γ III 

Θ Athonensis. Κουτλουμουσίου 555 

I Parisinus gr. 1720 

A Patmiacus 447 

E Scorialcnsis T. III. 13 

1 Scorialensis R. III. 17 

V Parisinus gr. 1356 

f Vaticanus gr. 640

-  Sinaiticus 1817

Φ Vaticanus Palatinus gr. 371

Epitome

G Vallicellianus E. 55 

IP  Cryptensis Z γ III 

K Laurentianus gr. 80. 6 

I Parisinus suppl. gr. 627 

m Cryptensis Z γ Vil

-  Vaticanus gr. 1168

S Vaticanus gr. 2075 (Basil.114)

S'̂  Ambrosianus Q. 25 sup.

Eisagoge Aucta

Γ  Bodleianus Laudianus 91

-  Hierosolymitanus Σάβα 225

-  Sinaiticus 1795

Δ Lipsiensis Bibl. Univ. 44 

Σ Parisinus gr. 1383 

Ψ Ambrosianus M. 68  sup.

Ω Monacensis gr. .303

-  Lipsiensis Bibl. Univ. 43

ψ = consensus codicum EPrM 

ξ  = ΗΘΞ 

φ = ΙΛΦ t 

ς>* = f V Sina.1817

s = consensus codicum Epitome 

S S‘ 
x = K 1

n = G HJ m Vat.1168

ω = consensus codicum EA 

ω ' = ΓΨ Lips.43 

ω* = ΔΣΩ

p = Σάβα 225. Sina.1795



APPENDIX Π1α

1 · του β' τίτλου ιά  βιβλίου τού κωδικός
0  άρπάζων τι έκ τών ναύκληρων το τετραπλάσιον άποδιδότω.

2. τού ε' τίτλου τού αύτού
Ο ιδιωτικόν φορτίον έπιτιθείς τώ δημοσίω καί άναγκάζων επί τούτο 

5 τόν ναύκληρον μη μόνον ζημιούσΟω καί επί τώ ναυαγίω κινδυνευέτω 
άλλα καί αύστηρώς τιμωρείσΟω.

1: C .1 1 .2 .3  - Β .53.1.91 
2 : C. 11.5.1

Numeratio capitulorum: In Μ capitula appcndicis novam numerationem habent (a -  
γ). Capitula 1-3 números habent in w oL X  μη' usque ν' et in d μΟ' usque νά .

Capitulum 1 mumerum habet in N νς'. in Ξ μδ'. in Y v et m λη\ Capitulum 2

mumerum habet in p μη', in N νζ'. Capitulum 3 numerum habet in p μθ'. in m λθ'. 

in Ξ με', et in Y ν ά . Cum verbis εάν δε βοφυτέρα (capituli 3) s V2X novum cap. 
(να') incipit et m novum cap. (μ') incipit.

1 c. 1 om. RZcp îo / τού β' τίτλου ιά  βιβλίου του κωδικός JkR: om. ψLQ. του β' τί­

τλου του ιά  βιβλίου του κωδικός TWX. του β' τίτλου βιβλίου ιά  του κωδικός Ο .εκ  του 

β' βιβλίου τίτλου ια' του κωδικός ΜΝ. του β' τίτλου α' βιβλίου τού κώδικος του ε' τί­
τλου του αύτού w. τού β τίτλου α' βιβλίου τού κώδικος περί τού άρπάζοντός τι άπύ 

ναυαγίου ο 2 ό : om. C / έκ τών: από ΜΝ / τό : om. CdX. εις τό Η / τετραπλάσιον: 

τετραπλόν Φ. τετραπλούν π / άποδιδότω : αποδώσει ΘΞφ. αυ τό  άποδότω Η 3 c. 2 

om. m 0 ψφι. lamquam partem c .l  laudat ΗΞΥ. post c.3  transp. Γ  / τού ε' τίτλου τού

αύτού kNWZ: om. HiLMQco; tamquam partem c .l  transp. w; έκ τού ε' τίτλου τού
αύτού ΟΤ. τού ε τίτλου τού κώδικος J. τού ε' τίτλου τού αύτού περί τού άναγκάζο- 

ντος τόν ναύκληρον πλεύσαι ο. άλλα κεφάλαια τού β' τίτλου ιδ' βιβλίου τού κώδικος 

Ζ 4 ό : om.T. καί ό Η / ιδιωτικόν: ίδικόν MNQ / φορτίον: φόρτον R / έπιτιθεΐς: έπι- 

Οείς d llJM N i) . Οείς Ε / καί: om. Μ / άναγκάζων: συναναγκάζων Ε / έπί τούτο: έπί 

τούτω pJLM iQRW Z ow έπί τούτου Ν 5 μόνον: μόνος H / καί έπί τώ  ναυαγίω κιν- 

δυνευέτω: om. Q. κάν ύπό τού ναυαγίου κινδυνευόμενον Y / τώ ναυαγίω: τό ναυά- 

γιον HMNORZco. τό ναυγάγιον Ξ. τών ναυαγίων CT Guelf+Vind Madr.4753 / κινδυ- 

νευέτω: om. W κινδυνεύεται Γ  6 άλλα καί αύστηρώς: καί αύτός μάλλον στερρώς 
Ε , άλλά και αυτός στερρώς CQ / τιμωρείσΟω: τιμωρείτω C. τιμωρείται Q
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3. του θ' τίτλου μζ' βιβλίου τών διγέστων
Οί έκ τής έλεεινοτάτης τών ναυαγησάντων ύποστάσεως άρπάζοντες τό εί- 

τιοΰν ή κερδαίνοντες κατά δόλον πονηρόν τό τετραπλοΰν τοίς άδικη - 
ίο ϋεΐσιν παρεχέτωσαν.

Ό  δέ βαρύτερα πραΐδα και βίςκ άφελόμενος πράγματα από ναυαγί­
ου μετά τήν τούτων άποκατάστασιν. εί μέν ελεύθερός έστιν εξορίζεται 
έπί τριετεϊ χρόνον, εί δέ ρυπαροί τινές είσιν εις έργον δημόσιον έμβάλ- 
λονται τήν αύτήν έγχρονίαν. εί δέ δοϋλοί είσιν εις βαρύτερον έργον του 

15 φίσκου ομοίως έκπέμπονται.

3 : §1 D .47.9.1 .p r .-l D 4 7 .9 .3 .8  fin. - Π.2β.1 Β .53 .3 .2 5  εδ.1 

§2 D.47 .9 .4 .1  - Τ ιπ . 3 .19 .24 - Π.2β.4 - Β .53 .3 .33

7 του θ' τίτλου μζ' βιβλίου τών διγέστων JW : om. θί,Μ ΥφςΑ ο M adr.4753. in iinem 
cap. transp w. άλλο κεφάλαια έκ του ιΟ' τίτλου μβ" βιβλίου τών διγέστων Ζ , έκ  του 

0' τίτλου τών μβ' βιβλίων τών διαγέστων Χ .έ κ  τού  τού  θ' τίτλου του μζ' βιβλίου τών 

διγέστων NOR. έκ  του 0' τίτλου τού  βιβλίου τών διγέστων έκ του μθ' τίτλου του μθ' 
βιβλίου τών διγέστων Τ . τών διγέστων HEQ. του 0' τίτλου μζ' βιβλίου τών διγέστων 

περί τών πραίδας ποιούντων εις ναυάγια ο 8 οί: εί C / έλεεινοτάτης: έλεεινότη- 

τος C E 0 E W  φφ2. σεληνότητος ΜΝ / τών ναυγαγησάντων Ξ  / ύπ ο στά σ εω ς: 

ύπόστασιν Ekm.MNQXWiJ). υποστάσεων C / τό: om. Σ. τήν Εφ2 / είτιούν: οίονούν 

ξβφ. ότιοϋν dTV2. οίανούν Ε . οίανδήτινα φ2 9  ή- πονηρόν: om. ΜΝ / κατά δόλον: 

κατάδηλον O E t. καταδήλου φ2/ πονηρόν: τού πονηρού γεγονότος φ2 / τό : om. C / 
τετραπλούν: τετραπλάσιον dYW ow 10 παρεχέτωσαν: παρέχουσιν Ε 11 cum 

verbis έάν δέ βαρυτέρα EmOQSTV2 wW XZ novum cap. incipit 11-15 ό δ έ-έκ π έμ - 

ποντα ι: om. φ ' 11 ό δ έ : εί δέ ΜΝ. ό ECQTX / βαρυτέρα: βραδυτέρα ΙώΥξφ. 
βαρυτέραν ω. βαρύτερον w. βαρύτερα Q ο / πραΐδα: πραιδαν ω .π α ϊδ α  ow / βία: 

βίαν Cdu. βίας ξφ / άφελόμενος πράγματα: om. Θφ / άφελόμενος-ναυαγίου: 

έργασάμενος καί τι άπό ναυαγίου λαμβάνων ω / ά π ό : άπό τού X  / ναυαγίου. ναβα- 

γίου Q. ναυγαγίου Ξ 12 έλεύϋερ ος: έλεύθεροι QY / έστιν: είσιν Τ / έξορίζεται: έξω - 

ρίζονται Τ .έξο ρ ιζέτω  w. έξοριζέσθω ξφ .έξοριζέσθω  post χρόνον transp. 1 13 χρό­

νον: χρόνω ω* / εί δ έ : οί δέ JM XY / εί δέ- έγχρονίαν: om. Ο / τινες: om. 1<ξ\νφ / 
είσιν: om. w / δημόσιον: δημοσίου dEM W  / έμβάλλονται: ένβάλλονται L. έκβάλ- 

λονται δξΤφ  14 τήν αύτήν έγχρονίαν: έπί ένιαυτώ ω 2, έπί ένιαυτόν ω ’ρ / έγχρο­

νίαν: ένχρονίαν Ckl^TipW  / εί δ έ : οί δέ JM X / δούλοι είσιν: δούλάς έστιν Ο / ε ις : 
om. J 14-15 είς-φ ίσκου : τώ  φίσκω ω / φίσκου: δημοσίου dYZ. φυσικού k 15 

ομ οίω ς: om. Ο πΧω A thl371. όμοιου W 15 έκπέμπονται: έχπ έμ π ετα ι Ο. post 

έκπέμπονται L add. τέλος νόμου ρωδίονος



APPENDIX Π ΐβ

1. Εάν ναύτης αποτακτάρης ή μερίτης, δεξάμενος μετά συνθηκών 
μέρος, πάσαν έπιταγην τού πλοίου ποιεϊν καί τού καιρού πληρουμένου 
έξόν κατέρχεσθαι. Έάν δέ Οελήση τού καιρού μή πληρωϋέντος εξελθεϊν, 
λαμβανέτω ξυλαγώγια ο  και ούτως αύτόν πλέειν. Εί δέ εύρεθή κλέ-

5 πτων. λαμβάνειν αύτόν ξυλαγώγια ρ' καί τό μέρος απολλέτω .
2 . Έάν ναύτης πεμφθείς παρά τού ναύκληρου έπί ξύλα ή αλλαχού, 
δπου άν συνέλθη, και παραλειφΟη. ό ναύκληρος διαλυέσθω. έάν μή 
συνέρχηται· έάν νεώτερος γένηται κατά τού πεμφθέντος. ό ναύκληρος 
διαλυέσθω. Έάν δέ τις τών πεμφθέντων άποθάνη. ό ναύκληρος Οαπτέ-

ιο τω αύτόν τελέσμασιν τοίς αύτού. έάν ό κλήρος φαίνηται. καί κρατείτω 
αύτού- τον μισθόν άποδιδότω ό ναύκληρος τών προειργασμένων κόπων 
τοίς κληρονόμοις αύτού.
3. Έάν ναύτης έαυτομίσθωτος γενόμενος.γινωσκέτω έαυτόν δούλον είναι 
καί έαυτόν πεπρακέναι- πάσαν δέ έπιταγην αύτόν ποιεϊν καί πιστώς έκπεμ-

3 : - Αρρ. Π 1γ.2

Capitula 1-4 numéros habent in Ξ  μ' usque μγ'.

1 αποτακτάρης : άποτακτάριος Θ / ή ψ: ή scripsit Ashbunrer 2 πληρουμένου: 
πληρωμένου HIHt 3 έάν δ έ : έάν Η / Οελήση post πληρωΟέντος transp. Η 4-5 

ξυλαγώ για-αύτόν: om. propter homoeoteleuton t 4 πλέειν: άποπλέει Λ / κλέ- 

πτων: κλέπτης Θ 5 λαμβάνειν αύτόν: λαμβανέτω Η / μέρος: μέρος αύτού Η / 
άπ ολλέτω : άποβαλλέτω Φ .ά π ό λ ετω  0 t  6 π εμ φ θείς: πεμφΟή Λ / άν: έάν ΘΛΞιΦ 

7 συνέλθη: συνερχέσθω ΘΞΚρ / παραληφΟή: παραλειφΟη Η. περελείφθη QlEipt / 

διαλυέσθω : post ponit punctum 8 συνέρχηται: συνέρχεται post ponit punctum 
IÇt / έάν νεώτερος principiun nov. capit. in ψ 9-10  έάν δέ τις- τοίς αύτού: solus 

serv. ΗΞ 10 αύτύν: om. Ξ / τοις αύτού: hic desinat Η 10-11 έάν ό κλήρος- 
αύτού: solus serv. Ξ  10 κρατείτω  corr.: κρατέω  Ξ  11 τών προειργασμένον 

κόπον Ξ 13 έαυτομίσθω τος: έαυτώ  μισθωτός t / γενόμενος: γένηται Η / έαυτόν: 
εαυτού t 14 έαυτόν πεπρακέναι: έπεπρακέναι t
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15 πόμενος έκτελείτω άκλόπως, άκακουργήτως καί σπουδή πάση εύνοών 
άξίως, εις πλήρεις τάς έπιμισθίας κομιζόμενος. Έάν δε σύλα ποιήση χρυ- 
σίον ή άργύριον, άπολεσας άεί τήν έλευΟερίαν μίσθωσιν, δούλος γενέσθω 
έαυτόν παραδώσας εις τιμωρίαν.
4 . ’Εάν δούλος ύπο τού ίδιου δεσπότου μισθωθή εις έργαστήριον ή εις 

20 εργασίαν, λεγέτω ό κύριος αύτού τά τής πίστεως αύτού· έάν δέ μή εϊπη 
καί ό δούλος σύλα ποιήση καί απόδραση, τω ίδίω δεσπότη καί αυτά τά 
σύλα καί ή φυγή καί ό θάνατος διά τού μισθού αύτού έκδιδόσθω.

4 : Αρρ. ΓΜγ.1

15 έκτελείτω : έκτελεϊστο  Φ / άκακουργήτω ς: άκακοργήτως Φ / πάση: ante σπουδή 

transp. I / εύνοών: έννοών Ξ 16 πλήρεις Η : πλήρις ΘΞφ / κομιζόμενος: καί αύτός 

κομιζόμενος Η 16-17 χρυσίον ή άργύριον Θ Ξφ: ή χρυσίον ή άργύριον Η 17 

ά π ω λέσα ς: om. Η. άπώ λεσας At / άεί τήν έλευΟερίαν μίσθωσιν corr.: έλευΟερίαν 

μίσθωσιν Η . ά ήν έλευΟέραν μίσθωσιν Θ . άντί τήν έλευΟερίαν μίσθωσιν I . ά ήν έλευ- 
θερίαν μίσθωσιν At. ά ήν έλευΟερίαν μίσθωσιν Ξ , ά ήν έλευΟερίαν μάΟωσιν Φ . τήν 

έλευΟερίαν καί μίσθωσιν corr. Ashbunrer / γενέσθω : γενέσθαι t 18 έαυτόν: ώ ς 

έαυτόν Η 19 μισθωθή: μιστωθή Λ Ξ. μιστοθή Φ . μυστοθή t 19-20 ή εις έργα- 
σίαν : om. 0t<p 20 π ίστεω ς α ύ τού : π ίστεω ς αύτόν Θ / εϊπ η : εϊπερ I 21 καί ό : 

ό ΘΞφ 2 1 -22  καί αύτά τά  σύλα: om. Η / τά  σύλα: τά  τά σύλα ποιήσει t
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1. Στάσις του Ν' διατάγματος περί δούλου μισθίου.
’Εάν δούλος υπό τού ίδιου δεσπότου μισθωϋή εις έργαστήριον ή εις 

έργασίαν, λεγέτω ό κύριος αύτού τό τής πίστεως αύτού· εάν δέ μή εϊπη 
καί ό δούλος σύλα ποίηση καί άποδράση. τώ ίδίω δεσπότη αυτά τά 

5 σόλα καί ή φυγή καί ό θάνατος διά τού μισθού αύτού έκδίδοσθαι.
2 . Έ κ  τού Μ' διατάγματος έλευθέρου μισθουμένου εαυτού.

’Εάν τις έλεύθερος έαυτόν μίσθωση. πιστά τηρείτω γνούς εαυτόν εις 
δούλον παραδόντα- έάν δέ σόλα ποιήση χρυσίου ή αργυρίου. άπολέσας 
τήν ελευθερίαν καί μίσθωσιν, δούλος γενέσθω έαυτόν παραδώσας εις 

ίο τιμωρίαν.
3 . Στάσις του * διατάγματος περί πλοίου διαφθαρέντος ή στραφέντος. 

Τού άποσώζοντος άπό πελάγου εις γήν πλοίον καί τών ευρισκομέ­
νων έν τώ πλοίω λαμβανέτω πέμπτα.
4 . Στάσις τού X' διατάγματος περί πλοίου δοθέντος πρός ναύκληρον 

15 έμπλεύσαι.
’Εάν ό ναύκληρος πιστευθείς πλοίον εις άλλην χώραν άποδράση 

μετά χρυσίου βουλήσει τών ναυτών, τάς μέν οικίας αύτών άμα γυναιξί 
καί τέκνοις. κινητοίς τε καί άκινήτοις, πάντα όσα ύπάρχει αύτοίς. κατα- 
σχεθήσονται- καί έάν μή τό ικανόν ποιήσωσιν τού πλοίου καί τής έργα- 

¿0 σίας τού χρόνου, τά κατεχόμενα έν πράσει διατιμήσθωσαν, οί δέ ναύται 
άμα τώ προναυκλήρω τιμωρία ύποκείσθωσαν θανάτου. Εί δέ βουληθή ό 
κύριος τού πλοίου παρακληθείς τήν τιμωρίαν συγχωρήσαι. δούλους

1: Αρρ. Π1 β .4 
2 : Αρρ. Π1β.3 

3 : ΝΡΝ. Ν2.45 

4 : ΝΡΝ Ν2.8

1 capitula 1 -7  números habent in Μ δ* usquec. ι' 11 Στάσις τού * διατάγματος: 
add. Ν; Pars superior f. 83ν legi nequit. Legibilis fit pagina inde a verbis Στάσις, 

sed num. διατάγματος non possum legere 12 ε ι ς : εις  τήν Ν 13 π έμ π τα : π έμπτας 

Ν 14 πρός ναύκληρον: προναυκλήρω Ν 19 τό είκανόν Μ: τόν ικανόν Ν
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ίδιους αργυρωνήτους έπιγραφέτωσαν. Εάν δέ εί'πωσιν οί ναϋται, «ού 
βουλήσει ήμετέρα άπεδράσαμεν». διά το συγχωρήσαι τώ ναυκλήρω, 

25 υπεύθυνοί είσι τώ δικαστηρίω.
5 . Έάν ό ναύκληρος μή δυνάμενος είσελθείν έν τώ λιμένι μεταγάγη τά 
φορτία εις πλοϊόν σου καί ναυαγήση τό σόν. ενέχεται ό πρώτος ναύκλη­
ρος έάν παρά γνώμην τών δεσποτών τά φορτία μετήγαγεν ή παρά καιρόν 
ή εις άνεπιτήδειον πλοϊον εί δέ μή έποίησε ραθυμία ούκ ένέχεται.

30 6. Έάν πλοίον ναυαγήση διά τό μή έχειν κυβερνήτην, ένέχεται τοίς έπι- 
βάταις ό ναύκληρος.
7. Τού πλοίου ναυαγήσαντος ό ναύκληρος άποδίδωσιν τά ναύλα άπερ 
έλαβεν έν προχρεία ώς μή μετακομίσας.

5 : Εισ. 2 4 .7  Π.Ν. 17.6 - D. 19.2.13.1

6  : Εισ. 2 4 .8  Π.Ν. 17.7 Β. 53 .1 .65

7 : Εισ. 24 .9  Π.Ν. 17.8 Β. 5 3 .1 .59§2 - D .19 .2 .15 .6  Π2α5

23 ο'ι ναϋται: Cum hoc verbo pagina finem habet in N 28 παρά καιρόν: παρά­
καιρων Μ
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1. Εάν του πλοίου μή δυναμένου μετά του γόμου είσελΟεϊν έν τώ 
ποταμώ ή έν τώ λιμένι μετενεχΟώσίν έν τώ φορτίω εις τήν σκάφην διά τό 
μή κινδυνεΰσαι τό πλοίον καί άπόληται ή σκάφη, συνεισάγουσιν τοίς 
δεσπόταις τών αποβαλλόμενων ώς αποβολής γενομένης οί δεσπόται τών

5 έν τώ πλοίω. Εί δέ τό πλοίον άπόληται, ού συνεισάγουσιν οί έν τή σκάφη· 
του γάρ πλοίου σωζομένου ή συνεισφορά τής αποβολής άρμόζει.
2. Έάν τά σωθέντα φορτία χείρονα γένηται κατά πρόφασιν τής απο­
βολής (τυχόν γάρ εί γυμνωϋέντα έβράχησαν), εί μέν τής έξ αυτών όφει- 
λούσης γενέσθαι συνεισφοράς ουσης νομισμάτων δέκα ή ζημία γένηται

ίο πέντε νομισμάτων, τά πέντε μόνον συνεισάγουσα- εί δέ τής συνεισ­
φοράς ουσης δέκα νομισμάτων ή ζημία γένηται είκοσι, ού συνεισάγεται, 
αλλά καί συνεισάγεται αύτοίς τά δέκα τά μετά τήν άρμόζουσαν συνεισ­
φοράν πλεονάζοντα τήν ζημίαν.
3. Άπολλυμένου τού πλοίου οί σώσαντες τά ίδια ού συνεισάγουσιν 

15 τότε γάρ γίνεται συνεισφορά, ότε διά τό σωθήναι τά λοιπά σώου τού
πλοίου όντος άποβληθώσιν.
4 . Ναυαγήσαντος τού πλοίου, άπερ άν τις έκ τών ιδίων σώση έαυτώ 
έχει, ώσανεί έξ  έμπρησμού.
5. έκ τού πρώτου τίτλου τού ΝΓ' βιβλίου τών Βασιλικών.

20 ’Εάν πλοίον μεστόν σίτου ή οίνου ή έλαίου άρμενίζον βουλήσει τού ναυ- 
κλήρου καί τών ναυτών χαλασάντων τά άρμενα καί είσέλΟη τό πλοίον εις 
τόπον ή έν άκτή μή βουλομένου τού έμπορου καί συμβή απώλειαν γενέσθαι 
τού πλοίου, τόν δέ γόμον ή τά φορτία σωθήναι. άκίνδυνον μείναι τόν έμπορον 
έκ τής ζημίας τού πλοίου, έπειδή ού έβούλετο είσελΟεϊν εις τόν τόπον έκείνον.

1: Β .5 3 .3 .9  §2 - D .14.2 .4  pr.
2 : Β .53.3.11 - Αρρ. Π2α.3 - D .14.2 .4 .2
3 : Β .53 .3 .12  - SBM .N .1.14 - Λρρ. Π2α.4 - D .14.2.5 pr.
4 : Β .53 .3 .1 5  - SB.M .N .1.16 - D .14.2.7 - 
5 : Β .5 3 .8 β .3 9  §1

11 συνεισάγεται Ω : συνίσταται ΔΣ 13 πλεονάζοντα corr.: πλεονάζων ένός δ 16 
ο ν το ς : όντως ΔΣ 19 έκ του πρώτου τίτλου του νγ' βιβλίου τών Βασιλικών Ω : του 
νγ βιβλίου τών Βασιλικών Δ. (έκ . ..  τ]ου νγ' βιβλίου τών Βασιλικών Σ (verba inter 
έκ  et του legi nequit) 22 καί συμβή corr.: om. δ



APPENDIX Π2α

1. ’Εάν διά τό κουφισθήναι το πλοϊον άποβληθώσι φορτία, πάντων 
συνεισαγόντων αποθεραπεύεται τό ριφθέν.

Κοινοποιείται γάρ ή ζημία τής διά τήν κοινήν σωτηρίαν αποβολής.
Διά τήν έλάττωσιν τού πλοίου ή τήν αποβολήν τής έξαρτίας ού συνεισ- 

5 άγουσιν, εί μή αρα κατά γνώμην τών έπιβατών ή διά φόβον ή ζημία 
γέγονεν ούτε γάρ. εί κλασθή έργαλείον τού χαλκέως, ό μισθωσάμενος 
αυτόν ζημιούται.

Οη. Το αύτό καί οτε άναρρυσθή παρά τών πειρατών εί δέ τίνος άφέ- 
λωνται φορτία ή άναρρύσεταί τις τα ίδια παρ’ αυτών, ού χώρα τή 

ίο κοντριβουτίονι.
2 . Έν τή κοντριβουτίονι τα μέν άποβληθέντα προς οπερ ήγοράσθησαν άπο- 
τιμώνται. ού μήν πρός ö πραθήναι ήδύναντο· ού γάρ κέρδους, άλλα ζημίας 
γίνεται λόγος. Τα δέ σωθέντα πρός δ δύνανται πραθήναι άποτιμώνται.

1: §1: Β . 53.3.1§1 SBM .N .1.12 Arc. 32 .9  - D .14.2.1

§2: Β. 53.3.1 §3 - D .14 .2 .2  pr. fin .;

§3: Β .5 3 .3 .1 § 4  - D .14.2.2.1

§4: Β . 53 .3 .2§2  - D .14 .2 .2 .3  

2 : Β. 5 3 .3 .3  SB M .N .1.13 - D .14.2.2.4

Numeratio capitulorum: In S* capitula appendicis (1-2 et 4 -6) novam numerationem 
habent (α '-ε-). Capitula 1-6 numéros habent in G νβ' usque νζ'. Capitulum 1 
mumerum habet in m λζ'. et capitula 4-6 numéros habent μα' usque μγ'.
1 c. 1 om. Vat. 1168 2 συνεισαγόντων: συνεισαγαγόντων Κ S' 4 ή : ή διά ΚΙ. ή δι
add. supru lin. S / αποβολήν: έπιβολήν ΚΙ S', έπειβολήν S 5 ή διά φόβον ή: ή διά­
φορον ή GH2m / ή ζημία: ή ζημίαν ΚΙ 6  τοϋ: add. supra lin. S 7 αύτόν: αύτό Gm. 
αύτώ HC αύτών S 8 €η  : om. H2m / άναρρυσθή : άναρρηΟή HC άναρηθή Gm 9 άναρ- 
ρύσεται: άναρρύσηται GK1 / ού χώρα: ού χωρά S S ', ούχ’ όρά GH'Klm 9-10 τή 
κοντριβουτίονι: τή κοντριβουντιόνι H2m 11 cap. 2: om. m ; / Rubr. cap. 2 τή κουν- 
τριβούντίονι ponit Vat. 1168 / κοντριβουτίονι: κοντριβουντιόνι HC κοντριβουντίονι m. 
κοντριβουτιώνη G. κουντριβουντίονι Vat.1168 11-12 άποτιμώνται: άποτιμούνται 
GH21 S S' Vat.1168 12 πρός ό : πρός οπερ ΚΙ / ήδύναντο : ήδύνατο Vat.1168 13 λό­
γος: ό λόγος Κ / πρός δ: πρός ά ΚΙ / δύνανται- άποτιμώνται: πραθήναι ήδύναντο ού 
γάρ κέρδους άλλα ζημίας γίνεται λόγος Vat. 1168 / άποτιμώνται: άποτιμούνται Η2
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3. ’Εάν τά σωΟέντα φορτία χείρονα γένηται κατά πρόφασιν τής άπο- 
15 βολής (τυχόν γάρ γυμνωΟέντα έβράχησαν ), εί μέν τής έξ αύτών όφει- 

λούσης γενέσθαι συνεισφοράς ουσης δέκα νομισμάτων ή ζημία γένηται 
πέντε νομισμάτων.τά πέντε μόνον συνεισάγουσιν εί δέ τής συνεισφοράς 
ουσης δέκα νομισμάτων ή ζημία γένηται είκοσι. ού συνεισάγουσιν. άλλά 
συνεισάγεται αύτοΐς τά δέκα την άρμόζουσαν κοντριβουτίονα.

20 4 . Άπολλυμένου του πλοίου οί σωΟέντες έκ τού ναυαγίου τά ’ίδια ού 
συνεισάγουσιν τότε γάρ συνεισάγουσιν, ότε διά τό σωΟήναι τά λοιπά 
σώου τού πλοίου όντος άποβληθώσιν.
5. Τού πλοίου ναυαγήσαντος άποδίδωσιν ό ναύκληρος τά ναύλα άπερ 
έλαβεν έν προχρεία ώς μή μετακομίσας.

25 6 . Ό ναύλαρχος έντός ενιαυτού μή άποδείξας τό συμβάν αύτώ ναυά- 
γιον ούδέν έκ τών μετά ταύτα προσενεχΟεισών βασιλεϊ δεήσεων ώφελη- 
θήσεται.

3 : Β .5 3 .3 .1 1 - D .14 .2 .4 .2  - Αρρ.Π1δ.2

4 : Β . 53 .3 .12  SBM .N .1.14 - D .14.2 .5  pr. - Αρρ. Π1δ.3
5 : Β . 53 .1 .59§2  - D .19 .2 .15 .6

6 : Β .53 .3 .4 6  Τιπ. 2.194.11 Ροπαί 24 .37 - C .11.6.2

14 cap. 3: om. m cap. 3 -6  om. Vat. 1168 / γένηται: γένιται S S' 16 νομισμά­

των: νομίσματα G 16-17 ή ζημία-νομισμάτων: om. 1 17-18 πέντε νομισμάτων-

γένηται: om. propter homoeoteleuton G 19 κοντριβουτίονα: κοντριβουτίωνα G. 

κοντιβουντριόνα Η2 20 άπολλυμένου: άπολλομένου KS S', άπολωμένου G1 21 

συνεισάγουσιν: συνάγουσιν Η-·1 / τό τε  γάρ συνεισάγουσιν: om. propter

homoeoteleuton IP  / συνεισάγουσιν: ού συνεισάγουσιν 1 / διά τό σωΟήναι: δια- 

σωΟήναι GIPm 22 δντος άποβληθώσιν: όντως ύποβληθώσιν m 23 άποδίδωσιν: 

άποδιδότω G 24 έν προχρεία: έν προχρήα G. εις πρόχρειαν 1S. εις πρόχρείαν m. 

εις πρόχρείαν Η2Κ S ' / μετακομίσας: μετακοσμίσας S' 25 ναύλαρχος S S': ναύαρ­

χος H^Km. ναυάρχος G. λαύναρχος 1 / έντός: ενός Η2 / ά π οδείξα ς: άποδείξει 1. 

ύποδείξας Η2 / αύ τώ : αύτό lm 26 ούδέν: ούδενί Η2 / ώφεληθήσεται: όφειληΟήσε- 
ται Η2



APPENDIX Π2β

1 . 01 έκ τής ελεεινότατης τών ναυαγησάντων άποφάσεως άρπάζοντες 
τό ότιούν,ή κερδαίνοντες κατά δόλον πονηρόν,τό τετραπλούν τοϊς άδι- 
κηΟείσι παρεχέτωσαν.

'Αρμόζει δέ ή αγωγή και κατά δούλου και φαμίλιας· αρμόζει δε και 
5 έγκληματική έπεξελεύσει.

Ό  δέ τα ναυαγήσαντα και έκριφΟέντα εις τόν αίγιαλόν λαμβάνων 
ούχ ύπόκειται τώ παρόντι έδίκτω άλλ’ ή φούρτη τουτέστιν ή κλοπή.
2 . Ό  τους οϊακας ή έν έξ  αύτών άφελόμενος έπΐ πάσι τοϊς πράγμασιν 
ενέχεται.

ίο 3 . Ό  άρπάζων κατά δόλον και κερδαίνων έκ ναυαγίου, εις όσον 
ύπόκειται τώ ζημιωθέντι, τοσούτον καί τώ φίσκω δίδωσιν.
4 . Έ π ί τών ναυαγίων έάν βαρύτεραι πραϊδαι ληφθώσιν, οί μέν έλεύϋε- 
ροι ροπάλοις τυπτόμενοι έπί τριετίαν έξορίζονται, οί δέ δούλοι φραγ- 
γελούμενοι εις μέταλλον πέμπονται. Εί δέ μή είσιν πολλής ποσότητος

15 τα αμαρτήματα. ήγουν τα άρπαγέντα. καί οί έλεύϋεροι καί οί δούλοι ώς 
εϊρηται τυτττόμενοι απολύονται.

Οη Αύται αί άγωγαί κληρονόμοις δίδονται- κατά δέ κληρονόμων εις 
τό περιελθόν.
5 . Τό σωθέν από ναυαγίου καί έμπρησμού καί καταπτώσεως καί τεθέν 

'20 έν άλλω τόπ ω . ό κλέψας ή άρπάσας κλέπτης καί αρπαξ έστίν.
6 . Τήν ένεχθείσαν εις τόν αγρόν μου σχεδίαν βίςε τών κυμάτων, ού 
δύναται λαβείν ό δεσπότης αύτής. εί μή περί τήν συμβάσαν ζημίαν 
άσφαλίσηταί μοι.

1: §§1-2: Β.53.3.25§1 Β.60.20.1 SBM Α.64.1 l-D.47.9.1 .pr.-l+D .47.9.3.8 fin. -Π1α.3§1 

§3: Β .53 .3 .27  - D .47 .9 .3  pr.

2 : Β .53 .3 .28  - D .4 7 .9 .3 .8  init.
3 : Β .53.3.31 Βαλσαμών 1.206 - D .47 .9 .3 .8  fin.
4 : Β .53 .3 .3 3  Τιπ. 3 .19 .24  - §1: D.4 7 .9 .4 .1 - §2: D .4 7 .9 .4 .2  - Π 1α.3§2 

5 : Β .53 .3 .34  Β .6 0 .2 0 .3  - D .4 7 .9 .5  init.

6 : Β .53 .3 .3 8  Τιπ. 5 .151 .5  - D .47.9 .8

4 δούλου καί corr. ex δόλον 5 έπεξελεύσει corr. ex ύπεξελεύσει





ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΜΠΤΟ

Εκδόσεις και μεταφράσεις

I. Οι εκ δ ό σ ε ις  (του  ΝΡΝ κα ι των Βασιλικώ ν)

1. - SCHARDIUS. SIMON, Βασιλεία, 1561 -  ΝΡΝ.
De varin teniporum in iure civili observatione. Eustathii olim Constantinopolitani 

Antecessoris Libellus. Item : Leges Rhodiorum Navales. Militares et Georgicae 
Iustiniani: quorum priores ambe nunc primum. Georgicae aulem multo emendatiores 
y  auctiores quam antea, iuxta exemplar D. Antonii Augustini eduntur: Opera et 
studio Simonis Scliardii I . C. Basilcae. per Ioannem Oporinum (80 μικρό).

Η πρώτη έκδοση του ΝΡΝ έγινε από τον S. Schardius. στη Βασιλεία. 
Το έτος της έκδοσης. 1561 βρίσκεται στο τέλος του βιβλίου. Ο Schardius 
έκαμε τη έκδοσή του, όπως ο ίδιος αναφέρει (ιδιαίτερα στις σ. 3 και 272) 
από τέσσερα χειρόγραφα που βρίσκονταν το ένα στη Φλωρεντία, δύο στο 
Βατικανό και το τέταρτο ανήκε στον D. Antonius Augustinus. Ο K. E. 
Zachariae von Lingenthal1“  προσπαθεί να εντοπίσει τα χειρόγραφα αυτά 
και συμπεραίνει πως είναι τα Laurentianus gr. 9 .8  (J), Vaticanus g r .8 4 7  (E), 
Vaticanas g r .1 1 6 8  και Vaticanus g r .1 1 8 5  (το παλαιό No 170 του A. 
Augustinus). O Ashbumer1®3. μη έχοντας δει το Vaticanus gr. i 185  και βρί­
σκοντας ομοιότητες με το Vaticanus gr. 8 4 4  (D) —πράγμα το οποίο είναι 
πολύ εύκολο να γίνει μια και τα δύο ανήκουν στην ίδια οικογένεια- υπο­
στηρίζει ότι πιθανόν έγινε μερική χρήση του. Από τη μελέτη επίσης της 
έκδοσης μπορούμε να συμπεράνουμε ότι ο Schardius χρησιμοποίησε 
οπωσδήποτε τα Ε και Vaticanus g r .1 185. επειδή βρίσκουμε αρκετές ιδιο­
τυπίες τους στην έκδοση ενώ τα άλλα δύο, το J και το Vaticanus gr. 1168 . 
τα έλαβε υπόψη του μερικώς. Υπάρχουν ακόμα ορισμένες ιδιοτυπίες της 
έκδοσης και ειδικότερα: α) Ο εκδότης, στο τμήμα Ν1 του ΝΡΝ. μετά το 
άρθρο 18 προσθέτει δύο άρθρα (ιστ' §§ 1 και 2 ). που δεν βρίσκονται σ 
αυτήν τη θέση σε κανένα από τα χειρόγραφα που υπάρχουν σήμερα και

162. Zachariae. Geschichte. 314 σημ.1067.
163. Ashburner. Introduction, xlii.
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έχω υπόψη μου184, τα οποία έχουν ληφθεί από τη SMinor (στοιχείο Ν. 
άρθρα ν και νδ' αντίστοιχα), άν και τα συναντάμε στα Βασιλικά με κάπως 
διαφορετικότερη διατύπωση (Β .53.1.31 και 1.6 αντίστοιχα), β) Στον Πρό­
λογο. μετά τη φράση « φ α ιδ ρ ό τ α τ η  σ υ γ κ λ ή τω »  (στίχος 25 όπως τη μετα­
θέτει η ομάδα a των χειρογράφων προσθέτει το ακόλουθο κείμενο από τη 
διάταξη του D .14.2.9: «'Α λλα μη κ α ι  Α ντω νινος τώ  ά ξ ιω θ έν τ ι ε ίπ ε ν :  ’Ε γώ  
μ έν  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ  κ ύ ρ ιο ς , ό  δ έ  ν ό μ ο ς  τή ς θ α λ ά σ σ η ς , τώ  ν όμ ω  τώ ν  ρ ο δ ίω ν  κ ρ ι-  
ν έσ θ ω  τώ  ν α υ τ ικ ώ . έν  ο ίς  μή τ ις  τώ ν ή μ ετέρ ω ν  α ύ τ ώ  ν ό μ ο ς  έ ν α ν τ ιο ύ τ α ι .  
Τ ο ύ τ ο  δ έ  α ύ τ ό  κ α ι  ό  Ο ειότα το ς  Α ύ γ ο υ σ το ς  εκ ρ ιν ε ν » .  Ολόκληρο το κείμενο 
τούτο δε βρίσκεται σε κ α ν έ ν α  χειρόγραφο που παραδίδει τον Πρόλογο. 
Μόνο στα χειρόγραφα της ομάδας a το συναντάμε αλλά αρκετά συγκε- 
κομμένο. γ) Μετά το τέλος του ΝΡΝ υπάρχει η εγγραφή « Τ έ λ ο ς  τού  ν όμ ου  
ρ ο δ ίω ν  ν α υ τ ικ ο ύ  » και περιέχεται και ένα άρθρο από τη SMinor (στοιχείο 
Ν. ιε') με τον τίτλο « Π ερ ί τώ ν νόμω ν ρ ο δ ίω ν  ν α υ τ ικ ώ ν  ε κ  β ιβ λ ίο υ  τ ίν ος  
νομ ίμ ο υ  τ ο ύ  Δ ο κ ίμ ο υ »  (σ . 266-269). Τις τρεις αυτές χαρακτηριστικές ιδιο- 
τυπίες-προσθήκες τις επαναλαμβάνουν και μεταγενέστεροι εκδότες, ο 
Leunclavius. o Vinnius (έκδοση του 1668) και ο Targa165.

0  ΝΡΝ (σ. 212-266), με παράλληλη μετάφρασή του στα λατινικά, έχει 
την εξής σύνθεση: Προ.α. π ΐ. Ν1 (1-18 + δύο άρθρα). π2(+Π). Ν2. ΠΙα.

2 .- LEUNCLAVIUS. JOANNES. Φρανκφούρτη. 1596 -  ΝΡΝ.
luris Graeco-Romani tarn Canonici, quam Civilis Tomi Duo. Ioannis Leunclavü  

Amelburni, V. CI. Studio ex variis Europae Asiaque bibliolliecis eruti, Latineque 
redditi: nunc primum editi cura Marquardi Freheri I . C ... M D X C V I. Francofurti. 
- luris Graeco-Romani Tornus secundus. sive ins civile Graecorum. quo haec 
continentur: . ..X I . Leges navales Rliodiorum. et a lix ...  M D X C V I. Cum gratia et 
privilegio S. Caes. Maiest. ad decennium. Francofurti Impensis lieredum Petri 
Fischeri (in folio). Ανατύπωση. Westmead. Famborough. Hants.. 1971.

O Leunclavius βασίζει την έκδοσή του σε ένα χειρόγραφο του François 
Pithou, όπως άλλωστε το δηλώνει166. Ποιό είναι το χειρόγραφο του

164. Τα άρθρα αυτά είναι: «Οί ναύκληροι an d  τών συναλλαγμάτων τών ναυτών οΰκ  
ενέχονται, ά π ό  δ έ  τών αμαρτημάτω ν ενέχονται»  κα ι «Ν αύκληρος έάν  ύ π οδ έξη τα ί τι. 
ένέχετα ι ϊνα άπ οκαταστή ση  κα ι άποδώ ση  αύτό . Ε ί δ έ  μή θέλει δέξασΟ αι κατ' αρχήν, 
ού δε 'ις δύ νατα ι κ α τα ν α γ κ ά σ α ι τούτον ϊνα δέξη ται» .

165. Σε αρκετά όμως μεταβυζαντινά χειρόγραφα (όλα του 17ου μέχρι και του 19ου 
αιώνα) βρίσκουμε τις ίδιες ιδιοτυπίες. Οι εν λόγω ιδιοτυπίες καθώς και άλλες μας οδη­
γούν στο συμπέρασμα ότι από την έκδοση του Leunclavius. η οποία ακολουθεί σε 
πολλά αυτήν του Shardius και επαναλαμβάνει τις ιδιοτυπίες αυτές, δημιουργήθηκε 
στην τουρκοκρατούμενη Ελλάδα μια χειρόγραφη παράδοση.

166. Στο περιθώριο της επικεφαλίδας του ΝΡΝ (σ. 265) σημειώνει: «ex Franc. 
Pithoei bibliotheca».
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François Pithou είναι δύσκολο να εξακριβωθεί, επειδή εκτός των άλλων ο 
Leunclavius αρέσκεται να παρεμβάλλει κείμενα που δεν είναι δυνατόν να 
εξακριβωθεί η προέλευσή τους ή που δεν υπάρχουν στα χειρόγραφα (του­
λάχιστον σ ’ αυτά που είναι σήμερα γνωστά). Συχνά όμως στο περιθώριο 
σημειώνει τις παραλλαγές που δίνουν άλλοι167, οπότε μπορούμε να 
συμπεράνουμε ότι σ ’ αυτές τις περιπτώσεις το κείμενό του βασίζεται στο 
χειρόγραφο του Pithou168. 0  Leunclavius γνώριζε επίσης της έκδοση του 
Schardius. του οποίου το όνομα αναφέρει ρητά, αλλά παρατηρεί ότι οι 
προγενέστερες από τη δική του εκδόσεις (των κειμένων του δεύτερου 
τόμου του IGR του) πολύ απέχουν από το να είναι τελειότερες και καλύ­
τερ ες169. Πάντως, οι ίδιες ιδιοτυπίες που παρατηρήσαμε στον Shardius 
βρίσκονται και στην έκδοση του Leunclavius.

0  ΝΡΝ (σ. 265-276). σε δίστηλο κείμενο, με παράλληλη τη λατινική του 
μετάφραση, έχει την εξής σύνθεση: Προ.α. π ΐ. Ν1 (1-18 +δύο άρθρα), 
π2(+Π). Ν2. ΠΙα.

3 .- FABROTUS. CAROLUS ANNIBAL, Παρίσι. 1647 -  ΒΑ ΣΙΛ ΙΚ Α  (+ΝΡΝ).
Των Β α σ ιλ ικ ώ ν  Β ιβ λ ία  Ξ'. Β α σ ιλ ικ ώ ν  libri L X . in V II tomos div isi.... (in 

folio).
Τ ώ ν Β α σ ιλ ικ ώ ν  τ εύ χ ο ς  ç". Β α σ ιλ ικ ώ ν  tomus V I. Carolus Annibal Fabrotus. 

Antecessor A quísextiensis Latiné vertil & Graec'e edidit ex Bibliotheca Regia. 
Parisiis. Sumptibus: Sebasliani Cramoisi/ ArchHypographi Regis & R egim e 
Regentis. et Gabrielis Cramoisi/. Via lacobaea. sub Ciconiis. M . DC. X L V II . Cum 
Privilegio Regis.

Η πρώτη ολοκληρωμένη έκδοση των Βασιλικών έγινε από τον Fabrotus

167. Συγκεκριμένα χρησιμοποιεί το διακριτικό « a l.» , το οποίο μπορεί να σημαίνει 
χειρόγραφα ή εκδότες.

168. Ο Η. Ο m o n t  (Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothèque Nationale 
et des autres bibliothèques de Paris et des Départements. III. Παρίσι.1888. πρόλογος ) μας πλη­
ροφορεί ότι ο Pierre Pithou (1539-1596) είχε μια συλλογή με πολλά χειρόγραφα, από 
τα οποία άλλα αποκτήθηκαν από τον J.-A . de Thou, πέρασαν μετά στη βιβλιοθήκη του 
Colbert και στη συνέχεια εισήλθαν στη βασιλική βιβλιοθήκη, άλλα τα  πήρε ο αδελφός 
του François και άλλα έμειναν στη οικογένεια Pithou. Όλα αυτά μετά πέρασαν σε ιδιω­
τικές ή επαρχιακές βιβλιοθήκες. Πιθανόν ο Leunclavius να είδε ένα από τα  χειρόγρα­
φα που σήμερα βρίσκονται στην Bibliothèque Nationale και ίσως το Parisinus gr. 1367 
(Π) επειδή αυτό έχει και τον Πρόλογο και το άρθρο N1.19. για το οποίο ο εκδότης 
σημειώνει στο αριστερό περιθώριο της σελίδας 267. ότι μόνο αυτό έχει τούτο το άρθρο.

169. Βλ. στο Εξώφυλλο του δεύτερου τόμου, όπου μετά την αναφορά του ΝΡΝ 
περιέχεται η ακόλουθη φράση: « ...  Omnes prioribus editionibus Balduini. Schardii. alio- 
rum. longe integriores & meliores. Has autem tres collectiones Constant. Harmenopulus 
fecissse videtur. quod eius scriptis plerunque in mss. libris adiectae inveniantur».
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το 1647 στο Παρίσι170. Το κείμενο είναι δίστηλο, ελληνικό και λατινικό, 
στο περιθώριο του ελληνικού κειμένου δίνονται οι παραλλαγές της γρα­
φής, ενώ σ ’ αυτό του λατινικού κειμένου αναγράφονται οι παραπομπές 
στις σχετικές διατάξεις του CIC. Τα σχόλια έχουν τεθεί στο τέλος του 
κάθε τίτλου. Ο Fabrotus δημοσιεύει πλήρη τα μισά βιβλία των Βασιλικών 
και ελλιπή μερικά ακόμα. Προκειμένου για τα «χαμένα» προβαίνει σε 
αποκατάστασή τους από άλλες πηγές. Στο έκτο τεύχος-τόμο (τεύχος ς '. 
tomus VI. σ. 643-673) εκδίδεται το χαμένο επίσης 53ο βιβλίο, του ο π ο ίο υ  
η σύνθεση, με τη γενική επικεφαλίδα «ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ Ν Γ». 
έχει ως εξής: « Τ ίτλ ο ς  Α . Π ε ρ ί  ν α υ τ ικ ώ ν  έν οχ ω ν  κ α ί  π α ν το ίω ν  αγ ω γ ώ ν  τώ ν  
κ ιν ο υ μ έν ω ν  π ε ρ ί  π λ ο ίω ν  κ α ί  π ά ν τω ν  τώ ν  έν  α ύ τ ο ίς  έμ π λ εόν τω ν . ναύκλ η ρω ν , 
π ισ τ ικ ώ ν , ναυ τώ ν , έμ π ο ρ ω ν  τε . κ α ί  λ ο ιπ ώ ν  έ π φ α τ ώ ν .  κ α ί  π ε ρ ί  ν α υ α γ ίο υ .  
Τ ίτλ ος  Β'. Π ερ ί π λ ο ίο υ  έ κ δ ικ ο υ μ έν ο υ . Τ ίτλ ος  Γ'. Π ε ρ ί  ν α υ α γ ίο υ , κ α ί  
α ρ π α γ ή ς  κ α ί  απ ο β ο λ ή ς , κ α ί  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς . Τ ίτλ ος  Α . Π ε ρ ί  π λ ο ίο υ  λ η γ α τ ευ -  
Ο έντος. Τ ίτλ ο ς  Ε'. Π ερ ί τ ο ύ  δ ια π ο ν τ ίο υ  δ α ν ε ίο υ .  Τ ίτλ ος  Σ Τ'. Π ερ ί άλ ιέω ν  
κ α ί  α λ ιε ία ς ,  κ α ί  π ε ρ ί  δ ικ α ίο υ  θ α λ ά σ σ η ς . Τ ίτλος  Η ’. Κ ε φ ά λ α ια  ν ό μ ο υ  Ρ οδ ίω ν  
ν α υ τ ικ ο ύ  κ α τ ’ έκλ ογή ν . Ν όμ ος  Ρ οδ ίω ν  ν α υ τ ικ ό ς  κ α τ ’ έκλ ογή ν  έ κ  τ ο ύ  ιδ ’ 
β ιβ λ ίο υ  τώ ν δ ιγ έσ τω ν . Τ ίτλ ος  ΙΖ'. Π ερ ί ό τγ ο ρ α σ ία ς  κ α ί  π ρ ά σ ε ω ς  ο ίν ο υ » .

Η αρίθμηση των άρθρων του κάθε τίτλου δεν είναι συνεχής αλλά ακο­
λουθεί την αρίθμηση που έχει η αντίστοιχη διάταξη στο CIC. Τα περιε­
χόμενα των πρώτων έξι τίτλων είναι πολύ ελλιπή. Ο Fabrotus για την απο­
κατάσταση χρησιμοποιεί κυρίως τη SB Μ. αλλά και άλλες πηγές. Ο 7ος 
τίτλος ως αριθμός λείπει αλλά τίθεται μετά τον 8ο και αριθμείται ιζ'. 
δεδομένου ότι παραλαμβάνεται από τη SBM (στοιχείο Α. 18.1-6). με της 
οποίας το περιεχόμενο συμπίπτει171.

Ο 8ος τίτλος (σ. 651-671). δηλαδή ο ΝΡΝ. έχει ληφθεί από την έκδοση 
του Leunclavius. όπως αποδεικνύεται από τη σύμπτωση των σημειώσεων 
στο περιθώριο και έχει την εξής σύνθεση: π2(+Π). Ν2. Π Ια.

4. - VINNIUS. ARNOLDUS, Λέυντεν. 1647 - ΝΡΝ.
V. Cl. Petri Peckii lit T ill. Dig. & Cod. Ad rent Nauticam Pertinentes, 

Commentarii. Qitibus nunc nccedunt Notae cum antpln dote varinrum circa rent

170. Εκδόσεις των Βασιλικών έγιναν και πρίν από τον Fabrot αλλά δεν θεωρούνται 
ολοκληρωμένες, επειδή περιλαμβάνουν ορισμένα μόνο βιβλία, όπως π.χ. η έκδοση από 
τον Gention Hervet. το 1557. έξι μόνο βιβλίων (45-48 και 28-29) βλ. Μ ο r t r e u i I. 
Histoire. 2. 218-220.

171. Πρόκειται εμφανώς για λάθος της αρίθμησης που παραδίδει η SBM και το 
επαναλαμβάνει ο Fabrotus. (=F). Επίσης, στον τίτλο αυτό φαίνεται εμφανέστερα η 
μέθοδος που ακολουθείται στην έκδοση. Π.χ. το άρθρο 53.7.1 = SBM στοιχ.Α.18.1 = 
F. ΙΖ'. οα’ = D .18.1.71. το άρθρο 53.7.4 = SBM στοιχ.Α.18.2 = F. ΙΖ'. α' =D .18.6.1. το 
άρθρο 5 3 .7 .9  = SBM στοιχ. Α .18.4 = F .IZ '. κα' = D. 19.1.21.
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Navaiem observationum Beneficio Arnoldi Vinnii. J. C. Item lus Navale Rhodiorum  
G raec.-Lat. Indexque gém inés. Lugduni Batavorum . E x  Officina Adriani 
Wyngaerden. Anno C ID ID C X L V II (80).

0  Vinnius το 1647 κάνει μια πρώτη έκδοση του ΝΡΝ (σ. 407-423), που 
περιλαμβάνει μόνο το τμήμα Ν2.

5. - VINNIUS. ARNOLDUS, Αμστερνταμ. 1668 -ΝΡΝ.
V. Cl. Petri Peckii In Titt. Dig. b  Cod. Ad rem Nauticam Pertinentes. 

Commentarii. Quibus nunc accédant Notae cum ampia dote variorum circa rem 
Navaiem Observationum Beneficio Arnoldi Vinnii, J. C. Item Leges Navales & Jus 
Navale Rhodiorum. Gr. Lat. Quod ubcrius quam antea, nova hac editione. 
Summariis. & Notis illustralum addidit et edidit Johannes Laurentius. J. C us. 
Amstelodami. Apud Viduam Joannis Henrici Boom. M . DC. L X V III  (80).

O Vinnius το 1668 επανέκδοσε το ΝΡΝ. στην πλήρη σύνθεσή του, 
εμπλουτισμένο με όλα του τα τμήματα κλπ. προσθέτει ακόμα και τις 
παραπομπές του Schardius και του Leundavius. Οι ιδιοτυπίες που παρα­
τηρήσαμε στην έκδοση του Schardius. όσον αφορά τον Πρόλογο, το Ν1 
και την προσθήκη μετά το τέλος του ΠΙα του άρθρου από τη Sminor, 
επαναλαμβάνονται και στην παρούσα έκδοση. Ο Vinnius και στις δύο 
εκδόσεις του δίνει τις παραλλαγές (όσον αφορά το τμήμα Ν1) από ένα 
χειρόγραφο που ανήκε στον Nicolas Heinsius. Ο K. Ε . Zachariae von 
Lingenthal17'2 υποστηρίζει πως το χειρόγραφο αυτό είναι του Isaac Vossius, 
το οποίο βρίσκεται τώρα στο Leiden, πρόκειται συνεπώς για το Leidensis 
Bibl. Univ. cod. Vossiani et Mise. F . 19. Αλλά, και από την εισαγωγή του 
Vinnius όπου αναφέρει ότι το χειρόγραφό του είναι περγαμηνό ενώ εκεί­
νο του Leiden είναι χάρτινο, και από τη σύγκριση του κειμένου (που 
έκανα) διαπιστώνεται ότι μοιάζει πολύ με το J. Το ίδιο υποστηρίζει και 
o Ashburner173. Συνεπώς, το χειρόγραφο του Heinsius ήταν ή το J ή 
κάποιο της ίδιας οικογένειας με το J. Τέτοιο όμως χειρόγραφο δεν υπάρ­
χει σήμερα, στο Leiden τουλάχιστον. Είναι επίσης αξιοπερίεργο το ότι οι 
παραλλαγές του χφ. του Heinsius δίνονται μόνο για το τμήμα Ν2 του ΝΡΝ 
και ειδικά για τα άρθρα 1-33 και 44-47. Συνεπώς, ακόμα και άν υποθέ­
σουμε ότι το J τότε ήταν ενωμένο (δεν έλειπε το τμήμα του που βρίσκε­
ται στο Lipsiensis Bibi. U niv.gr.46 . πάλι θα έπρεπε να προϋπήρχε το κενό 
(ο ακρωτηρισμός) των άρθρων 34-43.

Ο ΝΡΝ, στην έκδοση του 1668 (σ. 1-37), έχει την εξής σύνθεση: ΓΙρο.α. 
π ΐ, Ν1 (1-18, δύο άρθρα, 19). π2(+Π). Ν2. ΠΙα.

172. Z a c h a r I ae. Geschichte. 314 σημ.1067.
173. A s h b u r n e r .  Introduction, xliii.
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6. - TARGA. CARLO, Λιβόρνο, 1755 - NPN.
Ponderazioni sopra le contrattazioni M aritim e Opera del Dottore Carlo Targa 

colla giunta delle leggi navali, e del gius navale de ’ Rodii Gre. Lat. Degli statuti degli 
ufiziali di sicurta della città di Firenze. Nuova Edizione ricorretta. e illustrata. 
Livorno. M DCCLV. Nella Stamperia di Gio. Paolo Fantechi e Compagni. Con 
licenza de ’ Superiori (4o).
0  Targa (σ .3-37) αντιγράφει την έκδοση του Vinnius του 1668. ακόμα και 
τις παραπομπές του.

7. - PARDESSUS, J.M ., Παρίσι, 1828 — ΒΑΣΙΛΙΚΑ (αποσπάσματα), ΝΡΝ.
Collection de lois maritimes antérieures au X V IIle  siècle, dédiée au Roi par J. M.

Pardessus. Tome Premier. Paris. Imprimé, par autorisation du Roi, à /’ imprimerie 
royale. M D CCC X X V I I I . (in folio). Τόμοι 1-6, 1828-1845, Ανατύπωση. Του- 
ρίνο 1968.

Ο Pardessus στον πρώτο τόμο της Συλλογής του, στο κεφάλαιο V 
(σ.155 επ .) που πραγματεύεται το ναυτικό δίκαιο της ανατολικής αυτο­
κρατορίας (.Droit maritime de Γ  empire d O rien t), δημοσιεύει (σ. 179-191) με 
τίτλο «Excerpta iuris orientalis seu graeco-romani ad rem nauticam pertinentia. E x  
Basilicôn libris»  διατάξεις ναυτικού δικαίου από διάφορα βιβλία των Βασι­
λικών (Β. 2.2, 4.1, 18.1, 19.11, 20.1, 20.4. 23.3, 46.3. 50.1, 50.2, 52.1, 53.1, 
53.2, 53.3. 53.4. 53.5. 53.6, 60.3, 60.6. 60.51) με λατινική μετάφρασή τους 
παράλληλα. Ο ίδιος δηλώνει ότι δεν περιορίστηκε στα αποσπάσματα που 
εξέδω σε ο Fabrotus. Το 53ο βιβλίο όμως έχει μόνο τους τίτλους 1 -6 , όπως 
διαπιστώνουμε, αλλά οι επικεφαλίδες τους ιδιαίτερα αυτές των τίτλων 1 , 
4 και 5 διαφέρουν αισθητά από του Fabrotus και συμπίπτουν σχεδόν με 
τις δημοσιευόμενες στην έκδοση που ακολουθεί. Το κείμενο επίσης των 
τίτλων 1 -6 προσφέρει περισσότερα άρθρα από αυτό του Fabrotus και έχει 
διαφορετικότερη διάρθρωση. Τα δημοσιεύματα αυτά του Pardessus μπο­
ρεί να εκληφθούν ως νεότερη έκδοση του 53ου βιβλίου και μόνο.

Το κεφάλαιο VI (σ. 209 επ .) επίσης αποτελείται από δύο τμήματα. 
Μία εισαγωγή με τον τίτλο «D e la Compilation connue sous le nom de Droit 
matilime des Rhodiens»  και τα κείμενα (από τη σελ. 231 επ .) με τίτλο 
«Fragm enta ad rem nauticam pertinentia, quae vulgo vocanlur Jus Navale 
Rhodiorum», με μ ε τ ά φ ρ α σ ή  τους παράλληλα στα λατινικά, υπόμνημα κρι­
τικό και σχόλια. Ό πως ο ίδιος δηλώνει στην παραπάνω εισαγωγή του, δεν 
μπόρεσε να συμβουλευτεί άλλα χειρόγραφα παρά μόνο αυτά της βασιλι­
κής βιβλιοθήκης της Γαλλίας (σήμερα Εθνική βιβλιοθήκη της Γαλλίας 
-ΒΝ ). τα 1356 (V), 1367 (Π). 1391 και 1720 (I). Γνωρίζει όμως την ύπαρ­
ξη σε διάφορες βιβλιοθήκες άλλων είκοσι περίπου (σ. 228).

Ο ΝΡΝ (σ. 231-259) δημοσιεύεται σε συνθετότερη μορφή, ως εξής: Προ.α 
(αλλά στο τέλος με σύνθεση και από τις δύο παραλλαγές και από την προ-
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σθήκη του Schardius)174, π ΐ. NI, π2(+Π), Ν2. ΠΙα. Πιβ (από τον κώδικα 
Parismus gr. 1720 . με τον τίτλο «Capita hactenus inedita»). Στη συνέχεια (σ. 
231-232) δημοσιεύει το σχετικό κείμενο του Τιπούκειτου «Περ'ι 'Ροδίου  
ν ό μ ο υ »  με τίτλο «ex Tipuciti paratitlis, ad tit. V III et IX  libri L U I Basiliccorum».

8. - HEIMBACH. G.E και C .W .E.. Λειψία. 1833-1850 -  ΒΑΣΙΛΙΚΑ (+NPN).
Basilicorum libri L X . Post Annibalis Fabroli curas ope codd. mss. a Gustavo 

Ernesto Heinibachio aliisque collatorum integriores cum scholiis edidit. editos denuo 
recensait, deperditos restituit. translalionem latinant et adnotalionem criticam adiecit 
D. Carolus Guilielmus Ernestus Heimbach. Antecessor Jenensis. Lipsiae 1 8 3 3 -  
18 5 0  (5 τόμοι, in folio).

H έκδοση είναι πληρέστερη από αυτήν του Fabrotus. Το κείμενο είναι 
δίστηλο ελληνικό και λατινικό, στο περιθώριο αναγράφονται οι παραπομ­
πές στις σχετικές διατάξεις του CIC και έχει εμπλουτιστεί με υπόμνημα, 
στο οποίο αναφέρονται οι πηγές και οι μαρτυρίες για τις διατάξεις που 
εκδίδονται. Τα σχόλια έχουν τεθεί με μικρότερα τυπογραφικά στοιχεία 
κάτω από τη διάταξη που σχολιάζεται.

Ο 5ος τόμος «Basilicorum libri L X  ...  Tom. V. Lib. X L IX -L X  conlinens,, 
Lipsiae 1 8 5 0  ». περιλαμβάνει το κείμενο του 53ου βιβλίου (σ. 110-127). 
Και αυτό το βιβλίο είναι απαλλαγμμένο από πολλά λάθη και παρανοή­
σεις και πληρέστερο από το αντίστοιχο της έκδοσης του Fabrotus. Οι επ ι­
κεφαλίδες των τίτλων έχουν ως εξής: « Τ ίτλ ο ς  Α'. Π ερ ί ναύ κ λ η ρ ω ν  κ α ί  
π ισ τ ικ ώ ν , κ α ί  ναυ τώ ν , κ α ί  π α ν δ ο χ έ ω ν  κ α ί  τή ς κ α τ ’ α υ τ ώ ν  ή υ π έ ρ  α υ τ ώ ν  
αγ ω γ ή ς. Τ ίτλ ος  Β'. Π ερ ί π λ ο ίο υ  έκ δ ικ ο υ μ έν ο υ . Τ ίτλος  Γ '. Π ερ ί  ν α υ α γ ίο υ ,  
κ α ί  α ρ π α γ ή ς ,  κ α ί  απ ο β ο λ ή ς , κ α ί  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς .  Τ ίτλ ος  Δ’. Π ε ρ ί  π λ ο ίο υ  λ η γ α -  
τ ευ ο μ έν ο υ . ή έν  χ ρ ή σ ε ι δ ιδ ό μ εν ο υ , ή ό μ ο λ ο γ ο υ μ έν ο υ . Τ ίτλ ο ς  Ε'. Π ε ρ ί  δ α ν ε ι ­
α μ ά τω ν  δ ια π ο ν τ ίω ν . Τ ίτλ ος  Σ Τ . Π ερ ί  άλ ιέω ν  κ α ί  α λ ιε ία ς ,  κ α ί  δ ικ α ίο υ  
θ α λ ά σ σ η ς . Τ ίτλ ο ς  Ζ ’. Π ε ρ ί  π ρ ά σ ε ω ς  κ α ί  ά γ ο ρ α σ ί α ς  ο ίν ο υ . Τ ίτλ ος  Η'. Τ ά  
κ ε φ ά λ α ια  ν ό μ ου  τώ ν  Ρ οδ ίω ν  κ α τ ’ εκλογή ν. Ν ό μ ος  Ρ οδ ίω ν  ν α υ τ ικ ό ς  κ α τ ’ 
έκλ ογή ν  έ κ  τ ο ύ  ιδ' β ιβ λ ίο υ  τώ ν δ ιγ έσ τ ω ν » .

Αντίθετα από την έκδοση του Fabrotus η αρίθμηση των άρθρων του 
κάθε τίτλου είναι συνεχής, αλλά όχι αυθαίρετη, αφού τηρούνται οι αριθ­
μοί που παραδίδει η SBM ή άλλες πηγές. Τα κενά που παρατηρούνται, 
οφείλονται στην απώλεια πολλών άρθρων και τη μη αποκατάστασή τους 
από κάποια μαρτυρία. 0  7ος τίτλος έχει τη σωστή του θέση. 0  ΝΡΝ απο­
τελεί τον 8ο τίτλο.

Ο ΝΡΝ (σ. 119-127), το κείμενο του οποίου στην ουσία αποτελεί ανα­
τύπωση του Pardessus, έχει την εξής σύνθεση: π2(+Π), Ν2. ΠΙα.

174. Η σύνθεση τούτη του Pardessus, παρουσιάζεται από νεότερους ω ς τρίτη 
παραλλαγή. Βλ. Σίμψας (παρακάτω) και άλλοι.
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8α. - ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΑ της έκδοσης HEIMBACH (Ιο  και 2ο), Λειψία. 1846. 
1897 -  ΒΑΣΙΛΙΚΑ. ΝΡΝ

Δύο συμπληρώματα έρχονται να ολοκληρώσουν την έκδοση Heimbach. 
τα οποία θεωρούνται και ως 6ος και 7ος τόμος:
1) Supplementum editionis Basilicorum Heimbachiamae. Lib. X V -X V III  Basili- 
corum cum scholiis antiquis íntegros nec non lib. X IX  Basilicorum novis auxiliis 
restitutum continens edidit prolegomenis versione latina et adnotationibus illuslravit 
Carolus Eduardus Zachariae a Lingenthal, Lipsiae 1 8 4 6  (=6ος τόμος).
2) Basilicorum libri L X . Editionis Basilicorum Heimbachianae supplemenlun alte- 
rum, reliquias librorum ineditorum ex libro rescripto Ambrosiano ediderunt E . C. 
Ferrini, antecessor Ticinensis. J . Mercati. Bibliothecae Ambrosianae doctor. 
Praefationem, versionem Latinam. notas, appendices addidit E . C. Ferrini, Lipsiae 
1897  (=7ος τόμος).

Το δεύτερο συμπλήρωμα περιέχει κείμενα σχετικά με το 53ο βιβλίο (σ. 
96-120). Οι Ferrini και Mercati εκδίδουν τον παλίμψηστο κώδικα Ambro- 
sianus F . 1 0 6  sup., ο οποίος προσφέρει νέο. άγνωστο υλικό που συμπλη­
ρώνει τα Βασιλικά. Ο κώδικας είναι πολύτιμος ειδικά για το 53ο βιβλίο, 
επειδή η ύλη του υπερδιπλασιάζεται παρά το ότι έχει χαθεί ένα φύλλο που 
έπρεπε να περιέχει διατάξεις των τίτλων 3. 4 και 5. Κατά τα άλλα, η ακο­
λουθία των τίτλων και οι επικεφαλίδες τους δεν αλλάζουν.

Στο ίδιο συμπλήρωμα (σ. 180-185) εκδίδεται με την επικεφαλίδα 
«Liber L U I Basilicorum. E x  latina versione (Francisci Venturi). quae in Cod. 
miscell. n. 2 1 1 8  Bibliothecae Riccardianae continetur. Edidit C. E . Zachariae a 
Lingenthal in Actis Regiae Academiae Scientiarum Berolinensis: rursus edidit 
additamentisque ditavit E . C. F errin i.»  κείμενο, το οποίο αποτελεί λατινική 
μετάφραση άγνωστου μέχρι πριν από μερικά χρόνια175, χειρογράφου που 
περιείχε το 53ο βιβλίο των Βασιλικών. Η μετάφραση αυτή έγινε από τον 
Francisco Venturi το έτος 1604 και σώζεται στον κώδικα Florentinus 
Riccardianus 2 1 1 8 .  Το κείμενο (η λατινική μετάφραση) που δημοσιεύθηκε 
στο εν λόγω συμπλήρωμα περιέχει μόνο τους 6 πρώτους τίτλους του 53ου 
βιβλίου. Ο 7ος τίτλος λείπει. Ο 8ος τίτλος (ο ΝΡΝ) δημοσιεύθηκε μαζί με 
το κείμενο μιάς επιστολής του Venturi176 και περιέχει το Ν1. τον π2 και 
το Ν2. Ενώ ο π2 είναι πλήρης (άρθρα 1-47), το κείμενο του Ν2 σταμα­
τάει στο 29ο άρθρο.

Με το εν λόγω supplementum alterum πλουτίζεται η χειρόγραφη παρά­
δοση του 53ου βιβλίου και φτάνουμε σε μία σχετικά ολοκληρωμένη ανα­
σύνθεσή του.

175. Βλ. S i m o n .  Handschriftenstudieii. όπου εντοπίζεται το άγνωστο πρωτότυπο 
του F. Venturi.

176. Βλ. W i l l i a m F i s c h e r .  «D er Brief Venturis». BZ. 8 (1899). 183-190.
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O NPN (όπως τον παραδίδει ο παλίμψηστος κώδικας Ambrosianus F. 
106 sup. και εκδίδουν οι Ferrini και Mercati, στο εν λόγω συμπλήρωμα, 
σ. 108-120), έρχεται μετά τον 7ο τίτλο του 53ου βιβλίου των Βασιλικών, 
χωρίς αρίθμηση τίτλου, προστίθεται το Ν1, αφαιρούνται οι διατάξεις που 
απαρτίζουν το παράρτημα ΠΙα και έχει την εξής σύνθεση: Ν1, π2, Ν2.

9. - C.E. ZACHARIAE VON L1NGENTHAL. Λειψία 1865.- EprM (+ΝΡΝ). 
Ecloga ad Prochiron mulata, στη σειρά lus Graeco-Romanum  (τ. I -VII, Λει­

ψία 1856-1884), τ. IV (1865), 49 επ. = I . κ α ι  Π. Ζ έπ ο ς , lus Graecoromamim. 
τ. 6 , Αθήνα 1931, 217-318. ανατύπωση Aalen 1962.

0  ΝΡΝ, ενσωματωμένος στην έκδοση της Ecloga ad Prochiron mutata. 
έχει την εξής σύνθεση: π2 (+Π). Προ.β, Ν1. Ν2, Πΐβ, ΠΙα.

10. - ΖΕΠΟΣ. ΙΩΑΝΝΗΣ Δ., Αθήνα. 1896-1900. Ή 910-1912 -  ΒΑ ΣΙΛ ΙΚ Α  

(+ΝΡΝ).
Β α σ ιλ ικ ά  κ α τ ά  την εν  Λ ειψ ία  εκ δ ο σ ιν  τ ο ύ  G. Ε . Heimbach κ α ί  το συ μ π λ ή ­

ρ ω μ α  το ύ  Z. Lingenthal. ο ις  π ρο σ ετέΟ η σ αν  a i  νεαρα'ι δ ια τ ά ξ ε ι ς  τώ ν β υ ζ α ν ­
τινώ ν α ύ τ ο κ ρ α τ ό ρ ω ν  a i  μ έχ ρ ι τής κ α τ α λ ύ σ ε ω ς  τής β υ ζ α ν τ ια κ ή ς  α υ τ ο κ ρ α τ ο ­
ρ ία ς  έκ δ οΟ εϊσ α ι. τ ά  έλ λ ε ίπ ο ν τα  κ ε ίμ εν α  τής ’Ιο υ σ τ ιν ιά ν ε ιο υ  ν ο μ ο θ ε σ ία ς  τ ά  
κ ε ίμ ε ν α  τ ο ύ  Jus Graecoromamim. ή μ έχ ρ ι τ ο ύ  νύν σ χ ετ ικ ή  ν ο μ ο λ ο γ ία  τώ ν ελλη­
νικώ ν δ ικ α σ τ η ρ ίω ν  κ α ί  π λ ε ίσ τ α ι  έρμηνευτικα'ι σ η μ ε ιώ σ ε ις  ύ π ό  Ί ω ά ν ν ο υ  Δ. 
Ζ έπ ο υ . δ ικ η γ όρ ο υ , έν  ΆΟ ήναις 1 8 9 6 -1 9 0 0  (5 τόμοι in folio).

Στον 5ο τόμο. « Β α σ ιλ ικ ά  κ α τ ά  τήν έν  Λ ειψ ία  έκ δ ο σ ιν  τ ο ύ  G. Ε . Heimbach 
κ α ι τ ό  σ υ μ π λ ή ρ ω μ α  το ύ  Ζ. Lingenthal κ α ι τώ ν Ε . Ferrini κ α ι  J. Mercati. ο ις  
π ρ ο σ ετ έθ η σ α ν  ... ύ π ό  Ίω ά ν ν ου  Δ. Ζ έπ ου . δ ικη γ όρου . Τ ό μ ο ς  π έμ το ς . Β ιβλίον  
4 9 -6 0 . Έ ν  ΆΟήναις. 1900  », περιέχεται το 53ο βιβλίο (σ. 4133-4150), ενώ στη 
β' έκδοση (1912) του 5ου τόμου, το 53ο βιβλίο βρίσκεται στις σ. 147-165.

Η έκδοση του I. Ζέπου. δεν προσφέρει τίποτε το νέο όσον αφορά το 
53ο βιβλίο. Εκδίδεται μία σύνθεση των διατάξεων που έχει ο 5ος τόμος 
της έκδοσης Heimbach και εκείνων που δημοσιεύουν από το Αμβροσιανό 
παλίμψηστο οι Ferrini-Mercati στο supplementum alterum.

0  ΝΡΝ (σ. 4145-4150, και 159-165 αντίστοιχα για την πρώτη και δεύ­
τερη έκδοση), ω ς 8ος τίτλος του 53ου βιβλίου των Βασιλικών, έχει την 
εξής σύνθεση: Ν1. π2(+Π), Ν2, ΠΙα.

11. - R. DARESTE. Παρίσι, 1905, και επανέκδοση 1905 και 1906 - ΝΡΝ. 
Dareste. R., «La lex Rhodia», Revue de Phililogie. Ι α ν ο υ ά ρ ιο ς  190 5 .

(έκδοση του ΝΡΝ με εισαγωγή, μετάφραση στα γαλλικά και σχόλια).
Dareste, R.. «La lex Rhodia», Nouvelle revue historique de droit français et 

etranger. X X IX  (1 9 0 5 ).  429-448 (επανέκδοση του προηγούμενου, χωρίς το 
ελληνικό κείμενο).
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Dareste. R.. «La lex Rhodia», Nouvelles études d 'h istoire du droit. Troisième 
série. Paris. 1906 . 93-132 (πλήρης επανέκδοση του NFN).

Ό πως ο ίδιος αναφέρει, η έκδοσή του βασίστηκε σε ένα χειρόγραφο, 
το οποίο θεωρεί το πιό παλιό -δείχνει να είναι του 1 1 ου αιώνα- και καλύ­
τερο. και βρίσκεται στη βιβλιοθήκη του Μιλάνου με αριθμό 68. Το χειρό­
γραφο αυτό συμπεραίνουμε ότι είναι το Ambrosianus Μ . 6 8  sup., από τις 
ενδείξεις που μας δίνει ο Dareste στην έκδοσή του. O Ashbumer επίσης 
καταλήγει στο ίδιο συμπέρασμα. Βέβαια το Αμβροσιανό Μ. 68 δεν είναι 
το καλύτερο ούτε το αρχαιότερο. Για το Ν1 έχει λάβει υπόψη του το 
παλίμψηστο Ambrosianus F . 106  sup.

O NPN έχει την ακόλουθη σύνθεση: Ν2. Π Ια, Ν1

12. - ASH BURNER. WALTER Οξφόρδη. 1909 -  NPN.
Ν ό μ ο ς  Ρ ο δ ίω ν  Ν α υ τ ικ ό ς . The Rhodian Sea-Law. Edited from  the manuscripts 

by W alter Ashburner M. A. O f Lincoln 's Inn. Barrister-at-law late Felloio o f  
Merton College. Oxford, at the Clarendon press. 190 9 . Ανατύπωση Ααλεν 1976.

Πρόκειται για την περισσότερο επεξεργασμένη και σπουδαιότερη 
έκδοση του ΝΡΝ. Ο Ashburner έχει λάβει υπόψη του τριάντα περίπου χει­
ρόγραφα. Γνωρίζει επίσης την ύπαρξη αρκετών άλλων. Η έκδοση συνο­
δεύεται από ευρεία έρευνα της εσωτερικής και εξωτερικής ιστορίας του 
ΝΡΝ. Πληρέστατο κριτικό υπόμνημα, πλούσιος σχολιασμός και μετάφρα­
ση στα Αγγλικά συμπληρώνουν το όλο έργο.

Ο ΝΡΝ έχει την ακόλουθη σύνθεση: Ν1, π2. Ν2. Ως παραρτήματά του 
εκδίδονται χωριστά οι δύο παραλλαγές του Προλόγου (Προ.α και Προ.β). 
ο π ΐ, και τα Παραρτήματα177.

13. - ΜΑΚΡΥΓΙΑΝΝΗΣ. ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ Σ., Αθήνα. 1909 -  ΝΡΝ. 
Μακρυγιάννης, Εμμανουήλ Σ.. Ν α υ τ ικ ό ν  Δ ίκ α ιο ν  κ α ι  Ε μ π ο ρ ικ ή  Ν α υ τ ι­

λ ία . Αθήνα 1909. 891-899.
0  Μακρυγιάννης δημοσιεύει πρωτότυπο έργο, στο ο π ο ίο  υ π ό  τύπον 

ευρετηρίου περιέχει την ύλη του Ναυτικού δικαίου. Στο λήμμα «Ρόδιος 
Νόμος» περιέχεται το κείμενο του δεύτερου μέρους του ΝΡΝ (άρθρα 1- 
50= Ν2+Π1α). με μικρή Εισαγωγή, στην οποία εκθέτει το ιστορικό της 
αποδοχής από τους Ρωμαίους του ΝΡΝ. όπως το δίνει ο Πρόλογός του.

14. - PERUGI. GIUSEPPE LUDOVICO. Ρώμη, 1914. 1923 και 1929 -  ΝΡΝ. 
Ioseph Ludocicus Perugi. «La legge dei Rodi», Roma e l ’ Oriente. IV.

1914 . 11-22. 74-88. 140-154.
Ioseph Ludocicus Perugi, «La legge navale dei Rodi», Collegium codicibus

177. Για την έκδοση του ΑβΗθιιιτίθΓ σε πολλά σημεία της παρούσας θα αναφερθώ, 
για τούτο και περιορίζονμαι στα παραπάνω.
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rescriptis evulgandis. Inslitu lo « F errin i»  dei pahnsesti, M emorie, anno I. 
C M X X III  Ρώμη. 1923, 3-106.

Ioseph Ludocicus Perugi. Lcx Rhodiorum nautica e  codice rescripto bibliothecae 
Ambrosianae no. F . 106  sup. distinclo nova lucis ope depicto. Raina, apud Marcum  
Liberma bibliop.. 1929.

O Perugi. στο πρώτο έργο εκθέτει τη μέθοδό του για μιά νέα έκδοση 
του ΝΡΝ και συνοδεύει την εργασία του με ελεύθερη μετάφραση στα Ιτα­
λικά των τμημάτων Ν1. π2 και Ν2.

Στο δεύτερο έργο το οποίο αποτελεί επανέκδοση και συμπλήρωση του 
πρώτου «εκδίδει» το Ν1 προτείνοντας μιά δική του μέθοδο αποκατά­
στασης με κριτήρια γλωσσικά, φωνητικά, μορφολογικά. συντακτικά κ.ά. 
ξεχωρίζοντας, κατά τη γνώμη του τρία στάδια εξέλιξής του (πρίν από τον 
5ο αιώνα π .Χ .. την αλεξανδρινή εποχή και τη νεοελληνική εποχή). Η 
σειρά των άρθρων του Ν1 με τη μέθοδό του έχει τελείως ανατραπεί.

Στο τρίτο έργο του. δυσεύρετο, εκδίδει το ΝΡΝ από το Α μ β ρ ο σ ια ν ό  
παλίμψηστο, όπως διατείνεται, αλλά πάλι είναι δύσκολο να εξακριβωθεί 
τί ακριβώς εκδίδεται - αν εκδίδεται- από το εν λόγω χειρόγραφο, τί από 
άλλο. Οι Scheltema και Van Der Wal στην εισαγωγή τους του 53ου βιβλί­
ου των Βασιλικών (σ. IX. σημείωση 1) διαπιστώνουν τα ίδια.

Γενικά, ο Perugi δεν μας παρέχει καμμία σημαντική βοήθεια από τα 
«όζοντα ελλυχνίων» έργα του.

15. - ΖΕΠΟΣ. ΙΩΑΝΝΗΣ και Π ΑΝΑΓΙΩΤΗΣ. Αθήνα 1931. Άαλεν 1962 (ανα­
τύπωση) - ΝΡΝ και EPrM.

Ζέπος. I και Π., lus Graecoromanum, 2. Αθήνα 1931. «Ναυτικοί νόμοι ή 
ναυτικός νόμος των Ροδίων». 93-103.

Οι I. και Π. Ζέπος. επανεκδίδουν από την έκδοση του Ashbumer το 
ΝΡΝ στο 2ο τόμο του δτομου lu s Graecoromanum. με την εξής σύνθεση: 
Προ.α. Προ.β. Ν1. π2. Ν2.

Οι ίδιοι επίσης επανεκδίδουν την Ecloga ad Prochiron mutata. στον 6o 
τόμο του έργου (σ. 217-318), από την έκδοση του Zachariae von 
Lingenthal. στην οποία ο ΝΡΝ είναι ενσωματωμένος.

16. - SCH ELTEM A . H.J. - VAN DER WAL. N. - HOLW ERDA. D.. Γκρόνιγγεν. 
Τζακάρτα. Χάγη. 1955-1988 - ΒΑ ΣΙΛ ΙΚ Α  (+ΝΡΝ).

Basilicorum Libri L X . Sériés A. Texlus librorum l-L X . ediderunt H. J. Scheltema. 
iuris doctor. antecessor in Universitale Groningana et N. Van Der W al iuris doctor- D. 
Hohverda. Groningen. Djakarta. s ’-Gravenhage 1 9 5 5 -1 9 8 8  (8 τόμοι, lo).

Basilicorum Libri L X . Sériés B . Sclwlia in libr. I-L X . ediderunt H . J. Scheltema 
- D. Hohverda - N. van der W al. Groningen. Djakarta, s ’-Gravenhage 1 9 5 5 -1 9 8 8  
(9 τόμοι, lo ).
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Στον 7o τόμο της A σειράς. «Basilicorum Libri L X . Series A Volumen V II. 
Textus librorum L I I I - L IX . ediderunt H. ) . Sclieltema et N. Van Der Wal. 
Groningen - s ’-Gravenhage. 1 9 7 4 » . oi H.J. Scheltema και N. Van Der Wal 
εκδίδουν το 53ο βιβλίο (σ. 2435-2479). Η έκδοση (στην κυριολεξία η 
«αποκατάστηση», όπως άλλωστε δηλώνεται από τους εκδότες) είναι η 
τελειότερη μέχρι σήμερα και συνοδεύεται με περιεκτική και κατατοπι­
στική εισαγωγή (σ. VII-XX). Οι εκδότες, ένα αιώνα μετά από το 
Heimbach, εκμεταλλεύτηκαν όλη τη νεότερη σχετική βιβλιογραφία, χρησι­
μοποίησαν εκδόσεις μεταγενέστερες όπως αυτή του Τιπούκειτου και της 
SBM, ξαναδιάβασαν το Α μ β ρ ο σ ια ν ό  παλίμψηστο και όλα τα σχετικά χει­
ρόγραφα και χρησιμοποίησαν μαρτυρίες που δίνουν αρκετά χειρόγραφα. 
Οι επικεφαλίδες των τίτλων του 53ου βιβλίου έχουν ως εξής: «LIBRI LU I 
T1TULUS I RESTITUTUS. ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΟΝ ΤΡΙΤΟΝ. Τ ίτλ ο ς  α .  Π ερ ί  
ναύ κλ η ρ ω ν  κ α ι  π ισ τ ικ ώ ν  κ α ι  ν α υ τώ ν  κ α ι  π α ν δ ο χ έ ω ν  κ α ί  τής κ α τ ’ α υ τ ώ ν  ή 
υ π έ ρ  α ύ τ ώ ν  αγ ω γ ή ς. - LIBRI LU I T ITU LUS II RESTITUTUS. Τ ίτλ ο ς  β'. Π ερ ί  
π λ ο ίο υ  δ ιε κ δ ικ ο υ μ έ ν ο υ . - LIBRI LU I TITULUS III  R RESTHVTUS. Τ ίτλ ος  γ .  
Π ερ ί ν α υ α γ ίο υ  κ α ι  α ρ π α γ ή ς  κ α ι  α π ο β ο λ ή ς  κ α ι  σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά ς .  -  LIBRI LUI 
TITULUS IV RESTITUTUS. Τ ίτλος  δ'. Π ερ ί  π λ ο ίο υ  λ η γ α τ ε υ ο μ έ ν ο υ  ή έν  χ ρ ή -  
σ ε ι  δ ιδ ο μ έ ν ο υ  ή ό μ ο λ ο γ ο υ μ έν ο υ . - LIBRI L III TITULUS V RESTITUTUS. Τ ί­
τ λ ο ς  ε .  Π ε ρ ί  δ α ν ε ισ μ ά τ ω ν  δ ια π ο ν τ ίω ν .  - L IB R I LU I TITULUS VI 
RESTITUTUS. Τ ίτλ ο ς  . Π ερ ί  ά λ ιέω ν  κ α ι  α λ ιε ία ς  κ α ι  δ ικ α ίο υ  θ α λ ά σ σ η ς . - 
LIBRI LU I TITULUS VII RESTITUTUS. Τ ίτλ ος  ζ . Π ε ρ ί  π ρ ά σ ε ω ς  κ α ι  ά γ ο ρ α -  
σ ία ς  ο ίν ο υ . - LIBRI LU I APPENDIX RESTITUTA. Legis Rhodiae pars prima. TA 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΤΩΝ ΡΟΔΙΩΝ. - Index capitum partis secundae legis 
Rhodiae. Κ ε φ ά λ α ια  ν ό μ ου  τώ ν 'Ροδίω ν κ α τ ’ εκλογή ν π ε ρ ί  ν α υ τ ικ ώ ν .-  Legis 
Rhodiae pars secunda. ΑΡΧΗ TOT ΝΟΜΟΥ».

O NPN εκδίδεται όμως όχι ως τίτλος του εν λόγω 53ου βιβλίου αλλά 
ως Παράρτημα (σ. 2464-2479) με την ακόλουθη σύνθεση: Ν1. π2. Ν2.

17. - ΣΙΜΨΑΣ. Μ. 1982 -  ΝΡΝ.
Σίμψας. Μάρκος. Τ ο  ν α υ τ ικ ό  στην ισ τ ο ρ ία  τω ν  Ελλήνων, τ. 1.2. 1982.
Δημοσιεύει στο δεύτερο τόμο του έργου του (σ. 171-188) από την 

έκδοση του Ashburner τις δύο παραλλαγές του Προλόγου, επιπλέον μία 
τρίτη - ε κ ε ίν η  που δίνει ο Pardessus-, και τα Ν1. π ΐ. Ν2. Τα κείμενα του 
ΝΡΝ έχουν επίσης μεταφραστεί στα Νεοελληνική (δημοτική).

18. - ΠΑΠΑΙΩΑΝΝΟΥ. Μ.Δ.. 1986 - ΝΡΝ.
Παπαϊωάννου. Μανώλης Δ.. Ρ ό δ ο ς  κ α ι  α ρ χ α ία  κ ε ίμ εν α .  Αθήνα 1986.
Αναδημοσίευσε από την έκδοση του Σίμψα τις τρεις παραλλαγές του 

Προλόγου και το Ν1 και το κείμενο και τη μετάφραση (σ. 510-519).
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I I . Οι μ ετ α φ ρ ά σ ε ις  (του  ΝΡΝ κα ι των Β )

Οι εκδόσεις και επανεκδόσεις του ΝΡΝ, αυτοτελώς ή ενσωματωμένου σε 
άλλες βυζαντινές νομοθετικές συλλογές δεν αποτελούν τις μόνες δημοσιεύ­
σεις που έχουν σχέση μ’ αυτόν. Πιο συγκεκριμένα, μαζί με τις παραπάνω 
εκδόσεις έχουμε πάμπολλες μελέτες που τον έχουν ως θέμα και παντός 
είδους σχολιασμούς του. Επιπλέον, συνυφασμένες με τις παλαιότερες εκδό­
σεις του είναι οι μεταφράσεις του στα λατινικά, ενώ από το 18ο αιώνα, εμφα­
νίζονται επίσης μεταφράσεις του σε διάφορες ευρωπαϊκές γλώσσες. Μετα­
φράσεις των Βασιλικών ως σύνολο δεν έχουμε εκτός από τις αποδόσεις στα 
λατινικά των παλαιότερων εκδοτών. Fabrotus και Heimbach. Ο Pardessus 
μεταφράζει στα λατινικά μόνο τα κείμενα που αφορούν το ναυτικό δίκαιο 
(Βασιλικών και ΝΡΝ). Οι μεταφράσεις ειδικά του ΝΡΝ είναι οι ακόλουθες:

1. Λατινικά
Τον πρώτο εκδότη του ΝΡΝ τον S. Shardius (1561). ακολουθούν οι J. 

Leunclavius (1596), C.A.Fabrotus (1747). A.Vinnius (1647 και 1668). 
C.Targa (1775). J.M . Pardessus (1828). oi G.E και C .W .E. Heimbach 
(1850) και οι E .C . Ferrini και J. Mercati (1897).

2. Αγγλικά. 1705. 1709. 1909. 1927. 
a ) Justice Alexander, A general Treatise o f  the dominion and laws o f  the sea ... 

Together with several discourses about. Λονδίνο 1705 και 1709.
β) O W. Ashbumer (1909). συνοδεύει την έκ δ ο σ η  του ΝΡΝ με μετά­

φραση στα Αγγλικά (όλων των ελληνικών κειμένων).
γ) Ο Edwin Hanson Freshfield. μελετά την EprM και συνοδεύει την 

εργασία του με μετάφραση της συλλογής στα αγγλικά. Βλ Edwin Hanson 
Freshfield. A manual o f  later Roman Law. The Ecloga ad Procheiron Mulata, 

founded upon the Ecloga o f  Leo I I I  and Constantine V. o f  Isauria. and on the 
Procheiros Nomos o f  Basil I. o f  Macedonia, including the Rhodian Maritime Law. 
edited in 1 1 6 6  A .D . Rendered into English by Edivin Hanson Freshfield M.A. 
Cambridge. 1927. 195-207.

3. Ιταλικά. 1780. 1785. 1914.
a ) Asc. Baldasseroni. Trattato d e ll’ assicurazione maritime, d e l ’ campio 

maritime, d e ll’ avaria, e lege e costumi. κλπ .. Φλωρεντία 1780. V 5 επ. 
β) Biblioteca de gius náutico. Φλωρεντία, άρχισε το 1785. I. 7 επ. 
γ) I. L. Perugi. στην εργασία του La legge dei Rodi (1914) δίνει ελεύ­

θερη μετάφραση του ΝΡΝ (Ν1, π2. Ν2).
4. Ολλανδικά. 1785

Lecrerq. Allgemeene verhandeling van heerschappy der see. en een complect 
licham van der zeerechten κλπ .. 1785.

Αποτελεί μετάφραση στα ολλανδικά από την αγγλική μετάφραση του 1705.
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5. Ισπανικά, 1791
A. de Capmany y de Monpalau, Codigo de las costumbras marítimas de 

Barcelona etc.. Μαδρίτη 1791, II. 7 επ.

6 . Γερμανικά το 1794, 1996.
α) J. A. Engelbrecht. Corpus juris nautici. oder Sammlung aller See-rechte der 

bekanntesten handelnden Nationen alter und neuen Zeiten. Lübeck, 179 4 , 1 επ .
ß) D. G. Letsios. Ν ό μ ο ς  Ρ ο δ ίω ν  Ν α υ τ ικ ό ς . Das Seegesetz der Rhodier, 

Ρόδος 1996 (έκδοση του Ινστιτούτου Αιγαίου του δικαίου της θάλασσας 
και του ναυτικού δικαίου. Δημοσιεύματα ναυτικού δικαίου. 1 ). 253-266.

Ο Δ. Λέτσιος. παρόλο που ονομάζει μετάφραση εργασίας το κείμενό 
του. έχει προσφέρει ωστόσο την τελευταία μετάφραση του ΝΡΝ στα γερ­
μανικά.

7. Γαλλικά. 1905
Ο R. Dareste, συνοδεύει την έκδοση του ΝΡΝ με μετάφρασή του στα 

γαλλικά.

8 . Ρώσικα. 1969
Μ. Ja. Sjuzjumov, «Morskoj zakon Nomos Nautikos». στα «Anticnaja 

drevnost i srednie veka». 6. (Πανεπιστήμιο των Ουραλίων. Εργασίες αρ. 101. 
σειρά Ιστορία, fase. 17). Sverdlovsk 1969. 3-54.

9. Ελληνικά (νέα ελληνικά -δημοτική), 1982. 1986.
α) Μ.-Μ. Σίμψας. Τ ο  ν α υ τ ικ ό  στην ισ τ ο ρ ία  τω ν  Ελλήνων, τ. 2. 1982. 

Αναδημοσιεύει το ΝΡΝ από την έκδοση του Ashburner και τον μεταφρά­
ζει στα νέα ελληνικά (δημοτική).

β) Μ.Παπάίωάννου. Ρ ό δ ο ς  κ α ι α ρ χ α ία  κ ε ίμ εν α . Αθήνα 1986. Δ η μ οσί­
ε υ σ ε  από το έργο του Μ. Σίμψα το ΝΡΝ, κείμενο και μετάφραση.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ

Εισαγωγικές παρατηρήσεις

I .  Π ρ ο β λ ή μ α τ α  κ α ι  χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά

Τα Βασιλικά σημειοδοτούν ένα σταθμό στην εξέλιξη του βυζαντινού 
δικαίου. Συντάχθηκαν σε μία από τις καλύτερες στιγμές της αυτοκρατο­
ρίας και βέβαια απηχούν την ακμή, τη δύναμη και την αυτοπεποίθηση 
ενός πλήρως οργανωμένου και ισχυρού κράτους. Ενώ το Corpus Iuris 
Civilis απηχεί την κωδικοποίηση του ρωμαϊκού δικαίου φιλτραρισμένου 
με το χριστιανικό-Οεοκρατικύ πνεύμα του Ιουστινιανού και της εποχής 
του (καθώς επίσης και της νομικής επιστήμης που δεν ακμάζει πιά στη 
Ρώμη αλλά σε άλλα κέντρα της Ανατολής), τα Βασιλικά επισφραγίζουν 
μία άλλη θεώρηση και εκσυγχρονισμό του δικαίου αυτού.

Τα Βασιλικά, όπως είναι γνωστό, είναι το ογκωδέστερο επίσημο κωδι- 
κοποιητικό έργο του Βυζαντίου, μετά από την Ιουστινιάνεια κωδικοποίη­
ση. Κύριο χαρακτηριστικό τους αποτελεί η συγκέντρωση των διατάξεων 
που πραγματεύονται το ίδιο αντικείμενο, σε αντίθεση με το CIC. όπου 
είναι εγκατεσπαρμένες. Τούτο άλλωστε συνιστά βασική διαφορά των 
Βασιλικών από το CIC και υπήρξε ένας από τους κύριους λόγους της 
σύνταξής τους, όπως χαρακτηριστικά τονίζεται στο Προοίμιό τους: «..'.Έ­
π ε ιτ α  δ ε  τ α  ά ν ά  μ έ ρ ο ς  κ α ί  κ α τ ά  δ ια σ π ο ρ ά ν  π ε ρ ί  τ ο ύ  α υ τ ο ύ  π ρ ά γ μ α τ ο ς  
ε ίρ η μ έν α  ε ι ς  μ ία ν  τ ίτλ ου  π ερ ιο χ ή ν  κ α τ α σ τ ή σ α ν τ ε ς .  o lo v  ό σ α  π ε ρ ί  γ ά μ ου , 
ό σ α  π ε ρ ί  λη γάτω ν. ο σ α  π ε ρ ί  έπ ιτ ρ ό π ω ν  κ α ί  α π λ ώ ς  ό σ α  σ ύ σ τ ο ιχ α  κ α ί  π ρ ό ς  
τήν α ύ τή ν  ύ π ό θ ε σ ιν  ό ρ ώ ν τ α . τ α ύ τ α  έ ξ  άλλήλων ά δ ι ά σ π α σ τ α  κ α ί  έν  τή  
σ υ ν τ ά ζ ε ι  τ η ρ ή σ α ν τ ε ς  ,..»178. Παράλληλα, ως προς την ακολουθία των άρ­
θρων του κάθε τίτλου179, εφαρμόζεται χωρίς σημαντικές παρεκκλίσεις η 
ακόλουθη πρακτική: Πρώτα έχουν τεθεί οι διατάξεις που προέρχονται 
από τον Πανδέκτη, τις ακολουθούν εκείνες που έχουν ληφθεί από τον 
Κώδικα και στο τέλος έρχονται οι διατάξεις που έχουν ληφθεί από τις

178. Βλ. S c h m i n c k. Studien. 22 (στίχοι 24-27).
179. Υπενθυμίζεται η γνωστή αντιστοιχία, των βυζαντινών όρων «τίτλος» που 

σημαίνει «κεφάλαιο» και «κεφάλαιον» που σημαίνει «άρθρο». Βλ. και σημ. 10 (σ. 36).
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Νεαρές, ενώ τα πολύ σπάνια λήμματα από τις Εισηγήσεις έχουν θέση 
στην αρχή του κάθε τίτλου πρίν από όλα τα άλλα. Η αυστηρότητα, με 
την οποία εφαρμόζεται η εν λόγω πρακτική φτάνει συνήθως μέχρι και τη 
σειρά που έχει το κάθε χωρίο στο οικείο τμήμα του CIC. Το θεματικό κρι­
τήριο που επισημάνθηκε δεν προχωρά παραπέρα στο εσωτερικό του τίτ­
λου. Δέ γίνεται δηλαδή σύνθεση του συνόλου των διατάξεων που εμπ ε­
ριέχονται σ ’ αυτόν180.

Ένα άλλο χαρακτηριστικό, επίσης, των Βασιλικών είναι το ότι παρα- 
λαμβάνουν από τον Κώδικα και ιδιαίτερα από τον Πανδέκτη την ουσία 
των διατάξεων και των κειμένων των νομικών και τα παρουσιάζουν με τη 
μορφή νομικών κανόνων δηλ. σαν άρθρα νόμου. Στοιχεία αφηγηματικά, 
ιστορικά, τα ονόματα των νομικών (από έργα των οποίων έχουν ληφθεί 
τα αποσπάσματα), και άλλα παρόμοια επουσιώδη στοιχεία παραλείπο- 
νται συνήθως181.

Τα Βασιλικά αποτελούν ένα σπουδαίο κωδικοποιητικό έργο, το ίδιο 
καινοτόμο κατά την εποχή του όσο υπήρξε και η αντίστοιχη κωδικοποίη­
ση του Ιουστινιανού. Συνοψίζοντας τα σημαντικότερα επιτεύγματά τους, 
όπως πρώτο η απόλυτη εξομοίωση των μερών του CIC (του Κώδικα, των 
Νεαρών, του Πανδέκτη και των Εισηγήσεων) και η μεταμόρφωση των 
διατάξεων των μεν και των αποσπασμάτων των δε σε κανόνες δικαίου με 
σχετική ομοιογένεια, δεύτερο η θεματική κατά μεγάλο μέρος παράθεση 
των περιεχομένων των τίτλων και τρίτο η «διά» της μετάφρασης και της 
επιλογής κειμένου και έκφρασης ερμηνευτική και κατ’ ουσίαν νομοθετική 
παρέμβαση, οδηγούμαστε στο συμπέρασμα ότι πρέπει να εξαρθούμε

180. Παρόλα αυτά μεγάλο βήμα έχει συντελεστεί. Μιά νέα αντίληψη επικράτησε 
και το «τριμερές σύστημα» παραμερίζεται. Η νέα αυτή αντίληψη για τη διάταξη της 
ύλης, που τις αρχές της ανιχνεύουμε στην Εκλογή, έχει βρει στα Βασιλικά την πιο ολο­
κληρωμένη (από άποψη επίσημης κωδικοποίησης) έκφρασή της. Η διαπίστωση αυτή δέ 
σημαίνει πως ένα νέο σύστημα αντικατάστησε το παλιότερο. Θα περάσουν αιώνες για 
να φτάσουμε στην πρώτη εμφάνιση ενός πενταμερούς συστήματος κατάταξης της ύλης 
του αστικού δικαίου, από το οποίο διέπεται η Εξάβιβλος του Αρμενόπουλου. Βλ. σχε­
τικά Π ι τ  σ ά κ η. Εξάβιβλος. σελ. μγ" (Εισαγωγή)· βλ. επίσης Τ ο υ ρ τ ό γ λ ο υ .  
Μ.. «Οι ανήλικοι στο  Βυζαντινό και Μεταβυζαντινό Δίκαιο». Π ραχτιχά της Α.Α.. 60 
(1985). 361-381 . 364. όπου και η παλαιότερη βιβλιογραφία.

181. Συναντάμε όμως περιπτώσεις στις οποίες διασώζονται τα ονόματα των Ρωμαί­
ων νομικών, από τα έργα των οποίων προέρχονται τα αποσπάσματα. Έ χει παρατηρη­
θεί ότι τα αποσπάσματα του Πανδέκτη που έχουν ληφθεί από τη σύνοψη του Ανωνύ­
μου κρατούν και προτάσσουν το όνομα του Ρωμαίου νομικού και μάλιστα τούτο συμ­
βαίνει στα  καλύτερα χειρόγραφα. Επίσης τα ίδια χφφ. φυλάνε την αρίθμηση των απο­
σπασμάτων των Πανδεκτών. Βλ. περισσότερα στους v a n d e r W a l - L o k i n .  
Dclincatio. 82. Α υτές όμως οι περιπτώσεις δεν αναιρούν, κατά τη γνώμη μου. τον κανό­
να ή. έστω , τη γενική τάση προς αποκάθαρση από στοιχεία που είναι πλέον περιττά.
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πάνω από το στενόμυαλο υποβιβασμό τους και να τα αντιμετωπίσουμε 
θετικά.

Τα Βασιλικά έχουν για πολλούς λόγους προβληματίσει τους μελετητές 
τους. Ειδικότερα, σπουδαίες αμφισβητήσεις έχουν εγερθεί για τα εξής 
σημεία:

1 ) Ποιά είναι η ακριβής ονομασία τους, η γνωστότερη από παλιά 
« Β α σ ιλ ικ ά »  ή « Β α σ ιλ ικ ά  Ξ  β ιβ λ ία » ;  2) Ποιά είναι η χρονολόγησή τους και 
με ποιόν ειδικά αυτοκράτορα συνδέονται; 3) Υπήρξε και δεύτερη αναθε­
ωρημένη «έκδοσή» τους; 4) Το κείμενο που φέρεται ως «Προοίμιο» είναι 
γνήσιο; 5) Ποιά ήταν η ισχύς τους;

Οι απαντήσεις δεν είναι εύκολες και τα επιχειρήματα που φέρονται 
υπέρ και κατά της κάθε γνώμης που έχει υποστηριχθεί είναι πολλά. Γενι­
κά. σωστότερη φαίνεται η γνώμη που δέχεται ότι επί Λέοντα του ς' και 
σύγχρονα με τον Πρόχειρο Νόμο καταρτίστηκε ένα κωδικοποιητικό έργο, 
τα « Β α σ ιλ ικ ά  Ξ  β ιβ λ ία » , που τον επόμενο αιώνα επί Κων/νου του 8ου 
υποβλήθηκε σε αναθεώρηση (β' έκδοση), αυτή που είναι γνωστή ως τά 
«Βασιλικά»182. Η γνησιότητα του Προοιμίου, παρά την απόρριψή του από 
τους τελευταίους εκδότες των Βασιλικών, τους Scheltema-van der Wal, 
υποστηρίχθηκε πάλι τελευταία από τον Α. Schmink με πολύ σοβαρά επι­
χειρήματα183. Συνεπώς, εφόσον γίνεται δεκτή η γνησιότητά του εν λόγω 
Προοιμίου, απ’ αυτό τούτο το κείμενό του διαπιστώνεται ότι οι προθέσεις 
του Λέοντα του ς'  δεν περιορίζονται σε επανάληψη, σαν «διοικητική κωδι­
κοποίηση». παλαιάς νομοθεσίας (της Ιουστινιάνειας), ούτε βέβαια σε 
μετάφραση ή έστω  σε «παράφρασή» της. αλλά προχωρούν στην επ εξερ ­
γασία και στην προσαρμογή στην εποχή τους του αχανούς νομικού και 
νομοθετικού υλικού του CIC184. Τέλος, ως προς την ισχύ τους, μπορούν 
ανεπιφύλαχτα να γίνουν δεκτά τα συμπεράσματα που συνοψίζει ο Σ. 
Τρωίάνος ότι. δηλαδή, ο Λέων ο ς ' με την κωδικοποίησή του «σίγουρα θα 
ήθελε να εκτοπίσει με αυτή κάθε προηγούμενο νομοθέτημα. Αλλά η ισχύς 
των νομοθετικών κειμένων στο Βυζάντιο ήταν περισσότερο ζήτημα νομι-

182. Βλ. Τ  ρ ω  ϊ  ά ν ο ς. Πηγές. 181-189. όπου αναλύονται εκτενέστερα όλα τούτα 
τα προβλήματα και υπάρχει η σχετική βιβλιογραφία. Στη συνέχεια θα αναφερόμαστε 
στην πρώτη ή δεύτερη έκδοση των Βασιλικών εννοώντας τα « Β ασιλικά n  β ιβλία»  ή τα 
« Β ασιλ ικά» αντίστοιχα. Σε γενικότερες αναφορές αρκούμαστε στην ονομασία Βασιλι­
κά.

183. Βλ. S c h m i n c k. Studien. 17-54. Βλ. επίσης T  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 
185-188.

184. Βλ. S v o r o n o s .  Storia. 189. Τα Βασιλικά, πρέπει να τονισθεί. κάνοντας 
επιλογή διατάξεων και εκφράσεων δημιουργούν «νέους» κανόνες δικαίου και τροπο­
ποιούν με αυτό τον τρόπο τη νομοθεσία.
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κής πραγματικότητας και λιγότερο αποτέλεσμα κάποιας εξουσιαστικής 
πράξης»185.

Το πιό σπουδαίο όμως πρόβλημα οφείλεται στην ελλιπή χειρόγραφη 
παράδοση των Βασιλικών, επειδή δεν σώζεται κανένας χειρόγραφος κώδι­
κας που να περιέχει ολόκληρο το έργο. Επιπλέον, αρκετά βιβλία (το έργο 
συντίθεται από 60 βιβλία) έχουν χαθεί.

Το μεγάλο αυτό πρόβλημα αναγκάζει τους κατά καιρούς εκδότες να 
στηρίζονται σε συνδυασμούς χειρογράφων που σώζουν μεγάλα ή μικρά 
αποσπάσματα. Μαζί με αυτά και πέρα από τη βοήθεια που προσφέρε- 
ται σε ειδικές περιπτώσεις από πολλά άλλα χειρόγραφα και έργα, γενι­
κά βοηθήματα για την ανασύνθεση του όλου έργου αποτελούν τα εξής188: 
α) Η «Μεγάλη Σύνοψις των Βασιλικών», β) ο «Τιπούκειτος» του Μ. κρι- 
τού Πατζή. γ) οι πίνακες των τίτλων των Βασιλικών που μας δίνουν οι 
κώδικες Ραήείηιΐθ ΟοίεΙίαηυε Οταβαιε 151,  Ραήείηιιε ϋ τα εα ιε  1357  κ α ι  
ΑΐΙιοηει«ι'ί. Π α ν τ ο κ ρ ά τ ο ρ α ς  2 3 4 . δ )  τ α  ίδια τα «Σχόλια» των Βασιλικών 
που παραπέμπουν συχνά σε άλλα χωρία τους και ε) το «Ποίημα Νομι­
κόν» του Μιχαήλ Ατταλειώτη. το οποίο έχει κύρια πηγή του τα Βασιλικά.

Ένα από τα «χαμένα» βιβλία των Βασιλικών είναι και το πεντηκοστό 
τρίτο. Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι σε τούτο το βιβλίο συγκεντρώνονται οι 
διατάξεις ναυτικού δικαίου. Αξίζει να σημειωθεί ότι πρώτη φορά στο 
Βυζάντιο και μάλιστα σε «επίσημη» αυτοκρατορική κωδικοποίηση το 
ναυτικό δίκαιο καταλαμβάνει μία δική του κατά κάποιο τρόπο θέση, δια- 
κρίνεται συνεπώς από το σύνολο των άλλων νομικών διατάξεων.

Το εν λόγω 53ο βιβλίο συγκροτείται από τους εξής 8 τίτλους:
Ο πρώτος τίτλος έχει επικεφαλίδα « Π ε ρ ί ναύ κλ η ρ ω ν  κ α ί  π ισ τ ικ ώ ν  κ α ι  

ν α υ τώ ν  κ α ί  π α ν δ ο χ έ ω ν  κ α ί  τής κατ' α υ τ ώ ν  ή υ π έ ρ  α υ τ ώ ν  ά γ ω γ ή ς»  και 
περιέχει ιδιαίτερα διατάξεις σχετικά με τα πρόσωπα της ναυτικής περι­
πέτειας. το ναύκληρο, τον πιστικό, τους ναύτες, σχετικά με τα εμπορεύ­
ματα και την ευθύνη γι’ αυτά, για τις αγωγές κατά του προστήσαντος. 
κατά του ναυκλήρου. παρακαταθήκης και κλοπής.

Ο δεύτερος τίτλος έχει επικεφαλίδα « Π ε ρ ί π λ ο ίο υ  δ ιε κ δ ικ ο υ μ έ ν ο υ »  και 
πραγματεύεται ιδιοκτησιακές σχέσεις πλοίων, θέματα συγκρούσεων πλοί­
ων κ.ά.

Ο τρίτος τίτλος έχει επικεφαλίδα « Π ερ ί ν α υ α γ ίο υ  κ α ί  ά ρ π α γ ή ς  κ α ί

185. Βλ. Τ  ρ ω  ϊ  ά ν ο ς. Πηγές. 113-114.
186. Για τα έργα, τα οποία αναφέρονται στη συνέχεια και ειδικότερα για τη σχέση 

τους ω ς πηγή του 53ου βιβλίου των Βασιλικών, βλ. περισότερα παρακάτω σσ. 186 επ .. 
200 επ.
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ά π ο β ο λ ή ς  κ α ι  σ υ ν εισ φ ο ρ ά ν ;»  κ α ι  περιέχει ιδιαίτερα διατάξεις για τις σ υ ν έ ­
π ε ιε ς  των ναυαγίων, για την αποβολή και τη συνεισφορά σε περίπτωση 
ναυαγίου και για την αρπαγή πραγμάτων από το πλοίο και από τους 
ναυαγούς.

Ο τέταρτος τίτλος έχει επικεφαλίδα «Περ'ι π λ ο ίο υ  λ η γ α τ ε υ ο μ έ ν ο υ  ή έν  
χ ρ ή σ ε ι δ ιδ ο μ έ ν ο υ  ή ό μ ο λ ο γ ο υ μ έν ο υ » και με αφορμή την κληροδοσία πλοί­
ου πραγματεύεται τις σχέσεις ιδιοκτησίας της ξυλείας με την οποία κατα­
σκευάζεται ένα πλοίο και της ιδιοκτησίας του πλοίου ω ς ολότητας πραγ­
μάτων.

Ο πέμπτος τίτλος έχει επικεφαλίδα «Περ'ι δ α ν ε ισ μ ά τ ω ν  δ ια π ο ν τ ίω ν »  
και περιέχει διατάξεις για τα ναυτικά δάνεια.

Ο έκτος τίτλος έχει ε π ικ ε φ α λ ίδ α  « Π ερ ί ά λ ιέω ν  κ α ι  ά λ ε ία ς  κ α ι  δ ικ α ίο υ  
θ α λ ά σ σ η ς »  και περιέχει ιδίως διατάξεις για την αλιεία, για τα δικαιώμα­
τα των παρόχθιων και για τους αιγιαλούς.

Ο έβδομος τίτλος έχει επικεφαλίδα « Π ε ρ ί π ρ ά σ ε ω ς  κ α ι  ά γ ο ρ α σ ί α ς  
ο ίν ο υ » και διαπραγματεύεται την αγοραπωλησία κρασιού, δ η λ α δ ή  έν α  
θέμα που αφορά τη θαλάσσια μεταφορά, η οποία είναι το κύριο αντικεί­
μενο του ναυτικού δικαίου187.

0  όγδοος, τέλος, τίτλος περιέχει τα δύο τμήματα του ΝΡΝ. Το πρώτο 
(Ν1) έχει επικεφαλίδα « Τ α  κ ε φ ά λ α ια  τ ο ύ  νόμ ου  τώ ν  'Ρ ο δ ίω ν » και το δεύ­
τερο (Ν2) φέρει την επικεφαλίδα « ’Αρχή τ ο ύ  Ν ό μ ου » , και παραδίδεται με 
πίνακα περιεχομένων των άρθρων του (π ‘2) με επικεφαλίδα « Κ ε φ ά λ α ια  
ν ό μ ου  'Ρ οδίω ν κ α τ ’ έκλ ογή ν  π ε ρ ’ι ν α υ τ ικ ώ ν » .

Στο 53ο βιβλίο, ειδικά, φαίνεται καθαρότατα και αποδεικνύεται το 
άλμα από το CIC, που πραγματοποιήθηκε με τα Βασιλικά, και η πρακτι­
κή και μεθόδευση που εφαρμόζεται για το σκοπό τούτο: Μία φράση από 
αυτοκρατορική Constitutio (D. 14.2.9) ανάγεται σε κανόνα. Έ τσι, κάποι­
ος νόμος «L ex  Rhodin de ja ch i»  που αναφέρεται επανειλημμένα στον Παν­
δέκτη. αφανής όμω ς188, καθιερώνεται ως ο βασικός ναυτικός νόμος. Στο 
μεταξύ έχει κάνει την εμφάνισή του κάποιο κείμενο (σωστότερα δύο κεί­
μενα). που είναι ο γνωστός ΝΡΝ. συνεπώς γίνεται η ταύτιση. Και τούτος 
ο νόμος επισημαίνεται με έμφαση στην επικεφαλίδα του ότι προέρχεται 
από τον Πανδέκτη « κ α τ ’ έκλ ογή ν  έ κ  τ ο ύ  ιδ' β ιβ λ ίο υ  τώ ν  Π α ν δ ε κ τ ώ ν ». 
Είναι δηλαδή τέκνο τους, άσχετο άν είναι γνήσιο ή νόθο ή έχει υιοθετη-

187. Μολονότι η θέση του 7ου τίτλου στο 53ο βιβλίο έχει προκαλέσει πολλά ερω ­
τηματικά. πιστεύω, όπως αναλύεται παρακάτω, ότι αυτή η θέση είναι ενδεδειγμένη.

188. Αναρωτιόμαστε τελικά, μήπως αυτή η «αφάνεια» είναι μόνο φαινομενική. Για 
τους σύγχρονους όμως με τα  Βασιλικά νομικούς οι πληροφορίες, οι μνήμες και οι πηγές 
πιθανόν δεν επέτρεπαν τέτοιες σκέψεις. Αλλωστε για αρκετούς από το πλήθος των 
ρωμαϊκών νόμων που αναφέρονται στους Πανδέκτες δεν υπάρχουν περισσότερες πλη­
ροφορίες από όσες για τη Lex Rhodia.
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θεί. Δεν αλλάζει φαινομενικά τίποτε από τη διάταξη Ό .14.2 .9189. Όμως 
φεύγει το ιστορικό της αξίωσης του Ευδαίμονος Νικομηδέως. παραμένει 
η «ουσία», γενικεύεται, ανάγεται σε κανόνα δικαίου και τίθεται επικε­
φαλής σαν η πρώτη διάταξη του πρώτου τίτλου (5 3 .1 .1 )190. Σε μία επι- 
πόλαιη πρώτη ανάγνωση δεν αποτελεί παρά παράφραση από το κείμενο 
του Πανδέκτη. Η σημασία και οι συνέπειες είναι τεράστιες. Το άγνωστο 
κείμενο που αναφέρεται στον Πανδέκτη είναι γνωστό τώρα (άσχετα άν 
είναι το ίδιο ή άλλο), ενσωματώνεται και ανάγεται στο βασικό νόμο, όπως 
τροποποιημένος ισχύει.

Η σχετική ομοιομορφία που συναντάται στη σύνθεση των βιβλίων και 
τίτλων των Βασιλικών διασπάται από τις ιδιομορφίες που παρουσιάζονται 
στους 7 πρώτους τίτλους του 53ο βιβλίου. Κατά πρώτον, όσον αφορά την 
ακολουθία των άρθρων του κάθε τίτλου και την πρακτική που εφαρμόζε­
ται, να έρχονται δηλαδή πρώτα τα αποσπάσματα του Πανδέκτη και μετά 
οι διατάξεις του Κώδικα παρατηρούμε ότι η ακολουθία αυτή συχνότατα 
παραβιάζεται και παρεμβάλλονται διατάξεις του Κώδικα ανάμεσα στα 
αποσπάσματα του Πανδέκτη. Δεύτερη ιδιομορφία στη σύνθεση των τίτ­
λων του εν λόγω βιβλίου είναι ότι τα αποσπάσματα που λαμβάνονται από 
τον Πανδέκτη συχνά τίθενται σε διαφορετική σειρά από εκείνη που έχουν 
στους τίτλους του Πανδέκτη. Επισημαίνεται επίσης η ιδιομορφία κατά 
την οποία τα αποσπάσματα από τον Πανδέκτη συχνά χωρίζονται και συν­
θέτουν περισσότερα από ένα άρθρα- το καθένα από αυτά τα άρθρα μπο­
ρεί να συντίθεται άλλοτε από μία. άλλοτε από περισσότερες παραγρά­
φους. ακόμα και από το προοίμιο ενός αποσπάσματος. Αξιοσημείωτη, 
τέλος, ιδιομορφία παρατηρείται στη σύνθεση αυτών των ίδιων των 
άρθρων του καθένα τίτλου, τα οποία συχνά συντίθενται από αποσπά­
σματα που προέρχονται από διαφορετικούς τίτλους, ακόμα και βιβλία, 
του Πανδέκτη.

189. Από την παραβολή του τέλους του D .14.2.9 με το Β .53 .1 .1 . που ακολουθεί, 
διαπιστώνεται η μεταφορά και μεταλλαγή σε κείμενο των Βασιλικών του ελληνικού 
κειμένου του Πανδέκτη. Αξίζει να σημειωθεί ότι δεν παραφράζεται λατινικό κείμενο, 
οπότε θα ήταν δυνατό να προκόψουν αλλαγές από τυχόν παρανοήσεις ή μεταφραστι­
κά λάθη, αλλά ανασυντάσσεται ελληνικό κείμενο.

D. 14.2.9 (τέλος) Β. 53.1.1
εγώ μέν τού κόσμου κύριος.
ό  δ έ νόμος τής θαλάσσης. Τ ά  ναυτικά  ήγουν τ ά  κ α τ ά  θ άλ ασσαν
τώ ν όμ ο  τών 'Ροδίων κρινέσθω  τώ ναυτικώ. τώ 'Ροδίω ν όμ ο  κρίνεται. 
έν οίς  μήτις τών ήμετέρων αύτώ  εν οίς αύτώ  μή έτερ ος
νόμος έναντιούται ... έναντιούται νόμος.

190. Ιούτη η διάταξη καθιερώνεται από εδώ και πέρα, όπως εμφαίνεται από την 
εμμονή να επαναλαμβάνεται στα  πιο σπουδαία μεταγενέστερα έργα και συλλογές, 
στον Αττ. 32.1. στη Synopsis Minor Ν.15. στην Εξάβιβλο 2 .11 .1 .
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Όλες αυτές οι ιδιομορφίες οδήγησαν τους εκδότες των Βασιλικών 
Scheltema - van der Wal στη υπόθεση ότι οι συντάκτες τους παρέλαβαν 
αυτούσιο το έργο που είχε συνθέσει κάποιος άγνωστος τελειωμένο ήδη 
στο δεύτερο μισό του 6ου αιώνα. Το έργο αυτό υποθέτουν ότι θα ήταν 
ένα είδος « Μ ο ν ό β ιβ λ ο ς  π ε ρ ί  ναυτικών»191.

Μαζί με τις παραπάνω ιδιομορφίες στους 7 τίτλους του 53ου βιβλίου 
παρατηρείται. σε ορισμένες περιπτώσεις, μία συνειδητή προσπάθεια να 
μπούν σε λογική σειρά μέσα στον τίτλο αποσπάσματα και διατάξεις παρ­
μένες από διαφορετικά μέρη. Για παράδειγμα στα άρθρα 1.59. 1.60 και 
1.62 οι διατάξεις τους έχουν λογική συνάφεια, αφορώντας την καταβολή 
και οφειλή του ναύλου και ταυτόχρονα η παράθεσή τους κατά σειρά απο- 
δεικνύει συνθετική εργασία192.

Μία γενικότερη παρατήρηση πάνω στο 53ο βιβλίο είναι ότι διατάξεις 
που περιέχονται σ' αυτό επαναλαμβάνονται σε άλλα βιβλία, όταν σύμ­
φωνα με το περιεχόμενό τους θα είχαν θέση και εκεί και ειδικότερα ποι­
νικές διατάξεις επαναλαμβάνονται στο 60ο βιβλίο που συγκεντρώνει το 
ποινικό δίκαιο193. Επίσης, οι διατάξεις του 53ου βιβλίου συμπληρώνονται 
από σχετικές με αυτές που περιέχονται σε άλλα βιβλία όπως οι διατά­
ξεις για τα ναυτικά δάνεια και τους τόκους αλληλοσυμπληρώνονται από 
το 23ο βιβλίο194. Οφείλουμε ακόμα να σημειώσουμε ότι δεν είναι κάτι το

191. Περισσότερα και λεπτομερέστερα για το θέμα βλ. S c h e l t e m a - v a n  
d e r W a 1. Βασιλικά. A Vil. praefatio. VIII. Μολονότι η υπόθεση αυτή είναι ευφ ά­
νταστη και είναι δελεαστική η αποδοχή της. όμως περισσότερο ρεαλιστική θα ήταν η 
αποδοχή της γνώμης ότι μόνο τα  κείμενα που ονομάζουμε ΝΡΝ ανάγονται σ αυτή την 
εποχή (δεύτερο μισό του 6ου αιώνα) ή λίγο μετά, ω ς απώτερο χρονικό σημείο και μπο­
ρεί να οφείλουν τη σύνθεσή τους σε κάποιον «άγνωστο», αλλά δανείστηκαν τη γνω­
στή και διάσημη από την εποχή των Ρωμαίων αυτοκρατόρων ονομασία «Ν όμος  
Ρ οδίω ν».

19*2. Στις δύο παραγράφους του Β .1.59 έχουν τεθεί αποσπάσματα από διαφορετικά 
βιβλία του Πανδέκτη (D .14.2.10pr. και D .19.2.15.6). το Β .1 .60  συνεχίζει με D .19.2.19.7. 
ενώ το Β .1 .62  επανέρχεται στο D .14.2.10.2. Τα άρθρα τούτα είναι ουσιαστικά τα μόνα 
σχετικά με το ναύλο μαζί με το 53.1.18 και το 53.5.14. αλλά τα δύο τελευταία κατέχουν 
θέση που είναι η ενδεδειγμένη και δύσκολα θα πήγαιναν όλα μαζί. Οι ιδιομορφίες αυτές, 
που εντάσσονται σ ' εκείνες που επισημάνθηκαν και περιγράφτηκαν. μας επιτρέπουν να 
χαρακτηρίσουμε ως συνειδητή την εν λογω -συνθετική και ικανοποιητικού επιπέδου για 
την εποχή που επιτελέστηκε- εργασία και ας είναι σπανιότατη στα Βασιλικά.

193. Επειδή όμως και το 60ο βιβλίο θεωρείται χαμένο, δεν μπορούμε με βεβαιότη­
τα να υποστηρίξουμε αν πρόκειται για επαναλήψεις αυτούσιων διατάξεων ή για αλλη­
λοσυμπληρώσεις.

194. Ο πρώτος τίτλος του 23ου βιβλίου, που φέρει την επικεφαλίδα «περί π ρ α γ ­
μάτων χρεωστουμένων, εάν  έστι δήλον καί απαιτείται, καί περί έκδικήσεως αυτώ ν  « , έχει 
μεγάλη συνάφ εια  με τον 53.5 «περί δανεισμάτω ν διαποντίων ». Η αλληλοσυμπλήρωση
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άγνωστο στα Βασιλικά οι επαναλήψεις αυτούσιων ή ταυτόσημων διατά­
ξεων ακόμα και στο ίδιο βιβλίο και τίτλο, για να μην αναφερθούμε σε 
εκείνες που έχουν παραπλήσιο περιεχόμενο και είναι συχνότατες.

Η σύνθεση και η συγκρότηση του 53ου βιβλίου επιβεβαιώνει αναντίρ­
ρητα τις θέσεις του Προοιμίου των Βασιλικών και. αντίστροφα, επιβεβαι­
ώνεται από εκείνο. Η θέση του επίσης στο όλο έργο οδηγεί στο τελικό 
συμπέρασμα ότι «κωδικοποιήθηκε» κατά κάποιον τρόπο σ ’ αυτό το 
βιβλίο το Ναυτικό δίκαιο σχηματίζοντας ένα είδος «Ναυτικού Κώδικα»195. 
Το κενό, το οποίο διαπιστώθηκε (από την έκθεση των διατάξεων ναυτι­
κού δικαίου) ότι υφίσταται ανάμεσα στο CIC και στα Βασιλικά και κατα­
λαμβάνεται στην πράξη από το ΝΡΝ (με την αποδοχή του ω ς κείμενο του 
ΕΑρρ.) έχει τώρα πληρωθεί «νομοθετικά» και μάλιστα με τρόπο πολύ 
επιτυχημένο. Το 53ο βιβλίο των Βασιλικών αποτελεί τον πρώτο Κώδικα 
Ναυτικού Δικαίου του μεσαιωνικού Ελληνισμού και κατ’ επέκταση της 
Ευρώπης· επιπλέον επισημαίνει την ολοκλήρωση ενός σταδίου της διερ­
γασίας που ανήγαγε το ναυτικό δίκαιο σε αυτοτελή κλάδο δικαίου196.

διατάξεων δεν είναι κάτι που πρέπει να μας ξενίζει αφού είναι η λογική που υπάρχει 
ακόμα και σήμερα σε ένα κώδικα.

195. Η ονομασία «Ναυτικός Κώδικας» έχει δοθεί στο ΝΡΝ. δεκαετίες πριν, από την 
Ε. Αντωνιάδη-Μπιμπίκου (βλ. H é l è n e A n t o n i a d i s - B i b i c o u .  Recherches 
stir les douanes à Byzance. Παρίσι 1963. 250). Νομίζω ότι η ίδια ονομασία ταιριάζει ακόμα 
περισσότερο στο 53ο βιβλίο των Βασιλικών, αφού άλλωστε συμπεριλαμβάνει το ΝΡΝ 
και τον θεσμοθετεί ω ς τον κύριο ναυτικό νόμο (στο 53 .1 .1 ) εν είδει Ναυτικού Κώδικα.

196. Και όλα τούτα διαδραματίζονται χίλια χρόνια πριν από σήμερα. Η ιστορία των 
θεσμών του δικαίου έχει κι αυτή τους δικούς της νόμους. Διαπιστώνουμε, με άλλο 
δρόμο να επιστρέφει στο Βυζάντιο η αρχαία ελληνική νομική σκέψη, που από την κλασ­
σική εποχή έχει ξεχωρίσει το ναυτικό δίκαιο από τους άλλους κλάδους δικαίου. Βλ. 
U g o  E n r i c o  P a o l i .  «Το Εμπορικόν Ναυτικόν Δίκαιον ω ς αυτοτελής κλάδος 
δικαίου εις την Κλασσικήν Ελλάδα». Α ρχείον Ιδιω τικού  Δικαίου. 2 (1935). τεύχος 1.
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I I . Ο Ν όμος Ρ οδ ίω ν  ναυτικός κα ι το 5 3 ο  β ιβλίο των Β ασιλ ικώ ν

II σχέση τ ο υ  ΝΡΝ με τ α  Β α σ ιλ ικ ά  έχ ει προβληματίσει την έρευνα από 
πολύ παλαιά. Στη χειρόγραφη παράδοση του 53ου βιβλίου οι μαρτυρίες 
για την θέση του ΝΡΝ ως τίτλου με αριθμό (όγδοος) ή όχι είναι αντιφα­
τικές και αλληλοσυγκρουόμενες. Το πρόβλημα συνεπώς αναφέρεται στην 
όποια «εισδοχή» του ΝΡΝ στα Βασιλικά .

Οι παλαιότεροι εκδότες, ο Fabrotus. οι αδελφοί Heimbach καθώς και ο 
Ζέπος (που ανατύπωσε την έκδοση Heimbach με βελτιώσεις), τοποθετούν 
το ΝΡΝ ω ς 8ο τίτλο του 53ου βιβλίου197. Αντίθετα, ο Zachariae von 
Lingenthal με επιμονή υποστήριξε ότι ο ΝΡΝ έλειπε κατ’ αρχήν από τα 
Βασιλικά108. Ο Pardessus επίσης απορρίπτει την ενσωμάτωση του ΝΡΝ 
στο 53ο βιβλίο199. Ο Mortreuil. δεν αμφιβάλλει διόλου ότι ο ΝΡΝ αποτέ- 
λεσε τμήμα του 53ου βιβλίου και παρατηρεί ότι οι πίνακες του Coislianus 
ασκούν μιά δευτερεύουσα επιρροή στο ερώτημα'290. Οι τελευταίοι εκδότες 
των Βασιλικών, οι Scheltema - van der Wal, δέχονται μόνο τους 7 πρώ­
τους τίτλους, τοποθετώντας το ΝΡΝ στο τέλος του 53ου βιβλίου ως 
«παράρτημα»· παραδέχονται όμως ότι και η «πρώτη έκδοση» των Βασι­
λικών τον περιείχε αλλά χωρίς αριθμό τίτλου, προσαρτημένο στο 53ο 
βιβλίο ως παράρτημα και πάλι291. Ο Ashburner, ο τελευταίος εκδότης του 
ΝΡΝ. καταλήγει στο τελικό συμπέρασμα ότι έγινε ένα είδος «δεύτερης 
έκδοσής» του με σκοπό την προσαρμογή του στα Βασιλικά και αυτό το 
επεξεργασμένο κείμενο (τουλάχιστον το Β' μέρος του ΝΡΝ) πήρε θέση 
στο 53ο βιβλίο από την αρχή ως ο 8ος τίτλος ή τουλάχιστον ως τμήμα 
του'292.

Ειδικό πρόβλημα, εφόσον γίνει δεκτή η εισδοχή του ΝΡΝ στο 53ο 
βιβλίο, είναι η σύνθεσή του. Δηλαδή ποιά από τα τμήματά του έχουν 
εισέλθει στο εν λόγω βιβλίο293. Όλοι οι εκδότες (όπως στο σχετικό κεφά-

197. F a b r o t u s .  VI. 651-671. H e i m b a c h .  Βασιλικά. V 119-127. Ζ έ π ο ς .  
Βασιλικά. 5. 159-165.

198. Z a c h a r i a e .  Geschichte. 313-319.
199. Ρ a r d e s s u s. 1. 154-178 (ιδιαίτερα σ.170). O Pardessus βασίζεται κυρίως 

σε αντιφάσεις που παρατηρεί ανάμεσα στους άλλους τίτλους και το ΝΡΝ και ιδιαίτερα 
στα διαφορετικά δόγματα της συνεισφοράς σε κοινή αβαρία των Βασιλικών και του 
ΝΡΝ.

200. Βλ. Μ ο r t r e u i 1. Histoire 2. 249.
201. Βλ. S c h e l  l e m a  -  v a n  d e r W a  I. Βασιλικά. Λ VII. praefatio. XIV και 

2464-2479.
202. Βλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. cviii-cxiv (ιδιαίτερα σ. cx. cxiii).
203. Στη συνέχεια η παραπομπή στον 8ο τίτλο του 53ου βιβλίου (στο ΝΡΝ δηλαδή) 

θα γίνεται χωρίς διάκριση με τις συντομογραφίες NI. Ν2. π2 ή με τις 8α. 8β. 8β(π) 
αντίστοιχα.
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λα ίο. παραπάνω, εκτίθεται λεπτομερέστερα) δέχονται το 2ο μέρος (Ν2), 
με την προσθήκη ή όχι των άρθρων του παραρτήματος ΠΙα και ορισμέ­
νοι μάλιστα προσθέτουν τον πίνακα των άρθρων του 2ου μέρους (π 2) και 
το 1ο μέρος (Ν Ι)20*. Τα χειρόγραφα Β και Α. περιέχουν το Ν1. το π2 και 
το Ν2 (χωρίς τα άρθρα του ΠΙα).

Πολλά στοιχεία-επιχειρήματα υπέρ αλλά και κατά της γνώμης ότι ο 
ΝΡΝ υπήρξε τμήμα του 53ου βιβλίου εξάγονται επίσης από την έρευνα 
της χειρόγραφης παράδοσης του 53ου βιβλίου και από άλλα νομικά και 
συλλεκτικά έργα. Επιχειρήματα συνάγονται επίσης και από την έρευνα 
των θεσμών δικαίου που περιέχει ο ΝΡΝ και το 53ο βιβλίο. Τα επιχειρή­
ματα αυτά είναι τα ακόλουθα205:

Οι «Επιτιτλώσεις», δηλαδή οι πίνακες των τίτλων του 53ου βιβλίου.
Ο κώδικας Coislianus 151 (του πρώτου μισού του 14ου αιώνα) παραδίδει 
το 53ο βιβλίο με 7 μόνο τίτλους, δηλαδή χωρίς το ΝΡΝ. Τούτη η παρά- 
λειψη-απουσία αποτέλεσε και ένα από τα σοβαρότερα επιχειρήματα της 
γνώμης που απορρίπτει την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στα Βασιλικά (ολο­
κληρωτικά ή τουλάχιστον στην πρώτη έκδοσή τους). Ο κώδικας Parisinus 
g r .1 3 5 7 .  αντίθετα, μεταγενέστερος όμως (του 16ου αιώνα), αριθμεί το 
ΝΡΝ ως 8ο τίτλο του 53ου βιβλίου200. Επιπλέον ο παλαιότερος κώδικας 
Athonensis. Π α ν τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  2 3 4  (του τέλους του 12ου με το πρώτο μισό 
του 13ου αιώνα) αριθμεί το ΝΡΝ ως 8ο τίτλο. Η ύπαρξη τούτου του χει­
ρογράφου. μολονότι έχει επισημανθεί παλαιότερα. διέφυγε από τους 
Scheltema-van der Wal'207. Έτσι, ενώ πριν ήταν γνωστά μόνο δύο χειρό­
γραφα αλληλοσυγκρουόμενα. τώρα προστέθηκε και τρίτο και μάλιστα 
παλιότερο. Το επιχείρημα συνεπώς που έδινε σπουδαιότητα στον Coislianus.

204 Ο Fabrotus δεν έχει το Ν1. αλλά προσθέτει τα άρθρα του Π Ια και τον π2 στο 
τμήμα Ν2. Το ίδιο ακολουθείται και στην έκδοση Heimbach. Στο δεύτερο συμπλήρω­
μα από τους Ferrini-Mercati στην έκδοση Heimbach προστίθεται το NI . αλλά αφαιρεί- 
ται το Π Ια. Το ίδιο πράττουν και ο Ζέπος και οι Scheltema-van der Wal.

205 Σημειώνεται ότι ο Ashburner έχει ασχοληθεί επίσης με το πρόβλημα αυτό και 
αναφέρει στην εισαγωγή του αρκετά επιχειρήματα υπέρ και κατά. Βλ. A s h b u r ­
n e r .  ΝΡΝ. cviii-cxii.

206 φ .124α : « ... η τ α  κ εφ άλ α ια  τού νόμου ροδίων: κ εφ άλ α ια  νόμου ροδίω ν κατ' 
εκλογήν « . φ .124β: « η π ερ ί ναυτικών  ». Το δεύτερο αυτό «η-», έτσι που το μεταγρά­
φει ο Pardessus (βλ. P a r d e s s u s .  1. 158. σημ.2) φαίνεται σαν να είναι δεύτερη 
αρίθμηση ή σαν κάτι ξεχωριστό, ώ στε να κάνει τον Ashburner. που παίρνει από εκ εί­
νον την αναφορά, να το διορθώσει σε «η »  διαζευκτικό. Βλ. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. 
xcix. Η παρεξήγηση οφείλεται κατά τη γνώμη μου. στο ότι ο γραφέας του χειρογρά­
φου αλλάζοντας σελίδα στο folio επανέλαβε τον αριθμό του τίτλου.

207. Ο Σβορώνος αναφέρει ρητά ότι περιέχει πίνακες των τίτλων των Βασιλικών. Ο 
Simon, τέλος, επισημαίνει αυτή την παράλειψη των εκδοτών των Βασιλικών. Βλ. S ν ο- 
r ο η ο s. SUM. 85  και S i m o n .  Handschriftenstudien. 343.
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ανατρέπεται από την παλαιότητα του Αγιορείτικου. Και είναι σημαντικό 
επίσης το ότι ο Athonensis. Π α ν τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  2 3 4 , εκτός από την παράθεση 
των « έπ ιτ ιτ λ ώ σ ε ω ν »  (όπως χαρακτηριστικά αναφέρει τις επικεφαλίδες 
των τίτλων) του 53ου βιβλίου, και την αρίθμηση του ΝΡΝ ως 8ου τίτλου, 
παραδίδει και το Ν1 και τον π ΐ, από τον οποίο προκύπτει ότι ο Ν2 δεν 
συνοδεύεται από κανένα παράρτημα. Παραμένει, πάντως, χωρίς ισχυρή 
αντίκρουση το εύλογο ερώτημα γιατί ο Coislianus πρέπει να είναι αυτός 
που παραδίδει τη σωστή σύνθεση του 53ου βιβλίου, αφού είναι πιθανόν 
και σ ’ ένα σωστό κατά τα άλλα χειρόγραφο ο γραφέας από κάποια αμέ­
λεια να υπέπεσε κατά την αντιγραφή σε σφάλματα, όπως η παράλειψη 
ενός στίχου - όσο είναι και το κείμενο της επικεφαλίδας του 8ου τίτλου- 
ή ακόμα η παράλειψη αυτή να οφείλεται στο χειρόγραφο που αντιγρά­
φεται*18.

Τα βασικά χειρόγραφα.
Στους κώδικες Ambrosiamts F .1 Ü 6  sup. (Α) και Florentinus Riccardiamts 

2 1 1 8  (που περιέχει λατινική μετάφραση του 53ου βιβλίου από τον F. 
Venturi=V) προστέθηκε τα τελευταία χρόνια και ο αρκετά παλαιός (τέλη 
του 11ου- αρχές του 12 αιώνα) Vaticanus Barberinianus 5 7 8  (Β ). Το χειρό­
γραφο αυτό, άγνωστο επίσης στους Scheltema- van der Wal. δεν έχει τις 
δυσκολίες ανάγνωσης του Λ. επιπλέον είναι πληρέστερο από εκείνο και 
όπως αποδεικνύεται παρακάτω, ο Venturi αυτό χρησιμοποίησε. Συνε­
πώς. η μετάφρασή του χάνει κάθε αξία και παραμένουν τα δύο ελληνι­
κά χειρόγραφα, από τα οποία το ένα είναι σχεδόν αδύνατο να διαβα­
στεί. Αλλά ακόμα και η αντίθετη γνώμη αν γίνει δεκτή ότι δηλαδή ο 
Venturi δε χρησιμοποίησε τον Barberinianus, τότε προσφέρονται οι δύο 
ελληνικοί κώδικες και η λατινική μετάφραση από έναν άλλο χαμένο, 
κοντινότατο πάντως στον Β. Βέβαια θα πρέπει να παρατηρηθεί ότι και 
στον Barberinianus ο  ΝΡΝ δεν αριθμείται ως 8ος τίτλος άν κ α ι  έρχεται 
μετά τον 7ο. Από αυτή την παράλειψη ή έλλειψη αρίθμησης, μέχρι στο 
σημείο να τοποθετηθεί ο ΝΡΝ ως «παράρτημα» στο 53ο βιβλίο υπάρχει 
πολύ μεγάλη απόσταση'*1'1.

Τα «Σχόλια» των Βασιλικών.
Έχουν επισημανθεί τα εξής σχόλια που αναφέρουν ειδικά το ΝΡΝ :

208. Ο Zachariae von Ungenthal αμφισβητεί την αυθεντικότητα του Coisliamts και οι 
Scheltema-van der Wal υιοθετώντας την άποψή του δεν το χρησιμοποιούν στην έκδοσή  
τους. Βλ. Z a c h a r i a e .  «Beiträge zur Kritik und Restitution der Basiliken». Kleine 
Schriften I. 590 επ.

209. Μπορεί να σημειωθεί ότι στον ίδιο τον Barberinianus και στην αρίθμηση των 
άλλων τίτλων παρατηρούμε αντιφάσεις όπως ο γ' τίτλος (φ .250α) επίσης δεν αριθμεί- 
ται. ενω ο ζ" αριθμείται β' (φ .253β) μολονότι ακολουθεί τον ς". Τούτο όμως δεν μας 
οδηγεί στην αμφισβήτηση εκείνων των τίτλων ή στην παραρτηματοποίησή τους !
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α) ΒΣχ.1404.10 (Β .22.4.1) «Ζ ή τει β ιβ . ν “τ ίτ . α ” κ εφ . ιβ' τ ο ύ  ν ό μ ου  τω ν  
'Ροδίω ν  ...»
β) ΒΣχ. 1469.12-13 (Β .22.5.44) «... κ α ί  β ιβ . νγ' κ εφ . ιγ' τ ο ύ  ν ό μ ου  τω ν  
'Ρ οδίω ν»
γ) ΒΣχ.1597.18-19 (Β .2 3 .1 .62) «Ζ ή τει β ιβ . νγ' τ ίτ . -  κ εφ . ιδ' τ ο ύ  ν ό μ ου  τώ ν  
'Ρ ο δ ίω ν ...»
δ) ΒΣχ.1805.1-2 (Β .28.2.1) « Τ ό  α ύ τ ό  φηοιν... β ιβ . νγ' κ εφ . ιΟ' τ ο ύ  ν ό μ ο υ τ ώ ν  
'Ρ ο δ ίω ν ...»

Διαπιστώνουμε ότι οι σχολιαστές ασχολούνται με το ΝΡΝ με την ίδια 
αναλογία όσο και με τους άλλους τίτλους (Ιο . 3ο, 5ο) του 53ου βιβλίου 
και τον τοποθετούν αναμφισβήτητα σ ’ αυτό το βιβλίο, ενώ ένα μόνο σχό­
λιο από τα τέσσερα αριθμεί άλλο βιβλίο, προφανώς από λάθος'210.

Τα σχόλια, όμως, δεν μας φωτίζουν ως προς την αρίθμηση ω ς τίτλου 
του ΝΡΝ. Τα δύο (2ο και 4ο) δεν αναφέρουν καθόλου αριθμό τίτλου, ενώ 
το πρώτο σημειώνει το ΝΡΝ ως Ιο τίτλο και το τρίτο (στην έκδοση των 
5-\ν) έχει κενό στη θέση του αριθμού τίτλου. Ο ΑβΙιΙιιίΓηει· μη γνωρίζο­
ντας το πρώτο και έχοντας το τρίτο από την έκδοση ΗοίιπόβοΗ (τ.2. 654). 
όπου παραλείπεται η αναφορά « τ ίτ . -» .  συμπεραίνει ότι ο ΝΡΝ άν και 
αποτέλεσε τμήμα του 53ου βιβλίου δεν έλαβε θέση τίτλου παρά μόνο 
υπήρξε ένα παράρτημά του21*. Ο αναφέροντας μόνο τα δύο
τελευταία σχόλια (το τρίτο το γνωρίζει και αυτός χωρίς σημείωση τίτλου) 
δέχεται πως έτσι όπως είναι τα σχόλια υποδηλώνουν ότι το 53ο βιβλίο 
περιείχε μόνο το ΝΡΝ και τίποτε άλλο212. Το ότι και οι δύο δεν γνώριζαν 
τα άλλα δύο σχόλια που υπονοούν την ενσωμάτωση του ΝΡΝ ως τίτλου 
στο 53ο βιβλίο στερεί τις γνώμες τους από το κύρος που αλλοιώτικα θα 
είχαν.

Τελικά, από τα σχόλια και μόνο δεν μπορούμε να βγάλουμε ένα από­
λυτο συμπέρασμα (ούτε άλλωστε από κανένα επιχείρημα, απομονωμένο

210. Το 50ο βιβλίο που αναφέρεται στο πρώτο σχόλιο οφείλεται προφανώς σε 
λάθος, αφού ουδέποτε έχει προταΟεί άλλο βιβλίο και το πρόβλημα είναι άν μπήκε ή 
όχι ο ΝΡΝ στο 53ο και όχι σε άλλο.

211. Λ 5 Η ό υ γ η ί  γ. ΝΡΝ. είχ.
212. Ζ ¡ι ε  θ ;ι γ ΐ « ι·. (7ε$ε/ιι'ε/ιίε. 319. Η παραπομπή από τα σχόλια σε άρθρα μόνο 

του ΝΡΝ χωρίς ν' αναφέρεται και ο αριθμός τίτλου που έχει στο 53ο βιβλίο δε νομίζω 
ότι αποκλείει την ύπαρξη άλλων τίτλων, αλλά δηλώνει ότι οπωσδήποτε περιέχεται σ ' 
αυτό το βιβλίο ο ΝΡΝ. Εφόσον δεχθούμε ότι ο ΝΡΝ αποτελεί το βασικό Ναυτικό Νόμο, 
όπως παρακάτω αναπτύσσεται, αυτή η απλή αναφορά έρχεται πολύ φυσικά χωρίς να 
χρειάζεται τίποτε άλλο. Αλλωστε και σήμερα ακόμα στην καθημερινή πρακτική ο νομι­
κός επικαλείται ένα νόμο π.χ. τον Α .Κ.. τον Κ.Ι.Ν .Δ. κλπ.. χωρίς να χρειάζεται ν' ανα­
φέρει και να επικαλεστεί τον αριθμό του ως νόμου, το Φ .Ε .Κ . που έχει δημοσιευΟεί. 
τους τυχόν τροποποιητικούς του νόμους, ή αν έχει αντικαταστήσει ο επικαλούμενος 
νόμος τμήμα άλλου εν ισχύι νόμου ακόμα και κώδικα.
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από τα άλλα, δεν είναι δυνατόν να εξαχθούν γενικά συμπεράσματα), ενι- 
σχύεται όμως το επιχείρημα για την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στο 53ο βιβλίο 
και επίσης αποδεικνύεται ότι για τους σχολιαστές ο ΝΡΝ, έτσι που τον 
παραπέμπουν, ήταν πολύ γνωστός και με αναμφισβήτητο κύρος.

II «Μεγάλη Σύνοψις των Βασιλικών».
Η Μεγάλη Σύνοψη των Βασιλικών, στο στοιχείο Ν. I, περιέχει διατά­

ξεις από τους τίτλους 1, 2, 3 και 8 του 53ου βιβλίου. Έ τσ ι όπως γίνεται 
η παραπομπή στο κάθε βιβλίο, στους τίτλους του και στα άρθρα του 
καθενός τίτλου, απαρέκκλιτα σε όλο το έργο, δε μας αφίνει καμμιά αμφι­
βολία ότι ο ΝΡΝ όχι μόνο είναι ενσωματωμένος στο 53ο βιβλίο αλλά και 
ότι είναι ο 8ος τίτλος του: « εν  δ έ  τώ  η τ ί(τλ ω ) π ε ρ ιέ χ ε τ α ι  τ ά  κ ε φ ά λ α ια  τ ο ύ  
ρ ο δ ίο υ  ν ό μ ο υ »  213. Βέβαια αναφέρει και περιέχει μόνο τα 14 άρθρα του 
2ου μέρους, αλλά με τούς ίδιους ακριβώς αριθμούς που φέρουν μέσα στο 
μέρος αυτό, ακολουθώντας ακριβώς τον ίδιο τρόπο ανθολόγησης όπως 
και σε όλο το έργο. Το ότι περιέχει μόνο 14 από τα 47 άρθρα δεν μπο­
ρεί να χρησιμεύσει ως επιχείρημα εναντίον του ΝΡΝ. επειδή ω ς «Σύνο­
ψη» που είναι των Βασιλικών κάνει μία επιλογή, αλλά η αναλογία των 
διατάξεων που περιέχει και αυτών που παραλείπει είναι η ίδια περίπου 
σε όλους τους τίτλους214.

Ο «Τιπούκειτος».
Στον Τιπούκειτο ο ΝΡΝ αριθμείται ως ο 8ος και 9ος τίτλος του 53ου 

βιβλίου: « τ ίίτ λ ο ς )  η ό  κ α ι  Ο'περ'ι ρ ο δ ίο υ  ν ό μ ου  » ( Τ ιπ .5.70.19 επ .). Η ανα­
φορά αυτή είναι αρκετά παράξενη. Πρόκειται για έναν τίτλο που ενδε­
χόμενα συγχέεται η αρίθμησή του ή για δύο τίτλους; Αν δεχτούμε ότι 
πρόκειται για έναν τίτλο, για να συγχέεται η αρίθμησή του προϋποθέτει 
την ύπαρξη ενός 8ου που αριθμείται ή δεν αριθμείται και έτσι μπερδεύ­
τηκε ο γραφέας. Στη συνέχεια και κάτω απ’ αυτή την αντιφατική ανα­
φορά « ή ό  κ α ι  θ ’»  έρχονται μόνο τα άρθρα του Ν2. Αν δεχτούμε ότι πρό­
κειται για δύο τίτλους, τότε και πάλι είναι πιθανόν να εννοούνται τα δύο 
μέρη του ΝΡΝ. με ξεχωριστή αρίθμηση τίτλου το καθένα τους, δηλαδή το 
Ν1 κατέχει τη θέση του 8ου τίτλου και το Ν2 τη θέση του 9ου. Οι αντι­
φατικές αναφορές συνεχίζονται στο κείμενο του έργου, όπου το Ν2 αλλού 
αριθμείται ως 9ος τίτλος και αλλού ως 8ος215. Υπ’ αυτή την έννοια ορθώς

213. 5ΒΜ . Ν. 1.21. 438.
214. Συγκεκριμένα στο 53ο βιβλίο, από τον Ιο  τίτλο περιέχει μόνο 7 (στον στοιχείο 

Ν.Ι) και 1 (στο στοιχείο Ε) από τα 105 (ή τα 48 που σώζονται) άρθρα του. από το 2ο 
μόνο 7 από τα 11 (10 σώζονται), από τον 3ο μόνο 13 από τα 48 (43 σώζονται), από 
τον 4ο μόνο 1 από τα 5 (όλα σώζονται), από τον 5ο μόνο 5 από τα 20 (18 σώζονται), 
από τον 6ο μόνο 1 από τα 12 (10 σώζονται) και από τον 7ο μόνο 7 από τα 19 (17 
σώζονται).

215. Συγκεκριμένα τα άρθρα 5 (Τιπ. 5.151.6). 14 (Τιπ. 2 .199.33). 29 (Τιπ. 2 .225.16)
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το Ν2 τιτλοφορείται «η ό  κ α ι  0'»\ Σε άλλο σημείο ο Τιποόκειτος (Τιπ. 
2 .6 .11) παραπέμπει στο 53.8.14 και πιθανότερα εννοεί το Ν1 εφόσον 
αναφέρεται στην απώλεια παρακαταθήκης και το σχετικό άρθρο του μεν 
Ν1 αριθμείται 14 ενώ του Ν2 αριθμείται 13.

Από όλα όσα επισημάνθηκαν με βεβαιότητα συμπεραίνεται, όσο 
ασφαλείς είναι οι πληροφορίες του όλου έργου, ότι ο ΝΡΝ υπήρξε τίτλος 
αριθμημένος των Βασιλικών και μάλιστα ο τελευταίος.

Το «Ποίημα Νομικόν» του Μιχαήλ Ατταλειώτη.
Στο Ποίημα Νομικόν του Μιχαήλ Ατταλειώτη ολόκληρος ο 32ος τίτλος 

είναι αφιερωμένος στο ναυτικό δίκαιο, αλλά από τα 12  άρθρα που περιέ­
χει, ολοκληρωτικά παρμένα από το 53ο βιβλίο, απουσιάζουν εκείνα του 
8ου τίτλου. Απ’ αυτό το φτωχότατο απάνθισμα του 53ου βιβλίου δε μπο­
ρούμε. βέβαια, να βγάλουμε κάποιο συμπέρασμα, ούτε υπέρ ούτε κατά 
της ύπαρξης 8ου τίτλου του 53ου βιβλίου, αφού δίνει μόνο 3 άρθρα από 
τα 105 του 1ου τίτλου, μόνο 4 από τα 11 του 2ου και πάλι μόνο 4 από 
τα 48 του 3ου, ενώ απουσιάζουν κείμενα των υπόλοιπων τίτλων ! Όμως, 
το πρώτο άρθρο του. που είναι και το πρώτο του 53ου βιβλίου (Β .53.1.1), 
όπως αναπτύχθηκε λεπτομερέστερα παραπάνω216 έχει δώσει τη λύση, 
όσον αφορά την ύπαρξη του ΝΡΝ και την παραδοχή ότι αποτελεί τον 
κύριο ναυτικό νόμο, για τον Ατταλειώτη τουλάχιστον.

Ρητές αναφορές από τη χειρόγραφη παράδοση.
Τρία χειρόγραφα μας παρέχουν μία ακόμα μαρτυρία για την ενσωμά­

τωση του ΝΝΡ στο 53ο βιβλίο. Ο κώδικας Parisinus gr. 1 3 8 3  (φ. 211α-β). 
o Monacensis gr. 3 0 3  (φ. 187β-188β) και ο Lipsiensis Bibi. Univ. 44  (φ. 
125β-126α). Με τα άρθρα 9. 11. 12 και 15 του 3ου τίτλου του 53ου βιβλί­
ου. παραδίδουν στη συνέχεια την πρώτη παράγραφο του άρθρου 39 του
ΝΡΝ με επικεφαλίδα αντίστοιχα: « [ έ κ    ]ο υ  Ν Γ ' β ι(β λ ίο υ )  τω ν
Β α σ ιλ (ικ ώ ν )» . « έ κ  τ ο ύ  π ρ ώ τ ο υ  τ ί(τλ ο υ ) Ν Γ' β ιβ λ ίίο υ )  τω ν β α σ ιλ ικ ώ ν ) » ,  
« το ύ  Ν Γ' β ι(β λ ίο υ )  τώ ν β α σ ιΜ ικ ώ ν )» .

και 46 (Τιπ. 2. 168.33) του 2ου μέρους τοποθετούνται στον 9ο τίτλο, ενώ στον 8ο τίτλο 
τοποθετούνται τα άρθρα, του 2ου επίσης μέρους. 14 και μάλιστα σε δύο σημεία (Τιπ. 
2 .201.8  και 2 .203.28) και 7. στου οποίου το περιεχόμενο «περί τού έξοφΟ αλμήσαντος» 
παραπέμπει (Τιπ. 5 .151.2). Οι αντιφάσεις φτάνουν σε  τέτοιο σημείο ώ στε με διαφορά 
τεσσάρων γραμμών (Τιπ. 5 .151 .6- 5.151.2 !) το 2ο μέρος να αριθμείται ω ς 9ος και ως 
8ος τίτλος. Λάθη όμως ο Τιπ. έχει και αλλού όπου δίνει π.χ. διαφορετικούς αριθμούς 
σε άρθρα. Συγκεκριμένα, το 53 .5 .10  αριθμείται και σω στά ω ς 10 (Τιπ. 2 .67 .14-15) και 
λανθασμένα ω ς 5 (Τιπ. 2.62.27)· επίσης το 53.5 .6  το αριθμείται ω ς 4 (Τιπ. 3.33.23-24). 
Σε άλλα σημεία όμως, ο Τιπ. παρέχει ακριβέστατες παραπομπές όπως π.χ. παραπέμ­
π ει στο  «τέλ ος»  του 5 3 .1 .2  (Τ ιπ. 3 .302 .13). «περί τό τέλ ος»  του 5 3 .3 .3 3  (Τιπ. 
3.19.23-24).

216. Βλ. παραπάνω, σ. 56.
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Ο κώδικας Parisinus gr. 1355 , περιέχοντας μίαν Εξάβιβλο εμπλουτι­
σμένη με διατάξεις από τα Βασιλικά αλλά και από όλα σχεδόν τα άλλα 
βυζαντινά νομοθετήματα. παραδίδει και πολλές διατάξεις από το 53ο 
βιβλίο αλλά και από το ΝΡΝ, με ρητή αναφορά σ ’ αυτόν ω ς 8ο τίτλο217.

Το δίκαιο που τίθεται με το ΝΡΝ218.
Από την άποψη του δικαίου που «τίθεται» με τον ΝΡΝ παρατηρείται 

σε γενικές γραμμές ότι σπουδαίες «καινοτομίες» εισάγονται με αυτόν, οι 
οποίες στο μεν CIC είναι σχεδόν παντελώς άγνωστες, ως προς τα Βασι­
λικά δε καλύπτουν κενά του 53ου βιβλίου. Οι κυριότερες από αυτές τις 
καινοτομίες είναι:

Οι διατάξεις σχετικά με τη ναύλωση και τα ναυλοσύμφωνα (άρθρα 8β 
23, 24, 25, 29). Ένα σημείο, που είναι από τα πιό ενδιαφέρονται. συνί- 
σταται στο ότι στο Ν2 (=Β.53.8β) η «ναύλωση», αντιμετωπίζεται ως 
αυτοτελής συμβατική μορφή και διαίτερα ως αμφοτεροβαρής σύμβαση, 
στην έγγραφη κατάρτιση της οποίας δίδεται αυξημένη ισχύς. To Ν2 με 
τον τρόπο αυτό έχει απαλλάξει τη ναύλωση από τα δεσμά της με τη 
μίσθωση και έτσι δεν πελαγοδρομεί με τις ρωμαϊκές αγωγές μίσθωσης, 
εκμίσθωσης, actio oneris aversi.

Καινοτομίες στο θέμα της συνεισφοράς σε κοινή αβαρία. Μία τάση η 
οποία τείνει να γενικευθεί και να αποτελέσει κανόνα είναι ότι η εφαρμο­
γή της επεκτείνεται ώ στε να καλύψει, πέρα από την κλασσική (του 
ρωμαϊκού δικαίου) θεληματική εκβολή στη θάλασσα προς σωτηρία του 
πλοίου και του φορτίου, όλες τις περιπτώσεις ανωτέρης βίας (η έννοια της 
οποίας έχει επίσης διευρυνθεί). υπό την προϋπόθεση να μη στοιχειοθε- 
τείται υπαιτιότητα. Το διαφορετικό αυτό σύστημα της συνεισφοράς σε 
κοινή αβαρία, και οι αντιφάσεις ανάμεσα στους τίτλους του 53ου βιβλίου 
των Βασιλικών και το ΝΡΝ, παρατηρούνται από τον Heimbach. Ο 
Zachariae von Lingenthal. σ ’ αυτές τις αντιφάσεις στηρίζει τις αμφιβολίες 
του για την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στα Βασιλικά. Ο Ashburner. αντίθετα, 
επισημαίνει πολύ ορθά ότι ο ΝΡΝ δεν αρνείται την εφαρμογή της συνει­
σφοράς όπου το ρωμαϊκό δίκαιο τη δέχεται, αλλά διευρύνει τη σφαίρα 
εφαρμογής της219.

217. Βλ. μ ό g β η. ΗΑ. 269-333.
218. Λεπτομερής ανάλυση του δικαίου του ΝΡΝ έχει γίνει εκτός των άλλων και από 

τον ΑβΙιθιίΓηει· στον πρόλογο της έκδοσής του και πρόσφατα από τον Λέτσιο. Στο 
παρόν ο σκοπός μας δεν είναι να μελετηθεί σε βάθος και να αναλυθεί το δίκαιο του 
ΝΡΝ αλλά να προβοόμε σε μερικές παρατηρήσεις, οι οποίες θα χρησιμεύσουν ω ς επ ι­
χειρήματα που θεμελιώνουν την ενσωμάτωσή του στα Βασιλικά. Βλ. Α β θ Β υ Γ η β Γ .  
ΝΡΝ. ϊ  ί  I β ί ο  5. ΝΡΝ.

219. Η β ϊ πι θ  λ ε  Κ  0 * 8 .  280. 337· Ζ 8 ο θ  .ί  γ ί ββ. ΰ αάύ ά ιία . 341· Λ ί  θ  θ  μ γ- 

π ε  γ . ΝΡΝ. εκ ί.
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Η διάταξη (άρθρο 8β.25), που αφορά την αναμονή και υπεραναμονή, 
δηλαδή τις σταλιές η οποία είναι η μοναδική που υπάρχει σε όλο το 
σύστημα του βυζαντινορωμάίκού δικαίου.

Οι διατάξεις σχετικά με την κοινωνία δηλ. τις ναυτικές εταιρείες 
(άρθρα 8β. 17, 21). Στο Ν2 αναφέρονται εταιρικές μορφές όπως χρεο- 
κοινωνία, κοινωνία ναυκλήρων, κερδοκοινωνία και αποτελούν σημαντικά 
τεκμήρια για τις μορφές που λαμβάνει η ναυτιλιακή επιχείρηση.

Η ρύθμιση και πρόβλεψη ναυτικών αδικημάτων και ιδιαίτερα ποινικών 
(άρθρα 8β.1-8). Οι κλοπές εις βάρος του πλοίου, των εμπόρων ή των επι­
βατών· οι σωματικές βλάβες παντός είδους οι οποίες προξενούνται από 
ναυτικούς ή πάνω στο πλοίο· η υπεξαίρεση φορτίου και απόδραση μαζί 
με το πλοίο στο εξωτερικό.

Διατάξεις που αφορούν τη σύγκρουση πλοίων (άρθρο 8β. 36).
Διατάξεις που αφορούν τη ναυαγιαίρεση και το δίκαιο του αποσώζον- 

τος (άρθρα 8β. 45-47).
Οι διατάξεις των άρθρων 1 -7  του Ν1 (=Β.53.8α), που καθιερώνουν ένα 

είδος «μισθολόγιο» κατά μερίδια όλων των μελών του πληρώματος ενός 
πλοίου. Στον κατάλογο οι ναυτικοί αναφέρονται κατά τη σειρά που φαί­
νεται ότι είχε αξιολογικά η ειδικότητά τους, η οποία σειρά είχε και την 
ανάλογη κλιμάκωση των αμοιβών, αρχίζοντας από το ναύκληρο και συνε­
χίζοντας με τον κυβερνήτη, τον πρωρέα, τον ναυπηγό, τον καραβίτη, το 
ναύτη και τέλος με τον μάγειρα.

Οι διατάξεις των άρθρων 8-13 του Ν1. οι οποίες θεσπίζουν τα δικαιώ­
ματα και τις υποχρεώσεις πάνω στο πλοίο των πάσης φύσεως επιβατών 
(εμπόρων, άλλων επιβατών, γυναικών και παιδιών), πλήν των μελών του 
πληρώματος.

Όλα όσα αναπτύχθηκαν μέχρι τώρα σχετικά με την ενσωμάτωση του 
ΝΡΝ στο 53ο βιβλίο των Βασιλικών συνοψίζονται στα εξής:

Τα Βασιλικά, όπως επισημάνθηκε. ακολουθούν αυστηρά μια πρακτι­
κή. Σε κάθε τίτλο τους, πρώτα τίθενται τα χωρία που προέρχονται από 
τον Πανδέκτη -τα χωρία από τις Εισηγήσεις κανονικά προηγούνται όμως 
γενικά σπανίζουν- ακολουθούν αυτά από τον Κώδικα και τέλος αυτά από 
τις Νεαρές. Οι εξαιρέσεις είναι σπάνιες, άν λάβουμε υπόψη μας το σύνο­
λο του έργου’·*20. Ο ΝΡΝ - και πιο συγκεκριμένα τα κείμενα που είναι γνω­
στά ως ΝΡΝ και για τα οποία μιλάμε εν προκειμένω- άν και αναφέρεται 
στον Πανδέκτη, έχει λάβει τη μορφή που μας παραδίδεται μετά από την

220. Στο 53ο βιβλίο οι εξαιρέσεις είναι συχνές. Αλλωστε οι διατάξεις που περιέ- 
χονται στους 7 πρώτους τίτλους του έχουν ληφθεί μόνο από τον Πανδέκτη και τον Κ ώ ­
δικα. άν και παρατηρούμε επίδραση Νεαρών του Λέοντα του ς '.
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νομοθεσία του Ιουστινιανού. Η θέση του συνεπώς έρχεται στο τέλος. 
Αλλά και σαν ένας αυτοτελής νόμος, με αυτοκρατορική επιβεβαίωση 
(Ο. 14.2.9). Οα είχε θέση στον Κώδικα ή έστω θεωρούμενος Νεαρά, πάλι 
στο τέλος Οα ήταν η θέση του. Και δε μπορεί να τεθεί στο τέλος ενός 
συγκεκριμένου τίτλου, αφού αφορά το σύνολο του ναυτικού δικαίου και 
όχι ένα κεφάλαιό του. Αλλοιώτικα Οά πρεπε να διασπαστεί και τα άρθρα 
του να ενταχθούν στους εφτά τίτλους του 53ου βιβλίου και όσα. ίσως, 
περίσσευαν και δεν είχαν θέση σ ’ αυτούς τους τίτλους να έμπαιναν σ 
έναν όγδοο. Αλλά τα Βασιλικά δεν προβαίνουν σε «κωδικοποίηση» με τη 
σημερινή έννοια. Η διάσπαση του ΝΡΝ Οα δημιουργούσε άλλα προβλή­
ματα. Επιπλέον, ο ΝΡΝ, είναι ο βασικός ναυτικός νόμος- κώδικας αφού 
το 53ο βιβλίο αρχίζει με τη διάταξη, που κατηγορηματικά τον αναγνωρί­
ζει ως τον κύριο ναυτικό νόμο, όπως τροποποιημένος ισχύει. Συνεπώς, και 
υπ’ αυτή την άποψη δεν τίθεται θέμα να αριθμηθεί σαν τίτλος, ή τουλά­
χιστον δεν παίζει ρόλο η αρίθμησή του.

Στη χειρόγραφη όμως παράδοση το πρόβλημα, άν ο ΝΡΝ αριθμείται 
ως τίτλος (8ος) του 53ου βιβλίου, επισημαίνεται από αντιφατικές μαρτυ­
ρίες όπως η έλλειψη αρίθμησης στους κώδικες Α και Β. η αντιφατική και 
αλληλοσυγκρουόμενη αρίθμηση στα ΒΣχ.. η παράξενη διπλή αρίθμηση 
στον Τιπ. οι αντιφάσεις στα χειρόγραφα που παραδίδουν τις «επιτιτλώ- 
σεις» του εν λόγω βιβλίου και τέλος θετικές μαρτυρίες σε μερικά άλλα 
χειρόγραφα. Όλα αυτά δεν πρέπει να μας οδηγήσουν στο συμπεράσμα­
τα ότι ο ΝΡΝ είχε τεθεί ως «παράρτημα» αυτού του 53ου βιβλίου από 
τους ίδιους τους συντάκτες του, αφού δεν προσάγεται κάποιο ισχυρότε­
ρο επιχείρημα που να δικαιολογεί την ύπαρξη του μοναδικού και τέτοι­
ου είδους παραρτήματος στα Βασιλικά. Βέβαια, η ένταξη του ΝΡΝ στα 
Βασιλικά αποτελεί μία ιδιάζουσα περίπτωση. Άλλο όμως αυτό και άλλο 
η αποδοχή της ύπαρξης παραρτήματος. Το παράρτημα, επιπλέον, συντί­
θεται από διατάξεις συνήθως μεταγενέστερες ή συμπληρωματικές σε 
κάποιο ευρύτερο κείμενο. Ποτέ όμως ο βασικός νόμος δεν αποτελεί 
παράρτημα. Ενώ αντίθετα, οποιοδήποτε νομοθέτημα με ορθές ρυθμίσεις 
και αποδεκτό, μπορεί να έχει τεθεί ή ορθότερα ενσωματωθεί στά Βασι­
λικά. βάσει των όσων προαναγγέλλει ο Πρόλογός τους2'21.

Θα μπορούσε να υποστηριχθεί η άποψη ότι ο ΝΡΝ έπρεπε να τεθεί 
στην αρχή του 53ου βιβλίου. Στη χειρόγραφη παράδοση υφίσταται 
κάποια ένδειξη, αφού αναφέρεται σε μία τουλάχιστον περίπτωση (στον 
κώδικα ί,ίρείβηείε Β Μ . ϋ η ίν . 44). που αντικρούεται από περισσότερες

221. « . . .  μηδενός νομοθετήματος ορθήν φέροντας την ψήφον παραλειφΟ έντος έχ  τής 
άνω τού χρόνου φ οράς x a i μέχρι τής ήμών β ασ ιλ είας  τεθεσττισμένων». 1!λ. το "Προοί- 
μιον” των Βασιλικών στο S c h m i n c k. Studien. 22 (στίχοι 30-31).
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αντίθετες, ω ς πρώτος τίτλος. Τότε όμως Οα ανατρεπόταν η πρακτική που 
ακολουθούν τα Βασιλικά που τοποθετούν τις Νεαρές στο τέλος κάθε τίτ­
λου, μετά από τον Κώδικα. Και συνεπείς οι συντάκτες των Βασιλικών 
στην πρακτική αυτή θέτουν το ΝΡΝ στο τέλος, ως 8ο τίτλο, αποδεχόμε­
νοι τη φύση του ως νομοϋετήματος και μάλιστα ως «νομοΟετήματος 
ορθήν φέροντος την ψήφον».

Τελειώνοντας και από όσα αναπτύχθηκαν ως τώρα καταλήγουμε στο 
συμπέρασμα ότι ο ΝΡΝ. έχοντας εισβάλει από παλαιά στο «Παράρτημα» 
της Εκλογής, είχε ήδη επιβληθεί και είναι πλήρως αποδεκτός, έτσι ώστε 
να γίνει απρόσκοπτα η εισδοχή του στα Βασιλικά ευθύς εξ αρχής και να 
ενσωματωθεί στο 53ο βιβλίο ως 8ος τίτλος του. Η σύνθεσή του 8ου τίτ­
λου είναι εκείνη που παραδίδεται από τους κώδικες Λ και Β. δηλαδή ο 
Ν1, ο π2 και ο Ν2 χωρίς κανένα παράρτημα.



ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ

II χειρόγραφη παράδοση

I. Κ α τά τα ξη  των χ ειρογράφ ω ν  κα ι οι μ ετα ξύ  τους σχ εσεις

0  πίνακας που ακολουθεί περιλαμβάνει όλα τα χειρόγραφα, τα οποία 
παραδίδουν κείμενα που έχουν σ χ έση  μ ε  το 53ο βιβλίο. Περιλαμβάνονται 
συνεπώς όχι μόνο οι βασικοί κώδικες Α και Β και εκείνοι που παραδί­
δουν πίνακες των τίτλων των Βασιλικών, αλλά και όλοι εκείνοι που 
σώζουν διατάξεις του 53ου βιβλίου είτε στα Παραρτήματα του ΝΡΝ είτε 
αυτοτελώς.

ΠΙΝΑΚΑΣ

A Ambrosianus F .1 0 6  sup.

S2 Ambrosianus Q 25 sup.

F  Athonensis. Παντοκράτορος 234 

H 2 Cryptensis Z γ III 

m Cryptensis Z γ VII 

K Laurentianus gr. 80. 6

-  Lesbiacus. Λειμώνος 191 

Δ Lipsiensis Bibl.U niv.44 

M Marcianus g r .I7 2  (574)

-  Marcianus gr. 176 

N Marcianus gr.579 

Ω Monacensis gr.303 

I’ Parisinus gr.1355.

Paris. 1357  Parisinus gr. 1357

Σ Parisinus gr. 1383

-  Parisinus gr. 1391

Coisl. 151 Parisinus Coisl. 151

-  Parisinus suppl. gr. 627 

k Parisinus suppl. gr.1351 

Sina. 1117 Sinaiticus 1117 

G Vallicellianus E. 55

-  Vaticanus gr. 1168

S Vaticanus gr. 2075 (Basilianus 114) 

B  Vaticanus Barberinianus gr. 578 

M2 Vaticanus Palatinus gr. 55

-  Vindobonensis iur. gr. 1 

Z Zaborda 121
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Δύο είναι τα χειρόγραφα που παραδίδουν έ ν α  «π λήρες» κατά μία 
έννοια κείμενο του 53ου βιβλίου222. Ο παλίμψηστος κώδικας A m bro­
sianus F .  1 0 6  sup. (A), του 10ου αιώνα, γνωστός και ω ς Αμβροσιανό 
ανθολόγιο, και ο Barberinianus gr. 5 7 8  (Β ). του τέλους του 11ου με τις 
αρχές του 12ου αιώνα. Στα δύο αυτά ελληνικά χειρόγραφα π ροστίθε­
ται και μία λατινική μετάφραση του 53ου βιβλίου, που έγινε από τον 
Francisco Venturi το έτος 1604 από «άγνω στο» μέχρι πριν μία τρια­
κονταετία χειρόγραφο, η οποία περιέχεται στον κώδικα Florentinus Kic- 
cardianus 2 1 1 8  (V).

Η ιστορία των τριών αυτών χειρογράφων είναι ενδιαφέρουσα. Στον 5ο 
τόμο της έκδοσης Heimbach (Λειψία 1850), γίνεται μία προσπάθεια απο­
κατάστασης του 53ου βιβλίου από τα βοηθήματα που ήταν μέχρι τότε 
γνωστά2'2*. Στη συνέχεια έρχεται η ανακάλυψη του A και οι Ferrini- 
Mercati εκδίδουν το κείμενο του εν λόγω βιβλίου στο supplementum 
alterum της έκδοσης Heimbach (τόμος 7ος, Λειψία 1897)224. Στον ίδιο 
τόμο-συμπλήρωμα δημοσιεύεται και η λατινική μετάφραση του Venturi 
(οι 6 πρώτοι τίτλοι του 53ου βιβλίου)225. Λίγο αργότερα, το 1899. ο W. 
Fischer δημοσιεύει και τη μετάφραση από το Venturi του 8ου τίτλου226. 
Οι Scheltema-van der Wal στη μνημειώδη έκδοσή τους των Βασιλικών, 
έχοντας όλα αυτά υπόψη τους, προβαίνουν στην έκδοση του 53ου βιβλί­
ου το 1974227. Έρχεται, τέλος, το δημοσίευμα του Simon, το 1978. να προ­
σφέρει ένα νέο χειρόγραφο, το Β. συμπεραίνοντας επίσης ότι με μεγάλη 
πιθανότατα, σχεδόν με βεβαιότητα, μπορεί να υποστηριχθεί ότι ο Venturi 
έχει χρησιμοποιήσει τούτο το νέο χειρόγραφο228. Έτσι, μετά από κάθε μία 
από τις σπουδαίες αυτές εκδόσεις των Βασιλικών, η ανακάλυψη νέου χει-

222. Ως πλήρες κείμενο εννοείται εκείνο που ανήκει σε κάποια «έκδοση» των Βασι­
λικών (πρώτη ή δεύτερη ή σε κάποιο στάδιο μιας από αυτές) και όχι τα απανθίσματα 
της SBM και του Αττ. ή ακόμα οι ομάδες άρθρων που παραδίδουν μερικά χειρόγρα­
φα.

223. Η e i m b a c h. Βασιλικά. 5. 110-127.
224. H e i m b a c h. Βασιλικά. 7. 96-120.
225. H e i m b a c h. Βασιλικά. 7. 180-185. Πρόκειται, στην ουσία, για επανέκδο-

ση πλουτισμένη με προσθήκες από τον Ε. C. Ferrini της μετάφρασης, που πρώτος
δημοσίευσε ο Karl Eduard Zachariae von Lingenthal. Βλ. Z a c h a r i a e .  «Über eine 
lateinische Übersetzung von Buch 53 der Basiliken». Kleine Schriften. 2 . 60-81.

226. F i s c h e r .  W.. «D er Brief Venturis» BZ. 8 (1899). 183-190
227. S c h e l t e m a  - v a n d e r  W a l .  Βασιλικά. A VII. 2435-2479.
228. S i m o n .  Handschriftenstudien. 343. Oi D. Holwerda και N. van der Wal. στο 

πρόλογο του τελευταίου τόμου της έκδοσης των Βασιλικών (Groningen 1988). ανα­
γνωρίζουν τη σπουδαιότητα του δημοσιεύματος του Simon και δηλώνουν ότι έχουν 
κατά νού να φέρουν εις φώς συμπλήρωμα. Βλ. S c h e l t e m a  - v a n d e r  W a l .  
Βασιλικά. Λ VIII. X V III-X IX .
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ρογράφου ανατρέπει τα δεδομένα και καθιστά την έκδοση, όσον αφορά 
το 53ο βιβλίο. ανεπαρκή.

Το Λ είναι ένα παλίμψηστο με τα κοινά (σε ένα παλίμψηστο) προ­
βλήματα ανάγνωσης της εσωτερικής γραφής, στα οποία προστίθενται 
οι φθορές από χημικά μέσα που χρησιμοποιήθηκαν παλαιότερα με 
σκοπό να καταστήσουν τη γραφή αυτή περισσότερο εμφανή. Ο Ash- 
burner, τον Ιούνιο του 1906, προσπάθησε να το διαβάσει, αλλά του ήταν 
αδύνατο να διακρίνει περισσότερο από λέξεις εδώ κι εκεί' περιορίστη­
κε κατόπιν τούτου στην έκδοση των Ferrini-Mercati229. 0  Perugi επ α - 
νέκδοσε μόνο το κείμενο του ΝΡΝ230. Η εργασία του και ιδίως η μέθο­
δος φωτογραφικής αποτύπωσης της εσωτερικής γραφής είναι ενδιαφέ­
ρουσα αλλά το αποτέλεσμα δεν δικαιώνει σήμερα τις προσπάθειές του. 
Άλλωστε δεν επέτυχε σχεδόν τίποτα περισσότερο από όσα διαβάζονται 
με γυμνό μάτι ή με υπεριώδεις ακτίνες. Οι Scheltema - van der Wal 
αμφισβητούν και απορρίπτουν την ταυτότητα του κειμένου του Perugi 
με αυτό των Ferrini-Mercati, τονίζοντας ότι ο Perugi έχει εκδόσει άλλο 
χειρόγραφο και όχι το Αμβροσιανό231. Γεγονός είναι ότι ο Perugi δεν έχει 
εκδόσει το Α, ή τουλάχιστον η έκδοσή του αποτελεί συμπίλημα από 
πολλά χειρόγραφα, ανάμεσά τους και ό,τι μπόρεσε να διαβάσει από το 
Α και. ενώ ομολογεί ότι δεν μπόρεσε να το διαβάσει, κατηγορεί επ ι­
πλέον τους Ferrini και Mercati για δόλο σα να χρησιμοποίησαν άλλον 
κώδικα.

Οι Scheltema-van der Wal. ευθύς εξ αρχής (το 1955. στον πρώτο τόμο 
της έκδοσης των Βασιλικών), δηλώνουν κατηγορηματικά για το Αμβρο- 
σιανό ανθολόγιο ότι δεν είδαν τίποτε περισσότερο ή λιγότερο ούτε κάτι 
άλλο α π’ όσα οι δύο σοφοί άνδρες (ο Ferrini και ο Mercati) διάβασαν. Οι 
ίδιοι επανέρχονται μεταγενέστερα (το 1973, στον 7ο τόμο της έκδοσης) 
και επιβεβαιώνουν ότι η γραφή του. εφόσον βέβαια δεν έχει εξαλειφθεί ή 
δεν κρύβεται κάτω από τη νέα γραφή ή δεν εξαφανίστηκε από τα χημι-

229. A s h b u r n e r .  ΝΡΝ. xvii.
230. I o s e f  L u d o v i c u s  P e r u g i .  Lex Rhodiorum Naulica e codice rescripto 

bibliothecae Ambrosianac No F .I0 6  sup. distincto nova lucis ope depicto. Ρώμη (apud Marcum 
Liberma Bibli-op.). 1929. Η έκδοση αυτή σήμερα είναι σπανιότατη. Ο ίδιος, παλαιότε­
ρα. είχε ασχοληθεί με το ΝΡΝ και εξέδω σε επίσης κείμενο του νόμου, με δική του ανα­
διάρθρωση των άρθρων του Ν2 και προσπάθειες γλωσσολογικής ερμηνείας των πηγών 
του. την οποία έκδοση συνοδεύει με φωτογραφίες του Αμβροσιανού και άλλων χφφ. 
Βλ. G. L. Ρ e r u g i. «La Legge Navale dei Rodi». στα Memorie του Instituto «Ferrini» 
dei Palinsesti. I (1923). 1-106 (το δημοσίευμα στην ουσία αποτελεί επανέκδοση 
συμπληρωμένη και διορθωμένη παλαιότερου με τίτλο: «La Legge dei Rodi». Rivisla 
Grece di Grottaferrata - Roma e Γ  Oriente. 4(1914). 9-21. 24-68. 140-154).

231. Βλ. S c h e l t e m a - v a n  d e r  W a l .  Βασιλικά. A VII. Praefatio. IX σημ. 1.
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κά μέσα, είναι ευκολότατο να διαβαστεί232. Παρατηρούμε επίσης ότι η 
γραφή του A (εξυπακούεται. η εσωτερική γραφή) είναι μικρογράμματη. με 
δεξιά φορά, καθαρή, σταθερή και κομψή και όχι κυρτή, όπως τη χαρακτη­
ρίζει o Perugi και, αναμφίβολα, πρέπει να τοποθετηθεί στο 10ο αιώνα233. 
Τα ορθογραφικά λάθη είναι τα συνηθισμένα κατά αυτή την εποχή και είναι 
συχνότατα τα λάθη ιωτακισμού και η εναλλαγή του ο και ω.

Το Β έχει μικρολάθη που οφείλονται εμφανώς σε απροσεξία του γρα- 
φέα. Λάθη που μπορούν να διορθωθούν από έναν εκδότη χωρίς να θεω ­
ρηθούν αυθαιρεσίες. Το Β επιπλέον προσφέρει το κείμενο του φύλλου 
που λείπει από το A (53.3.15 μέχρι 53.5.14). Στη σύγκριση μεταξύ τους, 
του Β με το Α, παρόλο που το Β είναι νεότερο, διαπιστώνεται ότι δεν 
υστερεί από το αρχαιότερο του Α. Οι διαφορές ανάμεσά τους είναι πολύ 
λίγες και όχι σημαντικές ενώ οι ομοιότητές τους είναι χαρακτηριστικές: 
στο 1.3 (στ. 16) πιστικόν έτερον ΑΒ· στο 1.100 (στ. 169) ά π α ιτ ε ι σ θ α ι  ΑΒ· 
η παράλειψη λόγω ομοιοτέλευτου του 8α. 11 ABV- το άρθρο 5.15 το 
δίνουν τα ΑΒ. το παραλείπει o V. Τα ορθογραφικά λάθη και των δύο δεί­
χνουν όχι προσεχτικό γραφέα και συγκεκριμένα: στο 8β2 (στ. 120), κλέφτη 
Β ,χ λ έ φ ε ι  Α· στο 8β.7 (στ. 146) κήλην Β. κίλην  Α, π η ρ ώ σ η  Β, π ε ιρ ώ σ ε ι  Α ­
σ τ ό  8β15 (στ. 207) ε ξ ε ιλ ίσ ε ι  Β. έξη λ ή σει Α· στο 8β.25 (στ. 271-272) π ρ ο -  
σ θ ε ϊν α ι  ΑΒ· στο 8β27 (στ. 280) όμως, δ ια φ θ α ρ ή ν α ι  Β. δ ια φ θ α ρ ε ϊν α ι  Α. 
Τελικά, διαπιστώνουμε από τις ακόλουθες χαρακτηριστικές διαφορές ότι 
το Β δεν προέρχεται από το Α και συγκεκριμένα: στο 1.3 (στ. 13) έ'δει 
Β .ή δ ε ι  Α· στο 1.5 (στ. 19) π α ς  ών Β , ό  δ ιά γ ω ν  Α· στο 1.62 (στ. 103 και 
104) έπ ιμ ισ θ ώ σ ω  Β , έμ ισΟ ώ σω  Α .χ ρ εω σ τ ε ϊν  Β . χ ρ ε ο σ τ η ς  Α- στο 1.73 (στ. 
141) ο ύ κ  έπ ιγ ιν ώ σ κ ε ι ό  ν α ύ κ λ η ρ ο ς  τ α  φ ά κ τ α  τώ ν έ π ιβ α τ ώ ν  Β (και πολύ 
κοντά του η μετάφραση του V), ο ύ κ  ε ν ά γ ε τ α ι  ό  ν α ύ κ λ η ρ ο ς  δ ι ά  τ ό  φ ά κ το ν  
τώ ν έ π ιβ α τ ώ ν  Α· στο 5.14 (στ. 39) μ ε σ ια ύ λ ο υ  Β , μ ε σ α ύ λ ο υ  Α- στο 6.4 
(στ. 16) β ο η θ ό ς  Β . β ο ή θ ε ια  Α.

Η λατινική μετάφραση του Venturi παρόλο που χρησιμέυσε πολύ στην 
αποκατάσταση του 53ου βιβλίου (προσφέροντας, εκτός των άλλων, τη 
μετάφραση έστω  των άρθρων που λείπουν από τον Α λόγω της απώλει­
ας ενός φύλλου), γεννούσε επίσης προβλήματα, επειδή έχει μεν πολλές 
ομοιότητες με το Α. έχει επίσης παραλείψεις, όπως η απουσία του 7ου 
τίτλου και των άρθρων 30-47 του 8β τίτλου (δηλαδή του τμήματος Ν2 του 
ΝΡΝ, ενώ ο π2 είναι πλήρης). Η μετάφραση αυτή, που χρησιμοποιήθηκε

23'2. Βλ. S c h e l t e m a - v a n d e r  VV al. Βασιλικά. A 1. Praefatio. X. τ ω ν  ί δ ι- 
ω V. Βασιλικά. A VII. Praefatio. IX σημ. 1.

233. Τα όσα γράφουν οι Scheltema και Van der VVal, επιβεβαιώνονται πλήρως από 
τις φωτογραφίες (με υπεριώδεις ακτίνες) των φ. 229β και 69α που έχω στα χέρια μου 
καθώς και του φ. 37β που προέρχεται από το δημοσίευμα του Perugi. La Legge Navale 
dei Rodi. ό .π ..
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κατά κόρον σε παλαιότερες εκδόσεις και των Βασιλικών και του Ναυτι­
κού Νόμου Ροδίων, σήμερα πλέον έχασε τη σπουδαιότητά της. αφοό απο­
δείχθηκε ότι το Β είναι το χειρόγραφο α π’ όπου μετάφρασε ο Venturi. 
Μετά από την πλήρη αντιβολή του V με το Β διαπιστώνεται ότι οι ομοι­
ότητες που επεσήμανε ο Simon πολλαπλασιάζονται και πιο συγκεκριμέ­
να: στο 1.5 (στ. 19) π ά ς  ώ ν  Β ( ό  δ ιά γ ω ν  A), omnes qui V· στο 6.4 (στ. 16) 
β ο η θ ό ς  Β (β ο ή θ ε ια  A), defensor V- στο 5.14 (στ. 39) μ ε σ ια ύ λ ο ο  Β (μ ε σ α ύ - 
λου  A), mesinauli o V· τα άρθρα 3.43 και 3.48 παραλείπουν και οι δύο 
(ενώ o V παραλείπει επίσης μόνο αυτός τα άρθρα 3.41 και 5.15)· στο 6.5 
(στ. 18-19) ό μ ω ς  - ά λ ιε ϋ σ α ι  παραλείπουν και οι δύο- στο 8β.8 (στ. 152- 
153) όσα - έκ τ ίμ η σ ις  παραλείπουν και οι δύο- ακόμα αντιστρέφουν και οι 
δύο τη σειρά των άρθρων 8β.5 και 8β6. Αυτές, ιδιαίτερα, οι τελευταίες 
ομοιότητες σε παραλείψεις συνιστούν συνδετικά σφάλματα. Οι διαφορές 
τους δεν έχουν βαρύνουσα σημασία, άν λάβουμε υπόψη ότι η μετάφραση 
του Venturi έχει λάθη που οφείλονται στην όχι επαρκή γνώση της ελληνι­
κής γλώσσας καθώς επίσης και σε λανθασμένη ανάγνωση: Στο 8β.11 (στ. 
172) έ ι ο σ τ ό κ ε ρ α ία ν  Β, si antenam  V από παρανόηση ότι πρόκειται για το 
υποθετικό « ε ί»  ενώ είναι φανερή η ανορθογραφία- στο 8β.30(π) (στ. 81) 
σω'Ηέ'',υς> g  παραλείπει o V πιθανότατα επ ε ιδ ή  δεν μπόρεσε να κατανοή­
σει τη συντομογραφία. Σε μερικές περιπτώσεις στη μετάφραση του V 
αφήνονται αυτούσια τα ελληνικά (είτε είναι γράμμα, ή λέξη ακόμα και 
κείμενο άρθρου), όπως στο 8β.3 (στ. 129) ε ί  Β, ενώ o V παρέχει ένα αδι­
ευκρίνιστο σημείο, που μπορεί να εννοηθεί σαν το βυζαντινό δίφθογγο 
« ει»  με τον ίδιο τονισμό (ψιλή και περισπωμένη), στο 2.8 (στ. 24) ό  
àÇqLios Β. ό  άη ή λ ιος  Y στο 5.14 (στ. 39) υ π έ ρ  κτη ν ομ ισθ ίω ν  A Β υ π έ ρ  κ τ ι-  
νομ ισθ ίω ν  V- τέλος, το άρθρο 8α. 18 (στ. 39-43), το οποίο o V αντιγράφει 
όπως έχει χ ω ρ ίς  να το μεταφράσει, δίνει τα εξής χαρακτηριστικά και συν­
δετικά σφάλματα: χ α θ ό  δή  BV κ α θ ο  δ ε ι  Α- χρήν ν ά ε ιν  BV χ ρ η ν ν ύειν  Α· 
καταθ η ρ ι'ον  Β, κ α τ ά  θή ριον  V κ α τ ά  θ ερ ιώ ν  Α- κ α τ α π λ ο ύ ν  Β, κ α τ ά  πλούν  
AV· κ α θ ώ ς  ού ν  BV κ α θ ώ ς  ά ν  Α· έ π ιπ ε μ π έ τ  Β, έ π ι  π έ μ π ε  τ  V" έπ ιχ ρ ίν ν υ -  
τ α ι  BV , έπ ιχ ρ ή ν ν υ τ α ι  Α. Στην αρίθμηση των τίτλων o V είναι ασαφής. 
Μπορεί να εξηγηθεί μέχρις ενός σημείου η εμμονή του στο να δίνει το 
53ο βιβλίο ως libri tertii ή libri I I I  (στους 2ο, 4ο, 5ο και 6ο τίτλους) αφού 
και στο Β συγχέεται το τελικό Ν του Β ΙΒ Λ 10Ν  με το Ν του αριθμού Ν Γ\  
δηλαδή Β ΙΒ Λ ΙΟ Ν Γ' (στον πρώτο τίτλο), και β ,ίί<Λ"”'' Γ '  (στο δεύτερο), αλλά 
δεν εξηγείται το liber quartus και libri Ι Ι Ι Ι  προκειμένου για τον πρώτο και 
τρίτο τίτλο. Το ίδιο γίνεται και όσον αφορά τους τίτλους που αριθμούν- 
ται οι τρεις πρώτοι σωστά, αλλά οι επόμενοι 4ος. 5ος και 6ος αριθμούν- 
ται ως quintus, VI. sept, αντίστοιχα, δηλαδή κατά ένα αριθμό περισσότε­
ρο. Μόνο ως προϊόν των αυθαιρεσιών του Venturi, που είναι συχνές άλλω­
στε, μπορούν να εξηγηθούν.
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Συνοψίζοντας τα όσα εξετέθηκαν παραπάνω και επειδή ο μεν V προ­
έρχεται κατ’ ευθείαν από το Β και συνεπώς δεν έχει πια ιδιαίτερη θέση 
στη χειρόγραφη παράδοση το δε Α παρουσιάζει τα πολλαπλά προβλή­
ματα ανάγνωσής του (που έχουν ήδη εκτεθεί), τελικά, απομένει το Β ως 
το μόνο χειρόγραφο που μας παραδίδει ένα πλήρες κείμενο του 53ου 
βιβλίου -με την έννοια που έχει δοθεί στο «πλήρες». Το Β, συνεπώς, είναι 
το μοναδικό χειρόγραφο στο οποίο μπορεί να βασιστεί μία κριτική έκδο­
ση. Επιπλέον, εφόσον μαρτυρίες, προσθήκες και διορθώσεις σε επί 
μέρους σημεία μπορεί να προέλθουν από πολλές άλλες πηγές, δεν επι­
τρέπεται να αγνοηθούν αυτές οι πηγές, οι οποίες είναι:

«Αί τών Βασιλικών βιβλίων έπιτιτλώσεις».
Τρία χειρόγραφα (για τα οποία έγινε επίσης λόγος παραπάνω) παρα­

δίδουν πίνακες των τίτλων των Βασιλικών και ανάμεσά τους και τους τίτ­
λους του 53ου βιβλίου: οι κώδικες Parisinus Coislianus 151,  Parisinus gr. 
13 5 7  και Athonensis Π α ν τ ο χ ρ ά τ ο ρ ο ς  234™ . II βοήθεια που προσφέρουν 
στην αποκατάσταση του κειμένου του 53ου βιβλίου των Βασιλικών συνί- 
σταται στο ότι παρέχουν μαρτυρίες για τη σύνθεση του εν λόγω βιβλίου 
και συγκεκριμένα για τον αριθμό των τίτλων του. για τη θέση (σειρά) που 
έχει ο καθένας τίτλος, καθώς και για το ακριβές κείμενο των επικεφαλί­
δων των τίτλων. Το χειρόγραφο της Μονής Παντοκράτορος 234, περιέχει 
επιπλέον τμήμα του ΝΡΝ (το Ν1 και τον π2).

Τα παράγωγα των Βασιλικών. Η περίπτωση του «Τιπούκειτου».
Ο Τιπούκειτος είναι ένα αναλυτικό ευρετήριο των Βασιλικών (τί, πού, 

κείται), που συνέταξε ο Μ. Κριτής ΓΙατζής, κατά τα τέλη του 11ου 
αιώνα235. Ακολουθεί πιστά τη διάρθρωση των Βασιλικών και περιέχει όλες 
τις διατάξεις τους διατυπωμένες πολύ περιληπτικά (δίνει ιδιαίτερα την 
αρχή της πρώτης φράσης τους). Στο τέλος κάθε τίτλου προστέθηκαν 
παραπομπές, όχι όμως εξαντλητικές. Ο Τιπούκειτος σώζεται μόνο στο 
κώδικα Vaticanus gr. 8 5 3  και έχει εκδοθεί από τους C. Ferrini - J. Mercati 
- Fr. Dölger - S. Hörmann Stepski-Doliwa - E. Seidl 23G.

Ο Τιπούκειτος αποτελεί βασική πηγή για την αποκατάσταση του 53ου 
βιβλίου επειδή μνημονεύει πολλά άρθρα που λείπουν από τα χειρόγραφα

234. Αλλά και ο Μινωίδης Μηνάς (Μ. Mynas), στην έκθεσή του που περιέχεται στον 
κώδικα Parisinus suppl. gr. 1351 (φ.39β-42α). αντιγράφει χειρόγραφ ο της Μονής Π αντο­
χ ράτορος  με τα ίδια περιεχόμενα, το οποίο είναι το 234. Βλ. και S i m o n .  
Handschriftenstudien. 344.

235. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές. 201.
236. Η παραπομπή στον Τιπ. γίνεται ω ς εξής: Ο πρώτος αριθμός αναφέρεται στον 

τόμο της έκδοσης και ακολουθούν ο αριθμός της σελίδας και ο αριθμός του στίχου.
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Β και Α και ειδικότερα: στον Ιο  τίτλο τα 12, 13, 15, 16, 28, 51, 52, 63, 
72, 80, 81, 86, στον 2ο τίτλο το 3. στον 3ο τίτλο το 43 . στον 5ο τα 13-16 
και στον 7ο το 16237. Μερικών από αυτά τα άρθρα (1.52, 5.13-16), ανα- 
φέρεται μόνο ο αριθμός χωρίς κανένα άλλο στοιχείο για το κείμενό τους.

Τα παράγωγα των Βασιλικών. Έργα που περιέχουν απανθίσματα:
Η «Μεγάλη Σύνοψις των Βασιλικών» (Synopsis Basilicorun Major).
Η SBM είναι από τα έργα αποφασιστικής σημασίας, τα οποία χρησι­

μεύουν για τη συμπλήρωση και αποκατάσταση του κειμένου των Βασιλι­
κών. Η σύνταξή της τοποθετείται μάλλον γύρω στα μέσα του 10ου αιώνα. 
Όπως είναι γνωστό αποτελεί μία «σύνοψη» των Βασιλικών, στην οποία οι 
διατάξεις έχουν υπαχθεί στα 24 αλφαβητικά στοιχεία σύμφωνα με το 
περιεχόμενο τους και πιο συγκεκριμένα σύμφωνα με το αρχικό γράμμα 
της βασικής λέξης από το αντικείμενο της κάθε διάταξης238. Επιπλέον, 
στην αρχή της καθεμιάς διάταξης αναγράφεται η ακριβής παραπομπή της 
στα Βασιλικά (αριθμός βιβλίου, τίτλος, άρθρο). Με αυτό τον τρόπο ο 
Βυζαντινός αναγνώστης μπορούσε εύκολα να ανατρέξει στα Βασιλικά 
ενώ σήμερα μας παρέχεται επίσης μία βέβαιη μαρτυρία, που μας επ ι­
τρέπει να τοποθετήσουμε (επανεντάξουμε) τη διάταξη στο κείμενο των 
Βασιλικών. Πιθανόν μάλιστα η SBM. επειδή ήταν έργο εύχρηστο και με 
μικρό όγκο σε σύγκριση με τα Βασιλικά, να συνετέλεσε στον περιορισμό 
της αντιγραφής τους. Τούτο είχε ως συνέπεια, η SBM να σώζεται σε πάρα 
πολλά και αξιόλογα χειρόγραφα πλουτισμένη με παραρτήματα και σχό­
λια δείχνοντας έτσι τη συνεχή και σε μεγάλη κλίμακα χρήση της. ενώ τα 
Βασιλικά να έχουν απωλεσθεί ως σύνολο, αφού δεν σώζεται κανένα χει­
ρόγραφο που να παραδίδει όλο το κείμενό τους.

Η SBM ειδικά για το 53ο βιβλίο είναι ένα από τα κυριότερα βοηθήμα­
τα. Για τους παλαιότερους εκδότες, ιδιαίτερα πρίν από την ανακάλυψη 
και δημοσίευση του Α υπήρξε το βασικό βοήθημα. Σήμερα, που έχουμε 
στα χέρια μας τα χειρόγραφα Α και Β. η SBM χρησιμεύει ως μία επιπλέον 
μαρτυρία για τη συγκρότηση του 53ου βιβλίου και για αρκετές διατάξεις 
του και συνεπώς ω ς ένα από τα κείμενα που εντάσσονται γενικά στη χει­
ρόγραφη παράδοσή του239. Για τους ίδιους λόγους, παρά το ότι η έκδοση

237. Από αυτά τα άρθρα, τα 1.63 και 3.43 τα παραδίδουν επίσης η SB.N1 και τα ΒΣχ.
238. Π.χ. τα περί αγωγών έχουν τεθεί στο στοιχείο Α. τα ναυτικά στο Ν. τα  περί 

φόνων στο Φ. Το κριτήριο της υπαγωγής σε ένα αλφαβητικό στοιχείο δέν είναι πάντο­
τε  επιτυχές - βέβαια, σύμφωνα με τις σημερινές αντιλήψεις. Σε τελική ανάλυση, αυτού 
του είδους η ευρετηρίαση λειτουργεί και καθιστά τη Σύνοψη, σε σύγκριση με τα Βασι­
λικά. περισσότερο εύχρηστη. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη 5ΒΜ . βλ. 
Τ  ρ ω  ι ά ν ο ς. Πηγές. 199-201.

239. Στη 5ΒΜ . συγκεκριμένα στα στοιχεία Α ( Υ Χ ν ί Ι Ι  «περ'ι ά γ ο ρ α σ ία ς  χ α ι π ρ ά σ ε -
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του ΖβοΗΒΓίβθ. όπως είναι γνωστό, έχει αρκετές ελλείψεις, δεν κρίνεται 
απαραίτητη η προσφυγή σε άλλους κώδικες. Αλλωστε δύο κώδικες, ο 
\iarcianus £Τ. 176  και ο V ίηάοβοηεηβίΒ ίιιτ. 1, που εντάσσονται στην οικο­
γένεια Α (Α1 και Α3 αντίστοιχα)'240 . έχουν ληφθεί υπόψη και δεν προσέ- 
φεραν τίποτε περισσότερο, εκτός από την ύπαρξη μερικών άρθρων του 
Ν2. επιπλέον των όσων παραδίδει η 5ΒΜ.

Το «Νομικόν Ποίημα» του Μιχαήλ Ατταλειώτη.
Το Νομικόν Ποίημα (ή Πόνημα Νομικόν), που συντάχθηκε από τον 

Μιχαήλ Ατταλειώτη πιθανόν το 1073/1074, έχει ως κύρια πηγή του τα 
Βασιλικά, στα οποία και παραπέμπει ρητά στην αρχή κάθε τίτλου του. 
με γενική μόνο αναφορά του αριθμού του σχετικού βιβλίου'241. Για το λόγο 
αυτό αποτελεί ένα από τα έργα που βοηθούν στη συμπλήρωση και απο­
κατάσταση του κειμένου των Βασιλικών. Όσον αφορά το 53ο βιβλίο, στον 
σχετικό 32ο τίτλο του δίνει ελάχιστες διατάξεις.

Το Πόνημα Νομικόν εκδόθηκε από τον Λ. Σγούτα από ένα μόνο χει­
ρόγραφο. Προστρέχοντας και σε άλλα, αντιπροσωπευτικά επίσης, χειρό­
γραφα δεν διαπιστώνονται διαφορές ως προς τον 32ο τίτλο. Ως εκ τού­
του οι παραπομπές γίνονται στην έκδοση Σγούτα.

Τα «Σχόλια» των Βασιλικών.
Τα Σχόλια, όπως είναι γνωστό, εμφανίζονται σε αρκετά χειρόγραφα 

των Βασιλικών μαζί με το κείμενο. Η θεωρία διακρίνει τα σχόλια αυτά σε 
Παλαιά. που προέρχονται από τα έργα των αντικηνσόρων ή των σχολα­
στικών και σε Νέα, που προέρχονται από νομικούς του 11ου αιώνα ή και 
νεότερους'242.

Σχόλια που να συνοδεύουν το 53ο βιβλίο δεν έχουν σωθεί. Σώζονται

ω ς οίνου», X XXV I «περί άλιέων χαί αλ ιεία ς» , L XIV «περί τών ά ρ π α γ ά ς  έξ εφ ό δ ο υ  ποι- 
ούντων. ε ίτ ε  α π ' αγρού  ε ίτ ε  έξέμ π ρη σμ ού  η χαταπτώ σεω ς»), Ε (XXVI «περί εντολών 
χαί έντολέων»), Λ (I «περί λεγάτω ν»). Ν (I «περί ναυτικών ένοχων χαί παντοίων  
άγωγών τών χινουμένων π ερ ί πλοίων χαί πάντων τών έν αύ το ίς  έμπλεόντων. ναυχλήρων. 
πιστικών, ναυτών, έμπορω ν τε χ α ί λοιπών έπιβατώ ν. χαί π ερί ναυαγ ίου»)  και X  (II«π ερί 
χρέους άπαινήσεω ς, χα ί π ερί των χρεωστούντων χαί χρεωστουμένω ν ...». III « π ερί χ ρ έ-  
ους δημοσίου χαί προιχ ιμαίου  χα ί ιδιωτικού, χαί π ερ ί προτιμήσεω ς αυτώ ν»), απανθίζο- 
νται διατάξεις από όλους τους τίτλους του 53ου βιβλίου. Μία ειδικά διάταξη η 1.33 
σώζεται μόνο απ' αυτήν και μάλιστα ως σχόλιο.

240. Βλ. S v o r o n o s .  SBM.
241. Για το Νομικόν Ποίημα βλ. παραπάνω, σ. 56  και 190. όπου αναπτύχθηκαν 

λεπτομερέστερα τα σχετικά με το εν λόγω έργο.
242. Βλ. Τ  ρ ω ι ά ν ο ς. Πηγές 204-206. όπου εκτίθενται λεπτομερέστατα όλα τα 

σχετικά με τα  σχόλια. Για το κείμενό τους ανατρέχουμε στην έκδοση Scheltema - 
Holwerda- van der Val. Η παραπομπή γίνεται ως εξής: Ο πρώτος αριθμός αναφέρεται 
στη σελίδα της έκδοσης και ακολουθεί ο αριθμός του στίχου.
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όμως σχόλια, πάνω σε άλλα βιβλία των Βασιλικών που αναφέρουν και 
παραπέμπουν σε διατάξεις και των 8 τίτλων του 53ου βιβλίου. Πρόκειται 
βέβαια για Νέα Σχόλια αφού η αναφορά και παραπομπή σε τίτλους και 
άρθρα του 53ου βιβλίου προϋποθέτει της ύπαρξη των Βασιλικών. Έ τσι 
αυτά τα σχόλια συντείνουν στην αποκατασταση του κειμένου του 53ου 
βιβλίου. Επιπλέον, μερικά από αυτά αναφέρουν διατάξεις άγνωστες από 
άλλες πηγές, τα άρθρα 1.37. 5.5. 5.6, 5.17, αλλά δυστυχώς παραδίδεται 
μόνο η απλή αναφορά του βιβλίου, τίτλου και αριθμού τους743. Ορισμένα 
σχόλια παραπέμπουν σε λανθασμένο αριθμό άρθρου (το 3.40 αριθμείται 
20. το 1.73 αριθμείται 71). ενώ σε άλλο σχόλιο παραλείπεται ο αριθμός 
του άρθρου (το 1.63)744.

Αποσπάσματα.
Πολλά χειρόγραφα παραδίδουν αποσπάσματα, τα οποία παρέχουν 

στοιχεία από αποδείξεις μέχρι απλώς ενδείξεις ότι προέρχονται από το 
53ο βιβλίο. Συγκεκριμένα, συναντιόνται αποσπάσματα, τα οποία ρητώς 
αναφέρουν την προέλευσή τους από το εν λόγω βιβλίο και άλλα για τα 
οποία οι ενδείξεις και το περιεχόμενό τους πιθανολογούν την προέλευσή 
τους.

Η «Αυξημένη Εξάβιβλος» (ΗοχβϋίΜοδ 3ΐκ3α).
Ο κώδικας Ρ αη εΐη ικ  $τ. 1355  περιέχει την Εξάβιβλο του Αρμενόπου- 

λου σε μία επαυξημένη μορφή τη γνωστή ως ΗεχβϋίϋΙοΒ ίίικτία. Το ενδια­
φέρον σημείο είναι ότι ανάμεσα στις διατάξεις της Εξαβίβλου παραδίδει 
πολλές διατάξεις από το 53ο βιβλίο και μάλιστα με ρητή αναφορά του εν 
λόγω βιβλίου και του σχετικού τίτλου.

ΙΊ «Αυξημένη Εισαγωγή» (Eisagoge ΒΐιοΙβ).
Για το εν λόγω έργο έχουν αναφερθεί αρκετά και στα Παραρτήματα 

του ΝΡΝ (παραδίδει το ΠΙα και ιδιαίτερα το Πίδ) και στις αποδείξεις για 
την ενσωμάτωση του ΝΡΝ στα Βασιλικά (στο 53ο βιβλίο), επειδή ένας 
κλάδος από τα χειρόγραφά του παρέχει ένα άρθρο του Ν2 με ρητή παρα­
πομπή στο 53ο βιβλίο.

Τα «Παραρτήματα» του ΝΡΝ .
Ό πως αναπτύχθηκε λεπτομερέστερα στην οικεία θέση, τα περισσότε­

ρα παραρτήματα του ΝΡΝ έχουν ως κύρια πηγή τους το 53ο βιβλίο των

243. Στα ΒΣχ. συναντάμε επίσης την απλή αναφορά πολλών άρθρων (μόνο το 
βιβλίο, τίτλο και αριθμό), και συγκεκριμένα: 1ος τίτλος τα 1. 2. 3. 4. 6. 12. 15. 17. 37· 
2ος τίτλος το 6- 3ος τίτλος τα 19-25. 33. 43· 5ος τίτλος τα 4 -7 .  16-20.

244. Σχετικά με το 53.3 .40  παρατηρείται επίσης ότι το σχόλιο Β Σχ.672.28-30 
(Β . 13.2.1) το οποίο το αναφέρει με διαφορετική αρίθμηση, την αγωγή την ονομάζει ως 
η « δεπ όσ ιτου ». ενώ στο άρθρο των Βασιλικών ονομάζεται «περί χαταΟήχης». Πρόκει­
ται βέβαια για ένα από τα  συνηθισμένα φαινόμενα λατινισμού.
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Βασιλικών. Συνεπώς συντελούν και αυτά ιδιαίτερα στην επιβεβαίωση 
διατάξεων του 53ου βιβλίου.

Διάφορα άλλα αποσπάσματα.
Υπάρχουν χειρόγραφα που περιέχουν αποσπάσματα από τα 53ο 

βιβλίο. Η παράθεση των αποσπασμάτων αυτών γίνεται κατά κάποιο 
τρόπο τυχαία και όχι όπως στις προηγούμενες περιπτώσεις, στις οποίες 
τα αποσπάσματα έχουν τεθεί ενσυνείδητα είτε π.χ. ως παράρτημα κάποι­
ας ευρύτερης συλλογής, ή ως παράρτημα του ΝΡΝ ή για κάποιο άλλο 
λόγο. Ορισμένα από αυτά τα αποσπάσματα προέρχονται από άλλες άμε­
σες ή έμμεσες πηγές, όπως η 5ΒΜ. ο Αττ.. η Μικρή Σύνοψη, η Εξάβιβλος 
κ.ά. Δεδομένου του ότι όλα τα παραπάνω έργα και συλλογές είναι παρά- 
γωγα των Βασιλικών ή προέρχονται έμμεσα από εκείνα πάλι καταλήγου­
με στο 53ο βιβλίο ω ς απώτατη πηγή.



Η ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΙΙ ΠΑΡΑΔΟΣΗ ¿05

// Ε ιδ ικ ό τ ερ α  π ροβ λή μ ατα  της χ ειρόγραφ η ς π α ρ ά δ ο σ η ς

Εκτός από το γενικό πρόβλημα την αποκατάστασης-έκδοσης του 53ου 
βιβλίου των Βασιλικών, εξαιτίας αυτής της ελλιπούς χειρόγραφης παρά­
δοσής του και ορισμένων αντιφάσεων και σφαλμάτων που παραδίδουν τα 
χειρόγραφα και τα γενικά βοηθήματα, που αναφέρβήκαν παραπάνω (Τιπ. 
5ΒΜ. ΒΣχ.. Λττ.), ανακύπτουν μερικότερα, αλλά εξίσου σημαντικά προ­
βλήματα τα οποία δεν παύουν να είναι και προβλήματα της έκδοσης.

Τ α  ά ρ θ ρ α  π ο υ  λ ε ίπ ο υ ν .

Ένα ιδιότυπο και δυσεπίλυτο πρόβλημα ειδικά του 53ου βιβλίου είναι 
τα άρθρα που λείπουν. Πιό συγκεκριμένα καί τα δύο βασικά χειρόγραφα 
και o Barberinianus και το Λ μ β ρ ο σ ια ν ό  α ν θ ο λ ό γ ιο  εμφανίζονται σα να 
έχουν κάνει μία ανθολόγηση από το 53ο βιβλίο αλλά τα άρθρα που ανθο­
λογούνται κρατούν τους παλαιούς αριθμούς τους και συνεπώς συναριθ- 
μούν άρθρα, που όμως τα παραλείπουν.

Το πρόβλημα εμφανίζεται οξύτερο στον Ιο τίτλο, όπου αριθμούνται 105 
άρθρα, αλλά δίνεται το κείμενο μόνο των 44. Στο 2ο τίτλο δίνονται 11 από 
τα 13, στον 3ο 38 από τα 48, στον 4ο όλα (και τα 4), στον 5ο 15 από τα 
20, στον 6ο 10 από τα 12. στον 7ο 16 από τα 19. Στον 8ο, τέλος, τίτλο δίνον­
ται όλα τα άρθρα του ΝΡΝ (και του Ν1 και του Ν2) χωρίς εξαίρεση245.

Είναι όμως αρκετά ενδιαφέρον το ότι ο Τιπ. ακολουθεί χωρίς παρέκ­
κλιση την εκτεταμένη αρίθμηση. Δίνει κιόλας, όπως παρατηρήθηκε παρα­
πάνω, την αρχή αρκετών άρθρων που λείπουν από τα χειρόγραφα Α και 
Β. Η SBM, αντίθετα, δείχνει ότι γνωρίζει ένα βραχύτερο κείμενο του 53ου 
βιβλίου, από το οποίο λείπουν πολλά άρθρα που συμπίπτουν σχεδόν με 
τα ελλείποντα από το Β και κυρίως έχει νέα, συνεχή αρίθμηση, στην 
οποία αγνοούνται τα ελλείποντα'240.

Οι Scheltema-van der Wal περιγράφουν την κατάσταση και υποστηρί-

245. Είναι αξιοσημείωτο το ότι από τον 8ο τίτλο, το ΝΡΝ. δεν παραλείπεται από 
καμμία πηγή κανένα άρθρο! Η απουσία του 8α. 11 οφείλεται εμφανέστατα σε παρά­
λειψη λόγω ομοιοτέλευτου. Τα άρθρα που παραλείπονται από τους άλλους τίτλους 
είναι τα εξής: Ιος τίτλος τα 14. 21-25. 34-39. 41-47. 49. 50. 53. 55. 57. 61. 64. 67. 68. 
71. 74. 75. 79. 82. 83. 87-89. 92. 94-99. 101-104· 2ος τίτλος το 1- 3ος τίτλος τα 6. 7. 29. 
42. 47· 5ος τίτλος τα  9. 11· 6ος τίτλος τα 6. 10· 7ος τίτλος το 14.

246. Παρατηρούμε ότι η αρίθμηση της 5ΒΜ συμπίπτει σχεδόν απόλυτα με μία υπο­
θετική αρίθμηση μόνο των άρθρων που δίνει ο Β. άν συναριθμηΟούν και εκείνα που η 
ίδια Κ ΒΜ ) σώζει. Π.χ. τα 1.31-33 αριθμούνται 1.15-17. το 1.63 (που παραλείπεται από 
το Β ) αριθμείται 25 θέμα γ\ το 1.73 αριθμείται 31. το 1.85 αριθμείται 39. Για τον 8ο 
τίτλο δε γίνεται λόγος επειδή προκύπτει εμφανέστατα ότι η 5ΒΜ γνωρίζει κείμενο που 
περιέχει όλα τα άρθρα του Ν2 από το οποίο ανθολογεί.
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ζουν ότι. κατά τη γνώμη τους, οι αριθμοί των άρθρων που επιλέχθηκαν 
από το (υποτιθέμενο κατ’ αυτούς) έργο περί του ναυτικού δικαίου και 
συγκρότησαν τους τίτλους 1 -7  του 53ου βιβλίου δεν άλλαξαν, όσο δεν 
άλλαξαν και οι αριθμοί των αποσπασμάτων του Πανδέκτη247. Δεν εξηγεί­
ται όμως με αυτήν τη θεωρία η μεγάλη διαφορά που παρατηρείται ανά­
μεσα στον Τιπούκειτο (κατά κύριο λόγο) και στα Σχόλια των Βασιλικών 
αφ ενός και στα χειρόγραφα Λ και Β αφ ετέρου, τα οποία παραλείπουν 
πολλά άρθρα τόσα όσα δεν δικαιολογούνται από τυχόν παραλήψεις τους.

Από όλα όσα έχουν εκτεθεί παραπάνω συμπεραίνουμε ότι τα χειρό­
γραφα Α και Β ακολουθούν ένα κείμενο των Βασιλικών από το οποίο 
έχουν αφαιρεθεί αρκετά άρθρα. Ίσω ς θα ήταν πλησιέστερα στην αλήθεια 
η υπόθεση ότι τα άρθρα αυτά έχουν κατά κάποιο τρόπο «διαγράφει» 
(όπως σήμερα διαγράφουμε με χιαστί γραμμές ένα τμήμα κειμένου). Η 
διαγραφή τοιν άρθρων αυτών δεν έφτασε μέχρι το σημείο να αλλάξει και 
η αρίθμηση. Να ανήκουν σε ένα πρώιμο στάδιο της 1ης έκδοσης, όπως 
διατείνεται ο van Bochove248. είναι αδύνατο γιατί τότε η αρίθμηση θα 
ήταν συνεχής και όχι όπως παρουσιάζεται με τα μεγάλα κενά στα Α και 
Β. Είναι αδύνατον επίσης να ανήκουν τα εν λόγω χειρόγραφα (Α και Β) 
στην υποτιθέμενη δεύτερη έκδοση, εάν δεχθούμε ότι αυτή πραγματοποι­
ήθηκε στις αρχές του 11ου αιώνα, για τους εξής λόγους: Το χειρόγραφο 
Α είναι προγενέστερο, η SBM που γνωρίζει κείμενο με τις περικοπές και 
νέα συνεχή αρίθμηση συντάχθηκε γύρω στα μέσα του 10ου αιώνα, ενώ 
γνωρίζουμε ότι ο συντάκτης του Τιπ. ο μεγάλος κριτής Πατζής έζησε 
γύρω στα τέλη του 11ου αιώνα, δηλαδή μετά τη δεύτερη έκδοση.

Υποθέτουμε ότι τα χειρόγραφα Α και Β προέρχονται από ένα αρχέτυ­
πο. από το οποίο έχουν «διαγράφει» ορισμένα άρθρα, αλλά δεν διορθώ­
θηκε η αρίθμηση ούτε πριν ούτε κατά την αντιγραφή. Στην αντιγραφή όμως 
εμφιλοχώρησε το εξής σφάλμα, συνδετικό για τα ΑΒ. διαχωριστικό για τη 
SBM. τον Τιπ. και τα ΒΣχ.: αυτό το σφάλμα είναι η παράλειψη των άρθρων 
(1.63. 3.43). τα οποία δίνουν η SBM (η SBM δίνει επίσης το 1.33 σε σχό­
λιο). ο Τιπ. και τα ΒΣχ. και ανήκουν, αναμφισβήτητα, στο 53ο βιβλίο249. Η 
προσωνυμία «ανθολόγιο» που έχει δοθεί στο Α (και επεκτείνεται στο Β). 
εάν έχει την έννοια ότι κάποια επιλογή διατάξεων έγινε από κάποιον για

247. S c h e l t e m a - v a n d e r  W a l .  βασιλικά. A VII. XVIII και ιδιαίτερα 
σημ. I.

248. v a n  Β ο c h ο ν e. To Date. 107 επ.
249. Από αυτό το πρόβλημα γεννώνται πολλά ερωτήματα. Οι απαντήσεις στα ερω ­

τήματα αυτά είναι παρακινδυνευμένες και χρειάζεται μελέτη, που ξεφεύγει από τα όρια 
του παρόντος. Αν το πρόβλημα θεωρηθεί γενικό, τότε έχουμε μπροστά μας ένα σημα­
ντικότατο παράδειγμα της εργασίας «αποκάΟαρσσης» των Βασιλικών έν όψει μιάς νέας 
«έκδοσής» τους βελτιωμένης και απαλλαγμένης από επαναλήψεις και περιττολογίες.
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κάποια αιτία, πιθανόν για να καλύψει ιδιωτικές ανάγκες, και συνεπώς το 
μόνο που προσφέρουν το A και το Β είναι οι μαρτυρίες για την ύπαρξη 
διατάξεων των Βασιλικών που αλλοιώτικα ϋα είχαν χαθεί, ως προς το 53ο 
βιβλίο τουλάχιστον, κατά τη γνώμη μου. δεν αποδίδει την πραγματικότη­
τα. Διότι η σύμπτωση των επιλεγμένων-ανθολογημένων διατάξεων (πάντο­
τε του 53ου βιβλίου) από το A και το Β με αυτές που υπάρχουν στη SBM 
οδηγεί στο συμπέρασμα ότι έχουν κοινό προπάτορα, ο οποίος προέρχεται 
από χειρόγραφο που περιείχε ένα πλουσιότερο ως προς τον αριθμό των 
διατάξεων κείμενο των Βασιλικών. Συνεπώς η SBM αντιπροσωπεύει, όπως 
το δηλώνει άλλωστε η ονομασία της. μια σύνοψη των Βασιλικών, η οποία 
έχει προκόψει από χειρόγραφο, διορθωμένο πιά αλλά με κοινό προπάτορα 
με τα A και Β. Και αυτά τα χειρόγραφα παραδίδουν την περίφημη 2η 
έκδοση των Βασιλικών «στη γέννησή» της. αντιγράφοντας (με τις παρα­
λείψεις και τα σφάλματά τους) ένα χειρόγραφο-σχέδιο.

Και πάλι γεννάται το ερώτημα. Ο Τιπούκειτος και τα ΒΣχ. ποιό κεί­
μενο των Βασιλικών (αλλοιώτικα ποιά έκδοση) είχαν υπόψη τους; Και τα 
μεν ΒΣχ.. ανάλογα με το χρόνο που έχουν συνταχθεί. μπορεί να γνωρί­
ζουν κατά περίπτωση και την πρώτη έκδοση και τη δεύτερη. Ο Τιπού- 
κειτος όμως γνωρίζει αναμφισβήτητα ένα κείμενο χωρίς τις περικοπές 
που υπάρχουν στα A και Β και στη SB Μ. Τελικά μας επιτρέπεται να δια­
τυπώσουμε τη γνώμη ότι το κείμενο το οποίο αποδελτιώνει με τον τρόπο 
του ο Τιπ. ήταν η πιθανολογούμενη πρώτη έκδοση των Βασιλικών. Παρα­
μένει όμως αναπάντητο το ερώτημα γιατί ο Πατζής. αφού ήδη είχε γίνει 
η δεύτερη έκδοση, να μεταχειρίζεται χειρόγραφο της πρώτης;

Ο 7 ο ς  τ ίτλ ος  έχ ε ι θ έση  σ το  5 3 ο  β ιβ λ ίο ;

Ο Zachariae αναρωτιέται γιατί ο τίτλος περ'ι π ρ ά σ ε ω ς  κ α ι  ά γ ο ρ α σ ία ς  
ο ίν ου  έχει τεθεί στο 53ο βιβλίο και μάλιστα ως 7ος τίτλος και πριν το ΝΡΝ 
ενώ δεν αφορά το ναυτικό δίκαιο250. Ο Pardessus τονίζει ότι είναι δύσκολο 
να εξηγηθεί η θέση του σε ένα βιβλίο που αφορά το ναυτικό δίκαιο, αλλά 
το γεγονός είναι ότι βρίσκεται αναμφίβολα εκεί231. Ο Venturi τον παραλεί­
πει, αλλά δεν γνωρίζουμε άν η παράλειψή του οφείλεται στις δυσκολίες της 
μετάφρασης ή στο ότι πίστευε ότι δέν έχει σχέση με το ναυτικό δίκαιο.

Στη χειρόγραφη παράδοση της SBM (στοιχείο Λ. 18). ο τίτλος αριθμεί- 
ται ως 17ος αλλά πρόκειται προφανώς για σφάλμα. Σφάλμα που το διορ­
θώνει χωρίς ιδιαίτερο σχόλιο ο Zachariae στην έκδοσή του'252.

250. Z a c h a r i a e .  Kleine Schriften. VII. σημ.2.
251. Βλ. Ρ  a r d e  s s u s. 1. 158 <σημ. I). 162.
252. Βλ. SBM. 57. όπου υποσημειώνει: «Lege ζ-».
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Ο τίτλος πραγματεύεται μεν την αγοραπωλησία κρασιού αλλά δεν 
πρέπει να ξεχνάμε ότι η ναυτική εμπορία κατά ένα μεγάλο μέρος (στην 
ανατολική Μεσόγειο) ασχολείται με τη θαλάσσια μεταφορά κρασιού. Το 
στάρι, το λάδι και το κρασί είναι βασικά προϊόντα που μεταφέρονται με 
πλοίο και μάλιστα σε ποσότητες. Η σπουδαιότητα αυτής της μεταφοράς 
εμφαίνεται και από το ΝΡΝ. ο οποίος της αφιερώνει δύο άρθρα του: το 
άρθρο 8β.39, που αναφέρεται σε «πλοΐον μεστόν σίτου ή οϊνου ή ελαίου 
άρμενίζον» και το άρθρο 8β.38, που αναφέρεται σε «πλοΐον πεφορτωμέ- 
νον σίτον».

Αν προσπαθήσει κανείς να μπει στη λογική του συντάκτη των Βασιλι­
κών του οποίου βασική επιδίωξη είναι η συγκέντρωση των διατάξεων που 
πραγματεύονται το ίδιο θέμα εύκολότερα γίνεται κατανοητό γιατί αυτός 
ο τίτλος μπαίνει ως 7ος και μάλιστα πριν από το ΝΡΝ. Το κρασί ως γενι­
κό θέμα του εν λόγω τίτλου όπως ειπώθηκε έχει σχέση με τη θαλάσσια 
μεταφορά. Δεν είναι συνεπώς εντελώς άσχετο με τη γενική θεματολογία 
του 53ου βιβλίου. Κατά τη γνώμη μου. το κλειδί για τη λύση του προ­
βλήματος μας το παρέχει το άρθρο 7.13. που τελειώνει με την εξής φράση: 
« Κ α ί τ α ύ τ α  π ά ν τ α  χ ώ ρ α ν  εχ ου σ ιν  ο ύ  μ όν ον  ε π ί  ο ίνου , ά λ λ α  κ α ν  ελ α ιο ν  ή 
σ ίτ ο ς  ή τ ά  ά λ λ α  τ ο ύ τ ο ις  ό μ ο ια  π ρ α Ο έν τα  χ ε ίρ ο ν α  γ ε γ ό ν α σ ι .»  Δηλαδή, οι 
διατάξεις αυτές εφαρμόζονται όχι μόνο στο κρασί αλλά έχουν επίσης ανά­
λογη εφαρμογή και στο λάδι και στο στάρι και σε όλα τα παρόμοια με 
αυτά προϊόντα (σε όλα τα ευπαθή και βασικά προϊόντα) που πουλήθηκαν 
και μεταφέρονται συνηθέστατα με πλοίο. Συνεπώς αφορούν τα βασικά 
είδη που αποτελούν το αντικείμενο της θαλάσσιας μεταφοράς και τη ρυθ­
μίζουν έτσι στο σύνολό της. Γιαυτό έχουν θέση στο 53ο βιβλίο.

Ο ΝΡΝ εν σ ω μ α τ ώ θ η κ ε  ω ς  8 ο ς  τ ίτλ ος ;

Πολυσυζητημένο αλλά εξίσου σημαντικό επίσης είναι το πρόβλημα που 
α φ ο ρ ά  τον αριθμό των τίτλων του 53ου βιβλίου. Πιο συγκεκριμένα, ενώ 
γίνεται δεκτή αναντίρρητα η ύπαρξη των εφτά πρώτων τίτλων, ακόμα και 
η ακριβής σειρά τους (και παρόλο που προκύπτουν ερωτήματα ως προς τη 
σχέση του 7ου τίτλου με τό ναυτικό δίκαιο), αντίθετα έχει πολύ συζητηθεί 
το άν ακολουθούσε όγδοος τίτλος. Ο όγδοος αυτός τίτλος δεν είναι άλλος 
από το «Νόμο Ροδίων Ναυτικό». Το πρόβλημα συνεπώς που αναφέρεται 
στην όποια «εισδοχή» του ΝΡΝ στα Βασιλικά αναλύθηκε διεξοδικά παρα­
πάνω, όπου και έγινε έκθεση των υπέρ και κατά επιχειρημάτων, και κατα­
λήξαμε στο ακόλουθο συμπέρασμα: Ο ΝΡΝ. ευθύς εξ αρχής έγινε δεκτός 
στα Βασιλικά και ενσωματώθηκε στο 53ο βιβλίο ως 8ος τίτλος του.
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I I I .  Τ ο  « σ τ έ μ μ α »  τ ω ν  χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν .

Από όσα έχουν εκτεθεί μέχρι τώρα, μπορεί να καταρτισθεί ένα στέμ ­
μα χειρογράφων.

Από το αρχέτυπο των Βασιλικών (Α' έκδοση), προέκυψε το υπαρχέτυ- 
πο α, που διακλαδώνεται στο β και στο γ. Αυτό το γ  έχει υπόψει του ο 
Τιπούκειτος. Στο β γίνεται η επεξεργασία- «αποκάθαρση», δηλαδή η δια­
γραφή άρθρων, χωρίς να αλλάξει η αρίθμησή τους και στη συνέχεια το 
χειρόγραφο αυτό, (λειτουργώντας επίσης σαν ένα είδος αρχέτυπο) δια- 
κλαδίζονται στο δ (που σώζει την παλαιά αρίθμηση) και στο ε. Από το 
δ προέρχονται τα Α και Β και από το ε προέκυψε η πρώτη «έκδοση» 
της SB Μ.

Βασιλικά (Α' έκδοση)

α

Venturi
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IV . Γ ι α  τη ν  π ρ ο κ ε ιμ έ ν η  έ κ δ ο σ η :  Α ρ χ έ ς  κ α ι  μ έ θ ο δ ο ς .

Οι ακόλουθες αρχές τηρούνται στην έκδοση του κειμένου του 53ου 
βιβλίου και στη σύνταξη του κριτικού υπομνήματος.

Στο κείμενο:
ΙΙαραλείπεται και δεν σημειώνεται πουθενά ο αριθμός των άρθρων, τα 

οποία δεν μαρτυρούνται από κάποια ρητή αναφορά τους, ή έστω  δεν 
προκύπτει από κάποια πηγή το κείμενό τους, αλλά μόνο «υποθέτουμε» 
την ύπαρξή τους από την εκτεταμένη αρίθμηση. Όσον αφορά όμως τα 
άρθρα, για τα οποία υπάρχει μόνο η απλή αναφορά τους στον Τιπ. ή στα 
ΒΣχ. ή αλλού (δηλαδή, μαρτυρείται η ύπαρξή τους από μία μόνο αναφο­
ρά του αριθμού τους, χωρίς ούτε μία λέξη από το κείμενό τους) σημειώ­
νεται η αρίθμησή τους και ακολουθείται από αποσιωπητικά, αλλά διαχω­
ρίζονται από τα άλλα άρθρα με τη διαφορετική γραφή τους (με πλάγια 
στοιχεία).

Με πλάγια επίσης στοιχεία διαχωρίζεται από το σύνολο μαρτυρία, η 
οποία προέρχεται από τον Τιπούκειτο (συνήθως συνίσταται στην αρχή ενός 
άρθρου), ή από κάποιο Παράρτημα του ΝΡΝ. ή από κάποιο κώδικα, ή από 
αλλού, αποκλειστικά και μόνο στην περίπτωση που είναι η μοναδική.

Στο κριτικό υπόμνημα:
Δεν σημειώνεται η γραφή του Β παρά σπάνια και ως εκ περισσού, 

αφού βάση της έκδοσης είναι το εν λόγω χειρόγραφο.
Η γραφή του Α σημειώνεται, όταν καθίσταται «γνω στή» και αναγνώ­

σιμη· ιδιαίτερα όταν επιβεβαιώνεται από τους Scheltema-van der Wal (S- 
W). Σημειώνονται επίσης ορισμένες ορθογραφικές διαφορές, π.χ. 1.8 (στ. 
28-29) λ έγ ω μ εν  Α λ έγ ομ εν . 1.58 (στ. 96) κ υ ν ό ς  Α κο ιν ός . 2.4 (στ. 6) 
π λ ο ή σ α ι Α π λ ω ΐσ α ι .  Τα αμφίβολα (dubium) του Α κατά κανόνα δεν 
σημειώνονται εφόσον το Β παραδίδει αναμφίβολα το κείμενο.

Λόγω της σπουδαιότητας της έκδοσης των S-W και ω ς χρέος τιμής, 
σημειώνονται όχι μόνο ορισμένες διαφορές της έκδοσής τους με την 
παρούσα, αλλά και πολλές ομοιότητες. Οι ορθογραφικές διαφορές σημει­
ώνονται κατά την κρίση του εκδότη.

Μαρτυρίες (testimonia):
Καταρχή σημειώνονται οι αντιστοιχίες των άρθρων με τον Πανδέκτη 

και τον Ιουστινιάνειο Κώδικα. Στη συνέχεια: α') Σημειώνονται τα αντί­
στοιχα άρθρα της SBM. β') Η ένδειξη του Τιπ., γ') Οι αναφορές σε άρθρα 
του 53ου βιβλίου που μας παραδίδουν τά ΒΣχ.. δ') Τα αντίστοιχα άρθρα 
του Αττ. και ε ) Χειρόγραφα, άλλα τυχόν έργα, τα Παραρτήματα του 
ΝΡΝ, κ.ά ., τα οποία μας παραδίδουν μεμονωμένα άρθρα.

Νόμος Ροδίων (ΝΡΝ).
Οι ίδιες αρχές, οι οποίες τηρήθηκαν και στους 7 πρώτους τίτλους του
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53ου βιβλίου, ακολουθούνται και στον 8ο τίτλο που περιέχει τα δύο μέρη 
του ΝΡΝ και τον πίνακα των άρθρων του δεύτερου μέρους, δηλαδή κατά 
σειρά Ν1. π2, Ν2. Ο Ashburner στην έκδοσή του τα δύο αυτά μέρη τα 
αριθμεί ω ς δεύτερο και τρίτο, έχοντας ονομάσει ως πρώτο μέρος τον Πρύ- 
λογο. Προτιμάται ο χαρακτηρισμύς τους ως πρώτο καί δεύτερο μέρος 
(άλλωστε και οι Scheltema-van der Wal το ίδιο κάνουν), επειδή ο Πρύλο- 
γος από τη φύση του δεν αποτελεί μέρος του κειμένου και ακόμα περισ­
σότερο επειδή ο πρόλογος σε ένα νομικό κείμενο δεν μπορεί να θεωρη­
θεί ως διάταξη του νόμου.

Το κάθε άρθρο του ΝΡΝ φέρει τον ελληνικό αριθμό του. Για λόγους 
πρακτικούς προτάσσεται ο αριθμός του τίτλου με την ένδειξη α' η β', 
δηλαδή 8α'. [8ß'J. 8β'. προκειμένου να ξεχωρίζονται τα δύο μέρη και ο π2. 
μετά έρχεται ο αντίστοιχος αραβικός και στο τέλος ο ελληνικός αριθμός 
του άρθρου.





Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο

Η Ε Κ Δ Ο Σ Η  Τ Ο Υ  5 3 ο υ  Β ΙΒ Λ ΙΟ Υ  Τ Ω Ν  Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Ω Ν

«ΒΙΒΛΙΟΝ Ν Γ  ΤΩΝ ΒΑΣΙΛ ΙΚΩΝ »





CONSPECTUS SIGLORUM

A

B

P

F

Coisl. 151 

Paris. 1357 

Sina. 1117

Ambrosianus F. 106 sup. rescriptus

Vaticanus Barberinianus gr. 578

Parisinus gr.1355 (P* = secunda versio c. 7

Athonensis. riavroxpdcTopoi; 234

Parisinus Coislianus 151

Parisinus gr. 1357

Sinaiticus 1117
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CONSPECTUS M ANUSCRIPTORUM E T  OPERUM E X  Q U IBU S 

TESTIM O N IA LAUDANTUR

Lips. 44 =

Mon. 303 =

Paris. 1383 =

Lipsiensis Bibi. Univ.44 

Monacensis gr.303 

Parisinus gr.1383

Are.

Βαλσαμών

ΒΣχ.

Εξ.

NPN

Ροπές 

SB Μ 

Τιπ.

Μιχαήλ Ατταλειώτου. «Πόνημα Νομικόν» 

Ράλλης-Ποτλής. Σύνταγμα. 1. 206 

Basilicorum scholia ed. S-W 

Κωνσταντίνου Άρμενοπούλου «Έ ξάβιβλος»

«Νόμος 'Ροδίων Ναυτικός» (Lex nautica Rhodiorum) 
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Β Ι Β Λ Ι Ο Ν  ΝΓ

Τ ί τ λ ο ς  α'.
Περί ναύκληρων καί πιστικών καί ναυτών καί πανδοχέων καί τής 

κατ' αύτών ή ύπέρ αύτών αγωγής

5 1.1 / α  Τά ναυτικά ήγουν τά κατά θάλασσαν τώ 'Ροδίω νόμω κρί-
νεται, έν οίς αύτώ μή έτερος έναντιούται νόμος.

1.2 / β' Ναύκληρος έστι, πρός ον ανήκει ό πόρος τού πλοίου καί τά 
συμβαίνοντα, εϊτε δεσπότης έστίν είτε παρά δεσπότου έν όμάδι τό 
πλοίον έμισθώσατο προσκαίρως ή διηνεκώς.

ίο Καί άδιάφορον. εϊτε άνήρ είτε γυνή καί υπεξούσιος ή δούλος έστιν ό 
ναύκληρος. Ό  δέ άνηβος χρήζει τής τού επιτρόπου αυθεντίας.

1.3 / γ' Πιστικός έστιν ό ύπό τού πιστικού προστάς άγνοούντος τού 
ναύκληρου- εί γάρ ήδει, αύτός αύτόν προστήσαι δοκεϊ. Πάντα γάρ τά 
πρακτέα τού πιστικού έπιγινώσκει ό ναύκληρος. Καί διά τό χρήσιμον

15 εύχερέστερον τούτο δεχόμεθα έπί τού πιστικού ήπερ έπί τού πρωτεύον­
τος. Ενέχεται δέ, καν ρητώς αύτώ άπηγόρευσε πιστικόν έτερον.

l .R :  F  Coisl.151 Paris.1357 Τιπ. 5 .68 .2  Arc. 32.1 

1.1: D .14 .2 .9  - Ρ Arc. 32.1 ΒΣχ. 3459.7
1.2 : §1: D .14.1.1.15; §2: D .14.1.1.16 - Τιπ. 3.302.13 SBM .N .l (Σχ.α) ΒΣχ. 3459.13 

1.3: D .1 4 .1 .1 .5  - ΒΣχ. 3459.7. 9. 13

1 Βιβλίον νγ' Paris. 1357: ΒΙΒΛ ΙΟ Ν Γ' B(sic) βιβλίον νγ' τών βασιλικών έχει τίτλους 

ζ ' Coisl.151 βιβλίον ν γ 'έχ ει τίτλους η 'F 4 κατ’ αύτών AF Coisl.151 Paris. 1357 S- 

W : κατά τών αύτών Β I ή ύπέρ AF Paris. 1357 S-W : ή ύπ’ Β Coisl.151 καί ύπέρ 
Τ ιπ . 5 ήγουν: ήτοι A rc. I κρίνεται: κρίνονται Arc. 6  α ύ τώ : om. A rc. 7 c.

2 num. δ' laudat SBM  8 ante δεσπότης SBM add. ό I έν όμάδι S-W : έν ομάδα 

B post έμισθώ σατο transp. SBM 9 προσκαίρως ή διηνεκώς om SBM I π ρο­
σκ α ίρ ω ς: ή έπικαίρως Fe-M e S-W(dubium A) 10 καί: ή καί S-W  1 ύ π εξού- 

σιος (corr.): S-W  (fortasse lege αύτεξούσιος <ή ύ π εξο ύ σ ιο ς»  αύτεξούσιος AB 

12 π ρ ο σ τά ς: καταστάς S-W  13 ήδει Α 5 ^ : έ δ ε ι Β  I t b S -W to m . Β 16 

post έτερον S-W  suppl. προστήσαι



2l8 ΒΙΒΛΙΩΝ ΝΓ  ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΙΚΩΝ

1.4 / δ' Πιστικός έστιν ό πάσαν επιμέλειαν τού πλοίου έπιτραπείς.
1.5 / ε' Ναύτης δέ λέγεται ένταΰΟα ό τό πλοϊον έκγυμνάζων. εί και τά 

μάλιστα πάς ών έν τώ πλοίω διά τό πλεΐν αύτό ναύτης λέγεται- δι’ έαυ-
20 τού γάρ καί του πιστικού μόνον ενέχεται, ού μήν διά τών άλλων ναυτών. 

1.6/ στ' "Οπερ αν λάβωσιν έπί τώ φυλάξαι οί ναύκληροι και οί παν­
δοχείς εί μή άποκαθιστώσιν, ένάγονται- έν αύτοίς δέ έστι μηδένα 
ύποδέξασθαι.

1.7 / ζ' Ενέχεται δέ και διά τών προβεβλημένων παραφυλακήν. οϊον 
25 ναυφυλάκων καί διαιταρίων, εις οπερ καί ύποδέξονται, κάν αύτός ποι-

ήση τό χειρέμβολον- εί δέ καί μή φαίνεται τούτο, ένάγεται ό ναύκληρος 
περί τών ύποδεχθέντων.

1.8 / η' Καί περί τών σχεδίων καί τών άλλων πλοίων τό αύτό λέ- 
γομεν.

30 1 .9 / 0 ' Οί τό πλοίον ή τό έργαστήριον έκγυμνάζοντες καί οί προε-
στώ τες.ο ύ  μήν οί μέσην ύπουργίαν έκτελούντες, ένέχονται.ού μόνον έπί 
τοίς φορτίοις.άλλά καί έπί τή έσθήτι.ήτινι έν τώ πλοίω χρώμεθα. καί έπί 
τοίς λοιποίς τοίς πρός καθημερινήν χρήσιν. Κάν μή ώσιν ημών τά πράγ­
ματα, ομοίως δέ διαφέρει ήμϊν- ήμίν γάρ καί ού τώ δεσπότη ώφελον 

35 δίδοσθαι. ώς ένθα λάβω τά φορτία εις ένέχυρον έπί χρέει διαποντίω.
1.10 / ι ’Ενέχεται δέ έπί τοίς είσενεχΟείσιν έν τώ πλοίω, κάν μή 

παρεδόθη αύτώ- καί ού μόνον τό δράμα τών ναυτών, άλλά καί τών έπι- 
βατών έπιγινώσκει. ώς ό πανδοχεύς τών όδευόντων.

1 .11/  ια' Ενέχεται καί έφ’ οίς έν τώ αίγιαλώ ύπεδέξατο.

1.4: D .1 4 .1.1.1 - SBM .N.1 (Σχ.β) ΒΣχ. 3459.7. 10. 13 
1.5 : D.4.9.1/2

1.6: D .4.9.1 p r .-l - SBM .N .1.2 ΒΣχ. 3459.13
1.7: D .4 .9 .1 .3  - SBM .N .1.3
1.8: D.4 .9 .1 .4

1.9: D .4 .9 .1 .5 - 7
1.10: D .4 .9 .1 .8  - 4 .9 .2

1 .11 : D.4 .9 .3  pr.

17 c. 4 in A iterum numero γ' et in SB\1 numero β' notatur 18 δ έ : om. S-W  

19 πάς ών Β : καί ό διάγων S-W  I πλεΐν αύτό S-W : πλέειν αύτόν Β I ναύτης S- 

W : ναύταις Β 20 καί: ή S-W  I άλλων ναυτών: άλλων αυτών Β 22 ενάγο­

νται: ενέχονται SB  Μ I έσ τ ι: έστιν Β 24 ενέχεται: ενέχονται SB Μ I παραφυ­

λακήν Α Β : εις παραφυλακήν S-W  SBM 25 διαιταρίων S -W : διαταρίων Β 26- 
27 εί δέ - ύποδεχθέντων om. SBM I τούτο : τότε A S-W  27 περί: έπ ί S-W  
33 πρός S-VV: προ Β I κάν μή ώ σιν: εί καί μή ή S-W  34 ομοίως Α Β : όμω ς S-W

35 ένθα λάβω A S-W : έν Οαλάμω Β I χρέει διαποντίω: χρήμασι διαποντίοις S-W
36 είσενεχΟείσιν: ένενεχθείσιν S-W  38 ώ ς :ώ ς κ α ί  S-W



ΤΙΤΛΟΣ A' ¿19

40 1 . 1 2 /  ιβ' Ε ί  μ έν  γ ά ρ  π λ ο ίον  όλ ον  μ ίσ θ ω σ η  ό  ν α ύ κ λ η ρ ο ς  ...
1.13/ ιγ' Ή  π α ρ ο ύ σ α  αγω γή  ε ν ο χ ο π ο ιε ί  τον  ύ π ο δ ε ξ ά μ ε ν ο ν  ...
1.15/ ιε' 'Εάν υ π ε ξ ο ύ σ ιο ς  υ ιό ς  ή δ ο ύ λ ο ς  ύ π ο δ έ ξ η τ α ι  ...
1.16  / ιστ' 7/ π α ρ ο ύ σ α  αγω γή  ...
1 . 1 7 / ιζ' ’Οφείλει τις άρκεϊσϋαι τή αγωγή τή άπαιτούση τό ά-

45 π λού ν  ή τή  ά π α ιτο ύ σ η  τήν ποινήν ε ις  τό  δ ιπ λά σ ιο ν  ύ π έρ  το ύ  κ λ α π έν - 

τ ο ς .
Κ α ι ό να ύκληρος έχ ει τήν π ερ ί κλο π ή ς ε ις  διπ λά σιον  αγω γήν ώ ς 

έγκ ιν δο ν εύ ω ν . ε ί μή ά π ο ρ ό ς έσ τιν  ή α ύτοΰ  κλέψ α ντος έ τ ε ρ ο ς  έκ λεψ εν .
1.18 / ιη' Εί καί παρά ναοκλήροο ναύκληρος ή πανδοχεός παρά

50 π α ν δ ο χ έω ς ύ π ο δ έξ η τα ι, ε ν έχ ετα ι.
Καί τών έσϋημάτων καί τού καθημερινού κελλαρικού χάριν ενέχεται, 

καν ού δίδοται ναύλος ύπέρ αύτών.
1 .19 / ιθ' Καί ό ράπτης γάρ καί ό γναφεύς μισθόν ύπέρ τής τέχνης 

λαμβάνοντες ενέχονται τή περί μισθώσεως αγωγή έπί τή παραφυ-
55 λ α κ ή .

1 .2 0  / κ' Τ ά  είρημένα  π ερ ί κλοπ ής καί π ερ ί ζημίας δ ε ι νοεϊν .
1.26 / κστ' Ύπέρ πάντων τών ναυτών ό ναύκληρος ενέχεται, είτε 

έλεύθεροί είσιν είτε δούλοι. εί έν τώ πλοίω γέγονεν ή ζημία- εί γάρ έξω 
έζημίωσαν. ούκ ενέχεται.

60  1 .2 7  / κ ζ ' Έ ά ν  π ρ ο είπ η  το ϊς  έπ ιβ ά τα ις  φ υ λ ά ξα ι τά  ίδ ια  κ α ί εα υ τόν
μή έπ ιγ ιν ώ σ κ ειν  τήν ζημίαν, καί συναινέσω σιν οί έπ ιβ ά τα ι. ο ύκ  εν έχ ε ­

τα ι.

1 12 D .4.9 .3 .1  init. - Τιπ. 2 .10 .35 ΒΣχ. 3459.13

1 13 D.4 .9 .3 .1  fin. - Γιπ. 5 .161.28

1 15 D .4 .9 .3 .3  - Τιπ. 2 .71 .7 . 5.181 12 ΒΣχ. 3460 .3

1 16 D.4 .9 .3 .4  - Τιπ. 3 .19 .22

1 17 §1: D .4 .9 .3 .5 : §2: D .4.9.4 pr. - ΒΣχ. 3459.9. 20

1 18 §1: D.4 .9 .4 .1 ; §2: D .4 .9 .4 .2

1 19 D .4 .9 .5  pr.

1 2 0 D.4.9 .5 .1
1 26 D .4 .9 .7  pr. init.

1 .27 D .4 .9 .7  pr. fin.

40-43 init. cc. 12. 13. 15 et 16 ex Τιπ. solo notum; c. 12 laudat Τιπ. tamquam κε. 

ιβ' θέ. ά  44 τ ι ς : δ ε  S-W  47 καί ό ναύκληρος: init. novi c. in B. numero ιη' 

notatur 49 c. 18 in B numero ιη' notatur I εί καί: έάν S-W  51 έσΟημάτων: 

αισθημάτων Β I κελλαρικού: κελλαρίου S-W  52 ναύλος: ναύλον S-W  53 c. 

19 numero caret in B ; initium c. 19 supp, omisum S-W  I γ ν α φ εύ ς: κναφεός S-W 

54 τή περί S -W : περί Β 57 τών ναυτών: τών αυτών Β
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1.28 / κη' ’Ε ά ν  ό  δ ο ύ λ ο ς  τ ο ύ  ν α ύ τ ο υ  κ α τ ά  την ν α ύ ν  ζημ ιώ ση  ...
1.29 / κθ' Έ ά ν  ώ σ ι π ο λλ ο ί ο ί να ύκλη ρ οι. έ κ α σ τ ο ς  ε ις  τ ο  ι'διον μ έρ ο ς 

65 έν ά γ ετα ι.
1.30 / λ' Αί άγωγαί αύται διηνεκώς άρμόζουσιν. ού μην και κατά 

κληρονόμων- δθεν εί δούλος έξεγύμναζε πλοϊον καί άπέθανεν. ούδέ 
εισω ένιαυτού κατά τού δεσπότου άρμόζει ή περί πεκουλίου αγωγή.

1.31 / λα' Από τών συναλλαγμάτων τών ναυτών ό ναύκληρος ούκ 
70 ενάγεται, άπό δέ τών αμαρτημάτων αύτών ένάγεται- προνοειν γάρ

οφείλει τού χηρεύειν αύτούς δόλου και ραθυμίας ήτοι κακίας.
1.32 / λβ' Ό  προστησάμενος τον πιστικόν τού πλοίου ενάγεται 

ώσπερ ό προστήσας πρωτεύοντα έργαστηρίου ή πραγματείας.
Ά πό μόνων τώ ν  π ροσφ ορ ώ ν συνα λλα γμ ά τω ν τή π ρ ο σ τα σ ία  το ύ  

75 π ισ τ ικ ο ύ  εν έχ ετα ι ό να ύκληρος.
Εί δέ δανεισάμενος εις άνανέωσιν τού πλοίου ή δαπάνην τών ναυτών 

στρέψει τά χρήματα εις ιδίας χρείας, ένέχεται ό ναύκληρος, ού μήν εί έξ 
άρχής απατηλήν έσχε γνώμην καί ούκ έξεφώνησε προφάσει τού πλοίου 
λαμβάνειν.

80 Εί δέ καί εις τά τιμήματα τών άγορασθέντων πραγμάτων άπατήσει. 
ζημιοί τόν ναύκληρον.

1.33 / λγ' Προβάλλεται ό πιστικός έπί τώ ναυλούν τό πλοϊον καί 
άγοράζειν τά έξάρτια αύτού- εί δέ καί πρός τό άγοράζειν καί πωλεϊν 
φορτία προβληΟή, ένέχεται καί έκ τούτου ό ναύκληρος.

85 1.37 /λζ' .................................................................................................................

1.28 D .4 .9 .7 .3 Τιπ. 2 .71 .8
1.29 D .4 .9 .7 .5
1 .30 D .4 .9 .7 .6
1.31 D .1 4 .1 .1 .2 - P SBM .N .1.4
1.32 §1: D. 14.1 1 pr. ; §2: D .1 4 .1.1.7 ; §3: D .1 4 .1 .1 .8 -9 ; §4: D .1 4 .1 .1 .10  - P

SBM .N .1.5

1.33 : D .1 4 .1 .1 .3  - SBM .N.1 (Σχ.ό) 
1 .37 : ΒΣχ. 3183.29.

63 init. c. 28 ex Τιπ. solo notum 64 εις S-W : om. B 66  καί κατά S-W : καί 

τά  κατά Β 68 εϊσ ω : ήσσω Β 69 c. 31 numero caret in A B; in P et in SBM 

numero ιε' notatur I τών ναυτών SB M : τών αυτών Α Β ό  ναύκληρος: oí ναύκληροι 
et ante άπό transp. Ρ 70 ενάγεται: ενέχονται Ρ I ενάγεται: ενέχονται Ρ 70- 

71 προνοειν- κακίας om. Ρ 72 c. 32 numero caret in A B ; in P et in SBM numero 

ιστ' notatur I προστησάμενος S-W : προστησάμενος Β I ενάγεται: ενέχεται Ρ 
74-81 άπό μόνων- τόν ναύκληρον SBM : om. ΑΒ 82 c. 33 om. A B; in SBM 

numero ιζ' notatur I τώ : τό SBM 85  num. c. 37 ex ΒΣχ. solo notum



ΤΙΤΛΟΣ A' I I I

1 .40  / μ' Έάν έπιτραπή ό πιστικός ναυλώσαι μόνον, ού μην 
άπαιτήσαι. ή τοϋμπαλιν έπιβάτας έμβάλλεσθαι, ού μην τά φορτία, ή 
δήλα φορτία, ή έν δήλοις τόποις πλεόσαι. καί άλλως ποιήσαι, ούκ ενο­
χοποιεί τον ναύκληρον.

90 1.48 /μη' ’Εάν ώσι πολλοί πλοίου ναύκληροι, έκαστος εις ολόκλη­
ρον ένάγεται,ϊνα μή είς πολλούς σκύλληται ό ένί συναλλάξας.

1.51 / να' Έ ά ν  δ ο ύ λ ο ς  πολλώ ν Οελόντων ...
1.52 /νβ' .................................................................................................................
1 .56 / νστ' Ό  είς τών ναύκληρων συναλλάξας τώ πιστικώ ένάγει τοίς

95 λ ο ιπ ο ίς .
1.58 / νη' Έάν κοινός δούλος θελήσει τών δεσποτών ναυκληρεύη. είς 

ολόκληρον ένάγεται έκαστος.
1 .59 / νϋ' Τών άποθνησκότων έν τώ πλοίω δίδοται τό ναύλον, εί μή 

ρητώς έδοξε μόνον τών άποκομιζομένων δοΟήναι.
ιοο Τού πλοίου ναυαγήσαντος άποδίδωσιν ό ναύκληρος τά ναύλα άπερ 

έλαβεν έν προχρεία ώς μή μετακομίσας.
1.60 / ξ' Τού τεχθέντος έν τώ πλοίω νηπίου ού δίδοται ναύλον.
1.62 / ξβ' Έάν δύο κεράμων έμίσθωσω πλοίον καί ένεβάλου έν 

αύτώ κέραμον, τών δύο χρεωστείς τό τίμημα, εί μή ύπέρ έκάστου έμ-
105 β α λλό μ εν ο υ  τ ό  ναύλον συνεφ ώ νη σα ς.

1.63 / ξγ' Ό  ένταλθείς ούκ απαιτεί άπερ έληστεύϋη ή ναυαγίω άπώ- 
λεσεν ή περί τήν ιδίαν ή τήν τών ιδίων νόσον έδαπάνησε- ταύτα γάρ 
κατά τύχην, ού μήν έκ τής έντολής συνέβη.

1 .40 : D .14 .1 .1 .12

1.48 : D .1 4 .1 .1 .2 5 -1 4 .1 .2
1 .51 : D .14 .1 .4 .2  - Τ ιπ . 5 .262 .25

1 .52 : Τιπ. 5 .262 .25
1.56: D .14 .1 .5 .2

1 .58 : D .1 4 .1.6.1
1 .59 : §1: D. 14 .2 .10  p r.; §2: D .19 .2 .15 .6  - §2: Αρρ.Π 1γ.7 Αρρ.Π 2α.5 

1 .60 : D. 19 .2 .19 .7  

1 .62 : D .14 .2 .10 .2
1 .63 : D .1 7 .1 .2 6 .6  - S B M .E .2 6 .7  Τιπ. 2.21.31 ΒΣχ. 67 5 .6  Β . 14 .1 .26 .6

87 τοϋμπαλιν S-W : τοΰπαλιν Β I ante έπιβάτας S-W  supp. ή 88 ή έν: ή / 
(f.249v) ή έν Β I ποιήσαι: ποιήσει S-W  90  πολλοί S-W : πολλοϋ Β 92 init. 

c. 51 ex Τιπ. solo notum 93 num. c. 52 ex Τιπ. solo notum 96 ναυκλη- 
ρεΰει S -W : ναυκληρεύειν Β 103 έμίσθω σω : έπιμισΟώσω Β έμισΟώσω S-W  104 

χρεω στείς S -W : χρεω στεϊν Β I έμβαλλομένου S -W : έκβαλλομένοο Β 106 c. 63 

ex SBM notum ubi numero κε' Οέμ.γ' notatur; in ΒΣχ. numero caret
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1.65 / ξε' Έάν πλοϊον ναυαγήση διά τό μη έχειν κυβερνήτην, ένέχε- 
ιιο ται τοϊς έπιβάταις ό ναύκληρος.

1 .66  / ξστ' Πολλών άναμίξ σίτον έμβαλλομένων ό ναύκληρος τώ ένί 
άποδέδωκεν καί τό πλοϊον έναυάγησεν ούκ έχουσιν οί λοιποί κατά 
τού ναύκληρου αγωγήν. Δύο γάρ είσιν είδη τής μισθώσεως· πή μέν γάρ 
τό αύτό άποδίδοται, ώς έπί τών διδόμενων τώ κναφεί καί τώ ράπτη, πή

115 δέ ού τό αύτύ, αλλά τού αύτοό γένους, ώς δτε παράσχω άργυρον ή 
χρυσόν έπί τώ γενέσθαι μοι σκεύος, έφ ’ ου καί τό δοθέν τού τεχνίτου 
γίνεται. Καί ό λαβών αργύρια λυτά έν παραθήκη ούδέν έτερον χρεω- 
στεί ή τοσαύτα άποδούναι. Καί ενταύθα τοίνυν ό μιγείς σίτος τού ναυ- 
κλήρου γέγονεν καί άδειαν είχεν έκ τού παντός πληρώσαι τόν ένα· 

120 μόνην γάρ άμέλειαν ή δόλον χρεωστεί ώς τού συναλλάγματος ύπέρ τών 
δύο όντος. Εί δέ κεχωρισμένος ήν ό έκάστου σίτος, ίσω ς έν κοφίνοις ή 
τισιν έτέροις, ού γίνεται τής τού ναυκλήρου δεσποτείας, άλλ’ έκαστος 
έπί τώ ίδίω έχει τήν άπαίτησιν καί τήν περί τής κλοπής εις τό διπλούν 
αγωγήν.

125 1 .69  / ξθ' Έ άν ό δεσπότης τού πλοίου ή οί ναύται έμβάλλωνταί τι
άθέμιτον, καί τό πλοϊον είσκομίζεται· εί δέ άπόντος αύτού ό πιστικός 
ή οί ναύται έμβάλλωνταί. τό μέν πλοϊον τώ δεσπότη άποδίδοται. αύτοί 
δέ εις τό τετραπλάσιον καταδικάζονται καί τά φορτία δημόσια γίνε­
ται.

130 1.70 / ο' Καί ό προεστώς πλοίου ή έργαστηρίου ή πανδοχείου έκ τών
αμαρτημάτων τών ύπουργούντων ώσανεί άπό άμαρτήματος ένέχεται έν 
οίς αύτός μηδέν ήμαρτεν.

1.72 / οβ' Έάν ε ί δ ό τ ο ς  τ ο ύ  δ ε σ π ό τ ο υ  δ ο ύ λ ο ς  έ σ τ ι  ν α ύ κ λ η ρ ο ς  ...

1.65: D .19.2 .13 .2  - Are. 32.2
1.66: D. 19.2.31
1.69: D .3 9 .4 .11.2 - Τιπ. 2 .154 .16
1.70: D.4 4 .7 .5 .6
1.72: D .47 .2 .4 2  pr. - Τιπ. 3 .10 .13

109 εχειν Α Β: σχεϊν Αττ. 111 σίτον: σίτων B I έμβαλλομένων S-W  F-M : εκβαλ­

λόμενων A Β 114 διδόμενων S-W : δεδομένων Β 117 post λαβών add. γάρ S- 

W 118 ό μιγείς : ό ίδιος ό S-W  120 ή : καί S-W  121 κεχωρισμένος corr. 

nos: καί χωρισμένος Β 121-122 ίσω ς έν κοφίνοις ή τισιν έτέρ ο ις : ώ ς έν κοφίνοις 
ή έτέρ ω ς S-W  123 τήν περί τής S-W : τής περί Β I διπλούν: διπλάσιον S-W 

125 έμβάλλωνταί τ ι: έβάλωνταί τι Β 127 έμβάλλωνταί: ένεβάλλοντο S-W  
(dubiun A) I αύτοί: ούτοι S-VV 133 init. c. 72 ex Τιπ. solo notum
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1.73 / ογ' ’Εάν κλαπή τι έν πλοίω ή καπηλείω ή πανδοχείω παρά τών 
135 οντων έν αύτοΐς εϊτε συμβουλή και συνεργία του ναύκληρου είτε τών 

ναυτών, έξουσίαν έχει ό κλαπείς την περί κλοπής εις το διπλάσιον απαι­
τούσαν αγωγήν κινήσαι κατά τού κλέπτου ή τού προεστώτος τού πλοί­
ου ή τού καπηλειού ή τού πανδοχείου.

Εί μέντοι τήν φυλακήν τού πράγματος ό ναύκληρος ή ό κάπηλος 
140 άνεδέξατο, αύτός έχει τήν αγωγήν καί ούχ ό δεσπότης.

Ούκ έπιγινώσκει ό ναύκληρος τά φάκτα τών έπιβατών.
1 .76 / οστ' Ό  άπό πλοίου έξωθισθείς ή άπο οχήματος έλκησθε’ις ού 

δοκεί πεπονθέναι βίαν.
1.77 / οζ' Τώ περί βίας δημοσίας κατέχεται ό μετά οπλών έκβαλών 

145 τινα τού πλοίου· καί σφοδρώς τιμωρούνται καί οί βιαζόμενοι αύτούς.
1.78 / οη' Ό κατέχων πλοΐον ή ναύτην ή κατά δόλον ποιών κατα- 

σχεΟήναι ύπύκειται ποινή είκοσι νομισμάτων.
Τώ διοικούντι επαρχίαν ούκ έξεστιν έν αύτή πλοΐον κατασκευάζειν.
1 .80 / πη' Οί τ ο ύ ς  β α ρ β ά ρ ο υ ς  ν α ΰ ς  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ιν  δ ιδ ά σ κ ο ν τ ε ς  

iso κ εφ α λ ικ ή  τ ιμ ω ρ ίς ι ύ π ό κ ε ιν τ α ι .
1.81 / πα' Ό κ α τ α σ κ ε υ ά σ α ς  π έ ν τ ε  μ υ ρ ιά δ ω ν  π λ ο ΐο ν  ...
1.84 / πδ' Μηδέ ή εκκλησία  μήτε έτερον πρύσωπον έξκουσατευέτω ναύν 

μείζονα τών δισχιλίων μοδίων προ τής έκβολής ή τής τών ειδών μετακομιδής.

1 .73 : §1: D .47.5.1 p r.-3 ; §2: D .4 7 .5 .1 .4 ; §3: D .4 7 .5 .1 .6  fin. -S B M .N .1 .6  Β . Σχ. 

3459.8

1 .76 : D .4 3 .1 6 .1 .7  - Τιπ. 5.191.10-11 

1 .77 : D .4 8 .6 .3 .6 -  4 8 .7 .1 .2  - Τιπ. 5.191.11

1.78: §1: D .4 8 .1 2 .2 .2 ; §2: D .49 .14 .46 .2  fin. - Τιπ. 5 .6 8 .7 . 5 .202.24 

1.80 : C .9 .47 .25  - Τιπ. 5 .6 8 .7  Arc. 32.3 Β .60 .51 .62  

1.81 : D .50 .5 .3  - Τιπ. 5 .251 .9  

1.84 : C .1 .2 .10  - Τιπ. 1 .26.3

134 c. 73 in SBM  numero λα' et in ΒΣχ. numero οα' notatum 134-140 έάν 

κλαπή- δεσπότης: haec habet SBM om. AB 141 έπιγινώ σκει: ενάγεται S-W  
I τά  φάκτα: διά τό φάκτον S-W  142 ό S-W : om. Β I έξω θισθείς Β έξω θη- 

σθείς Α: έξω θηθείς S-W  146 ποιών post κατασχεθήναι ponunt S-W  147 εϊ- 

κοσιν Β 149 c. 80  esse in tit.l testatur Τιπ. sed tarnen de huius capitis numero 

nihil testatur; verissimile est haec inter cc. 78 et 88 . fortasse ante c. 81. in hoc titulo 

posita fuisse I οί Τ ιπ .: ό Αττ. S-W  I διδάσκοντες Τ ιπ .: διδάσκων Αττ. S-W 
150 ύπόκεινται 'Γ ιπ .: ύπόκειται Αττ. S-W  151 init. c. 81 ex Τιπ. solo notum 
152 ή έκκλησία μήτε: έκκλησιαστικόν μηδέ S-W  153 έκβ ολής: έμβολής S-W  I 

τής (τών) Β : ή τής S-W (dubium Α)
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πάσης άργούσης αντιγραφής και δημευόμενης τής παραιτηΟείσης νηός.
155 1.85 / πε' Εί καί παρά γυναικός προβληΟή ναύκληρος, έκ τών πρός

αυτόν συναλλαγμάτων κατέχεται ή γυνή τή περί αύτών αγωγή· καν γάρ 
προεστώτα έργαστηρίου προβάληται ή γυνή, τή περί αύτού αγωγή 
κατέχεται. Ούδέ γάρ άλλότριά είσι ταϋτα τά συναλλάγματα, άλλ’ αύτής 
τής γυναικός· επειδή άλλον έγγυησαμένη γυνή ού κατέχεται. Ούτε γάρ 

160 δει τάς γυναίκας ύπέρ άλλοτρίων συναλλαγμάτων ένέχεσΟαι.
1.86 / πστ' Ο ύτε κ ο υ ρ α τ ω ρ ε ύ ε ι  ο ύ τ ε  έ π ιτ ρ ο π ε ύ ε ι  ν α ύ κ λ η ρ ο ς  τ ίν ο ς  ...
1 .90 / y  Ό  άδικων ναύκληρον δημόσια μεταφέροντα δέκα λίτρας 

χρυσού προστιμάται καί τό άζήμιον τώ ναυκλήρω αύτώ παρέχει.
1.91 / ‘j d  Ό  άρπάζων τι άπό ναυκλήρου δημόσια άποφέροντος έν 

165 τώ τετραπλώ τό άρπαγέν μεθοδεύεται.
1.93 / yy' Έάν δημόσιον είδος πωλήση ναύκληρος, εις τό τετραπλά­

σιον καταδικάζεται.
1 .100  / ρ' Ό  εις οίκείαν χρήσιν άποφέρων κογχυλευτικόν πλοϊον δύο 

λίτρας χρυσού άπαιτείσΟαι.
no 1 .105 / ρε' Έάν τις τών ναυκλήρων άπαις καί άκληρονόμητος τελευ- 

τήση, ή ούσία αύτού μή φερέσΟω είς τόν δημόσιον. άλλ’ εις τό σωμάτιον 
τών ναυκλήρων.

1 .8 5 : C .4 .25 .4  - Ρ (f.67v) SBM .N .1.7 - Β .18.1.24 
1 .86 : C .5 .62 .24 - Τιπ. 3 .315  .2 

1 .90 : C .11.2.1 - Τιπ. 5 .6 8 .8  

1 .91 : C .11.2 .3

1 .93 : C .1 1 .2 .5  - Τιπ. 5 .6 8 .1 0  - Ν. ξβ' Λέοντος ς ' 

1 .1 0 0 : C .1 1.8 .9  - Τιπ. 5 .68 .13  
1 .1 0 5 : C .6.62.1 - Τιπ. 5 .68 .14

154 και δημευόμενης τής παραιτηθείσης S-W : κηδευομένης παραβάσεω ς τής Β

155 c. 85  in SBM numero λϋ' et in Ρ numero στ' notatur 157 π ροεστώ τα S-

W : π ροεστώ σα SBM π ροεστώ τες AB I προβάληται S-W : προβάλληται SBM π ρο­

βάλλεται A Ρ 158 ο ύ δ έ :ο ύ Ρ  160 δει: om. Ρ 161 init. c. 86  ex 'Γιπ. solo
notum 162 δημόσια S-W : δημοσία Β 163 προστιμάται S-W : προστημα- 
τάτε Β 164 δημόσια S-W : δημοσία ΑΒ 166 ante ναύκληρος add. ό S-W  I 

τετραπλάσιον: τετραπλοϋν S-W  169 άπαιτείσΟαι Α Β : απαιτείται S-W  171 
σωμάτιον Β : σωματεϊον S-W



Τ ί τ λ ο ς  β'
Περί πλοίου διεκδικουμένου.

2.1 / α' Ό έξαρτισμός του πλοίου καί ή σκάφη ιδιαζόντως έκδικούνται.
2 .3  / γ' Έάν τ ις  έ ξ ά λ λ ο τ ρ ί α ς  ύλης  ...

5 2.4 / δ' ’Αμέλεια καί δόλος έστί τό τό πλοϊον έν άνεπιτηδείω καιρώ
πλωΐσαι.

2 .5  / ε' Ό  πλοϊον τρυπήσας ύπόκειται τή αγωγή τή άπαιτούση έξ 
ομολογίας μεν τό άπλούν , έξ  άρνήσεως δέ τό διπλάσιον.

2 .6  / στ' Έάν πλοϊόν σου έμπεσόν εις έμόν ζημιώση με, εί μέν ήδύ- 
ιο ναντο οί ναϋται τούτο κωλύσαι γενέσΟαι, ένάγονται τή προειρημένη

αγωγή, ώσπερ ό χειρί ή κόντω ζημιώσας· εί δέ τού σχοίνου ραγέντος ή 
μηδενός ιθύνοντος ένέπεσεν, ούχ ύπόκειται ό δεσπότης.

Εί δέ καί τή βία τών ανέμων έμπέση τό πλοϊον εις άλλοτρίας άγκυ­
ρας καί κόψωσιν αύτάς οί ναύται, ούκ ένέχονται. εϊ γε άλλως έαυτούς

2 .R : F  Coisl.151 Paris.1357 Τιπ. 5 .68 .17  SBM .N .1.8

2 .1 : D .6 .1 .3 .1  - Β .15.1.3.1
2 .3 : D .4 1 .1 .7 .7  init. - Τιπ. 5 .21 .15  Β . 5 0 .1 .6

2 .4 : D .6 .1 .36 .1  fin. - SBM .N .1.8 Τιπ. 5 .68 .18
2 .5 : D .9 .2 .27 .24  - SBM .N .1.9  Τιπ. 5 .68 .19  Β 60 .3 .2 7
2 .6 : §1: D .9.2.29.2; §2: D .9.2.29.3 - Ρ SBM .N.1.10 Τιπ. 5.68.19 Αττ. 32.5 ΒΣχ.3183.29

1 τί(τλος) Β ' B,(f‘Xi"v> Γ ' Β 2 διεκδικουμένου AF Τιπ. Paris.1357: εκδικούμενου Β 

SBM Coisl.151 3 ίδιάζοντος Β 4 init. c. 3 ex Τιπ. solo notum 5 c. 4 in Β 

numero β' notatur; numero caret in A SBM I δόλος: δούλος AB I έστίν Β I τό τ ό :τ ώ  

τό AB I ev:om . Β 7 c. 5 in Β numero δ" notatur; numero caret in A SBM 9 cc.

6 - 9  in SBM in unum caput, numero 5 signatum; c. 6 in P numero ε' notatur 10 

ναύται: ναύκληροι P SBM I τούτο κωλύσαι γενέσΟαι Ρ SBM Αττ.: τού κώλυση» γενέ- 
σθαι AB 10-11 τή προειρημένη αγωγή AB SBM : τώ Άκουίλίω BS τή περί ζημίας 

αγωγή Αττ. τή έπί τώ διπλώ αγωγή Ρ 11 ώσπερ-ζημιώσας: om. Αττ. I ό AB ΒΣχ.: 

έν Ρ SBM I ζημιώσας AB ΒΣχ.: ζημιώσαντες Ρ SB.M 12 μηδενός: μηδέν Β 13-18 

εί δέ-ίξευτών: om Αττ. ΒΣχ. 14 κόψωσιν Β : κόψ*σιν Α κόψουσιν Ρ SBM
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15 εύλυτώσαι ούκ ήδύναντο· τό αύτό καί έπί τών έμπεσόντων εις δίκτυα. 
Εί δέ ρ«?θυμί<? καί αμελεί«? τών ναυτών συνέβη, χώρα τη προειρημένη 
αγωγή διά τήν ζημίαν τών δικτύων, ού μήν τών μή άλιευθέντων ιχθύων 
τό αύτό καί έπί κυνηγών καί ίξευτών.

2.7 / ζ' ’Εάν ναός ναύν βύθιση, ό κυβερνήτης ή ό πρωρεύς έναγεται 
20 ή οί ναύται έξ  άμελείας, εί μή πολλή ήν ή βία τού ανέμου.

2 .8  / η' Έάν πλοϊον καταπόντιση έτερον ερχόμενον κατ’ αύτού.ένά- 
γεται ό πρωρεύς ή ό κυβερνήτης· εί δέ έξ  ύπερβολής χειμώνος τούτο 
γέγονεν, ούκ ένέχεται ό δεσπότης. Εί δέ δι’ αμέλειαν τών ναυτών συνέ­
βη, αρκεί ό Άκουΐλιος.

25 2.9  /θ' Έάν τόν σχοίνον,εις δν τό πλοϊον έδέδετο. κόψη τις καί άπό-
ληται. εις τό διπλούν καταδικάζεται.

Πλοίόν έστι καί τό θαλάσσιον καί τό ποτάμιον καί τό έν ύδροστασίω 
πλέον καί ή σχεδία.

2 .10  / ι' Ό κάραβος καί ό άρτέμων ούκ έστι μέρος τού πλοίου· οί δέ 
30 αύχένες καί ό ιστός καί αί άγκυραι καί τό άρμενον ώσανεί μέλη τού

πλοίου είσίν.
2.11 / ια Έάν αγοράσω πλοϊον μετά τής έξαρτίας, τήν σκάφην ού 

λαμβάνω· ούτε γάρ έστιν αύτού έξαρτία. Έκάτερον γάρ τού αύτού 
γένους έσ τί.τώ  δέ μεγέθει διαλλάττουσιν άλλου δέ δει γένους είναι τήν

35 έξα ρ τία ν  κ α ί ά λλο υ  τό  π ρ ω τό τυ π ο ν .
2.12  / ιβ' Εί άπό σών σανίδων πλοϊον έποίησα. σόν έσ τιν  ού γάρ 

ύποστρέφει εις τήν άρχαίαν ύλην.

2 .7 : 0 .9 .2 .2 9 .4  - Ρ 5Β Μ .Ν .1.10.3  Αττ. 32 .6  Τιπ. 5 .6 8 .1 9  
2 .8 : 0 .9 .2 .2 9 .4  - εΒ Μ .Ν .1.10.4

2 .9 : §1: 0 .9 .2 .2 9 .5 ;  §2: 0 .1 4 .1 .1 .6  - βΒ Μ .Ν .Ι.ΙΟ .δ Τιπ. 5 .6 8 .1 9  Αττ. 32 .7-8  
2 .1 0 : 0 .2 1 .2 .4 4

2 .1 1 : 0 .3 3 .7 .2 9  - S B M .N - l .i l  Τιπ. 5 .6 8 .2 0  

2 .1 2 : 0 .4 1 .1 .2 6  ρτ. - Τιπ. 5 .21 .15. 5 .68 .19

15 εύλυτώσαι: έκλυτώσαι Β 17 ζημίαν Α ΒΡ: απώλειαν SB.N1 I μ ή :ο ιη . Ρ δΒΜ 

18 τό αύτό - ίξευτών 5 Β Μ :ο π ι. ΑΒΡ 19 ή ό ΑΒΡ δΒ Μ : καί ό Αττ. 20  τού 

άνεμου Α ΒΡ Α ττ.: τών άνεμων δΒΜ 23 έ ξ  ύπερβολής: έ ξ  ύποβολής Β 24 

άκουΐλιος δΒΜ : Αςιιίΐίοβ δ-ννίθιιδίυιη Α) άζήΐίοβ (βίε) Β 25 δν: δ Β I έδ έδ ε­
το : ένεδέδετο Αττ. I άπόληται ΑΒ δΒΜ δ-ΥΥ: άπόλλυται Αττ. 26  διπλούν ΑΒ 

β Β Μ : διπλάσιον Αττ. 27 έστιν Β I καί τό θαλάσσιον ροβΐ ποτάμιον Ιπιηβρ. Αττ. 

I καί τό έν: τό έν Β 29 έστιν : Β 31 είσί: Β 34 διαλλάττουσιν: διαλάμπουσιν 
Β 36 έποίησα : ποιήσω Β I ο ύ : ούδέ Β



ΤΙΤΛΟΣ Β' τιη

2 .1 3  / ιγ' ’Εάν μή καταβάλλοντος τοΰ χρεώστου ναυκλήρου κατά­
σχω το πλοϊον παρά γνώμην αύτοΰ οικεία αύθεντία και πλημμυρήσας ό 

40 ποταμός έπάρη αύτό, έμοί έγκινδυνεύεται- εί δέ αύτός σονεχώρησεν 
κρατήσαι, ραθυμίαν μόνην χρεωστώ, ού μην και την μεγάλην βίαν.

2 .1 3 : D .13 .7 .30  - Τιπ. 5.69.1

38 καταβάλλοντος: καταβαλόντος S-W  I τού χρεώ στου : τό  χρέος τοΰ S-W  I 

κατάσχω post αύθεντία transp. S-W  39 οικεία S-W : οικείαν Β 3 9 -4 0  καί 

πλημμοιρήσας ό π οτα μ ός: έω ς ού ό ποταμός S-W  40 αύτό SW : αύτόν Β



Τίτλος γ'.
Περί ναυαγίου καί αρπαγής καί αποβολής καί συνεισφοράς

3.1 / α  Έάν διά τό κουφισθήναι το πλοίον άποβληΟώσι φορτία, 
πάντων συνεισαγόντων αποθεραπεύεται τό ριφθέν.

5 Οί γάρ δεσπόται τών άποβληθέντων έάν έμίσθωσαν τά φορτία εις τό 
μετενεχθήναι. έχουσι κατά τού πιστικού τήν έπί τή μισθώσει αγωγήν, 
καί αυτός τήν έπί τή έκλήψει,ϊνα παρακρατήσω) τά φορτία τών λοιπών, 
έω ς ού παρασχώσι τό μέρος τής ζημίας. Εί δέ καί τά φορτία μή κρα­
τήσει. έχει τήν έπί τή μισθώσει αγωγήν κατά τών έπιβατών είκώς γάρ 

ιο ούκ έχουσι τά φορτία. Εί δέ μή τό πλοίον όλον έμίσθωσεν. άλλά τοίς 
καθ έκαστον έπιβάταις μέρη αύτού. τήν περί έκλήψεως αγωγήν κινείν 
κατ’ αύτών.

Κοινοποιείται γάρ ή ζημία τής διά τήν κοινήν σωτηρίαν αποβολής.
Διά τήν έλάττωσιν τού πλοίου ή τήν αποβολήν τής έξαρτίας ού συνεισά- 

15 γουσιν. εί μή άρα κατά γνώμην τών έπιβατών ή διά φόβον ή ζημία γέγονεν 
ούτε γάρ εί κλασθή έργαλεϊον τού χαλκέως.ό μισθωσάμενος αυτόν ζημιούται.

3.2 / β' Πάντα τά πράγματα, καί τά μή βαρούντα τό πλοίον, καί 
αύτό γε μήν τό πλοίον.πρός τήν άποτίμησιν αύτών ύπόκεινται τή συνεισ­
φορά έξηρημένων τών έλευθέρων κεφαλών καί τής σιταρχίας· συνεισ-

3 .R : F  Coisl.151 Paris.1357 SBM .N .1.12 - Τιπ. 5 .69 .7

3 .1 : 51: D .1 4 .2 .1 ; §2: D .14.2.2 p r.; §3: D .14.2.2 pr. fin .; §4: D. 14.2.2.1 - 
SBM .N .1.12 A rr. 32 .9  §§1. 3. 4: Αρρ.Π2α.1 

3 .2 : 51: D .1 4 .2 .2 .2 ; §2: D .1 4 .2 .2 .3  - SBM .N .1.12 §2: Αρρ.Π2α.1

1 τίτλος γ ' : om. Β 3 τό (πλοίον) Α Β : οπι. Αττ. I post φορτία Αττ. add. τινών 

έπιβατών 4 ριφθέν Α Β : ριφέν Αττ. SBM 5-16 οί γ&ρ-ζημιοϋται: om. SBM 
Αττ. 6  μετενεχθήναι: διενεχθήναι S-W  8 τό :ο π ι. S-VV 9  είκώ ς Β : ίσω ς S- 
W 11 μέρη αύτοΰ: έξεστι αύτώ S-W  15 ή ζημία S-W : ή ζημίαν Β 16 αυτόν 

Β : αύτό A S-W  17 c. 2 numero caret in A B SBM 18 πρός S-W : και πρός 
Β 19 καί SBM S-W  : om. ΑΒ I σιταρχίας Α Β: σιταρκίας SBM
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20 άγεται γάρ αϋτη τοίς έν τώ πλοίω μή έχουσι δαπάνην. 'Αρμόζει δέ κατά 
του πιστικού τοίς δεσπόταις τών άποβληθέντων ή αγωγή.

Χώρα τη συνεισφορά καί ότε τό πλοίον άναρρυσθή παρά τών π ει­
ρατών εί δέ τίνος άφέλωνται φορτία ή άναρρύσεταί τις παρ’ αυτών τά 
’ίδια, ού χώρα τη συνεισφορά.

25 3.3  / γ' Έ ν τή συνεισφορά τά μέν άποβληθέντα προς δπερ ήγορά-
σθησαν άποτιμώνται, ού μήν πρός ό πραθήναι ήδύναντο· ού γάρ κέρ­
δους, αλλά ζημίας γίνεται λόγος. Τά δέ σωθέντα πρός δ δύνανται 
πραθήναι άποτιμώνται.

3.4 / δ' Οί τελευτήσαντες έν τώ χειμώνι ή άσθενεία δούλοι ούκ άπο- 
30 τιμώνται.

3 .5  / ε' Ή  απορία τού έπιβάτου τόν ναύκληρον ούχ όρά.
3 .8  / η' Τό ριπτόμενον ού γίνεται άδέσποτον. αλλά τού δεσπότου 

μένει.
3 .9  / θ' Έ ά ν  διά  τήν κοινήν σω τηρίαν ά ποβληθή ό ισ τ ό ς  ή έτερ ον  

35 έξά ρ τιο ν  το ύ  π λ ο ίο υ , χ ώ ρ α  τή  συν εισ φ ορ ά .
Έάν τ ο ύ  π λ ο ίο υ  μή  δ υ ν α μ έ ν ο υ  μ ε τ ά  τ ο ύ  γ ό μ ο υ  ε ίσ ε λ θ ε ίν  έν  τώ  

π ο τ α μ ώ  ή έν  τώ  λ ιμ έν ι μ ε τ ε ν ε χ θ ώ σ ίτ ιν α  τώ ν φ ο ρ τ ίω ν  ε ις  τήν σ κ ά φ η ν  δ ιά  
τ ό  μή χ ιν δ υ ν ε ύ σ α ι  τ ό  π λ ο ίον  κ α ί  ά π ό λ η τ α ι ή σκ άφ η , σ υ ν ε ισ ά γ ο υ σ ι  τ ο ίς  
δ ε σ π ό τ α ι ς  τώ ν  ά π ο β α λ λ ο μ έ ν ω ν  ώ ς  ά π ο β ο λ ή ς  γ εν ομ έν η ς  ο ί  δ ε σ π ό τ α ι  τώ ν  

40 έν τώ π λ ο ίω . Ε ί  δ έ  τ ό  π λ ο ίο ν  ά π ό λ η τ α ι .  ο ύ  σ υ ν ε ισ ά γ ο υ σ ιν  ο ί  έν  τή σκάφ η -  
τ ο ύ  γ ά ρ  π λ ο ίο υ  σ ω ζ ο μ έν ο υ  ή σ υ ν ε ισ φ ο ρ ά  τής ά π ο β ο λ ή ς  ά ρ μ ό ζ ε ι .

3 .1 0  / ι' Έάν διά τό κουφισθήναι τό πλοίον άποβληθή τά φορτία μου 
καί έν έτέρω τόπω τό πλοίον έναυάγησεν καί τινες δόντες μισθόν 
σώσουσιν τά έαυτών διά κολυμβητών, αύτοί μοι συνεισάγουσιν. ού μήν

45 κάγώ αύτοίς, εί συμβή μέ τινα τών έμών σώσαι διά κολυμβητών.

3 .3 : D .14 .2 .2 .4  - SB M .N .1.13 Αρρ.Π2α.2

3 .4 : D .14 .2 .2 .5

3 .5 : D .14 .2 .2 .6
3 .8 : D .14 .2 .2 .8  - Αττ. 32 .10
3 .9 : §1: D .1 4 .2 .3 ; §2: D .14.2.4 pr. - §1: A tt.3 2 .ll §2: Α ρρ.Π Ιδ.1. πρβλ.

Α ρρ.Π Ιγ.5 

3 .1 0 : D .14.2.4.1

20 αϋτη S-W : αύτή Β 27 σωθέντα S-W : δωθ(έντα) Β 33 post μένει Αττ. 

add. ώσαν έκβρασΟή παρά τήν θάλασσαν 34 c. 9 om. Β 36-41 έάν τοϋ πλοί­
ου- αρμόζει: haec habet Α ρρ .Π Ιδ .1 ; S-W  ponunt in c. 9 sed nihil testatur in hoc 

loco ponitum fuisse 43 καί έν S-W : έν Β I καί τινες δόντες μισθόν: om. S-W  

I σώσουσιν: σώσωνται S-W
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3.11 / ια' Έάν τά σωθέντα φορτία χείρονα γένηται κατά πρόφασιν 
τής αποβολής (τυχόν γάρ γυμνωθέντα έβράχησαν ) , εί μέν τής έξ αυτών 
όφειλούσης γενέσΟαι συνεισφοράς ουσης δέκα νομισμάτων ή ζημία 
γένηται πέντε νομισμάτων, τά πέντε μόνον συνεισάγουσιν εί δέ τής

50 σ υ ν εισ φ ο ρ ά ς ο υ σ η ς δ έκ α  νομισμά τω ν ή ζημία γένη τα ι ε ίκ ο σ ι, ού  σ υ ν εισ - 
ά γ ο υ σ ιν . α λλ ά  σ υ ν εισ ά γ ετα ι α ύ το ϊς  τά  δ έκ α  τά  μ ετά  τήν άρμόζουσα ν 
συνεισφ ορ ά ν π λεονά ζοντα  έν τή  ζημία.

3 .12  / ιβ' Άπολλυμένου του πλοίου οί σώσαντες έκ τού ναυαγίου τά 
’ίδια ού συνεισάγουσι- τότε γάρ γίνεται συνεισφορά, ότε διά τό σωθήναι

55 τά  λ ο ιπ ά  σ ώ ο υ  το ύ  πλοίου  όν το ς ά π οβ λη θώ σιν .
3 .1 3  / ιγ' Τού ιστού τμηθέντος διά τήν σωτηρίαν τού πλοίου καί τών 

φορτίων συνεισφορά γίνεται.
3 .14  / ιδ' Τής έξαρτίας ύπό χειμώνος άπολλυμένης έτέραν ό ναύ­

κληρος ώνήσατο καί οϋτω πλεύσας έσωσε τά φορτία· ού χρεωστούσιν
60 αύτών οί δεσπόται συνεισάγειν.

3 .1 5  / ιε' Ναυαγήσαντος τού πλοίου, όπερ αν τις έκ τών ιδίων σώση 
έαυτώ έχει, ώσανεί έξ  έμπρησμού.

3 .1 6  / ιστ' Τό άποβαλλόμενον έπί τώ κουφισθήναι τό πλοϊον ού 
γίνεται άδέσποτον ζητεί γάρ ό αύτοϋ δεσπότης καί εύρισκόμενον λαμ-

65 βάνει. Έ ο ικ ε  γάρ τό καθ’ οδόν άποβαλλόμενον βάρος έφ ’ ω σύν έτέροις 
ύποστρέψαι καί λαβείν αύτό.

3 .17  / ιζ' Έάν διά τό σώσαι τά φορτία ρίψης τά έμά εις θάλασσαν

3 .1 1 : D .14 .2 .4 .2  - Αρρ.ΓΙ1δ.2 Αρρ.Π2α.3

3 .1 2 : D .14.2 .5  pr. - SBM .N .1.14 Αρρ.Π 1δ.3 Αρρ.Π2α.4

3 .1 3 : D .14.2.5.1 - SBM .N .1.14

3 .1 4 : D. 1 4 .2 .6  - SBM .N. 1.15

3 .1 5 : D .14.2.7 - SBM .N .1.16 Α ρρ.Π Ιδ.4

3 .1 6 : D .14.2.8

3 .1 7 : D .19.5 .14  pr. - Β .20 .4 .14  pr.

47 γυμνωθέντα S -W : γυμνωΟέντες Β 51 άλλα : άλλα καί S-W  52 έν τή  ζημία: 

τήν ζημίαν S-W  56 c. 13 ex SBM solo notum et sine numero (tamquam partem 

c. 12) laudatum 57 συνεισφορά: ή συνεισφορά SBM 58 c. 14 numero caret 
in SBM I ύ π ό : ύπό τού SBM I άπολλυμένης S -W : άπολομένης Β 60  αύτών S- 

W : αύτώ SBM  et transp. post δεσπόται I συνεισάγειν S-W : συνεισάγειν B 61 

c. 15 in SBM numero ιδ' notatur I όπερ : οϋπερ B 62-36(titu li 5) ώσανεί - δανείση 

εις τό : deficit A (excidit folium insequens) 63  c. 16 solus servavit B 64 

εύρισκόμενον: άρεσκόμενον S-W  65  καθ’ οδόν c o rr .: κάθοδον Β 67 c. 17 
solus servavit B
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ούκ ένέχει. Εί δέ χωρίς αιτίας ρίψης χώρα τη αγωγή. Έάν δέ κατά 
δόλον, τή περί δόλου αγωγή εις τό διπλούν.

70 3 .1 8  / ιη' Έάν άλλότριον σκεύος ρίψω είς βυθόν, ούκ έπΐ τώ κερ-
δάναι αλλά διά τό ζημιώσαι τόν δεσπότην, ενέχομαι τή αγωγή.

3 .19  / ιθ' Ό  τά έκ τής αποβολής τών πλοίων έπαίρων διά κέρδος 
κλοπήν άμαρτάνει.

3 .20  / κ' Τό άπό ναυαγίου άπολλύμενον ούκ εύθύς παύεται έμόν 
75 είναι άμέλει καί ό άφελόμενος είς τετραπλούν καταδικάζεται.

3.21 / κα' 'Ό άπό ναυάγιον έλαβον ούκ έσται έμόν εί μή κατέλιπεν 
αύτό ό πρότερος δεσπότης.

3 .22  / κβ' Τά έκ τού πλοίου ριπτόμενα πράγματα ούκ είσιν α δ έ ­
σ π ο τ α .

80 3 .2 3  / κγ' Τό άπό ναυαγίου ή αποβολής διά χρονιάς χρήσεως ού
δεσπόζεται- ούδέ γάρ έστιν άδέσποτον.

Ή  αγωγή ή αρμόζουσα κατά τών άφελομένων πράγματα άπό ναυα­
γίου, ή άπό συμ7ττώσεως. ή άπό έμπρησμού, κληρονόμοις μέν δίδοται. 
κατά δέ κληρονόμων είς τό περιελθόν μόνον δίδοται.

85 3 .24 / κδ' Ό  άποβάλλων πλοίου πράγμα κατά πρόληψιν άδέσποτον
αύτό ποιεί καί τού εύρίσκοντος γίνεται. Εί μέντοι έπί τώ . σωζόμενον 
αύτό. λαβείν άπεβάλετο. αποσπά αύτό παρά τού λαβόντος. ού γάρ έν 
γνώσει τούτου ών καί λαβών αύτό έπί τώ κερδάναι ώς κλέτττης είς τό 
διπλούν ένέχεται. Εί δέ έπί τώ φυλάξαι τώ δεσπότη ού κλέπτει ώσπερ 

90 ούτε δτε νομίσει άπλούστερον έρρϊφθαι.
3 .25  / κε' Ό  άπό ναυαγίου ή πλοίου πορθηθέντος άρπάζων ή κατά

3 .1 8 D .19 .5 .14 .2  B .2 0 .4 .14 .2

3 .1 9 D.4 1 .1 .9 .8  - SBM .N .1.17 ΒΣχ. 3265.8 . 19

3 .2 0 D .41 .1 .44  - ΒΣχ. 3265.19

3.21 D .4 1 .1 .5 8  - ΒΣχ. 3265 .19

3 .2 2 D .41 .7 .7  - ΒΣχ. 3265.19

3 .2 3 §1: D .4 1 .2 .2 1 .1 ; §2: D .16.3 .18  - Τιπ. 5 .40 .18. 3 .1 9 .2 3  SBM .N .l 18 ΒΣχ.

673 .2 -3  ΒΣχ. 3265 .19

3.24 D.47 .2 .43 .11  - ΒΣχ. 3265 .19

3 .2 5 §1: D .47.9.1 p r .- l ;  §2: D .4 7 .9 .1 .5 - 4 7 .9 .2 ; §3: D.4 7 .9 .3  - Τιπ. 5 .195.32

SBM .A .64.11 Αττ. 32.12 ΒΣχ. 3265.19 §§ 1.2: Αρρ.Π2β.1

68  χώρα corr.: χωρά Β 70 c. 18 solus servavit Β 74 c. 20 solus servavit B
76 c. 21 solus servavit B 78 c. 22 solus servavit B 80 c. 23 in SBM numero
κ β 'notatur I τό c o rr .: τά  B 82 ή αγωγή: in ΒΣχ. numero ή  θέμα ί  notatur; in 

Τιπ. κε. κγ θέ ά  notatur 82-84 πράγματα-δίδοται: τήν παρακαταθήκην t  πράγ­
ματα άπό ναυαγίου S-W  84 δίδοται: ένδίδοται Β 85  ο. 24 solus servavit Β 

91 c. 25 § 1 in Αττ. Forma breviore traditur



33 ϊ ΒΙΒΛΙΟΝ ΝΓ' ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΙΚΟΝ

δόλον ύποδεχόμενος ή ζημιών εισω μέν ένιαυτού εις τό τετραπλούν, 
μετά δέ τον ενιαυτόν εις τό άπλούν ενέχεται. 'Αρμόζει δέ ή αγωγή κατά 
δούλου καί φαμίλιας· αρμόζει δέ ή αγωγή και έγκληματική έπεξέλευσις.

95 Χώρα δέ τώ νόμω, έάν κατά τον χρόνον καί έν τώ τό π ω . έν ω τό ναυ- 
άγιον γέγονεν, άφέληται.

Κατέχεται δέ τώ δεσικαρίις καί ό λαβών από ναυαγίου.
3 .2 6  / κστ' Έάν άπό πλοίου έκπέση τι άμελώς κείμενον και βλάψη 

τι να ή αγωγή κατά του προεστώτος κινείται, 
too 3 .27 / κζ' Ό  τα  ναυαγήσαντα και έκριφθέντα εις τόν αίγιαλόν λαμ- 

βάνων ώς κλέπτης μόνον εις τό διπλοόν ένέχεται.
3 .28  / κη' Ό  τους οϊακας ή εν έξ  αυτών άφελόμενος έπί πασι τοίς 

πράγμασιν ένέχεται.
3 .3 0  / λ' Ό κατά απάτην ή βουλήν μή συγχωρών βοηθηθήναι τους 

105 ναυαγήσαντας ή τό πλοίον τώ περί άνδροφόνων νόμω ένέχεται.
3.31 / λα' Ό άρπάζων ή κατά δόλον κερδαίνων έκ ναυαγίου, εις όσον 

ύπόκειται τώ ζημιωθέντι, τοσοϋτον καί τώ δημοσίω δίδωσιν.
3 .32  / λβ' Άπό ναυαγίου αρπάζει καί ό έν τώ καιρώ τού φόβου του 

ναυαγίου άρπάζων.
no 3 .3 3  / λγ' Έάν βαρυτέρα πραίδα ληφΟή τώ άπό ναυαγίου, οί μέν 

έλεύθεροι ροπάλοις τυτττόμενοι έπί τριετίαν έξορίζονται ή εις εργον 
μετάλλου πέμπονται εύτελεϊς όντες, οί δέ δούλοι φραγγελούμενοι εις 
μέταλλον πέμπονται. Εί δέ μή είσι πολλής ποσότητος τά άρπαγέντα, 
καί οί έλεύθεροι καί οί δούλοι ώς εϊρηται τυπτόμενοι άπολύονται. 

115 'Ώσπερ δέ έν τοίς άλλοις άμαρτήμασιν ούτως καί ένταύθα χρή πρός τήν 
αϊρεσιν τών προσώπων καί τών πραγμάτων γίνεσθαι τήν έπέλευσιν μήτε 
σφοδρώτερον μήτε παραχωρητικώτερον τού δέοντος.

3 .2 6 : D .9 .3 .6 .3  - Τιπ. 5 .153
3 .2 7 : D .4 7 .9 .3  pr. - Sina. 1117 Αρρ.Π2β.1 §3

3 .2 8 : D .4 7 .9 .3 .8  init. - Αρρ.Π2β.2

3 .3 0 : D .4 7 .9 .3 .8  - S ina.1117

3 .3 1 : D.4 7 .9 .3 .8  fin. - Βαλσαμών 1.206 Αρρ.Π 2β.3
3 .3 2 : D.4 7 .9 .4  pr.

3 .3 3 : 51: D .4 7 .9 .4 .1 ; §2: D .47 .9 .4 .2  - Τιπ. 3 .19 .24  ΒΣχ. 3265 .19  Αρρ.Π2β.4

94 κατά δούλου: καί κατά δόλου B I ή αγω γή: om S-W  95 χωρά B I (έν) τώ : 

om. SBM 97 τώ  δεσικαρίις: τ(ώ] δεβιεαβιβ (sic) Β 98 έκπέση : πέση S-W  98- 
99  καί βλάψη-κινείται: om. S-W  100 c. 27 solus servavit B 101 μόνον: μόνος 

Sina. 1117 I post ένέχεται Sina.1117 add. αρμόζει δέ ή αγωγή 102 c. 28 sine 

numero (tamquam partem capitis 27) laudat B 105 νόμω corr. : νόμων B 108 

c. 32 solus servavit B 110 integrum c. 33 servavit B 115-117 ώ σπ ερ -δ έο - 
v ro ç :o m . Αρρ.Π2β.4
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Αύται αί άγωγαί κληρονόμοις δίδονται, κατά δέ κληρονόμων εις τό 
περιελθόν.

120 3 .34  / λδ' Τ ό  σωΟέν ά π ό  ν α υ α γ ίο υ  κ α ί  εμ π ρ η σ μ ο ύ  κ α ί  κ α τ α π τ ώ σ ε -
ω ς  κ α ί  τ εθ έν  έν  άλλω τό π ω , ό  κ λ έ φ α ς  κ α ί  ά ρ π ά σ α ς  κ λ έπ τη ς  κ α ί  ά ρ π α ξ  
έ σ τ ίν .

3 .35  / λε' Ό  τό έκριφέν άπό ναυαγίου λαμβάνων, εί μέν τίνος παρε- 
ντεθέντος χρόνου, κλέπτης έστίν  εί δέ κατά τόν του ναυαγίου καιρόν,

<25 άδιάφορόν έστιν, είτε άπό θαλάσσης ή του ναυαγίου ή του αίγιαλοΰ 
λάβη. Τά αυτά ταύτα καί περί τών λαμβανομένων άπό τής καταπολε- 
μηθείσης νηός καί σχεδίας.

3 .36  / λστ' Καταπολεμείται ναός ήνίκα πραιδεύεται ή βυθίζεται ή 
τιτράται ή τά σχοινά ή τά άρμενα σχίζονται ή αί άγκυραι τής θαλάσσης

130 άποκινοϋνται.
3 .37 / λζ' Πρόνοια γέγονε τού μηδένα έξωτικόν συνάγειν τά άπό τού 

ναυαγίου, μήτε στρατιώτην μήτε ιδιώτην μήτε έλεύθερον μήτε δούλον 
βασιλέως. Καί γάρ οί δεσπόται τής κτήσεως, ών πλησίον γέγονε τό ναυ- 
άγιον. άποκαϋιστώσιν εϊ τι δειχθή έκ τών τοιούτων πραγμάτων άφαι-

135 ρεθέν ό δέ άρπάσας έξ  αύτών ώς ληστής βαρύτερον τιμωρείται. Ε π ι­
ζητήσει δέ τών τοιούτων παραπέμπονται τοίς άρχουσιν οί λεγόμενοι 
υπεύθυνοι ή δεδεμένοι ή άπ’ έγγύας πρός τό ποιόν τού αμαρτήματος· 
ομοίως δέ καί οί δεσπόται τών κτήσεων ύπ’ έγγύας.

3 .38  / λη' Τήν ένεχθείσαν είς τόν αγρόν μου σχεδίαν βία τών κυμά-
κο των ού δύναται λαβείν ό δεσπότης αύτής, εί μή περί τής συμβάσης

ζημίας άσφαλίσηταί με.
3 .3 9  / λθ' Έ κά στω  έξεστιν άκινδόνως συλλέγειν τό ίδιον ναυάγιον.

3.34 D .47 .9 .5  init. - Αρρ.Π 2β.5 Β .60 .20 .3

3 .3 5 D .47 .9 .5  - SBM .Ν. 1.19 Sina.1117
3 .3 6 D.4 7 .9 .6
3 .37 D .47 .9 .7
3 .3 8 D .47 .9 .8  - Τιπ. 5 .151 .5  Αρρ.Π 2β.6

3 .3 9 D .47 .9 .12 ΡΓ·

120 c. 34 solus servavit Αρρ.Π 2β.5 123 c. 35 in SBM numero λθ' notatur I

παρεντεθέντος S-W : παρατεθέντος B 124 του: om. SBM 125 ή του ναυα­

γίου ή : τά  τού ναυαγίου ή Sina.1117 είτε άπό SBM S-W  126 λάβη: λάβη αύτό 

S-W  126-127 τά  αύτά - σ χεδ ία ς: om. S-W  126 ταύτα : om. Sina.l 117 128

c. 36 solus servavit B 129 αί άγκύραι B 131 c. 37 solus servavit B 139
βία S -W : βίαν I! 140-141 τής συμβάσης ζημίας: τήν συμβάσαν ζημίαν S-W  142 

c. 39 solus servavit Β et sine numero laudat
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3 .4 0  / μ' Έάν τις άπό ναυαγίου παραθή τινι πράγμα καί άρνηθή, ή 
περί τής καταθήκης αγωγή εις το διπλοϋν έχει τήν καταδίκην εί δέ καί

145 ό κληρονόμος δόλον ποιήση περί τήν παραΟήκην τό διπλοϋν δίδοται.
3.41 / μα' Ό  άπό ναυαγίου άφελόμενος πράγμα ή χείρον ποιήσας 

πρός τή άπό του νόμου ποινή τό τετραπλάσιον εϊσω τού ενιαυτού ή τό 
άπλούν μετά ταύτα καταβαλλέτω.

3 .4 3  / μγ' Ό  άρπάζων τι άπό ναυαγίου καί ό βιαζόμενος ναύτας ή 
150 λαβών άπό ναυαγίου καί κρύψας εις τό τρίτον τής ούσίας δημεύεται καί

ούτε συγκλητικός ή άρχων γίνεται ή άλλην μετέρχεται τιμήν, άλλά καί 
σφοδρώς τιμωρείται.

3 .44  / μδ' Ό  άρπάζων τι άπό ναυκλήρου δημοσία άποφέροντος έν 
τετραπλώ τό άρπαγέν μεθοδεύεται.

155 3 .45  / με' Μη δημευέσθωσαν τά άπό ναυαγίου ριφθέντα εις τήν γήν
άναδιδόσθωσαν τώ δεσπότη αύτών.

3 .4 6  / μστ' Δειξάτω ό ναύκληρος εντός ενιαυτού ένθα λέγει τό ναυ- 
άγιον ύποστήναι ώς άληθές τό συμβάν γέγονε.

3 .48  / μη' Έάν τις άπό ναυαγίου άφέληταί τι ή μείωση, έντός ένιαυ- 
160 τού εις τό τετραπλούν κατέχεται. μετά δέ τον ένιαυτόν εις τό άπλούν, 

πρός τή ήδη ώρισμένη ποινή, ήν ό τού νομίμου διηνεκής τύπος σαφηνί­
ζει.

3 .4 0 D .16.3.1.1
3.41 C .6 .2 .1 8  -

3 .4 3 D .48.7.1 -
3 .44 C .11.2.3
3 .4 5 C. 11.6.1
3 .4 6 C .11.6 .2  -

3 .4 8 C .6 .2 .1 8  -

- Β Σ χ.672.28-30

Β Σ χ.3265.2  Sina.1117

SBM .A .64.12 Τιπ. 5 .195 .33  Β Σ χ.3265.20

Τιπ. 2.194.10-11 Αρρ.Π 2α.6 πρβλ. Ροπές (σ .310) 

SB.M .N.1.20 Β Σ χ.3265.10 Sina.1117 Β .6 0 .6 .3 5

143 c. 40  in Β numero λΟ' et in ΒΣχ. numero κ' notatur 143-144 ή περί τής 

καταθήκης αγωγή: ή δεπόζιτι S-W  et transp. post καταδίκην 144 τήν καταδί­

κην: ή καταδίκη S-W  144-145 εί δ έ-δ ίδ ο τα ι om. S-W  146 c. 41 sine numero 
laudat Β I χείρον Sina. 1117: χείρονα B S-W  147 ήσσω τού Β : εϊσω  Sina.l 117

149 c. 43 om. B 153 c. 44 solus servavit B 155 c. 45 solus servavit B 157

c. 46 solus servavit B 159 c. 48 om. B ; in SBM numero μβ' notatur; in ΒΣχ. 
sic laudatur: άπαραλλάκτως κείται και βιβλ. νγ' τιτ . γ' κεφ . μη' 160 τετραπλούν 

Sina.l 117: τετραπλάσιον SB Μ 161 πρός τή-σαφηνίζει: om. SBM



Τ ί τ λ ο ς  δ'.
Περί πλοίου ληγατευομένου ή έν χρήσει διδόμενου ή όμολογουμένου

4.1 / α' Οίκου ή πλοίου πραθέντος ού δοκεϊ τά καθ’ έκαστον οίον οί 
λίθοι ή αί σανίδες πιπράσκεσθαι δι’ δ οϋτε περί έκνικήσεως αυτών ό

5 πράτης εις διπλούν ενέχεται ώσανεί μέρους έκνικηΟέντος.
4 .2  / β' ’Εάν ίδικώς ναόν ληγατεύσω καί κατά μέρος ανανεώσω 

πάσαν, τής αύτής τροπέως μενούσης. κεχρεώστηται τώ ληγαταρίω.
4 .3  / γ' ’Εργασίμων ξύλων ληγατευομένων τά έξ  αύτών γινόμενα 

πλοία ού περιέχεται.
ίο Εί δέ καί τό ληγατευθέν πλοίον διαλυθή οϋτε αύτό οϋτε τά ξύλα 

κεχρεώστηνται.
4.4 / δ' ’Εάν πλοίον κατά μέρος άνανεωθή, σώζεται ή έπ ’ αύτώ 

χρήσις. Εί δέ λυϋή καν διά τής αύτής ϋλης μηδέν έτέρου προστεΟέντος 
άνανεωθή φθείρεται ή έπ ’ αύτώ χρήσις. Τό αύτό καί έπί οίκου.

15 4 .5  / ε' ’Εάν ώμολύγησά σοι « πλοίον λύσω καί διά τών αύτών σανί­
δων ανανεώσω αύτό » . εί μέν γνώμην έσχηκώς τού άνανεώσαι έλυσα. τό 
αύτό δοκεί πλοίον είναι, κεχρεώστηται σοι. Εί δέ προαίρεσιν έσχηκώς 
εις έτέρας χρείας τάς σανίδας δαπανήσαι μετεμελήθην καί τό πλοίον 
άνενέωσα. έτερον δοκεί είναι καί ού κεχρεώστηται σοι.

4 .R : F Coisl.151 Paris.1357 SBM .A .1.146 Τιπ. 5 .69 .8 -9

4.1: D.21.2.36 - Τιπ. 5.69.11
4 .2 : D .30 .24 .4  - SBM .A .1.146
4 .3 : §1: D .3 2 .8 8 .1 ; §2: D .32 .88 .2  - Τιπ. 5.69.14

4 .4 : D .7 .4 .1 0 .7
4 .5 : D.4 5 .1 .8 3 .5  - Τιπ. 4 .94 .11 . 5 .69 .15

1 τίτλος δ ': 'Γί(τλος) Δ' Βι(βλίον) Ν Γ' Β 2 ή έν χρήσει-όμολογουμένου: om. SB Μ 

3 c. 1 solus servavit Β 6  ληγατεύσω: λεγατεύσω  SB Μ 7 τροπ έω ς S-W : 
τροπής Β I ληγαταρίω: λεγαταρίω SBM 8 c. 3 solus servavit Β 12 c. 4 
solus servavit Β 15 ώμολύγησά: όμολογήσας Τ ιπ . S-W  15-19 και διά τών 

αύτών σανίδων- κεχρεώ στηται σοι om. S-W



Τ ί τ λ ο ς  ε'.
Περί δανεισμάτων διαποντίων

5.1 / α' Διαπόντια χρήματά είσι τά πέραν θαλάσσης άπιόντα,ού μήν 
τά έπί τόπου δαπανώμενα. καί τά έξ  αύτών αγοραζόμενα, έάν κινδύνω

5 το ύ  δ α ν εισ το ϋ  π λ έω σ ιν .

5.2 / β' Εί μή πάρεστιν ό περί τού διαποντίου όφείλων όχληθήναι, 
έκμαρτόριον έπί τούτω γίνεται καί αντί προκατάρξεώς έστιν.

5-3 / γ Άφ ου δόξη πλεύσαι τήν ναόν, ό κίνδυνος τού διαποντίου 
τόν δανειστήν όρα.

ιο 5.4 / δ' Έ π ί διαποντίω χρέει ύπετέθη μοι τά έν τώ πλοίω φορτία- εί 
δέ μή άρκέσωσι καί τά έν έτέροις όντα πλοίοις ύπετέθη μοι. Εί μέν εϊσω 
τής προθεσμίας άπόλλυται τό πλοίον εις 6 έδάνεισα ούχ ύπόκειταί μοι 
τά έν τοίς άλλοις πλοίοις ώς καί αύτοΰ τού χρέους σβενθέντος. Εί δέ 
μετά τήν προθεσμίαν άπόλλυται ή καί μή άπολλυμένου αυτού ούκ 

15 άρκούσιν ή άπώλοντο τά έν αύτω ύπόκειταί μοι καί τά έν αύτοίς έτέ- 
ροις πλοίοις. Έ π ί δέ των διαποντίων ή μείωσις τών ένεχύρων ού τόν 
δανειστήν αλλά τόν χρεώστην όρά.

5.R : F  Coisl.151 Paris.1357 Τιπ. 5 .69 .19-20
5 .1 : D .22.2.1 - Ρ SB M .X .2 .73
5 .2 : D.2 2 .2 .2
5 .3 : D. 2 2 .2 .3
5 .4 : D.2 2 .2 .6  - Τιπ. 3 .33.23-24 ΒΣχ.1704.15

1 τίτλος ε": Τίτλος Ε 'Β ι(β λίον) Ν Γ' Β 2 περί: καί περί Β I διαποντίων: δια­

ποντίω Β ποντίων F  3  είσι SBM S-W : έστιν Β έστι Ρ I άπιόντα Ρ SBM S-W : 

άπιόντων Β 4 ante τόπου Ρ add. τού 5 πλέωσιν Ρ SB Μ S-W : πλέουσιν Β 6 

c. 2 solus servavit Β 8  c. 3  solus servavit Β 10 c. 4 solus servavit B ; in 
Τ ιπ .. qui initiun solo notum. numero σ τ  notatur; in S-W  numero 6  notatur; S-W  

in loco c. 4 ponunt (ex Cuiacius 1.1408): «Τ ό  ώρισμένον τώ  άκολουθοϋντι δούλω 
διά τό διαπόντιον μέχρι τής εκατοστής ούχ ύπέρ τό διπλουν κεχρεώ στηται»



ΤΙΤΛΟΣ Ε' •■<37

5.5  /ε' ......................................................................................................................
5 .6  / στ' ...................................................................................................................

■20 5.7 / ζ' Έ π ί των διαποντίων καί χωρίς έπερωτήσεως απαιτείται
τόκος άπό συμφώνου.

5 .8  / η' Έάν ό δανειστής έμποδίση λαβεϊν έμπροθέσμως τό διαπό- 
ντιον ούκ απαιτεί τήν ποινήν.

5 .10/  ι' Ό  δανείζων πιστικώ οφείλει καί τήν αιτίαν, έφ’ ή προέστη 
25 γινώσκειν άναγκαίαν είναι τήν δαπάνην εις ήν δανείζεται. Εί γάρ εις 

φιλοκαλίαν του πλοίου δανείση μή χρήζοντος του πλοίου ούκ έχει κατά 
τού ναυκλήρου αγωγήν. Εί δέ πλέον δανείση ούκ ενάγει εις τό πάν εί 
μέντοι κατά χρειώδες εις άνανέωσιν τού πλοίου δανείση ό δέ πιστικός 
λαβών μή φιλοκαλήση ενέχεται ό ναύκληρος.

30 5 .12  / ιβ' Εί εις τό καταρτισθήναι πλοίον ή κατασκευασθήναι δανεί-
σας έχει τό προνόμιον.

5 .13/  ιγ' Εί διά τό κατασκευασθήναι ναόν ή έξαρτισΟήναι ή άγορα- 
σθήναι έδάνεισα ή ώς πωλήσας πλοίον χρεωστούμαι. προνόμιον έχω 
μετά τό δημόσιον.

35 5 .14  / ιδ' Τότε προτιμάται ό μεταγενέστερος δανειστής, όταν
δανείση εις τό έξαρτισΟήναι τό ύποτεθέν αύτώ πλοίον ή άνανεωΟήναι ή 
εις τροφήν τών ναυτών ή σωΟήναι τά ύποτεθέντα αύτώ φορτία ή δοΟήναι 
τό ναύλον (καί αύτό γάρ τό ναύλον έπικρατέστερόν έστίν) ή ύπέρ 
μισθού τών ώρίων ή τού μεσαύλου ή ύπέρ κτηνομισθίων.

5 .5 : ΒΣχ. 1704.15

5 .6 : ΒΣχ. 1704.15

5 .7 : D.2 2 .2 .7  - ΒΣχ.1704.15

5 .8 : D.2 2 .2 .8  - Τιπ. 5.69.21

5 .1 0 : D .14.1 .7  pr. - Τιπ. 2 .62 .27 . 2 .67 .16 . 3 .41 .20
5 .1 2 : D.4 2 .5 .2 6  - Τ ιπ . 3 .4 9 .2 0

5 .1 3 : D .42.5 .34  - Τιπ. 3 .4 9 .2 0
5 .1 4 : D .2 0 .4 .5 -6  - S B M .X .3 .1 9  Τιπ. 3 .49 .20

18-19 cc. 5 et 6  numerum solum unum hoc testatur in ΒΣχ. 20 c. 7 solus 
servavit B 22 c. 8 solus servavit B 24 c. 10 solus servavit B ; in 

Τ ιπ .(2 .6 2 .2 7 ) numero ε' notatur; in Τ ιπ .(2 .67 .16  et 3 .4 1 .2 0 ) numero i' notatur I 

προέστη  T o t.(2 .6 7 .1 7 ) S-W : πρόσεστιν B 30 c. 12 solus servavit B 32 c. 

13 solus servavit B 35 c. 14 in SBM numero ιγ' et ιδ' notatur; textus huius 
capitis in S-W  divisus est in dua capita: c. 13 (τό τε- άνανεωΟήναι) et c. 14 (ή εις 

τροφήν- κτηνομισθίων) 36 έξαρτισΟήναι: hinc rursus incipit A (ab linea 62 tituli 
3) 39 μεσαύλου SBM S-W : μεσιαόλου B I ύπέρ κτηνομισθίων A B : ύπέρ κτι-

νομισΟίων Venturi, qui exscripsit quae vertere non poterat
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<0 5 .15  / ιε' Ό διαπόντια ή καρπούς δανείζων τελείαν έκατοστήν δόνα-
ται λαβεϊν.

5 .16  / ιστ' Οί δανείσαντες δάνειον ναυτικόν κα'ι συμφωνήσαντες 
αύτό κινδυνεύειν.λαβόντες δέ και ύποΟήκας. έάν τών έγγαίων πραγμά­
των ώσιν αί ύποθήκαι, απώλειας γενομένης ού δύνανται αύταίς 

45 κεχρήσθαι, μηδεμιάς οϋσης διαφοράς, είτε αύτοί έπλευσαν εϊτε τον 
λεγόμενον κερμακόλουΟον είχον έν τώ πλοίω. Τότε γάρ μείζονα τόκον 
λαμβάνουσιν. ότε ίδίω κινδύνω δανείσουσιν- έάν γάρ μή κινδυνεύωσιν. 
ού δύνανται πλείονα τόκον λαβεϊν.

5 .1 7 /ιζ' ..................................................................................................................
50 5 .18  / ιη' Ό  τόκος τού ναυτικού δανείου έω ς τότε τρέχει ύπέρ τό

νόμιμον μέτρον, έω ς ότε ό κίνδυνος έσται έν αύτώ· άποσωθέντος δέ 
τυχόν τού πλοίου παύεται ό ύπέρ τό νόμιμον τόκος.

5 .19  / ιθ' Ό  μή κινδυνεύων δανειστής έπί τού πλόίσμοό τής θαλάσ­
σης μείζονα τόκον ού λαμβάνει.

55 5 .20  / κ' Έάν ό δανειστής είς ρητόν πλοΰν έπαγγείληται κινδυνεύ-
ειν καί μόνον. ό δέ ναύκληρος είς έτερον τόπον άπελϋών κινδυνεύση ή 
παρ’ ιδίαν αιτίαν άπολέση τό φορτίον (λαβών τυχόν πράγματα άπερ ού 
οφείλει έμπορεύεσΟαι), τούτο ού κινδυνεύεται τώ δανειστή.

5 .1 5 : C .4.32/26.2 - Ρ SB M .X .2 .74  Τιπ. 3 .49 .20
5 .1 6 : C .4 .33.1 - Τιπ. 3 .4 9 .2 0  ΒΣχ. 1699.17. 1704.14

5 .1 7 : ΒΣχ. 1699.17. 1704.14
5 .1 8 : C .4 .3 3 .2  - ΒΣχ. 1699.17. 1704.14

5 .1 9 : C .4 .3 3 .3  - Ρ S B M .X .2 .7 5  ΒΣχ. 1699.17. 1704.14
5 .2 0 : C .4 .33 .4  - Τιπ. 5 .69 .22  ΒΣχ. 1704.14

45 έπλευσαν S-W : έπλεον Β I τόν S-W(dubium Α ): τό Β 46 τόκον S -W : κόπον 

Β 47 δανείσουσιν S -W : δανείσωσιν Β 49 c. 17 numerum solum unum hoc

testatur in ΒΣχ. 51 έσται S-W : έστιν Β 53 c. 19 in SBM et in P numero ιη' 
notatur I πλόίσμοΰ: πλωσμοΰ Ρ



Τ ί τ λ ο ς  στ'.
ΙΙερί άλιέων καί άλείας καί δικαίου θαλάσσης

6.1 / α  Έ χ ω ν  δύο αγρούς έπώλησά σοι τον ένα καί συνεφώνησα μή 
άλιεύειν σε. Εί καί τά μάλιστα τη θαλάσση δουλεία διά πάκτου ίδιωτι-

5 κού ούκ έπιτίΟεται. δμως τό γεγονός έν τή πράσει αγαθή πίστει έστί 
σύμφωνον, καί ό αγοραστής καί οί διάδοχοι αύτού διά τής έπερω τήσε- 
ως ή τής πράσεως άναγκάζονται φυλάττειν.

6.2 / β' ΓΙρονοείτωσαν οί ά γ ο ν τες  τού μή πυρ εχειν έν νυκτί τούς 
άλιεϊς καί κινδύνω περιβαλεϊν τά πλοία καί τούς πλέοντας διά κέρδος

ίο αύτών οίομένους προσορμίζειν λιμένι.
6 .3  / γ' Ό  έπί πολλούς ενιαυτούς έν δημοσίω ποταμώ μόνος άλιεύ- 

σας καλώς κωλύει έτερον άλιεύσαι.
6.4 / δ' Ό κωλύων με έν θαλάσση άλιεύσαι ύπόκειται τή περί ύβρεως 

άγωγή, ώσπερ ό κωλύων με χρήσασΟαι δημοσίω τόπω ή τοϊς έμοϊς
15 πράγμασι· τώ δέ παρά τού δημοσίου μισθωσαμένω δίδοται νόμιμος 

βοήθεια κωλυομένω χρήσασΟαι τή μισθώσει.
6 .5  / ε' Εί καί σύνηθές έστι παρανόμως τινάς κωλύειν έτέρους άλι­

εύειν προ τών ιδίων οϊκων, δμως ό κωλύσας ένέχεται τη περί ύβρεως

6 .R : F  Coisl.151 Paris.1357 SBM .A .36.1 Τιπ. 5 .70 .4 -5  

6 .1 : D .8 .4 .13  pr.
6 .2 : D .47 .9 .1 0

6 .3 : D .44 .3 .7  - Τιπ. 5 .70 .6
6 .4 : D .47 .10 .13 .7  init. - Τιπ. 5 .70 .7

6 .5 : D .47 .10 .13 .7  fin. - SBM .A .36.1 Τιπ. 5 .70 .7

1 τίτλος στ": Τ ί(τλος) Σ Τ ' Βι(βλίον) ΝΓ' Β 2 άλιέων: άλιέων Β I άλείας F 

C oisl.151: άλείας B F  Paris.1357 άλιείας Τ ιπ . SBM I ante θαλάσσης 'Γιπ. add. τής 

3  c. 1 numero caret in A 5 έσ τ ι5 -ν ν :ο ϋ σ η  Β 6  ó :o m . ΑΒ. suppl. S-W  10
αύτών Β : εαυτών S-W  I λιμένι Β : λιμένα S-W  11 ενιαυτούς S -W : om. ΑΒ 16

βοήθεια A S-W : βοηθός Β 17 c. 5 in SBM numero στ' notatur 18 πρό τών 

ιδίων οϊκων SBM S -W : πρός τόν ίδιον οίκον Β 18-19 δμ ω ς-ά λιεύσα ι: om. Β
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αγωγή. Καλώς δέ κωλύω τινά έν τη διαφερούση μοι λίμνη άλιεύσαι.
20 6 .7  / ζ' Οί γεωργοί και οί άλιεϊς ούκ αναγκάζονται τα είδη φέρειν εις

τάς πόλεις καί δι’ έαυτών πιπράσκειν, άλλ’ άδειαν έχουσιν έτέροις αύτά 
μεταδιδόναι καί ύποστρέφειν εις τα ίδια έργα.

6 .8  / η' Καλώς ποιώ μόλον έν θαλάσση καί έν αίγιαλώ κτίζω, εί 
μηδένα βλάπτω.

25 6 .9  / θ' Ό ρίπτων πίλαν έν θαλάσση δεσπόζει μέν αύτής, ού συγχω-
ρεΐται δέ ρϊψαι, εί έκ τούτου βλάπτει την χρήσιν τής θαλάσσης ή του 
αίγιαλού.

6.11 / ια' Ή  χρήσις τής όχθης τού ποταμού δημοσία έστίν, καί έξε- 
στι τώ θέλοντι προσορμίζειν πλοίον καί φορτία έν τή όχθη άποτίθεσθαι

30 καί τά δίκτυα ψύγειν καί πλεΐν έν τοΐς ποταμοϊς καί σχοινιά δεσμείν έν 
τοίς δένδροις τοΐς έν τή όχθη τικτομένοις· ή μέντοι δεσποτεία τής όχθης 
καί τών έν αυτή δένδρων τώ κυρίω έστί τών άγρών. έν οίς κείται.

6 .12  / ιβ' Λίγιαλός έστι μέχρις ού τό μέγιστον έκτρέχει κύμα· τό 
αυτό καί έπί λίμνης, εί μή άρα πάσα ιδιωτική έστιν.

6 .7 : D. 50 .11 .2

6 .8 : D.4 3 .8 .2 .8  - Τιπ. 5 .70 .7

6 .9 : D.43 .8 .3 .1  - Τιπ. 5 .70 .8

6 .1 1 : D. 1 .8 .5  pr. - Τιπ. 5 .70 .9  Β .46.3.4

6 .1 2 : D .5 0 .1 6 .112 Β .2 .2 .1 0 8

25 c. 9 numero caret in Β I δεσπόζει S-W : δεσπόζειν Β I α ύ τή ς: αύτήν S-W  I 

συγχω ρεϊται: συγχωρεϊτα Β 28 c. 11 numero caret in Β I έστίν: έστί S-W  

32 α ύ τή : αύτώ S-W  I τώ  κυρίω Β : τώ*κ*ρίωι Α τών κυρίων S-W  33 C. 12 numero 
caret in Β



Τ ί τ λ ο ς  ζ'.
Περί πράσεως καί άγορασίας οίνου

7.1 / α' Οί οίνέμποροι ώς αν συμφωνήσωσι πιπράσκουσιν ούδείς 
γάρ αναγκάζεται πωλείν άπαρεσκόμενος τώ μέτρω ή τώ τιμήματι, καί

5 μάλιστα εί μηδέν γίνεται παρά την συνήθειαν του κλίματος.
7.2 / β' ’Εάν άφανισϋή ή έκχυθή ό πραΟείς οίνος, ό άγοραστής 

ζημιοΰται, εί μή άρα ό πράτης τόν κίνδυνον άνεδέξατο· τότε γάρ. εί μέν 
ώρίσθη χρόνος, μέχρις αύτοό κινδυνεύει, εί δέ μή ώρίσθη. έω ς ου γεύ- 
σηται ό άγοραστής· τότε γάρ δοκεϊ τελείως πεπράσθαι, καν έσφράγισεν

ιο τά άγγεία ό άγοραστής. εί μή έτερόν τι συνεφωνήΟη.
Χρεω στεϊ δέ φυλακήν άκριβεστάτην έω ς ου μετρηθή ού μήν μετά 

ταϋτα· πρό γάρ τής μετρήσεως σχεδόν οϋτε πράται, εί μή άρα χωρίς 
μετρήσεως έπράθη τυχόν άγγεία ή πίθοι, έφ ’ ών καί πρό τής μετρήσεως. 
έλευθεροόται τού κινδύνου ό πράτης.

15 Καί ού δοκεϊ παραδίδοσθαι ό παρά τού άγοραστού σφραγισθείς 
πίθος· διά γάρ τό μή έναλλαγήναι σφραγίζεται.

7.3 / γ' Ε ί  δ έ  ύ π ό  μ έ τ ρ ω  ή π ο ιότη τ ι έ π ρ ά θ η , χ ρ η  φ υ λ ά τ τ ε σ θ α ι  τήν 
π ίστη ν  τ ο ύ  σ υ ν α λ λ ά γ μ α τ ο ς , π α ρ α β α ιν ο μ έ ν η ς  δ έ  α υ τ ή ς  ο ύ κ  έ π ΐ  τώ  τ ιμ ή -  
μ α τ ι  άλ λ ’ έ π ϊ  τ ό  δ ια φ έ ρ ο ν  κ ιν ε ίτ α ι.

Μ 7.4 / δ' ’Εάν όρισθή χρόνος τή μετρήσει καί έμποδίζη ό άγοραστής.

7.R : F Coisl.151 Paris. 1357 Τιπ. 5 .70 .11-12 

7 .1 : D .18.1.71 -P S B M .A .1 8 .I  Τ ιπ .5 .70 .13
7 .2 : §1: D .18.6.1 p r.; §2: D .1 8 .6 .1 .1 ; §3: D .18 .6 .1 .2  - Ρ Τ ιπ . 5 .70 .14

7 .3 : D .1 8 .1 .35 .5  - Ρ
7 .4 : D .1 8 .6 .1 .3  - Ρ SBM .A .18.2

1 τίτλος ζ ': τίτλος β' βιβλίον νγ' Β βι. νγ' τί. ιζ' SBM 2 καί άγορασία ς: om. Ρ 
3 συμφωνήσωσι ΑΡ S-W : συμφωνήσουσι Β SBM 4 τώ  τιμήματι Ρ S -W : τώ τίμη­

μα Β 5 μηδέν Ρ S-W : μήδή Β 9  τελείως πεπράσθαι καν: γεγενήσθαι ή πράσις 
ή S-YV 11 μετρηθή Β : μετρήσεται S-W  11-12 ού μήν μετά ταϋτα Β : έάν μετά 

ταϋτα S-W (sic A) 12 οϋτε π ρά ται: ού πέπραται S-W  17 c. 3 ex F  qui solus 

servavit 20  c. 4 in P et in SBM numero γ' notatur
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εξεστι τώ πράτη έκχεϊν τόν οίνον, διαμαρτυρομένω μέντοι τούτο πρό- 
τερον τόν αγοραστήν. Εί δέ μή έκχύσει. λαμβάνει τόν μισθόν τών πίθων, 
έν ω διέφερεν αύτώ· τυχόν γάρ αύτούς έμίσθου ή άλλους έμισθώσατο. 
Κάλλιον δέ ποιεί μισθούμενος καί μή άποδιδούς τόν οίνον, έω ς ού λάβη 

25 παρά τού αγοραστού τόν μισθόν, ή πωλών τόν οίνον άβλαβώς όσου 
δυνηθή,ϊνα μή πολύ ζημιωθή ό αγοραστής.

7.5 / ε' Εί μή όρισθή, πότε οί πίθοι ώφειλον κενωθήναι, δεί αύτούς 
πρό τής έπιούσης τρύγης κενωθήναι· εί δέ μή, έκχεί μέτρω τόν οίνον ό 
πράτης διά τό δηλωθήναι. πόσον ό αγοραστής ζημιούται.

30 7.6  / στ' Εί δέ οίνέμπορος ήν ό πράτης, ού περιμένει τάς τρύγας· ό
γάρ λυσιτελών αύτώ καιρός σκοπείται.

Πρό τής μετρήσεως τοίς μέντοι τυχηροϊς ή ταϊς μεγάλαις άνάγκαις ό 
πράτης ούχ ύπόκειται.

7.7 / ζ' Χ ρεω στεϊ δέ φυλακήν άκριβεστάτην, οϊαν ό κατά χρήσίν τι 
35 λαβών, τουτέστιν έπιμέλειαν μεγίστην ήνπερ έν τοίς ίδίοις πράγμα-

σιν.
7.8 / η' Έάν χρόνος όρισθή τή γεύσει καί ό πράτης έμποδίση, συνί- 

σταται μέν ή πράσις. εί μή έτερόν τι συνεφωνήθη, έγκινδυνεύει δ έ . εϊτε 
πρό τής προθεσμίας εϊτε μετ’ αύτήν ό οίνος ήφανίσθη.

40 7.9 /θ' Έμποδίσας ό πράτης περί τής παραδόσεως δίδωσι τό δια -
φέρον τό έξ  αυτού τού πράγματος όν, ού μήν εϊτι ό αγοραστής ήδύνα- 
το κερδάναι άπό πραγματείας τού πραθέντος αύτώ οίνου.

7 .1 0 / ι' Έάν κόττω πραθή οίνος καί μή ύπό γεύσιν, μόνην φυλακήν 
άκριβεστάτην ό πράτης χρεωστεϊ- ό δέ κίνδυνος άπας καί τού όξίσαι 

45 καί τού ύδαρωθήναι τόν άγοραστήν όρά. Καί εί μή όρισθή χρόνος τή

7 .5 : D .18 .6 .1 .4  - SB M .A .18.3
7 .6 : §1: D .18.6 .2  p r.; §2: D .18.6.2.1 - SB M .A .18.3
7 .7 : D .18.6 .3

7 .8 : D .18.6.4 pr.

7 .9 : D. 1 9 .1 .21 .3  - PP2 SB M .A .18.4

7 .1 0 : D .18.6.4.1 - P SB M .A .18.5

21 εξεστι P S-W : έξεστιν B I τούτο P S -W : τούτω B 27 ώφειλον S - W : ώφελον 

B 2 8 -2 9  εί δέ μή-ζημιούται: om. SBM 30 c. 6  sine numero (tamquam partem 

capitis 5) Iaudat SBM 35 ήνπερ B : ήπερ S-W  38-39  συνεφωνήθη-ήφανίσθη: 

om. in textu. add. in marg. B 40 ό π ρά της: ό μέντοι πράτης et ante έμποδί­
σας transp. Ρ2 I περί: om. Ρ2 I τής παραδόσεως Α ΒΡ: τήν παράδοσιν SBM τή 

παραδόσει Ρ2 I τό (έξ ) Ρ: om. Ρ2 41 δν ante διαφέρον transp. Ρ2 42 άπό 

Α ΒΡ: άπό τής SBM  I άπό-οινου: Ρ2 I πραγματείας SB Μ: παγματείας Β
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αίρέσει αύτού, διαμαρτύρεται τόν αγοραστήν ό πράτης· δει μέντοι 
προ τής τρύγης αύτόν έπαίρεσθαι. Δυσχερώς δέ τις αγοράζει έπί τώ 
μή γεύσασθαι. Και ένθα μή όρισθή τή γεύσει χρόνος, ότεδήποτε 
δύναται ό αγοραστής γεύσασθαι. καί έω ς ού γεύσηται, τού πράτου 

50 έστιν ό κίνδυνος· ύπέρ ούν τού αγοραστού έστιν όρισθήναι τή γεύσει 
χρόνον.

7.11 / ια' Πρό τής μετρήσεως ό κίνδυνος τόν πράτην όρά· εί δέ ό 
αγοραστής ένεπόδισεν έμπροθέσμως λαβεϊν, μετά ταύτα ό πράτης άπό 
μόνου δόλου ένέχεται.

55 7 .12  / ιβ' Έάν πωλήσω έκατόν κεράμια έκ τούδε τού οϊνου είπών «
εί μή μετρήσεως » έγώ κινδυνεύω.

7 .1 3  / ιγ' Έπώλησέν τις φανερούς κεράμους οϊνου φανερού τιμή­
ματος, οίον έκατόν κεράμους δέκα νομισμάτων συνέβη πρό τής 
παραδόσεως άφανισθήναι τόν οίνον. Εί μέν έτοίμως έχοντος τού πρά- 

60 του παραδούναι τούς κεράμους ύπερέθετο ό αγοραστής λαβεϊν τόν 
οίνον καί ύστερον έστράφη. αύτώ τώ αγοραστή κινδυνεύεται· εί δέ 
ούδαμώς ύπέρθεσιν ό αγοραστής έποίησεν εις τό λαμβάνειν τόν οίνον, 
ό πράτης κινδυνεύει. Έ τερ ό ν  έστιν. εί ούτως έπώλησε «πάντα μου τόν 
οίνον τόν άποκείμενον έν τωδε τώ ώρίω»· ένταύθα γάρ. έάν καί τάς 

65 κλεϊς τού ώρίου παραδέδωκεν ό πράτης τώ αγοραστή, αύτώ τώ αγο­
ραστή κινδυνεύει. Καί ταύτα πάντα χώραν έχουσιν ού μόνον έπί 
οϊνου. αλλά καν έλαιον ή σίτος ή τά άλλα τούτοις όμοια πραθέντα χεί- 
ρονα γεγόνασι.

7 .15  / ιε' Έάν ό πραθείς οίνος φυσικώς άφανισθή πριν ή λάβη αύτόν

7 .1 1 : D .18 .6 .5  init. - Ρ SB M .A .18.6  

7 .1 2 : D .18.6 .5  fin.

7 .1 3 : C .4 .48 .2  
7 .1 5 : D .18.6 .16

46-51 δει - χρόνον: om. Ρ 50-51 ύπέρ-χρόνον: om. SBM 52 εί δέ ó Ρ S- 
W : ό δέ Β 53 έμπροθέσμω ς Ρ SBM : έμποθέσμω Β έν προΟέσμωι A 54 δόλου: 

om. Β 55 έάν S-W : εί Β I κεράμια S-W : κερέμεια Β I οϊνου S -W : οϊκου ΑΒ 

56 εί μή : S-W  post εί μή talia fere excidisse videtur :<μετρηΟήσεται. ού π έπ ρ α τα ι». 

πρό τής> 57 έπώλησέν τις Β 58 πρό τής S-W : om. ΑΒ 60 λαβεϊν S -W : 
λαβών Β 61 έστράφη S -W : έτράπη Β 62 ύπέρθεσιν post ό αγοραστής transp. 

S-W  I μετρήσαι : λαμβάνειν S-W  63 έστιν S-W : ήν Β 64 τόν S -W : τό ΑΒ 

66  κινδυνεύει: κινδυνεύεται S-W  67 οϊνου άλλα καν: οίνον άλλα καί S-W (sic 

Α) σ ίτο ς : σίτον S-W (A) 67-68  χείρονα γεγόνασι: εϊδη S-W (A ) 69 άφανι- 

σθή S -W : άναφανισθή Β
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70 ό αγοραστής, εί μέν μηδέν περί τής καλλονής ό πράτης διεβεβαιώσατο, 
ζημιούται ό αγοραστής· έαυτώ γέχρ μεμφέσΟω. είτε μή έγεόσατο είτε 
κακώς έγεόσατο. Εί δέ έγίνωσκεν ό πράτης μή μένειν αύτόν έω ς τοϋ 
καιρού, καθ’ όν έδοξεν αύτόν έπαρθήναι, ενέχεται εις τό διαφέρον.

7 .16  / ιε 7 ώ ν δ ύ ο  υ π έρ θ εσ η / π ο ιη σά ν τω ν , τή υ σ τέρ α , π ρ ο σ έ χ ο μ ε ν .  
75 7.17 / ιζ' Ό  αγοραστής ύπέρθεσιν ποιήσας εις τήν τού τιμήματος

καταβολήν μόνους τόκους δίδωσι, καί ούχ όσα ό πράτης ήδόνατο διά 
των τιμημάτων άπό πραγματείας ως είκός κερδάναι.

7 .18  / ιη' Έάν ό πράτης καί ό αγοραστής ύπέρθεσιν περί τήν παρά- 
δοσιν τού οίνου ποιήσωσι. μόνος ό αγοραστής έμποδίσαι δοκεϊ.

80 7 .19  / ιθ' Ό  πράτης τού οίνου ύπέρθεσιν ποιων δίδωσι τήν τιμήν είτε
πρός τόν καιρόν τής πράσεως ή τής προκατάρξεως καί πρός τόν τόπον 
ένθα συνεφωνήθη ή ένθα δικάζεται, ώς αν ό αγοραστής έπιλέξηται.

Εί δέ ό αγοραστής ύπέρθεσιν ποιήσει, συλλογίζεται τό όν έν τή προ- 
κατάρξει τίμημα καί πρός τόν τόπον, έν ω ήττονος πωλείται. Ύπέρθε- 

85 σις δέ έστιν. έάν μή τις δυσχέρεια τώ πράτη ένεπόδισεν, καί διαφερόν- 
τως εί έν παντί καιρώ γέγονεν έτοιμος παραδούναι. Ού πρός τόν τόπον 
δέ, καθ’ όν ή δίκη λέγεται, άλλ’ ένθα συνεφωνήθη δοθήναι τόν οίνον συλ­
λογίζεται τό τίμημα.

7 .1 6 :  D . 1 8 .6 .1 8  -  Ρ  Τ ιπ . 5 .7 0 .1 3

7 .1 7 :  D .1 8 .6 .2 0  - Ρ  Τ ιπ . 5 .7 0 .1 3

7 .1 8 :  D .1 9 .1 .5 1  p r. - Τ ιπ . 5 .7 0 .1 3

7 .1 9 :  § 1 : D . 1 9 .1 .3 .3 ;  § 2 : D . 1 9 .1 .3 .4  - Ρ  Τ ιπ . 5 .7 0 .1 3

7 0  ε ί  μ έν  μ η δ έν  S - W : ε ί  μ η δ έν  Β  71 ζ η μ ιο ύ τα ι ό  α γ ο ρ α σ τ ή ς  S - W : o m . Β  72  

μ έν ειν  S - W : μ έν ε ι  Β  7 3  δ ια φ έρ ο ν  S - W : δ ιά φ ο ρ ο ν  Β  74  c . 16  h a e c  h a b e t Ρ 

7 5  π ο ιή σ α ς :  π ο ιω ν  μ έν το ι e t  a n te  ό  α γ ο ρ α σ τ ή ς  tra n sp . Ρ  I ε ι ς :  π ε ρ ί  Ρ  7 6  

κ α τα β ο λ ή ν  a n te  τ ο υ  tra n sp . Ρ  I μ ό ν ο υ ς  S - W : μ ό ν ο ς  Β  7 7  τ ιμ η μ ά τ ω ν  S - W : τ ιμ ώ ν  

B P  I κ ερ δ ά ν α ι Β Ρ :  κ ερ δ α ίν ε ιν  S -W (A )  7 8  π ε ρ ί :  ε ι ς  S -W  8 0  ό :  ό  δ έ  Ρ  I τ ο υ  

ο ίν ο υ : o m . Ρ  8 2 - 8 4  έ ν θ α  σ υ ν εφ ω ν ή Ο η -κ α ί π ρ ό ς  τ ό ν  τ ό π ο ν : in  Β  p er 

h o m o io te le u to n  e x c id is se  v id e tu r  8 2  ώ ς  αν ό  α γ ο ρ α σ τ ή ς  έ π ιλ έ ξ η τ α ι  p o st τιμ ή ν  

( l in .8 0 )  tra n sp . Ρ  8 3  δ ν : o m . Ρ  8 4 - 8 6  ύ π έ ρ θ ε σ ις -π α ρ α δ ο ύ ν α ι  o m . Ρ  8 5

έ ν ε π ό δ ισ ε ν  Β : έ ν ε π ό δ ισ ε  S -W  8 6  ε ί  S - W : o m . Β  ο ύ  Β Ρ : ο ύ τ ε  S -W



Τ ί τ λ ο ς  η'
8α' Pars prima

Τίχ κεφάλαια τού νόμου τών 'Ροδίων

8α'. 1 / ά  Ναυκλήρω μισθός μέρη δύο.
5 8 α '.2 / β' Κυβερνήτου μισθός μέρος έν ήμισυ.

8α '.3 / γ' Πρωρέως μισθός μέρος έν ήμισυ.
8α'/» / δ' Ναυπηγώ μισθός μέρος έν ήμισυ.
8 α '.5 / ε' Καραβίτου μισθός μέρος έν ήμισυ.
8 α '.6 / ς' Ναύτη μισθός μέρος έν.

ιο 8α '.7 / ζ' ΓΙαρασχαρίτη μισθός μέρος ήμισυ.
8 α '.8 / η' Έμπόρω έχειν έξόν παϊδας δύο· τό δέ ναύλον διδύτω.
8α '.9 / θ' ’Επιβάτου τύπος μήκος πήχεων τριών, πλάτος πήχεως μιάς.
8α '.10 / ι' Επιβάτης έν πλοίω ίχθυν μή τηγανιζέτω· ό ναύκληρος 

αύτώ μή συγχωρείτω.
15 8 α '.11 / ια' Επιβάτης έν πλοίω ξύλα μή σχιζέτω· ό ναύκληρος αύτώ

μή συγχωρείτω.
8 α '.12 / ιβ' Επιβάτης έν πλοίω ύδωρ μέτρω λαμβανέτω.
8 α '.13 / ιγ' Γυναίκας έν πλοίω λαμβάνειν τόπον πήχεως μιάς· τό δέ 

παιδίον τό τέλειον πήχεως τό ήμισυ.
■¿ο 8α'. 14 / ιδ' Έάν είσέλθη έπιβάτης έν πλοίω καί έχη χρυσίον. παρατι-

θέσθω αύτό τώ ναυκλήρω- εί δέ μή παραθέμενος εί'πη.ότι «χρυσίον άπώ- 
λεσα ή άργύριον», άκυρα εϊτω έπί τών ναυκλήρων ά ού παρέθετο.

8α  .15 / ιε' Ό  ναύκληρος καί οί έπιβάται όμού έμπλέοντες όρκον 
εύαγγελίων παρεχέτωσαν.

R : F  P aris . 1 3 5 7  

8 α ' . 1 - 8 ά . 1 5 :  F

1 τ ί τ λ ο ς  η ' P aris . 1 3 5 7 :  o m . B F  3  τ ο υ  ν ό μ ο υ  B F  P aris. 1 3 5 7 :  τ ο ύ  ν ό μ ο υ  τ ώ  ν ό μ ω  

A 1 τ ώ ν 'Ρ ο δ ίω ν  A F : έρ ο δ ίω ν  Β  τώ ν δ ίω ν  P aris. 1 3 5 7  4  ν α υ κ λ ή ρ ω  Β : ν α ύ κ λ η ρ ο υ

F  S -W  I μ ερ ίδ "  (s ic )  Β  7 ν α υ π η γ ώ : ν α υ π η γ ώ ο υ  F  11 δ ι δ ό τ ω : δ ίδ ο τ α ι  Β  15 

ca p . ι ά  so lu s  se rv a v it  F  18  γ υ ν α ίκ α ς : γ υ ν α ικ ό ς  Β  γ υ ν α ΐκ ο ς  (s ic . u t v id e tu r)  A F  

19 ή μ ισ υ  B F :  ή μ ιο ν  S -W (s ic )  2 2  έ π ί :  B F  I τ ώ  ν α υ κ λ ή ρ ω  F :  τ ώ ν  ν α υ κ λ ή ρ ω ν  Β 

I α  Β :  δ  S -W  ώ  F  2 3  ό μ ο ΰ  F :  o m . Β
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25 8α'. 16 / ις' Είναι χήν χιλιάδα τού μοδισμού χρυσίων πεντήκοντα
μετά πάσης τής έξαρτίσεως αυτού καί εις συμβολήν έρχέσθω· τού δέ 
πλοίου τού παλαιού χρυσίνων τριάκοντα. Καί έν τή τιμήσει το τρίτον 
μέρος κουφιζέσθω καί ούτως εις συμβολήν έρχέσΟω.

8α '.17 / ιζ' Ό  νόμος κελεύει· τά έν τή θαλάσση δεδανεισμένα έγγαια 
30 καί ακίνδυνα μή γραφέτωσαν εί δέ καί έπιγράφουσιν, άκυρα εί'τω επί 

τόν 'Ροδίων νόμον. Τά δέ έν άγροίς ή έν ορεσι δανειζόμενα έγγαια καί 
ακίνδυνα έπιγραφέτωσαν κατά τόν 'Ροδίων νόμον.

8α '.18 / ιη' Έάν δανείση έν τόκοις καί εί η' έτη τελέση τούς έννόμους 
τόκους, μετά δέ όκτώ έτη συμβή απώλειαν γενέσθαι ή πυρκάίάν ή διαρ- 

35 παγήν βαρβάρων.τών τόκων διάλυσις γινέσθω κατά τόν 'Ροδίων νόμον 
εί δέ μή τελέση τούς τόκους έκ τών νομίμων. τά έγγραφα κύριά έστι 
κατά τάς προτέρας συνθήκας. καθώς τό έγγραφον προφέρει.

8α'. 19 / ιθ' Όσον δει συμβαλλομένους ναυκληρεϊν.
Οί ναύκληροι ναυκληρούντες συμβαλλομένου τού πλοίου μή έλαττον 

40 τού τριμερίτου. όπου έάν άποστέλλωνται. καθ’ ό δει χρήματα χρηννύειν 
καί άποστέλλειν έπί πλοίου κατά θερίων καί κατά πλούν. καθώς αν 
συνεγράψαντο κύρια έστω - ό δέ χρήσας τά χρήματα έπιπεμπέτω 
άνθρωπον ός αν έπιχρήννυται.

8 α '.1 6 -8 α '.1 9 : μ

2 5  χ ρ υ σ ίω ν  Β : χ ρ υ σ ίν ω ν  Ρ  5-\Υ 2 9  έ γ γ α ι α : έ γ γ ε ια  Ρ  3 0  έ π ιγ ρ ά φ ο υ σ ιν : έ π ι -

γ ρ α φ ώ σ ιν  Ρ  31 τ ό ν  ’Ρ ο δ ίω ν  ν όμ ον  Ρ :  τ ώ ν  'Ρ ο δ ίω ν  ν ό μ ω ν  Α Β  τό ν  'Ρ ό δ ιο ν  ν όμ ον  

δ -ν ν  I έν  ( ά γ ρ ο ίς ) :  ογπ . Ρ  3 2  τ ό ν 'Ρ ο δ ίω ν  ν ό μ ο ν  Ρ :  τ ώ ν 'Ρ ο δ ίω ν  ν ό μ ω ν  Α Β  τό ν  

'Ρ ό δ ιο ν  ν ό μ ο ν  β -ΙΥ  3 3  ε ί  η ' έ τ η  ε ο ιτ . :  ε ί  έ τ ι  Β Ρ  ε ί  έ τ *  Α η ', έ τ η  5 -ν ν  I τ ε λ έ σ η  Ρ : 

τ ε λ έ σ ε ι  5 -ν ν  τ ε λ ε υ τ ή σ ε ι  Α Β  3 4  σ υ μ β ή  Ρ : ογτι. Α Β  3 5  γ ιν έ σ θ ω  5 -ν ν : γεν έσ Ο ω  

Β Ρ  I τό ν  'Ρ ο δ ίω ν  ν ό μ ο ν  Ρ : τώ ν  'Ρ ο δ ίω ν  ν ό μ ω ν  Α Β  τ ό ν  "Ρ ό δ ιο ν  ν ό μ ο ν  5 -\ ν  3 8

ό σ ο ν -ν α υ κ λ η ρ ε ϊν : Κ υ ό τίευ π ι ε .  19  ίπ Πηβπι ε .1 8  ριτίθβίαΐ Β Ρ  I ό σ ο ν  Β Ρ :  ο ύ  5 -ν ν  

4 0  κ α θ ' ό  δ ε ι :  καΟ ό δή Β  καΟό δ ε ι  Α κ α θ ό  δ ε ι  Ρ  I χ ρ η ν ν ύ ειν  Α 5 -ν ν : χ ρ ιν ν ύ ειν  Ρ  

χρ ή ν  ν ά ειν  Β  41  κ α τ ά  θ ερ ίω ν  Α 5 -\ ν : κα τα Ο η ρίον  Β  καΟ ηριώ ν Ρ  I κ α τ ά  π λ ο ύ ν  

Ρ : κ α τ α π λ ο ύ ν  Β  I αν  Α Ρ : ο ύ ν  Β  4 3  ό ς  ά ν  Ρ : ώ ς  άν  Β
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[8β'] Index capitulorum partis secundae 
Κεφάλαια νόμου 'Ροδίων κα τ’ έκλογήν περί ναυτικών

■«47

45

α' Περί αγκύρων πλοίου κλαπέντων.
β' Περί αγκύρων καί λοιπών έξαρτίων κλαπέντων.
γ' Περί ναύτου κλοπήν έργασαμένου.
δ' Περί πλοίου από κλεπτών ή πειρατών σόλα ύπομείναντος.

50 ε' Περί ναυτών έν μάχη κύλλωμα έργασαμένων. 
ς' Περί ναυτών έν μάχη φόνον έργασαμένων.
ζ' Περί ναυτών έν μάχη πήρωσιν όφθαλμού ή αιδοίων κήλωσιν έργα­

σαμένων.
η' Περί ναυκλήρου καί ναύτου άλλοτρίαν λαβόντων ένθήκην καί σύν 

55 τού πλοίου άποδρασάντων.
0' Περί ναυκλήρου καί έπιβατών περί αποβολής βουλευομένων. 
ι Περί πλοίου ζημίαν ή ναυάγιον ύπομείναντος. 

ια' Περί έμπορων πλοία ναυλουμένων, 
ιβ' Περί πάσης παραθήκης διδομένης έν πλοίω ή έν οϊκω.

60 ιγ' Περί παραθήκης χρυσίου άντιλεγομένης.
ιδ' Περί παραθηκαρίου τήν παραθήκην άρνησαμένου. 
ιε' Περί έμπορου ή έπιβάτου ή δούλου παρατιθέντος καί έν ακτή άπομεί- 

ναντος τού πλοίου άποφυγόντος δι’ έπήρειαν ή καταδρομήν ληστών, 
ις' Περί χρημάτων έπιποντίων έκδανεισθέντων.

65 ιζ' Περί χρυσίου καί άργυρίου έπί κερδοκοινωνία χρησθέντων.
ιη' Περί τού χρήματα έκδανεισαμένου έπί προθεσμία καί άποδημήσαν- 

τος.
ιθ' Περί τού ναυλωσαμένου πλοίον καί αρραβώνα δεδωκότος. 
κ' Περί τού ναυλωσαμένου πλοίον καί έγγράφως συμφωνήσαντος ή 

70 καί άγράφως όρίσαντος.
κα' Περί δύο κοινωνών ναυκλήρων άλλήλοις άντιλεγόντων. 
κβ' Περί έμπορου τόν γόμον όλον τού πλοίου ναυλωσαμένου.

R : F  P aris . 1 3 5 7  

8 β '.1 < π )-8 β \ 2 2 < π ) : F

5 0  κ ύ λ λ ω μ α : κ ύ κ λ ω μ α  F  5 2  κ ή λ ω σ ιν : κ ύ κ λ ω σ ιν  F  5 4  σ ύ ν  A : o m . Β  55

τ ο ύ  π λ ο ίο υ : τ ώ  π λ ο ίω  F  5 6  έ π ιβ ά τ ω ν  Β  I β ο υ λ ε υ ο μ έ ν ω ν : β ο υ λ ε υ ό ν τ ω ν  F  5 8

ν α υ λ ο υ μ έν ω ν  S - W : ν α υ λ ο μ έν ω ν  Β  ν α υ λ ω μ έν ω ν  F  5 9  ή Ρ : ο η τ ι Α Β  61  ά ρ ν η ­

σ α μ έ ν ο υ  F  S - W : ά ρ ν η σ α μ έν ω ν  Β  6 4  έ κ δ α ν ε ισ θ έ ν τ ω ν  B F :  έ κ δ α π α ν ε ισ Ο έ ν τ ω ν  A 

6 8 - 6 9  κ α ί  ά ρ ρ α β ώ ν α -π λ ο ϊο ν : in F  p e r  h o m o io te le u to n  e x c id is se  v id e tu r  7 1 - 7 8  

c c . κ α '- κ ζ ' n u m e ris  κ '- κ σ τ ' n o tâ t F
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κγ' Περί ναύκληρου καί έμπορου περί γόμου συγγραψαμένων. 
κδ' Περί ναύκληρου καί έμπορου συγγραψαμένων καί τα ήμίναυλα 

75 δοΟέντα καί μεταμέλους γινομένων.
κε Περί έμποροι; πρός τά έγγραφα ύπερπροϋεσμήσαντος. 
κς' Περί πλοίου κλασματισΟέντος τών ναυτών έκκοιτούντων. 
κζ Περί πλοίου κλασματισΟέντος εις γόμον απερχομένου έμπορου ή 

κοινωνίας.
»ο κη Περί πλοίου κλασματισΟέντος έξ αιτίας έμπορου ή κοινωνοΰ.

κθ' Περί πλοίου κλασματισΟέντος πρό τής προθεσμίας τών έγγραφων 
ή μετά τήν προθεσμίαν.

λ Περί πλοίου πεφορτωμένου διαλυΟέντος, του έμπορου σωϋέντος 
χρυσίον έπιφερομένου.

85 λα' Περί πλοίου παΟόντος καί μέρος του φόρτου σωΟέντος.
λβ Περί πλοίου ναυλωϋέντος ή κοινωνία πλέοντος καί έν τώ έμπορί- 

ζειν κλασματισΟέντος.
λγ' Περί πλοίου μετά τήν έκβολήν κλασματισΟέντος. 
λδ' Περί πλοίου βέστην κομίζοντος καί άπό ζάλης ή αντλίας βλάβης 

90 τών φορτίων γινομένης.
λε Περί πλοίου αποβολήν τής καταρτίας ύπομείναντος. 
λς Περί πλοίου έν τώ άρμενίζειν έτερον πλοϊον καταδιδόντος. 
λζ' Περί πλοίου κλασματισΟέντος, τά δέ τών έμπορων καί έπιβατών 

σωΟέντα.
95 λη Περί πλοίου σίτον πεφορτωμένου καί έν ζάλη καταληφϋέντος. 

λΟ Περί πλοίου πεφορτωμένου βολήσαντος τής ένϋήκης σωΟείσης. 
μ' Περί πλοίου ναυαγήσαντος καί μέρος τι του πλοίου καί τής ένϋή­

κης σωθέντων.
μα Περί πλοίου διαφϋαρέντος. τά δέ τών έπιβατών σωΟέντα ή συνα- 

ιοο πολεσθέντα.

8 β ' .2 3 ( π ) - 8 β ' .4 0 ( π ) :  F

7 3  κ α ί  F  : o m . A B  I σ υ γ γ ρ α ψ α μ έν ω ν  F  : σ υ ν γ ρ α ψ α μ έν ω ν  B  74  σ υ γ γ ρ α ψ α μ έ ­

νω ν  F :  σ υ ν γ ρ α ψ α μ έ ν ω ν  B  I τ α  ή μ ίν α υ λ α  F :  τ α  έν  ήμήν ν α ύ λ α  A τ α  έν  ή μ ϊν  ν α ύ α  

Β  7 5  γ ιν ο μ έν ω ν  A F : γ ιν ο μ έν ο υ  Β  77  τώ ν  ν α υ τ ώ ν  : τ ώ ν α υ τ ώ ν  Β  7 9  κ ο ιν ω ­

ν ία ς  F :  κ ο ιν ω ν ία ν  Β  8 0 - 8 1  έ ξ  α ίτ ία ς -κ λ α σ μ α τ ισ Ο έ ν τ ο ς  : in  F  p e r  h o m o io te le u to n  

e x c id is se  v id e tu r  8 0 - 1 0 8  cc . κη '-κΟ ' n u m e ro  κ ζ ' e l c c . λ '- μ ζ ' n u m e ris  κ η '-μ ε ' 

n o tâ t F  8 6  π λ έ ο ν τ ο ς  : π λ ε ό ν τ ω ν  F  8 9  β έ σ τ η ν  F  S - W : α σ β έ σ τ η ν  Β  I ζά λ η ς  

1· : ζά λη ν  Β  I β λ ά β η ς  F  : β λά β η ν  Β  9 2  έ τ ε ρ ο ν  π λ ο ϊο ν : έ τ έ ρ ο υ  π λ ο ίο υ  F  I κ α τ α -  

δ ιδ ό ν τ ο ς :  κ α τ α δ ιδ ο υ ν τ ο ς  B F  9 3  έ π ιβ α τ ώ ν  F  : έ π ιβ ά τ ω ν  Β  9 5  σ ίτ ο ν : σ ίτο ν  Β 

σ ίτ ο υ  F  S -W  I κ α ί :  o m . F  I κ α τ α λ η φ ϋ έ ν τ ο ς  F  S -W  : κ α τ α λ η φ ϋ έ ν τ ο υ  Β  9 6  β ο λ ή ­

σ α ν τ ο ς : β ο υ λ ή σ α ν τ ο ς  F
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105

μβ' Περί πλοίου τρυπήσαντος φορτία κομίζοντος. 
μγ' Περί πλοίου έκβολήν ποιήσαντος τού γόμου καί τών έξαρτίων. 
μδ' Περί πλοίου έκβολήν τής καταρτίας ή τών αυχένων έν ζάλη ύπομέ- 

νοντος.
με' Περί του άποσώζοντος έκ του πέλαγους εις γήν τι έκ πλοίου ναυα- 

γήσαντος.
μς' Περί τού άποσώζοντος κάραβον έκ πλοίου άπορρήξαντος.
μζ' Περί τού άποσώζοντος τι έκ τού βυθού έκ πλοίου ναοαγήσαντος.

8β'.41(π)-8β'.47(π): μ

1 0 3  α υ χ έ ν ω ν : α ύ χ εν ίω ν  μ



8β' Pars secunda 
’Αρχή τού Νόμου
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110

8β'.1 / α' Έάν πλοΐον όρμά έπί λιμένα ή έν ακτή καί σόλα πάθη τών 
αγκύρων και κατασχεθείς ό κλέπτης όμολογήση, τούτον κελεύει ό νόμος 
βασανίζεσθαι και τήν προσγενομένην ζημίαν άπολογεϊσθαι κατά τό 
διπλάσιον.

ιΐ5 8β'.2 / β' Έ άν βουλήσει τού ναύκληρου οί ναύται σύλα ποιήσωσιν 
άγκύρας πλοίου ετέρου όρμώντος έν λιμένι ή έν ακτή και συμβή 
έντεύθεν απώλειαν γενέσθαι τού πλοίου τού τάς άγκύρας συληθέντος. 
καί τούτων ούτως έν ακρίβεια άποδεικνυμένων, πάσαν τήν προσγενο­
μένην ζημίαν έν τε τώ πλοίω καί τα έν τώ πλοίω σώα άποδιδότω ό ναύ- 

Γ20 κλήρος ό τα σύλα έπιτρέψας γενέσθαι. Έάν δέ τις κλέψη σκεύη πλοίου 
ή τι τών έν τω πλοίω χρηματιζόντων. τουτέστι σχοινιών τε καί καννα­
βίων ή αρμένων ή διφθερών καί καράβων καί λοιπών, διπλά άποδιδότω 
ό τα σόλα ποιήσας.

8β'.3 / γ' Έάν ναύτης κελεύσει τού ναύκληρου κλοπήν ποίηση έμπό- 
125 ρου ή έπιβάτου καί καταληφθείς κατασχεθή, ό ναύκληρος διπλά άποδι- 

δότω τοίς τά σύλα παθούσιν ό δέ ναύτης λαμβανέτω ξυλαγώγια έκα- 
τόν. Έάν δέ ναύτης αύτοβούλως σύληση μέν. κατασχεθή δέ ή καί διά 
μαρτύρων έλεγχθή. σφοδρώς βασανιζέσθω. έάν καί μάλιστα τά σύλα 
χρυσίον ή. καί τήν άποκατάστασιν τώ συληθέντι ποιείτω.

130 8β'.4 / δ Έάν έν τόπω συλωμένω ή ληστευομένω κατάξη πλοΐον
μαρτυρουμένων τών έπιβατών τώ ναυκλήρω τήν τού τόπου αιτίαν καί 
συμβή συληθήναι, άποδιδότω ό ναύκληρος τοΐς συληθεΐσιν. Έάν δέ τού

8 β Μ : Τ ιπ . 5 .7 0  .1 9

8 β \ 2 : S B  Μ ,Ν .1 .2 1 -  Τ ιπ . 5 .7 0 .1 9

8 β '.3 : SB .Μ ,Ν .1 .2 2

8 β '.4 : Τ ιπ . 5 .7 0 .1 9 -2 1

11 0  R u b ricu m  ά ρ χή  τ ο υ  ν ό μ ο υ  so lu s  se rv a v it Α Β  111 ό ρ μ ά  Α Β  11 2  α γ κ ύ ρ ω ν  

Α Β  1 1 3  π ρ ο σ γ ε ν ο μ έν η ν  S -W : π ρ ο σ γ ιν ο μ έν η ν  Β  1 1 6  p o st α κ τ ή  a d d . ά φ ε λ ό -  

μ εν ο ι S B M  11 9  τ ε : ο ι η .  S B M  121 τ ο ΰ τ έ σ τ ιν  Β  122  ή (ά ρ μ ε ν ω ν ) : κ α ί  S B M  

I δ ιφ θ ε ρ ώ ν  A S B M : δ ια φ θ έ ρ ω ν  Β  I κ α ί λ ο ιπ ώ ν : λ ο ιπ ώ ν  Β  12 7  α ύ τ ό β ο υ λ ο ς  Β  I 

σ υ λ ή σ η  μ έν  κ α τ α σ χ ε θ ή  δ έ :  σ υ λ ή σ α ς  κ α τ α σ χ ε θ ή  S B  Μ I μ έ ν : μ α  Β  1 2 8  έ ά ν : έά ν  

δ έ  Β  p o st μ ά λ ισ τ α  tra n sp . S B M  12 9  τ ά :  o m . Β  I ή Α : ε ΐ  Β .  V en to u ri (q u i v o cem  

ε ΐ  n u m e ru m  e s s e  p u ta v it)  ή ν  S B M  1 3 0  έ ν :ο π ι .  Β  I σ υ λ ω μ έ ν ω  ή  λ η σ τ ε υ ο μ έ ν ω  

S - W : σ υ λ ο υ μ έ ν ο υ  ή λ η σ τ ε υ ο μ έ ν ο υ  Β  131 τ ώ  ν α υ κ λ ή ρ ω  S - W : τ ώ ν α υ κ λ ή ρ ο υ  Β
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ναύκληρου άπομαρτυρουμένου καταγάγωσιν οί έπιβάται το πλοίον καί 
συμβή τι, ύποκείσθωσαν την ζημίαν οί έπιβάται.

135 8β'.5 / ε Έάν ναύται μάχην ποιήσωσιν.λόγοις ποιείτωσαν καί μηδείς
κρουέτω τον έτερον έάν δέ καί τις κρούση την κεφαλήν καί άνοιξη ή 
έτέρως πώς κυλλώση. παρεχέτω ό κρούσας τούς μισθούς τοίς ίατροίς 
καί τά άναλώματα τών άδικηΟέντων καί τύν μισθόν όλου τού χρόνου τής 
αργίας καί έπιμελείας.

h o  8β '.6/ στ' Έάν ναύται μάχην ποιήσωσιν καί τις κρούση λίθω ή ξύλω . 
πάλιν δέ ό κρουσθείς πατάξη τύν τό πρώτον κρούσαντα, ώς βιασθείς 
έποίησεν. Εί δέ καί θάνη ό κρουσθείς καί μαρτυρηθή δτι πρώτος έκρου- 
σεν λίθω ή ξύλω ή σιδήρω, ό πατάξας αύτόν καί θανατώσας ακίνδυνος 
έστω - δ γάρ ήθέλησεν ποιήσαι έπαθεν.

145 8β'.7 / ζ' Έάν τις τών ναύκληρων ή έμπορων ή ναυτών κρούση τινά
γρόνθον καί πηρώση ή λάξ δώση καί συμβή κήλην ποιήσαι, δώσει ό 
κρούσας τά ιατρεία καί ύπέρ μέν τού οφθαλμού χρυσίνους δώδεκα, 
ύπέρ δέ τής κήλης χρυσίνους δέκα’ εί δέ ό λάξ κρουσθείς άποθάνη. ένο­
χος έσται ό κρούσας τής δίκης τού θανάτου.

150 8β'.8 / η' Έάν πλεύση ό ναύκληρος πιστευθείς τό πλοίον καί εις
άλλην χώραν άποδράση μετά χρυσίου βουλήσει τών ναυτών, τά μέν 
οικεία αύτών άπαντα, κινητά ακίνητα καί αύτοκίνητα. δσα ύπάρχει 
αύτοίς, κατασχεθήσονται· καί έάν μή ή τούτων έκτίμησις ικανόν ποιήση 
τού πλοίου καί τής έργασίας τού χρόνου έν τώ πιπράσκεσθαι αύτά . οί

155 ναύται άμα τώ προναυκλήρω μισθούσθωσαν καί τήν άποπλήρωσιν τής 
ζημίας ποιείτωσαν.

8β'.9 / 0' Έάν περί έκβολής βουλεύσηται ό ναύκληρος, έπερωτάτω τούς

8 β '.5 :  Τ ιπ . 5 .7 0 .2 1 .  5 .1 5 1 .6  

8 β \ 6 : Τ ιπ . 5 .7 0 .2 1

8 β '.7 :  P  SB.V1.N. 1 .2 3  Τ ιπ . 5 .7 0 .2 2 .  5 .1 5 1 .1

8 β '.8 :  Τ ιπ .  5 .7 1 .4 - 5

8 β '.9 :  S B M .N .1 .2 4  Τ ιπ . 5 .7 1 .6

1 3 3  κ α τ α γ ά γ ω σ ιν  S-VV: κ α τ ά γ ω σ ιν  Β  1 35  o rd in e m  ca p itu m  5  e t  6  in v ertit  B  I 

μ ά χ η ν : μ α χή ν  S -W  13 7  π ώ ς  κ υ λ λ ώ σ η  c o r r . :  π ρ ό ς  χ ύ λ ω σ η  Β  π ρ ο ς  κ υ λ λ ώ σ ε ι  Λ 

π ρ ο σ κ υ λ λ ώ σ ε ι  S -W  I ία τ ρ ο ίς  Β  1 3 8  τώ ν  ά δ ικ η Ο έν τω ν : τ ώ  ά δ ικ η ϋ έν τ ι  S -W  14 0  

μ ά χ η ν : μ α χή ν  S -W  I π ο ιή σ ω σ ιν : π ο ιή σ ω σ ι  S -W  I ή S -W : o m . A Β  141 τ ό  π ρ ώ το ν  

S -W : τ ώ ι  π ρ ώ τ ω ι  Β  14 3  λ ίθ ω  Α Β :  ή λ ίθ ω  S -W  1 4 5  c . 7  in P  s ic  la u d a tu r: 

β ι . ν γ ' τ ί .  η ' κ ε .  ζ ' I κ ρ ο ύ σ η : τ ρ ώ σ η  S B .VI 1 4 6  ( λ ά ξ )  δ ώ σ η : δ ω  S B  Μ I κήλην Β  

5 Β Μ :κ ί λ η ν Α  14 7  ια τ ρ ε ία : ια τ ρ ε ία  Β  ίτ ρ ε ία  A 14 8  a n te  λ ά ξ a d d . τ ώ  Β  14 9  

τ ο ύ  θ α ν ά το υ  o m . Β  151 μ ε τ ά  χ ρ υ σ ίο υ  p o st ν α υ τώ ν  tra n s p . S -W  1 5 2 -1 5 3  

ό σ α - έ κ τ ίμ η σ ι ς :  o m . Β  15 7  έ π ε ρ ω τ ά τ ω  Α Β : έ ρ ω τ ά τ ω  S B M
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έ π ιβ ά τ α ς , ο ίς  χρ ή μ α τά  έσ τιν  έν τώ  πλοίω · ύ τι δ έ  έά ν  γ έν η τα ι. το ύ το  
ψήφον π ο ιε ίτω σ α ν . Σ υ μ β α λλ έσ θω σ α ν  δ έ ε ις  συμβολήν κ α ι τά  χρήμα τα· 

160 σ τ ρ ώ μ α τα  δ έ  κ α ί ίμ ά τια  καί σκεύ η  π ά ν τα  έκ τ ιμ ά σ θ ω . Κ α ι έά ν  γένη τα ι 
έκ β ο λ ή . τώ  να υκλήρω  κ α ι το ΐς  έπ ιβ ά τα ις  μή π λ εΐο ν  λ ίτρ α ς μ ιά ς , κ υ β ερ ­
νήτη δ έ και π ρ ω ρ εί μή π λείο ν ο ς ήμ ιλ ίτρ ο υ , ναύτη γ ρ ά μ μ α τα  τρ ία . 
Π α ίδ ες δ έ  κ α ί ε ϊ  τ ις  ά λ λ ο ς  σ υ μ π λ έει μή έ π ί π ρ ά σ ει α γ ό μ εν ο ς κ α τά  
τιμήν ών· έά ν  δ έ  τ ις  έπ ί π ρ ά σ ει ά γ η τα ι κ α τά  δύο μ ήνα ς. Κ α τά  το ύ το  δ έ 

165 καί έά ν  χ ρ ή μ α τα  ά φ α ρ π α γ ή  ύ π ό  π ο λεμ ίω ν  λ η σ τώ ν  ή σ τρ α τε ία  κοινή 
σύν τώ ν  δ ια φ ερ ό ν τω ν  το ΐς  ν α ύ τα ις , καί τα ύ τα  ε ις  τον  συμψ ηφ ισμόν 
ε ίσ ερ χ έσ θ ω σ α ν  κ α ί κ α τά  τό  α υ τό  συμ β α λλέσ Ο ω . Ε ί δ έ  σύμφ ω νον κ ερ - 
δο κ οινω νία ς έ σ τ ί .  μ ετά  τό  ά π α ν τα  συμψ ηφ ισθήναι τά  έν τώ  π λ οίω  καί 
τό  π λ ο ίο ν . κ α τά  τό  κ έρ δ ο ς  έ κ α σ τ ο ς  έπ ιγ ιν ω σ κ έτω  καί τήν π ρ ο σ γ εν ο - 

170 μένην ζημίαν.
8β'.10 / ι' Έ ά ν  ναύκληρος ά μ α  το ΐς  ν α ύ τα ις άμελήση καί συμβή 

ζημίαν ή ν α υ ά γ ιο ν . ό ναύκληρος καί ο ί να ύτα ι ύ π ο κ είσ θω σ α ν  τώ  έμ π ύ ρ ω  
ε ις  τήν ά π όδ ο σ ιν  τή ς  ζημ ία ς. Ε ί δέ α π ό  ά μ ελ εία ς το ύ  έμ π ύ ρ ο υ  συμβή 
α π ώ λ εια ν  το ύ  π λοίου  καί το ύ  γό μ ο υ  γενέσΟ αι, ύ π ο κ είσ θ ω  ό έμ π ο ρ ο ς  έν 

1/5 τή ζημία  το ύ  ναυαγίου καί το ύ  π λοίο υ . Ε ί δ έ  το ύ  ναυκλήρου μή έμ π ο - 
δ ίσ α ν το ς μ ηδέ τώ ν  ναυτώ ν μηδέ το ύ  έμ π ο ρ ο υ  συμβή ζημίαν ή ν α υ ά γ ιο ν . 
τά  σ ω ζό μ εν α  μέρη το ύ  πλοίου  καί τώ ν  φ ορτίω ν ε ις  συμβολήν έρχέσΟ ω - 
σαν.

8ß'.l 1 / ια' Φ ορ τία  μ εγά λα  καί π ο λύ τιμ α  μή έμ β α λ λ έτω σ α ν  οί έ μ π ο -  
180 ροι καί οί έπ ιβ ά τα ι ε ις  πλοίον π α λ α ιό ν  εί δ έ  έμ β ά λ ω σ ιν . έάν  το ύ  π λ ο ί­

ου ά ρμ ενίζοντος πά θη ή δ ια φ θα ρ ή . ό φ ο ρ τώ σ α ς τό  πα λα ιόν πλοίον 
έα υ τό ν  ά π ό  τή ς  γή ς ά π ώ λ εσ εν . Ό τα ν  δέ οί έμ π ο ρ ο ι ν α υ λώ ν τα ι. έ π ε ρ ω -  
τά τω σ α ν  α κ ρ ιβ ώ ς π α ρ ά  τώ ν άλλω ν έμ π ο ρ ω ν  π ρο  α υτώ ν έπ ιπ λεύ ν τω ν  
κ α ί ο ύ τω ς  έπ ιβ α λ λ έτω σ α ν  τά ς  ένθή κα ς, έάν  δ έ έχη τό  πλοίον  π ά σα ν  τήν 

185 έπ ιχειρ ία ν  τ ε λ ε ίω ς , ίσ τοκερ α ία ν  ίσχυράν άρμενά  τ ε  καί διφΟ έρας ά γ κ ύ - 
ρ α ς τ ε  καί σχοινά  καννάβινα διάφ ορα  καί κ α ρ ά β ου ς έξη ρ τη μ έν ο υ ς, 
α υχένα ς έπ ιτη δ είο υ ς  καί να ύτα ς το ύ ς  ά ρ κούντα ς ν α υ τικ ο ύ ς γο ρ γ ού ς 
γ ρ η γ ο ρ ού ν τα ς. τά  π λά για  μή πα ρα λελυμ ένα · καί ά π λ ώ ς οί έμ π ο ρ ο ι τά  
π ά ν τα  έπ ιζη τείτω σ α ν  καί ο ύ τω ς έπ ιβ α λ λ έτω σ α ν .

8β .10 : SB M .N .1.25 Τιπ. 5 .71 .6-8

158 έά ν  γ έ ν η τ α ι  τ ο ύ τ ο : om. Β  161 π λ εΐο ν  Λ Β : π λ έ ο ν  SB Μ I π λ ε ίο ν ο ς  Α Β : π λ έο ν  

SBM 164-170 έά ν  δ έ -ζ η μ ία ν : om. S B M  165 ante λ η σ τ ώ ν  add. ή S-W  I σ τ ρ α ­

τ ε ία  κο ινή  om. S-W  168 έ σ τ ιν  Β  169 π ρ ο σ γ εν ο μ έν η ν  S - W : π ρ ο σ γ ιν ο μ έν η ν  Β  

172 ζη μ ία ν  Α Β :  ζη μ ία  S B M  175 τ ο ύ  (π λ ο ίο υ ) : τ ή  τ ο ύ  S B  Μ S -W  176 ζη μ ία ν  

S-W (dubium Α ) : ζ η μ ία  Β  S B M  182 ά π ώ λ ε σ ε ν  S - W : ά π ω λ έ σ α ς  Β  I ν α ο λ ώ ν τα ι 

S - W : ν α υ λ ο ϋ ν τα ι Β  184 δ έ  Α Β
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190 8 β '.1 2  / ιβ' Έ ά ν  τ ις  παράΟ ηται έν πλοίω  ή έν ο ϊκ ω , γ ν ω σ τώ  και
π ισ τ ικ ώ  π α ρ α τ ιθ έσ θ ω  έ π ι μα ρτύρω ν τ ρ ιώ ν  έάν δ έ ή τ ο  θ έμ α  β α ρ ύ , 
έ γ γ ρ ά φ ω ς  την  παραθήκην π α ρ α δ ιδ ύ τω . Έ ά ν  δ έ  έ ίπ η  ό  δ εξά μ εν ο ς  
φ υ λ ά ττειν  αύτήν ό τι ά π ώ λ ετ ο , δ ε ι δειχθήναι την διορυγήν ή τ ά  ούλα  
π ύ θεν  ύ π έ σ τη  κα'ι όμνύειν  δ τι α υ τό ς  ο ύκ  έδ ο λ ιεύ σ α το · έά ν  δ έ μή δ είξη , 

195 κ α θ ώ ς π α ρ έλα β εν  σ ώ α  ά π ο δ ιδ ύ τω .
8 β '.1 3  / ιγ' Έ ά ν  είσέλθη έπ ιβ ά τη ς ε ις  πλοίον και έχη χρυσίον ή έτερόν 

τ ι , π α ρ α τιθέσ θ ω  α ύτό  τώ  ναυκλήρω· ε ί δέ μή π α ρ α θέμ εν ο ς εΪ7τη, οτι 
«χρυσίον ά π ώ λ εσ α  ή ά ργύριον», άκυρα έσ τω  τά  π α ρ’ α ύτοϋ  λεγά μ ενα . Ό  
δέ ναύκληρος καί οί ναΰται όμού οί έμ π λ έο ν τες  όρκον π α ρ εχ έτω σ α ν .

•200 8 β '.1 4  / ιδ ' Έ ά ν  τ ις  δ εξά μ εν ο ς  παραθήκην ά ρνήσητα ι α ύτήν  κ α ι μ α ρ-
τυρηθή έν α ύ τώ  και έάν έν κα ιρώ  εύρεθή  έν α ύ τώ  τ ώ  όμ ό σ α ν τι ή έ γ γ ρ ά ­
φ ω ς  ά π ο τ α ξ α μ έν ω . διπλήν τα ύτη ν  α π ο δ ώ σ ει, τ ή ς  δ έ  έπ ιο ρ κ ία ς τήν 
τιμ ω ρία ν ύ π ο μ εν έτω .

8 β '.1 5  / ιε ' Έ ά ν  πλοίον  φέρη έπ ιβ ά τα ς  ή έμ π ο ρ ο υ ς ή δ ο ύ λ ο υ ς π α ρ α - 
205 θήκην λαβώ ν ό  ναύκληρος έλθώ ν έν π ό λ ει τιν'ι ή έν λιμένι ή έν α κ τ ή . έάν 

έξελ θ ό ν τω ν  τινώ ν έκ  το ύ  π λοίου  συμβή διω γμόν λ η στώ ν ή π ειρ α τώ ν  
έπ ιδρομήν γ εν έσ θ α ι καί κ ελ εύ σ α ς  ό ναύκληρος έξειλ ή σ η . σω θή  δ έ τό  
πλοίον καί τά  τώ ν  έπ ιβ α τώ ν  καί έμ π ορω ν κ ο μ ιζό μ εν α , ά π ολ α μ β α ν έτω  
έ κ α σ τ ο ς  α υ τώ ν  τά  ίδ ια  α ύ το ύ  καί τά  τώ ν  έξελ θόν τω ν  είδη  καί σκεύη  

2 ΐο ά π ο λ α μ β α ν έτω σ α ν . Ε ί δ έ  θελήση τ ις  τώ  ναυκλήρω  ά μ φ ισ β η τή σ α ι, ό τι έν 
ακτή ε ϊα σ εν  α υτόν  έν τό π ω  λ η σ τρ ικ ώ , ά κυρα  έ σ τ ω  τά  π α ρ ’ α ύ το ύ  λ εγ ά ­
μ εν α , ό τι δ ιω κ ό μ εν ο ς ό ναύκληρος καί οί να ύτα ι έφ υ γ ο ν . Ε ί δ έ  έμ π ο ρω ν  
ή έπ ιβ α τώ ν  δούλον έν παραθήκη όντα  ά λλότριον  ε ϊα σ εν  έν ο ίω δ ή π ο τε  
τ ό π ω . τήν ά π ο κ α τά σ τα σ ιν  τώ  κυρίω α ύ το ύ  π ο ιε ίτ ω .

8β '.12 : ΒΣχ. 1404.10 Τ ιπ .5 .71 .8  Β . Σχ. 1404.10

8β '.13 : SBM .N .1.26 Τιπ. 5 .71 .9  Β . Σχ. 1469.12.13
8β '.14 : Τιπ. 2 .6 .11 . 2 .199 .33 . 2 .201 .8 . 2 .203 .28 . 5 .71.9-11 Β Σχ. 1597.18

190 c. 12 in ΒΣχ. sic laudatur: βιβ. ν' τ ιτ . α' κεφ . ιβ' του  νόμου τώ ν 'Ροδίων 

193 φυλάττειν S -W : φυλάσσειν Β I δ ε ϊ :ο π ι. Β I διορυγήν ΑΒ 194 ύπ έστη  

S -W : ύπ έστιν  Β 196 c .1 3  tamquam ιά  κεφ . θ έμ .ε ' laudat SBM  I ante έπ ι­
βάτης add. ό SB  Μ 208 καί τά  S-W  : κατά Β 210 τώ  ναυκλήρω S-W  : τών 

ναύκληρων AB I άμφισβητήσαι S-W : άμφισβητή καί Β 211 εϊασεν S-W  

(dubium A ): εασεν Β 213 έπιβάτω ν Β I παραθήκη: παρακαταθήκη Β I 

εϊασεν S-W  : εασεν Β
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215 8β '.16/ ιστ' Οί ναύκληροι καί οί έμποροι δσοι δ’ αν χρήσωνται χρή­
ματα έπΐ πλοίου έγγαια μή χρηέσθωσαν και ναύλω καί τοίς φορτίοις 
σωθέντος τού πλοίου κα'ι τών χρημάτων μή έγγένηται τοϊς χρήμασιν έκ 
των θαλασσίων κινδύνων ή πειρατών επιβουλή. Έ κ  τών έγγαίων άποδι- 
δότωσαν χρημάτων χρήσιν ναυτικοϊς.

220 8β '.17 / ιζ' Έάν τις δώση έπί χρεία κοινωνίας χρυσίον ή άργύριον και
ταύτην κατά πλούν καί έγγράψηται καθώς αρέσει έως πόσου χρόνου τή 
χρεοκοινωνία, έάν ό λαμβάνων τό χρυσίον ή τό άργύριον πληρωθέντος 
τού χρόνου μή άποστρέψη αύτό τώ κυρίω αύτοΰ καί συμβή άπό πυρός 
ή ληστών ή ναυαγίου περιπεσείν, άζήμιον μένειν τόν κύριον τού χρυσί- 

225 ου καί σώα τά ίδια άπολαμβάνειν. Έάν δέ τού χρόνου τών συνθηκών μή 
πληρωθέντος συμβή τόν κατά θάλασσαν κίνδυνον απώλειαν γενέσθαι. 
καθάπερ τού κέρδους έδοξε καί τάς ζημίας πρός τά μέρη κατά τάς συν- 
θήκας άναδέχεσθαι.

8β'.18 / ιη' Έάν τις χρήματα χρησάμενος άποδημήση, έξελθόντος τού 
230 χρόνου, ου έάν συνθώνται, κομιζέσθωσαν έκ τών έγγαίων κατά τόν 

νόμον. Έάν μή έχωσι πώς κομίσωνται. έσται αύτοϊς τά μέν χρήματα 
έγγαια. οί δέ τόκοι ναυτικοί παντός τού χρόνου, όσον αποδημήσει.

8β'.19 / ιθ' Έάν πλοΐον ναυλώσηταί τις. δώση δέ αρραβώνα καί 
μετέπειτα εϊπη «χρείαν ούκ έχω », άπόλλει τόν αρραβώνα. Έάν δέ ό 

235 ναύκληρος άλλην ποιήση, άποδιδότω τώ έμπόρω διπλούν τόν αρ­
ραβώνα.

8β'.20 / κ' Ό ς  αν πλοΐον ναυλώσηταί, έγγραφα συνεσφραγισμένα 
κύρια εϊτω - εί δέ μή,άκυρα· γραφέτωσαν δέ καί έπιτίμια. έάν θέλωσιν. 
Έάν δέ μή συγγράψωνται καί ψεύσηται ό ναύκληρος ή ό ναυλούμενος. 

240 έάν μέν ό ναυλούμενος παρέχη τά χρήματα, τό τε τού έπιφόρτου άπο- 
διδότω τό ήμισυ τού ναύλου τώ ναυκλήρω· έάν δέ ό ναύκληρος ψεύση- 
ται, άποδότω τό ήμισυ ναύλον τώ έμπόρω. Έάν δέ θελήση ό έμπορος 
τά φορτία έξελέσθαι. άποδώσει τό πάν ναύλον τώ ναυκλήρω- ή δέ 
πράξις έσται τούτων τών έπιτιμίων καθάπερ καί έκδικήσει τίς τινα.

245 8β '.21/ κ α ' Έάν κοινωνίαν ποιήσωσιν έγγράφως δύο καί άμφότερα
τά μέρη καθομολογήσωσιν. ότι «κοινωνίαν καί άλλου καιρού έποιήσα-

8β 19: ΒΣχ. 1805.1

216 έγγαια Β : εγγ εα  A 218 έγγαίων Β : έγγέω ν A 223 καί S-W : om. Β 230 
έγγαίων Β : έγγέω ν A 1 τόν νόμον Β : τών νόμων A 232 έγγαια Β : εγγ εα  A 233 

C. 19 in ΒΣχ. sic laudaturísine numero tituli): βιβ. νγ' κεφ . ιθ' του νόμου τών 

'Ροδίων 238 εϊτω  S-W  : εΐπω Β 239 ναυλούμενος S -W : ναυλωμένος Β 240 
τό τ ε : τότε S-W  242 post θελήση add. τι Β 244 καί Β : εί S-W  245 έγγρά ­
φ ω ς ΑΒ S-W : legend um άγράφως
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μεν άγράφως και πίστιν έαυτοϊς έφυλάξαμεν και τό τέλος πάντοτε περί 
μιάς ένΟήκης έτελέσαμεν»,έάν τό εν πλοϊον συμβή τινα παθεΐν ή σαβού- 
ρατον ή πεφορτωμένον, τά σωθέντα τώ παθόντι τέταρτον μέρος έπιφε- 

250 ρέτω, έπειδή έγγραφα ού προφέρουσιν, άλλα λόγω μόνον κοινωνίαν 
σονετάξαντο. Τά δέ έγγραφα σφραγιζόμενα βέβαια και ισχυρά έστω - 
σαν, εί τά σωζόμενα τοΐς άπολλυμένοις συνερχέσϋωσαν.

8β'.22 / κβ' Ό  ναύκληρος μή άγαγέτω πλήν ϋδατος καί έφοδίων και 
άφ’ ών χρώνται σχοινιών τά πλοία. έάν ό έμπορος έμβάληται τον γόμον 

¿55 δλον κατά τάς συνθήκας τών έγγράφων. Και έάν θέληση ό ναύκληρος 
φορτία άλλα έπιφέρειν μετά ταΰτα. έάν μέν χωρή τό πλοϊον. βαλλέτω- 
εί δέ μή χωρή. ό έμπορος έπί μαρτύρων τριών άντιτασσέτω τώ ναυ- 
κλήρω και τοϊς ναύταις καϊ, έάν έκβολή γένηται. τώ ναυκλήρω έσται. 
Έάν δέ μή κωλύση ό έμπορος, εις συμβολήν έρχέσθω.

¿60 8β '.23 / κγ' Έάν συγγράψωνται ό ναύκληρος καϊ ό έμπορος, κύρια
έσ τω - έάν δέ ό έμπορος μή παρέχη τον γόμον πλήρες, τών λοιπαζομέ- 
νων παρεχέτω τά ναΰλα. καθώς συνεγράψατο.

8β'.24 / κδ' Έάν ό ναύκληρος λαβών τά ήμισυ ναόλα πλεύση και 
βουληθή ό έμπορος ύποστρέψαι. έγγραφα δέ συνεσφράγισαν. διά δέ 

265 τήν έμπόδιον άπόλλειν τον έμπορον τά ήμίναυλα. Έάν δέ ό ναύκληρος 
τών έγγράφων γενομένων άλλην ποίηση, διπλά άποδιδότω τά ήμίναυ­
λα.

8β'.25 / κε' Έάν ή προθεσμία τών ήμερών τών έγγεγραμμένων 
παρέλθη, έω ς ήμερών δέκα παρέχετω ό έμπορος τάς σιταρχίας τών 

270 ναυτών. Έάν δέ παρέλθη και ή δευτέρα προθεσμία, πρό πάντων πλη- 
ρώσας τό ναύλον ό έμπορος κατερχέσθω. Εί δέ θελήσει ό έμπορος προσ- 
θείναι ποσότητα, τό ναύλον διδότω και έμπλεέτω καθώς έάν δόξη.

8β '.26 / κστ' Έάν τίνος τών ναυτών ή ναυκλήρων έκκοιτούντος έκ 
τού πλοίου συμβή άπώλειαν γενέσθαι τού πλοίου νυκτός ή ημέρας. 

275 πάσαν τήν ζημίαν έφοράν τούς έξω κοιτούντας ναύτας ή ναυκλήρους, 
τούς δέ εις τό πλοϊον μείναντας άζημίους μένειν τούς δέ άμελήσαντας 
προσφέρειν τώ δεσπότη τού πλοίου τήν διά τής αύτών άμελείας προσ- 
γενομένην ζημίαν.

8β'.27 / κζ' Έάν πλοϊον άπέρχηται εις γόμον έμπορου ή κοινωνίας.

8 β ’.2 7 :  θ η : Τ ιπ . 5 .7 1 .1 1

2 5 0  μ ό ν ο ν  Β : μ ό ν ω  5 -ν ν  2 5 2  ε ί  τ ά  σ ω ζ ό μ ε ν α  5 - ν ν : ε ί τ α  σ ω ζ ο μ έ ν ω  Β  2 5 3  κ α ϊ 

( ά φ ’)  5-ΥΥ: οητ. Α Β  2 5 9  σ υ μ β ο λ ή ν : σ υ μ β ο υ λ ή ν  Β  2 6 5  ή μ ίν α υ λ α  5 -ν ν : ήμίν  

ν α ΰ λ α  Α Β  2 6 6  ή μ ίν α υ λ α  3 - ν ν : ή μ ίν  ν α ΰ λ α  Β  ή μ ιν ν α ΰ λ α  Α 2 6 8  έ γ γ ε γ ρ α μ μ έ ­

νω ν ε - ν ν : γ ε γ ρ α μ μ έ ν ω ν  Β  27 1  κ α τ ε ρ χ έ σ θ ω  5 -ν ν : κ α τεχ έσ Ο ω  Β  2 7 1 - 2 7 2  π ρ ο -

σΟ εΐναι Β-ΥΥ: π ροσΟ ήνα ι Α Β  2 7 5  έ ξ ω  κ ο ιτ ο ύ ν τ α ς  5 -\ ν : κ α τ ο '.κ ο ΰ ν τ α ς  Β
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280 συμβή δέ το πλοϊον παθείν ή διαφθαρήναι κατά αμέλειαν των ναυτών ή 
του ναύκληρου, ακίνδυνα εϊτω τά φορτία τά έν ώρίω κείμενα. Εί δέ 
μαρτυρηθή ότι ζάλης γενομένης άπώλετο. εις συμβολήν έρχέσθωσαν τά 
σωζόμενα του πλοίου άμα καί φορτίοις· τά δέ ήμίναυλα κατεχέτω ό 
ναύκληρος.Έάν δέ τις άρνήσηται τήν κοινωνίαν καί έλεγχΟή ύπό μαρ- 

285 τύρων τριών, τήν μέν κοινωνίαν άποδιδότω,τής δέ άρνήσεως τήν τιμω­
ρίαν ύπομενέτω.

8β'.28 / κη' Έάν πλοϊον έν τή έμβολή έμποδισθή ύπό τού έμπορου ή 
κοινωνοϋ πληρωθείσης τής προθεσμίας καί συμβή άπό πειρατείας ή 
πυρκαίάς ή ναυαγίου άπώλειαν γενέσθαι τού πλοίου, ό τήν έμπόδιον 

290 ποιήσας έμφερέτω τάς ζημίας
8β'.29 / κθ' Έάν ό έμπορος έν τώ τόπω . δθεν συγγράψωνται, μή 

παράσχη τά φορτία πληρωθείσης τής προθεσμίας καί συμβή άπό π ει­
ρατείας ή πυρκαίάς ή ναυαγίου απώλειαν γενέσθαι, έφοράν πάσαν τήν 
ζημίαν τού πλοίου τόν έμπορον. Έάν δέ μή πληρωθέντων τών ήμερών 

295 τής προθεσμίας συμβή τι τών είρημένων. είς συμβολήν έρχέσθωσαν.
8β '.30 / λ' Έάν ό έμπορος φορτώσας τό πλοϊον. χρυσίον δέ έσται 

μετ’ αύτοό καί τι τών κατά θάλασσαν κινδύνων συμβή παθεϊν τό πλοϊον 
καί ό φορτώσας άπόληται καί τό πλοϊον διαλυθή. τά έκ τού πλοίου 
σωζόμενα καί τού φόρτου είς συμβολήν έρχέσθωσαν. τό δέ χρυσίον τού 

300 έμπορου έκκομιζέτω μεθ’ έαυτού. δεκάτας δέ άποδιδότω. Έάν δέ μή τι 
τών σκευών τού πλοίου κατασχών έσώθη. τά ήμίναυλα άπό τών έγγρά- 
φων παρεχέτω- εΐ δέ τι τών σκευών τού πλοίου κατασχών έσώθη. πέμ- 
πτας έπιφερέτω.

8β'.31 / λα' Έάν ό έμπορος φορτώση τό πλοϊον καί τι συμβή τώ 
305 πλοίω. τά σωζόμενα πάντα είς συμβολήν έρχέσθωσαν έκάτερα. τό δέ 

άργύριον έάν σώζηται. πέμπτας έπιδιδότω· ό δέ ναύκληρος καί οί 
ναύται βοήθειας παρεχέτωσαν είς τό σώσαι.

8β '.28 : Ρ SBM .N. 1.27 Tip. 5 .71 .11-13
8β '.29 : Τιπ. 2 .225 .16 . 5 .71 .13-15
8β \ 3 0 -3 1 : Τιπ. 5 .71 .15  

8β '.31 : Ρ SBM .N .1.28

280 διαφθαρήναι Β : διαφθαρειναι A 281 ώ ρίω : ωρείω Β όρίω A 283 ήμίναυ­
λα Β : ήμϊν ναυλα (dubium) A 287 το Ο Α Β :ο ιη . SBM 289 ó t ^v S - W :o t S v 

Β ό τό SBM 290 έμφερέτω  Β SBM : είσφερέτω  A 291 c. 29 tamquain tituli 
Θ' caput κθ' laudat Τιπ. 2 .225  (βι. νγ' τί. θ' κε. κθ') 298 ό φορτώ σας Α Β: ό φόρ­

τος S-W  300 έκκομιζέτω  Β : έγκομιζέτω A 304 τώ  π λοίω : τό πλοϊον Ρ 305 

συμβολήν: συμβουλήν Β 306-307  ό δέ-σώ σαι Ρ 307 ναΰται Β : ναϋτ* (ναϋτε, 
ut videtur) A
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8β'.32 / λβ' ’Εάν πλοϊον έπι γόμον ύπάγη έμπορου ναύλω ή κοινω­
νία και των κατά θάλασσαν συμβή, τά μέν ήμίναυλα μή άπαιτεϊν τόν 

3ΐο έμπορον, τά δέ του πλοίου καί τής ένθήκης εις συμβολήν έρχέσθωσαν. 
’Εάν δέ καί προχρείαν δώση ό έμπορος ή ό την κοινωνίαν, καθώς συνε- 
γράψατο κύρια έστω .

8β'.33 / λγ' ’Εάν ό έμπορος Οείς τά φορτία έπι τώ τόπω τών συν­
θηκών καί τι πάθη τό πλοϊον, τό μέν ναύλον εις πλήρης είσκομιζέσθω ό 

315 ναύκληρος ύπό τού έμπορου,τά δέ έν ώρια έκβεβλημένα ακίνδυνα είναι 
υπό τών συμπλεόντων τού πλοίου μετά τού πλοίου. τά δέ ευρισκόμενα 
έν τώ πλοίω άμα τού πλοίου εϊς συμβολήν έρχέσθωσαν.

8β',34 / λδ' ’Εάν πλοϊον οθόνην ή βέστην κομίζη, ό ναύκληρος διφθέ- 
ρας καλάς παρεχέτω, ϊνα μή έπι χειμώνος τή έπικλάσει τών κυμάτων τά 

320 φορτία άδικηθή. ’Εάν δέ τό πλοϊον ύπεραντλήση, ό ναύκληρος εύθύς 
λεγέτω τοϊς τά φορτία έχουσιν έν τώ πλοίω. ϊνα ή έκθεσις γένηται τών 
φορτίων. ’Εάν δέ οί έπιβάται φανερόν ποιήσωσι τώ ναυκλήρω και είθ’ 
ούτως βλαβή τά φορτία, ύπεύθυνον είναι τόν ναύκληρον άμα τοϊς ναύ- 
ταις. Ε ’ι δέ προδιαμαρτύρηται ό ναύκληρος άμα τοϊς ναύταις. ότι τό 

325 πλοϊον ύπερήντλησεν καί έκθέσθαι.οϊ δέ έμβαλλόμενοι τά φορτία άμε- 
λήσωσι τού έκθέσθαι, άζήμιοι εΐτωσαν δ τε ναύκληρος καί οί ναύται.

8β'.35 / λε' ’Εάν πλοϊον έκβολήν ποιήσηται τής καταρτίας αύτομά- 
τω ς άποβαλλομένης ή κυπτόμενης, πάντες οί ναύται καί οί έμποροι καί 
τά φορτία καί τό πλοϊον σωθέντα εϊς συμβολήν έρχέσθωσαν.

330 8β '.36 / λστ' ’Εάν πλοϊον άρμενίζον έλθη έπάνω πλοίου έτέρου
όρμώντος ή χαλάσαντος τά άρμενα ημέρας ουσης. πάσαν τήν συντριβήν 
καί τήν απώλειαν έφοράν τόν τε ναύκληρον καί τούς έμπλέοντας· 
λοιπόν δέ καί τό φορτίον εις συμβολήν έρχέσθω. Ε ’ι δέ ταύτα νυκτός 
ούσης συμβή, ό τά άρμενα χαλάσας πύρ άπτέτω· εί δέ καί πύρ ούκ έχει, 

335 κραυγάς παρεχέτω. Εί δέ άμελήσας ποιήσαι καί συμβή απώλειαν.

8β '.32- 3 3 : Τιπ. 5 .71 .15 -16  
8β '.34 : SB M .N .1.29 Τιπ. 5 .71 .16

8β '.35 : P SBM .N .1.30 Τιπ. 5 .71 .17

8β '.36 : Τιπ. 5 .71 .17 -18

308 ναύλω S-W  : ναύλου Β 311 προχρείαν S-W : πρός χρείαν Β 314 μέν ναύλον 

Β : μεναύλον A 315 έν ώρια (ex έν horrea): ένύρια Β έν opta S-W  319 έπι 
Α Β : ύπό SB Μ 320 φορτία άδικηθή SBM : φορτίαδικηθήι A φορτίαδικηθή Β
321 ή : om. Β 323 βλαβή Β 324 προδιαμαρτύρηται S-W : προδιαμαρτύρε- 

ται Β 325 ύπερήντλησεν Β 325-326  άμελήσωσι Α Β : άμελήσουσι SBM 326 

έκθέσθαι Β : εκθεσθε SBM I εΐτωσαν Λ: ήτωσαν Β SBM 328 ή κοπτομένης Ρ 

SB Μ: om. Β
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έαυτόν άπώλεσεν, εί ταύτα ούτως μαρτυρηθώσιν. Εί δέ και ό αρμένι­
κ η ς  άμελήσας καί ό βιγλεοφόρος άποκοιμηθή. ώς εις βράχη άπώλετο 
άρμενίζων κα'ι δν κρούσει άζήμιον φυλαττέτω.

8β .37 / λζ' Έάν τι πάθη τό πλοιον και σωθή τα των έμπορων ή έπι- 
340 βατών,τό δέ πλοιον άπόληται,τά μέν γραμματεία σωζόμενα πεντεκαι- 

δεκάτας παρεχέτωσαν ό δέ έμπορος καί οί έπιβάται μή δότωσαν τώ 
ναυκλήρω τό πλοίον.

8β'.38 / λη' Έάν πλοίον πεφορτωμένον σίτον έν ζάλη καταληφϋή, ό 
ναύκληρος διφθέρας παρεχέτω καί οί ναύται άντλείτωσαν εί δέ αμελή- 

345 σωσι καί βραχή ό φόρτος έκ τής αντλίας, οί ναύται ζημιούσθωσαν. Εί δέ 
άπό τής ζάλης ό φόρτος άδικηθή, έπιγινωσκέτωσαν τήν ζημίαν δ τε 
ναύκληρος καί οί ναύται άμα τώ έμπόρω,τάς δέ δεκάτας ή έκτας έκά- 
στων σωζομένων κομιζέσθω ό ναύκληρος άμα τού πλοίου καί τοίς ναύ- 
ταις. Αποβολής δέ γενομένης εις θάλασσαν ό έμπορος πρώτος ριπτέτω 

35ο καί ούτως οί ναύται έπιχειρείτωσαν. Μετά δέ τούτο μηδείς τών ναυτών 
σύλα ποιήση· εί δέ ποιήση, διπλά άποδιδότω ό έπιβαλλόμενος καί τού 
κέρδους παντός έκπιπτέτω.

8β',39 / λθ' Έάν πλοίον μεστόν σίτου ή οίνου ή έλαιου άρμενίζον 
βουλήσει τού ναυκλήρου καί τών ναυτών χαλασάντων τά άρμενα καί 

355 είσέλθη τό πλοίον εις τόπον ή έν ακτή μή βουλομένου τού έμπορου καί 
συμβή απώλειαν γενέσθαι τού πλοίου, τόν δέ γόμον ή τά φορτία 
σωθήναι. άκίνδυνον είναι τόν έμπορον έκ τής ζημίας τού πλοίου, έπειδή 
ού έβούλετο είσελθείν εις τόν τόπον έκείνον. Εί δέ άρμενίζοντος του 
πλοίου ειπη ό έμπορος τώ ναυκλήρω «έν τώ τόπω τούτω χρήζω είσελ- 

3«) θείν» τού τόπου μή έγκειμένου έν τοίς έγγράφοις καί συμβή απώλειαν 
γενέσθαι τού πλοίου, τά δέ φορτία σωθήναι. άπολαμβανέτω ό ναύκλη­
ρος σώον τό πλοίον άπό τού έμπορου. Εί δέ βουλήσει τών άμφοτέρων 
αποβάλλεται τό πλοίον, πάντα εις συμβολήν έρχέσθωσαν.

8β '.37 : P SBM .N .1.31 Τιπ. 5 .71 .18-19 
8β '.39 : Λρρ. Πίδ

338 άρμενίζων: ante άρμενίζων suppl. ό S-W  (ex ed. Ashbumeri) 340 άπόλη- 

ται P SB.M: άπολείται AB 344-345  άμελήσωσι S-W : άμελήσουσι Β 345 βραχή: 

βραχεί AB I ό φ όρτος  Β : άφόρτος A 353 c. 39 in mss. Appendicis Π ίδ sic 

laudatur: « έκ  τοΟ πρώτου τίτλου νγ' βιβλίου τών βασιλικών» (M onac.303). « έκ  [ ... 
] νγ' βιβλίου τών βασιλικών» (Paris.1383). «του  νγ' βιβλίου τών βασιλικών» 

(L ips.44) I άρμενίζον: om. AB hic habet App. Πίδ 355-356  καί συμβή: om. 

App. Π ίδ 357 είναι: μείναι App. Π ίδ 358-363  εί δέ-έρχέσΟωσαν: om. App. 
Π ίδ 359 χρήζω S-W : θέλω Β 362 σώον post πλοίον transp. S-W  363 συμ­
βολήν: συμβουλήν Β
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8β'.40 / μ' ’Εάν πλοίον συμβή ναυάγιον παθείν καί σωθή μέρος τού 
365 γόμου και τού πλοίου, έάν οί έπιβάται βαστάξωσιν μεθ’ έαυτών χρυσίον 

ή άργύριον ή όλοσήρικα ή μαργαρίτας, τό μέν χρυσίον τό σωζόμενον 
δεκάτας παρεχέτω,τό δέ άργύριον πέμπτας έπιφερέτω· τά δέ όλοσήρι­
κα έάν άβροχα σωθώσιν, δεκάτας έπιφερέτωσαν ώς δμοια όντα τού 
χρυσίου, εί δέ βραχώσι, κουφιζέσθωσαν τήν ύποτριβήν καί την άπο- 

370 βροχήν καί ούτως εις συμβολήν έρχέσϋωσαν οί δέ μαργαρϊται, καθώς 
έκτιμηθώσι, χρυσίου φόρτον τελείτωσαν τήν απώλειαν.

8β'.41 / μα' ’Εάν πλέωσιν έν πλοίω έπιβάται καί ή διαφθαρή ή άπό- 
ληται τό πλοίον, τά δέ τών έπιβατών σωθή. έπιφερέτωσαν οί έπιβάται 
εις τήν απώλειαν τού πλοίου. Έάν δέ έπιβάται δύο ή τρείς άπολέσωσι 

375 τό χρυσίον αυτών ή τά είδη, άπό πάντων λαμβανέτωσαν κατά τήν δύνα- 
μιν πρός τήν απώλειαν άμα τής συμβολής τού πλοίου.

8β'.42 / μβ' Εάν πλοίον τρυπήση φορτία κομίζον, τά δέ φορτία έξαι- 
ρεθή, έπί τώ ναυκλήρω έστω . έάν δέ θελήση έν τώ πλοίω κομίζειν ή έν 
τώ συγκειμένω έμπορίω, έάν τό πλοίον έξηρτισμένον ήν εί δέ μή έξηρ- 

380 τισμένον. άλλο δέ πλοίον έάν φέρη ό ναύκληρος εις τό συγκείμενον 
έμπόριον. διδότω τό πάν ναύλον.

8β'.43 / μγ' Έάν πλοίον έπί χειμώνι καταληφθή καί έκβολήν ποιήση 
τού γόμου καί κεράτων κλάσιν καί καταρτιού καί αύχένων καί άγκύρων 
καί έφολκίων. ταύτα πάντα εις συμβολήν έρχέσϋωσαν άμα τής τιμής τού 

385 πλοίου καί τών σωζομένων φορτίων.
8β'.44 / μδ' Έάν πλοίον έχη γόμον καί έν ζάλη έκβολή τής καταρ- 

τίας γένηται ή τών αύχένων κλάσις ή άπώλειά τίνος τών έφολκίων, έάν 
μέν έκ τής ζάλης συμβή τόν γόμον βραχήναι, άνάγκη πάσα εις συμβολήν 
ταύτα έρχεσθαι. Εί δέ ό γόμος έκ τής άντλίας πλείω βλαβή καί ούχί έκ 

390 τής ζάλης. τά ναόλα λαμβανέτω ό ναύκληρος καί τά είδη παραδιδότω 
ξηρά μέτρω καθώς παρέλαβεν.

8β '.40 : Τ ιπ . 5 .71 .19-20
8β '.41 : Ρ SBM .N -1.32 Τιπ . 5.71.20-21

8β '.42 : Τιπ. 5.71.21
8β\43: Τιπ. 5 .71 .21-22

8β '.44 : P S B M .N -1 .3 3

3 6 5  βαστάξω σιν: βαστάζωσι 5 -ν ν  3 6 9  βραχώσιν Β  I ύποτριβήν 5 -Υ Υ : έπιτριβήν 

Β  3 7 2  (καί) ή Β Ρ  5 Β Μ : ογπ . Α 3 7 3  έπιβάται 5-νΥ : έπιβάταις Β  I εις Α Β Ρ : 

οιτι. 5 Β Μ  3 7 4  δύο ή τ ρ ε ις : ογπ . Ρ  3 7 6  τής συμβολής Β  5 -Υ Υ : τή  συμβολή Ρ 

β Β Μ  τής συμβουλής Α 38 1  έμπόριον β-ΥΥ (άυύίυιτι Α ): έμπορίω Β  3 8 2  κατα- 
ληφΟή: καταλειφΟήι Α καταβληΟή Β  3 8 3  άγκύρων Α Β  3 8 8  συμβολήν β Β Μ : 

τήν βολήν Β  βολήν Ρ  3 8 9  πλείω  Α : πλεϊον Β  5 Β Μ  τού πλοίου Ρ
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8β'.45 / με' ’Εάν έν πελάγει πλοίον στραφή ή διαφθαρή, ό άποσώ- 
ζων τι έξ  αυτού έπί την γην λαμβανέτω άντί μισθού το πέμπτον μέρος.

8β'.46 / μστ' Έάν κάραβος άπό ίδιου πλοίου τά σχοινά διαρρήξας 
395 άπύληται άμα καί τοίς έμπλέουσιν έν αύτω .έάν οί πλέοντες άπόλωνται 

ή άποθάνωσι, τον μισθόν τόν ένιαυσιαΐον άποδιδότω ό ναύκληρος εις 
πλήρης τού ένιαυτού τοϊς τούτων κληρονόμοις. Ό δέ τόν κάραβον άπο- 
σώζων σύν τών έφολκίων, καθώς έν άληθείςι εύρήση, πάντα αποδώσει, 
λαμβάνων ό άποσώσας τό πέμ7ττον μέρος.

<00 8β'.47 / μζ' Έάν χρυσίον ή άργύριον ή έτερόν τι έκ βυθού έπαρϋή
άπό όργυιών όκτώ. λαμβανέτω ό άποσώζων τό τρίτον μέρος· άπό δέ 
όργυιών δεκαπέντε. λαμβανέτω ό άποσώζων τό ήμισυ διά τόν κίνδυνον 
τού βυθού. I ών δέ έκριπτομένων άπό θαλάσσης εις γην καί ευρισκομέ­
νων ή έπιφερομένων έπί πήχυν ένα, λαμβανέτω ό άποσώζων δέκατον 

405 μέρος τών άποσωζομένων.

8β '.46 : Τιπ. 2 .1 68 .33 . 5 .71 .22-26 

8 β '.47 : Ρ SBM .N -1.34 Τιπ. 5 .71.26-27

393 έπ ΐ5 -ν ν : άπό Β 395-396  έάν οί-άποΟάνωσι: όθθε ίη Τ ιπ .(2 .1 6 8 ) ΐΒΓηηΐΜΐη 
ίηίϋιιηη Θΐθπνιϋβ 1 εβρίόβ 46 6Κι1ί 9  Ιβικίβΐιιι- (καί τί. 0' κε. μστ' 0έ . α' ού ή άρχή 

Έ ά ν οί πλέοντες άπόλλωνται καί άποθάνωσι) 398 εύρήση 5-ΥΥ(Α βίε. υΐ 
νίάθΙιΐΓ): ευρίσκει Β 401 όργυιών: όργοών Β ούργυιών Ρ 5ΒΜ  I ά π ό δ έ Α Β :ε ί  

δέ άπό Ρ 5ΒΜ 402 όργυιών: όργυών Β ούργυιών Ρ 5ΒΜ 403 τών δέ έκρι- 

πτομένων Ρ 5Β Μ : τόν δέ έκριπτόμενον Β 403-404 καί εύρισκομένων ή έπ ιφ ε­
ρομένων Ρ 5Β.Μ : ή ευρισκόμενον ή έπιφερόμενον Β
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Με το όνομα «Νόμος Ροδίων Ναυτικός» (ΝΡΝ) είναι γνωστές δύο 
ομάδες με διατάξεις ναυτικού δικαίου, οι οποίες στη χειρόγραφη παρά­
δοση, ενώ σπάνια εμφανίζονται αυτοτελώς, πολύ συχνά συναντιούνται 
στο παράρτημα ενός νομοθετικού έργου ή μιάς νομικής συλλογής και σε 
ορισμένες μάλιστα περιπτώσεις έχουν ενσωματωθεί σε κάποιο από αυτά.

0  ΝΡΝ υπό πλήρη σύνθεση συγκροτείται από δύο τμήματα, το Ν1 (με 
19 άρθρα) και το Ν2 (με 47 άρθρα). Ένας Πρόλογος συχνά προηγείται και 
Παραρτήματα συνηθέστατα ακολουθούν το Ν2. Συχνά επίσης πίνακας 
των περιεχομένων άρθρων προηγείται και από το Ν1 και από το Ν2. Για 
να φτάσει ο ΝΡΝ σε αυτή τη σύνθεση-μορφή πέρασε από διάφορες φά­
σεις οι οποίες και αποτελούν σταθμούς στην ιστορική εξέλιξή του.

Κατά πρώτον, ένας γενικά παραδεκτός μύθος διηγείται ότι οι Ρωμαί­
οι κατά την περίοδο της ηγεμονίας-αυτοκρατορίας «παρέλαβαν» το ναυ­
τικό δίκαιο της Ρόδου: έτσι κάνει την εμφάνισή του ο «Νόμος Ροδίων». 
Σε τί ακριβώς συνίσταται η εν λόγω παραλαβή και τί ακριβώς περιελάμ- 
βανε δεν είναι γνωστό. Λυτή η αβεβαιότητα έχει δώσει λαβή σε πολλές 
υποθέσεις, όπως ότι παρελήφθη αυτούσιο το ναυτικό δίκαιο της Ρόδου, 
ή αντίθετα ότι παρελήφθησαν μόνο ορισμένες διατάξεις, ή ακόμα ότι 
αυτές οι διατάξεις μπορεί να ρύθμιζαν περισσότερα θέματα ή να αφο­
ρούσαν μόνο ένα συγκεκριμένο θεσμό, τη συνεισφορά σε κοινή αβαρία.

Οι αναφορές και οι μαρτυρίες που έχουμε είναι φτωχότατες. Δε γνωρί­
ζουμε κάποιο ιστορικό γεγονός, το οποίο να μπορεί να συνδεθεί με το ναυ­
τικό δίκαιο της Ρόδου. Περισσότερα συνάγονται από νομικές πηγές, οι οποί­
ες κανουν λόγο για το Νόμο Ροδίων. Συγκεκριμένα, όχι μόνο στον Πανδέ­
κτη αναφέρεται ο εν λόγω νόμος, αλλά επίσης και στο ΝΡΝ. Επιπλέον, ο 
Πρόλογος του ΝΡΝ παρέχει ιστορικά στοιχεία υπό την προϋπόθεση ότι θα 
δεχθούμε την αυθεντικότητά του. Συνεπώς, όσο και αν προβληματιζόμαστε 
για τις λεπτομέρειες, το γεγονός είναι η ύπαρξη ενός Νόμου Ροδίων στη 
Ρώμη, τον οποίο θα χαρακτηρίζαμε ως τον ρωμαϊκό πλέον Νόμο Ροδίων.

Η εμποροναυτική ανάπτυξη της νήσου Ρόδου και η ακμή της κατά την 
αρχαιότητα, η οποία συνεχίστηκε και υπό την ρωμαϊκή κυριαρχία, είναι 
γνωστή. Η Ρώμη αντίθετα από μία πόλη της ιταλικής ενδοχώρας απέβη 
κοσμοκράτειρα. κυριαρχεί στη Μεσόγειο θάλασσα και συνεπώς η ανάγκη
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να ρυθμιστούν τα σχετικά με τις θαλάσσιες μεταφορές δεν μπορούσε να 
καλυφθεί από ένα δίκαιο κατεξοχήν της ξηράς. II συνταγή είχε εφαρμο- 
σθεί από παλιά πολύ επιτυχώς με το Δωδεκάδελτο. Τώρα, δεν ήταν ανάγ­
κη να αποσταλεί στην Ελλάδα επιτροπή για να μελετήσει τους νόμους 
της, η Ρώμη την είχε κατακτήσει, ήταν επαρχία της: η Ρόδος, η ξακουστή 
για το ναυτικό της δίκαιο, προσφερόταν.

0  Πρόλογος του ΝΡΝ (η αρχή και το τέλος του), σε συνδυασμό με τις 
αναφορές στο Νόμο Ροδίων, που υπάρχουν στον Πανδέκτη, ακόμα και 
στον ίδιο το ΝΡΝ, παρέχουν στοιχεία ικανά για να υποθέσουμε την ύπαρ­
ξη μιάς εοηβΗίιιΗο του Τψέριου, κατά το 32ο έτος της δημαρχίας του (30- 
31 μ .Χ .), μετά από εισήγηση του σπουδαίου νομικού Μ. Οοατοίιιβ ΝθΓν;ι, 
με την οποία ρυθμίζεται ένα θέμα συνεισφοράς σε κοινή αβαρία και ανα­
γνωρίζεται η αυθεντία του Νόμου Ροδίων -τη ς οποίας οοπβΟΙιιΗο στοιχεία 
«διασώζονται» στον εν λόγω Πρόλογο. Μετά από τον Τιβέριο και άλλοι 
αυτοκράτορες, επιβεβαιώνουν το κύρος και την ισχύ του εν λόγω Νόμου 
Ροδίων. 0  Πρόλογος, όπως προκύπτει από τη χειρόγραφη παράδοση είναι 
απόλυτα συνυφασμένος με το τμήμα Ν1 του ΝΡΝ και τούτο αποτελεί ένα 
ισχυρό επιχείρημα για τη χρονολόγησή τους. Η σχέση αυτή του Ν1 με τον 
Πρόλογο, η επικεφαλίδα του επίσης, που το ονομάζει Νόμο Ροδίων, καθώς 
και άλλα στοιχεία μας οδηγούν στο συμπέρασμα ότι το τμήμα τούτο έχει 
ως πηγή του υλικό βασισμένο στο ρωμαϊκό Νόμο Ροδίων.

Μετά από την κωδικοποίηση του Ιουστινιανού, σαν απάνθισμα από 
τον Πανδέκτη κ α τ’ εκλογή ν έ χ  τ ο ύ  ιδ' β ιβ λ ίο υ  τώ ν Π α ν δ ε κ τ ώ ν , «συντάσ- 
σεται» ο βυζαντινός πλέον «Νόμος Ροδίων Ναυτικός». Με τον Πρόλογό 
του. ο οποίος σώζει στοιχεία της προέλευσής του από τους αυτοκράτορες 
της Ρώμης, με το Ν1, το οποίο αντλεί υλικό από το ρωμαϊκό Νόμο Ροδίων 
και με το Ν2. το οποίο προέρχεται από την επεξεργασία διατάξεων του 
Πανδέκτη. II σύνθεση αυτή του ΝΡΝ έχει συντελεσθεί πριν από την Εκλο­
γή των Ισαύρων και με την εισαγωγή του στο παράρτημά της, αν αυτό 
μπορεί να χρονολογηθεί με κάποια ακρίβεια, παρέχεται ένα χρονικό όριο. 
Πάντως το όριο αυτό μπορούμε να το τοποθετήσουμε στα τέλη του 7ου 
αιώνα με τα τέλη του 8ου.

Ένα γεγονός αδιαμφισβήτητο είναι ότι στο 010 περιέχεται ένα αρκε­
τά επεξεργασμένο σύστημα ναυτικού δικαίου. Μετά από τρεισήμισυ αιώ­
νες, τουλάχιστον, τα Βασιλικά έρχονται να καλύψουν ένα φαινομενικό 
κενό και στο 53ο βιβλίο τους να περιλάβουν το σύνολο σχεδόν των δια­
τάξεων του ναυτικού δίκαιου. Το κενό αυτό συνίσταται στην ανυπαρξία 
θετών διατάξεων ναυτικού δικαίου κατά το ενδιάμεσο χρονικό διάστημα. 
Πιο συγκεκριμένα, ενώ η Εκλογή, η Εισαγωγή και ο Πρόχειρος Νόμος 
ρυθμίζουν πληθώρα εννόμων σχέσεων και καλύπτουν γενικά όλη την ύλη
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και τους κλάδους του δικαίου, δεν περιέχουν διατάξεις ναυτικού δικαίου 
-ο ι ελάχιστες εξαιρέσεις δεν έχουν βαρύνουσα σημασία. Το κενό όμως 
που επισημαίνεται είναι φαινομενικό, διότι παράλληλα κάνει την εμφάνι­
σή του ο ΝΡΝ. Όσον αφορά το CIC, ο Νόμος Ροδίων είναι νόμος φάντα­
σμα. αφού η μνεία του στο D.14.2 δεν μας παρέχει χειροπιαστές απο­
δείξεις. Στο παράρτημα της Εκλογής παραδίδεται ο ΝΡΝ ο οποίος όμως 
και αυτός παραπέμπει στο Νόμο Ροδίων. Στα Βασιλικά τέλος ενσωμα­
τώνεται στο 53ο βιβλίο τους ως 8ος τίτλος ο ΝΡΝ. Μετά από όλα αυτά, 
ως λογική συνέπεια έρχεται η γνωστή φράση, που από ένα απόσπασμα, 
στα ελληνικά μάλιστα, του Πανδέκτη μεταφέρεται ως το πρώτο άρθρο 
του 53ου βιβλίου των Βασιλικών και ανάγεται σε κοινή διάταξη, από τα 
Βασιλικά μέχρι την Εξάβιβλο: « τ α  ν α υ τ ικ ά  'Ροδίω  ν όμ ω  κ ρ ιν ε τ α ι  ......»

Ο ΝΡΝ στα Βασιλικά έχει χάσει τον Πρόλογό του, πράγμα το οποίο 
είναι ευεξήγητο, επειδή δεν νοείται άλλος πρόλογος εκτός από εκείνον 
του κυρίως έργου. Επίσης, δεν συμπληρώνεται με Παραρτήματα, πράγ­
μα το οποίο επίσης εξηγείται, επειδή η ύλη των παλαιότερων παραρτη­
μάτων καλύπτεται από τους υπόλοιπους τίτλους (1 - 7 )  του 53ου βιβλίου. 
Τα Παραρτήματα του ΝΡΝ συνδέονται μόνο με το Ν2, ενώ το κάθε ένα 
από αυτά με τη σύνθεσή του και με τη σύνδεσή του με το Ν2 δηλώνει 
και ένα διαφορετικό στάδιο εξέλιξης.

Προβληματιζόμαστε άν είναι απαραίτητο να προχωρήσουμε σε μιά 
ξεχωριστή κριτική έκδοση του κειμένου του ΝΡΝ (τμήματα NI. Ν2 και 
πίνακες πΐ και π2). Στην περίπτωση αυτή τίθεται ευθύς εξ αρχής το ερώ­
τημα. Σε ποιό κείμενο πρέπει να καταλήξουμε; Στο αρχαιότερο (σωζό- 
μενο) κείμενο, που πρέπει να είναι το υποτιθέμενο κείμενο που μπαίνει 
στην ΕΑρρ. στο μεσαίο και πλήρως επεξεργασμένο κείμενο των Βασιλι­
κών, ή σε κάποιο που οπωσδήποτε κρατάει είτε κατευθείαν από τα Βασι­
λικά ή από το ΕΑρρ, με ενδιάμεσες επεξεργασίες, είτε ακόμα αποτελεί 
σύνθεση των κειμένων των Βασιλικών και ΕΑρρ; Ο Ashburner. θεωρεί ως 
το καλύτερο χειρόγραφο το A παρά τα προβλήματα της ανάγνωσής του. 
δηλαδή θέτει επικεφαλής της έκδοσής του το ΝΡΝ όπως προσαρμόστηκε 
για να ενσωματωθεί στα Β. Κάτω από αυτή την οπτική γωνιά, η έκδο­
ση του 53ου βιβλίου των Βασιλικών με το ΝΡΝ ως τίτλο του 53ου βιβλί­
ου ή ακόμα και ως «Παράρτημά» του (σύμφωνα με τους τελευταίους 
εκδότες των Βασιλικών), καταλήγει σε μια πλήρη έκδοσή του. Λείπει 
βέβαια ένα τεράστιο κριτικό υπόμνημα που θα μας έδιναν τα πολλά αξιό­
λογα χειρόγραφα που περιέχουν το ΝΡΝ. Οι ουσιαστικές διαφορές όμως 
του κειμένου θα ήταν ελάχιστες. Επιπλέον, ο τίτλος της διατριβής θέτει 
ως χρονικό όριο τα Βασιλικά, στα οποία οφείλουμε να ομολογήσουμε ότι 
ο ΝΡΝ βρίσκεται στην καλύτερη στιγμή του.
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Στην παρούσα εργασία έγινε προσπάθεια να περιγράφει και να εξη­
γηθεί η διαδρομή από τη Ρόδο στη Ρώμη και από εκεί στην Κωνσταντι­
νούπολη από τον Τιβέριο στον Ιουστινιανό και από αυτόν στο Λέοντα τον 
C  του επονομαζόμενου Νόμου Ροδίων, ο οποίος είναι μεν γνωστός από 
λίγο πολύ αόριστες αναφορές του, αλλά στο πέρασμα των αιώνων μετα­
μορφώνεται, εμπλουτίζεται και ενσωματώνεται στο 53ο βιβλίο των Βασι­
λικών ω ς ο 8ος τίτλος του. Παράλληλα, από τις εγκατεσπαρμένες στο 
Corpus Iuris Civilis διατάξεις θετού ναυτικού δικαίου και τα μακροσκελή 
και φλύαρα αποσπάσματα των έργων των Ρωμαίων νομικών, φτάνουμε 
στο 53ο βιβλίο των Βασιλικών, το οποίο νομιμοποιεί το ΝΡΝ ως τον κύριο 
ναυτικό νόμο, όπως τροποποιημένος ισχύει, συγκεντρώνει το σύνολο των 
διατάξεων ναυτικού δικαίου και αποβαίνει συνεπώς ο «Κώδικας Ναυτι­
κού Δικαίου» του μεσαιωνικού Ελληνισμού. Επιπλέον, με το εν λόγω 
βιβλίο των Βασιλικών επισημαίνεται η ολοκλήρωση ενός σταδίου της διερ­
γασίας, που ανήγαγε το Ναυτικό δίκαιο σε αυτοτελή κλάδο δικαίου.
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I. ΧΕΙΡΟ ΓΡΑΦ Α ΠΟΥ ΧΡΗ ΣΙΜ Ο Π Ο ΙΗΘ ΗΚΑΝ
(Οι αριθμοί παραπέμπουν στις σελίδες.

Οι αριθμοί σε παρένθεση δηλώνουν τις υποσημειώσεις)

Ambrosianus F. 106 sup. (= A): 65. 95. 
102 (93). 121. 168. 170. 171. 186. 187. 
194-201. 205. 206. 207. 209. 210. 215. 
217-260

Ambrosianus Μ. 68  sup. (= *F): 65. 125.
128-129. 140-141. 149. 150-151. 170 

Ambrosianus Q. 25  sup. (= S2): 65 . 91.
143-144. 149. 157-158. 195 

Ambrosianus Q. 50 sup. (= Y): 66. 125.
129 (134. 135). 148. 150-151 

Athcniensis. Βιβλ. Βουλής 8: 66. 121 
Atheniensis. E B E  1377: 66 . 90. 125. 127- 

128. 129 (135). 148. 150-151 
Athonensis. Βατοπεδίου 582 (= U): 67.

9 3 .9 6 .  97. 99. 111. 114-117. 122. 126 
Athonensis. Κουτλουμουσίου 555  (= Θ): 

67. 93. 98-99. 111. 114-117. 125. 128. 
134. 149. 150-151. 152-153 

Athonensis. Μ εγ. Λαύρας B. 93  +Paris. 
suppl. gr. 1351 (= k): 67. 80-81. 125. 
149. 150-151

Athonensis. Παντοκράτορος 234 (= F): 
67. 95. 102 (93). 121. 180. 186-187. 
195. 200. 215. 217. 225. 228. 235. 236. 
239. 241. 245-249

Bodleianus Laudianus 39 (= L): 68. 89. 
96. 101. 101 (91). 102 (92). 125. 129 
(134. 135). 148. 150-151 

Bodleianus Laudianus 91 (= Γ): 68. 125.
128-129. 140-141. 149. 150-151 

Bodleianus Roe 18 (= R): 68. 88 . 125.
129 (135). 148. 150-151 

Bodleianus (3399) Selden supra 11: 91 
σημ.74.

Cryptensis Z γ  III (= H): 6 0  (60 ). 68-69 . 
93. 98-99. 101 (91). 102 (93). 111. 
125. 128. 134. 149. 150-151. 152-153 

Cryptensis Z γ 111 (= IP ): 60  (60). 68 - 
69. 95. 143-144. 149. 157-158. 195

Cryptensis Z γ  V: 69. 122
Cryptensis Z γ VII (= m): 69. 95. 125.

129 (133). 143-144. 149. 157-158. 195 
Florentinus Riccardianus 21 1 8  ( =

Venturi): 168. 187. 196. 198-200. 209 
Guelfebytanus Helmstad. 262+ Vindobon. 

phil. gr. 74: 6 9 -7 0 . 87. 90. 122. 125.
127- 128. 148. 150-151 

Hierosolymitanus Σάβα 225: 70. 125.
128- 129. 140-141. 149. 150-151 

Hierosolymitanus Ν έας Συλ. Φωτίου 47:
70. 123.

Laurentianus gr. 9 . 8  +Lips. B ibl.U . 46 
(= J): 70. 72. 88 . 89. 93. 97. 99. 102 
(93). 111. 114-117. 125. 126. 129 
(135). 148. 150-151. 161. 165 

Laurentianus gr. 80. 6  (= K ): 7 0 -7 1 . 91.
143-144. 146. 147. 157-158. 195 

Leidensis Bibl. Univ. cod. Voss, et Misc. 
F. 19: 71. 90. 125. 127-128. 148. 150- 
151. 165

Lesbiacus. Γυμν. Μυτιλήνης 7: 71. 125. 
148. 150-151

Lesbiacus. Μ. Λειμώνος 191: 71. 122. 195 
Lipsiensis Bibl. Univ. 43: 7 1 -7 2 . 125.

128-129. 140-141. 149. 150-151 
Lipsiensis Bibl. Univ. 44 (= A): 72. 88. 

125. 128-129. 140-141. 149. 150-151. 
156. 190. 195. 216. 258 

Lipsiensis Bibl. Univ. 45: 72. 89. 90. 93. 
97. 99. 114-117. 125. 126. 148. 150- 
151

Lipsiensis Bibl. Univ. 46. Βλ. Laurent.
gr. 9 .8 : 70. 72. 125. 148. 150-151. 165 

Londinensis Brit. Mus. Harley 5675 : 72.
90. 125. 127-128. 148. 150-151 

Marcianus gr. 172 (= M): 73. 91. 93. 94 
(80). 95. 96. 97-99. 102 (93). 114-117. 
125. 126. 127. 129 (134. 135). 136.
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137. 139. 139 (152. 153). 148. 150- 
151. 154-155. 195

M ardanus gr. 176: 73. 123. 195. 202 
Marcianus gr. 181 (= O): 74. 89. 102

(93). 122. 125. 129 (135). 148. 150- 
151

Mardanus gr. 579 (= N): 7 3 -7 4 . 91. 102 
(93). 114-117. 125. 126. 127. 129 
(134). 136. 137. 139. 139 (152. 153). 
148. 150-151. 154-155. 195 

Matritensis Bibi. Nat. 4604: 74. 90. 125.
127-128. 148. 150-151 

Matritensis Bibi. Nat. 4753: 74. 90. 125.
127-128. 148. 150-151 

Messanensis S. Salvatoris 114: 74. 121 
Μ ετέωρα. Μ. Αγίου Στεφάνου 5: 75.

122. 125. 149. 150-151 
Μ ετέωρα. Μ. Μ εταμορφ ώ σεω ς 483: 75. 

125. 148. 150-151
Monacensis gr. 149: 75. 90. 125. 127-128. 

148. 150-151
Monacensis gr. 303 (= i i) :  75. 125. 128- 

129. 140-141. 149. 150-151. 156. 190. 
195. 216. 258

Mosquensis (G. I. M .) Synod, gr.314: 75- 
76. 88 . 125. 149. 150-151 

Mosquensis (G. 1. M .) Synod, gr.318 (= 
o): 76. 90. 125. 127-128. 129 (135).
148. 150-151

Neapolitanus B ibi. Nat. II . C. 5 -6  
(=Neap): 76. 89. 90. 93. 97. 99. 111. 
114-117. 125. 126. 148. 150-151 

Parisinus gr. 1263: 7 6 -7 7 , 128.
Parisinus gr. 1355 (= P): 77. 122. 191. 

195. 203. 215. 238. 241. 242-244. 251. 
256-260

Parisinus gr. 1356 (= V): 77. 125. 128.
149. 150-151. 166

Parisinus gr. 1356 (= VO: 77. 89. 90. 95.
125. 127-128. 148. 150-151 

Parisinus gr. 1357 (=  Paris. 1357): 77.
180. 186. 195. 200. 215. 217. 225. 228. 
235. 236. 239. 241. 345. 247 

Parisinus gr. 1367 (= Π): 78. 89. 93. 94 
(80). 95  (82). 98-99. 101 (91). 102 
(92. 93). 104. 122. 128. 149. 166 

Parisinus gr. 1367 (= ΓΡ): 78. 122 
Parisinus gr. 1368: 89  (68)

Parisinus gr. 1381Λ: 78. 121 (130). 129. 
150-151

Parisinus gr. 1383 (= Σ): 78. 125. 128- 
129. 140-141. 149. 150-151. 156. 190. 
195. 216. 258

Parisinus gr. 1384 (= Q): 7 8 -7 9 . 88 . 93. 
95  (82). 98-99. 114-117. 125. 126.
127. 129 (135). 148. 150-151 

Parisinus gr. 1385A: 79. 123. 125. 149.
150-151

Parisinus gr. 1391: 79. 89. 125. 129 (131).
149. 150-151. 166. 195 

Parisinus gr. 1720 (= I): 7 9 .9 3 . 125. 128.
134. 149. 150-151. 152-153. 166. 167 

Parisinus Coislianus 151 (= Coisl.151):
80. 180. 186-187. 195. 200. 215. 217. 
225. 228. 235. 236. 239. 241 

Parisinus suppl. gr. 627 (= 1): 80. 91. 
143-144. 146. 195

Parisinus suppl. gr. 1351. Βλ. Atho. 
Μ .Λαύρ. B. 9 3  (= k): 67. 8 0 - 81. 125. 
149. 150-151. 195. 200 (234) 

Patmiacus 447 (= Λ): 81. 93. 101 (91). 
111. 114-117. 125. 128. 134. 149. 150- 
151. 152-153

Scorialensis R .I I I .17 (= t): 81. 93. 98 - 
99. 101 (91). 114-117. 125. 127-128. 
129 (135). 149. 150-151 

Scorialensis T . I. 17 (= [w]): 81. 90. 102 
(93). 125. 127-128. 129 (135), 148. 
150-151

Scorialensis T . III. 13 (= Ξ ): 82. 93. 98 - 
99. 101 (91). 102 (92). 111. 114-117. 
125. 128. 1 2 9 (1 3 4 ). 134. 149. 150-151 

Scorialensis X .II .6  (= T ): 82. 8 8 . 93. 94 
(80). 97. 99. 114-117. 122. 125. 126. 
129 (135). 148. 150-151 

Sinaiticus 1115: 82. 121.
Sinaiticus 1117 (= Sina.1117): 82. 195.

215. 232
Sinaiticus 1795: 82-83. 125. 128-129. 140- 

141. 149. 150-151
Sinaiticus 1817: 83. 95. 101 (91). 125.

128. 149. 150-151
Vallicellianus E. 55 (= G): 83. 91. 95.

122. 143-144. 149. 157-158. 161. 195 
Vaticanus gr. 640 (= f): 83. 95. 101 (91). 

125. 128. 149. 150-151



ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ

Vaticanus gr. 844 (= D): 83-84. 89. 90. 
93. 97. 99. 111. 114-117. 125. 126. 
129 (135). 148. 150-151. 161 

Vaticanus gr. 845 (= C): 84. 96. 99. 1 Κ ­
Ι 17. 125. 126-127. 129 (135). 148. 
150-151

Vaticanus gr. 847 (= E): 84. 89. 93. 98- 
99. 114-117. 125. 126-127. 129 (135). 
148. 150-151

Vaticanus gr. 853  (= Τ ιπ .): 84. 200-201 
Vaticanus gr. 1168: 84-85 . 89. 91. 125.

143-144. 149. 157-158. 161. 195 
Vaticanus gr. 1185: 85. 89. 90. 93. 98-99. 

111. 114-117. 125. 126. 148. 150-141. 
161

Vaticanus gr. 2075  (Basil. 114) (= S): 85. 
91. 95. 122. 125. 149. 143-144. 157- 
158. 195

Vaticanus Barberinianus gr. 578 (= B): 
85. 95. 102 (93). 121. 186. 187. 193. 
194-196. 198-201. 205. 206. 207. 209. 
210. 215. 217-260

■j6cj

Vaticanus Palatinus gr. 55  (= MO: 86. 
91. 93. 94 (80). 96. 98-99 . 114-117. 
125. 127. 137. 148. 150-151. 195 

Vaticanus Palatinus gr. 55  ( = CP): 86. 89. 
125. 148. 150-151

Vaticanus Palatinus gr. 371 (= Φ): 86. 93. 
98-99. 101 (91). 114-117. 125. 128. 
134. 149. 150-153

Vindobonensis iur. gr. 1: 86. 123. 195. 
202

Vindobonensis iur. gr. 3 (= W ): 86. 88.
102 (93). 125. 129 (135). 148. 150-151 

Vindobonensis iur. gr. 15 (= X ): 87. 89. 
102 (93). 122. 125. 129 (134. 135). 
148. 150-151

Vindobonensis phil. gr. 74. Βλ. Guelfeb. 
Helmst. 262: 6 9 -7 0 . 87. 90. 122. 125. 
127-128. 148. 150-151 

Zaborda. Μονή Αγ. Νικάνορος 121 (= Z): 
87. 6 0  (60). 88 . 93. 102 (93). 125. 129 
(134. 135). 148. 150-151. 195



I I .  Π ΙΝ Α Κ Α Σ  ΤΩΝ ΠΗΓΩΝ
του 53ου  βιβλίου των Βασιλικών και των Παραρτημάτων του ΝΡΝ

Π ανδέκτης Β ασ ιλ ικά D. 1 4 .1 .1 .2  B . 53 .1 .3 1
1 4 .1 .1 .3 1.33

D. 1 .8 .5  pr. Β . 53 .6 .1 1 1 4 .1 .1 .5 1.3
4 .9 .1  p r.-l 1.6 1 4 .1 .1 .6 2 .9  §2
4 .9 .1 .2 1.5 1 4 .1 .1 .7 1.32 §.2
4 .9 .1 .3 1.7 1 4 .1 .1 .8 -9 1.32 § .3
4 .9 .1 .4 1.8 1 4 .1 .1 .1 0 1.32 §.4
4 .9 .1 .5 -7 1.9 1 4 .1 .1 .1 2 1.40
4 .9 .1 .8 -  4 .9 .2 1.10 1 4 .1 .1 .1 5 1.2 §1
4 .9 .3  pr. 1.11 1 4 .1 .1 .1 6 1-2 §2
4 .9 .3 .1  init. 1.12 1 4 .1 .1 .2 5 -1 4 .1 .2 1.48
4 .9 .3 .1  fin. 1.13 1 4 .1 .4 .2 1.51
4 .9 .3 .3 1.15 1 4 .1 .5 .2 1.56
4 .9 .3 .4 1.16 14 .1 .6 .1 1.58
4 .9 .3 .5 1.17 §1 1 4 .1 .7  pr. 5 .10
4 .9 .4  pr. 1.17 §2 14.2.1 3.1 §1
4 .9 .4 .1 1.18 §1 1 4 .2 .2  pr. 3.1 §2
4 .9 .4 .2 1.18 §2 1 4 .2 .2  pr. fin. 3.1 §3
4 .9 .5  pr. 1.19 14 .2 .2 .1 3.1 §4
4 .9 .5 .1 1.20 1 4 .2 .2 .2 3 .2  §1
4 .9 .7  pr. init. 1.26 1 4 .2 .2 .3 3 .2  §2
4 .9 .7  pr. fin. 1.27 1 4 .2 .2 .4 3 .3
4 .9 .7 .3 1.28 1 4 .2 .2 .5 3.4
4 .9 .7 .5 1.29 1 4 .2 .2 .6 3 .5
4 .9 .7 .6 1.30 1 4 .2 .2 .8 3 .8
6.1 .3 .1 2.1 1 4 .2 .3 3 .9  §1
6 .1 .3 6 .1  fin. 2.4 1 4 .2 .4  pr. 3 .9  §2
7 .4 .1 0 .7 4.4 14 .2 .4 .1 3 .10
8 .4 .1 3  pr. 6.1 1 4 .2 .4 .2 3.11
9 .2 .2 7 .2 4 2 .5 1 4 .2 .5  pr. 3.12
9 .2 .2 9 .2 2 .6  §1 14 .2 .5 .1 3 .13
9 .2 .2 9 .3 2 .6  §2 1 4 .2 .6 3.14
9 .2 .2 9 .4 2.7 1 4 .2 .7 3 .15
9 .2 .2 9 .4 2 .8 1 4 .2 .8 3 .16
9 .2 .2 9 .5 2 .9  §1 1 4 .2 .9 1.1
9 .3 .6 .3 3 .26 1 4 .2 .1 0  pr. 1.59 §1
1 3 .7 .3 0 2.13 1 4 .2 .1 0 .2 1.62
14 .1 .1  pr. 1.32 § .l 16 .3 .1 .1 3 .40
14 .1 .1 .1 1.4 1 6 .3 .1 8 3 .23  §2



ΠΙΙΓΕΣ a7l

. 1 7 .1 .2 6 .6 B . 5 3 .1 .6 3 D .4 1 .7 .7  B . 5 3 .3 .2 2
1 8 .1 .3 5 .5 7 .3 4 2 .5 .2 6 5.12
18.1 .71 7.1 4 2 .5 .3 4 5 .13
18 .6 .1  pr. 7 .2  §1 4 3 .8 .2 .8 6 .8
18 .6 .1 .1 7 .2  §2 4 3 .8 .3 .1 6 .9
1 8 .6 .1 .2 7 .2  §3 4 3 .1 6 .1 .7 1.76
1 8 .6 .1 .3 7.4 4 4 .3 .7 . 6 .3
1 8 .6 .1 .4 7 .5 4 4 .7 .5 .6 1.70
1 8 .6 .2  pr. 7 .6  §1 4 5 .1 .8 3 .5 4 .5
18 .6 .2 .1 7 .6  §2 4 7 .2 .4 2  pr. 1.72
1 8 .6 .3 7.7 4 7 .2 .4 3 .1 1 3.24
1 8 .6 .4  pr. 7.8 4 7 .5 .1  pr.-3 1 .73 §1
18 .6 .4 .1 7 .10 4 7 .5 .1 .4 1 .73  §2
1 8 .6 .5  init. 7.11 4 7 .5 .1 .6  fin. 1.73 §3
1 8 .6 .5  fin. 7 .12 4 7 .9 .1  p r.-l 3 .25  §1. Π 1α.3 §1
1 8 .6 .1 6 7.15 4 7 .9 .1 .5 -  4 7 .9 .2 3 .25  §2
1 8 .6 .1 8 7.16 4 7 .9 .3 3 .25  §3
1 8 .6 .2 0 7.17 4 7 .9 .3  pr. 3 .27
1 9 .1 .3 .3 7 .19  §1 4 7 .9 .3 .8  init. 3 .28
1 9 .1 .3 .4 7 .19  §2 4 7 .9 .3 .8 3 .30
1 9 .1 .2 1 .3 7 .9 4 7 .9 .3 .8  fin. 3.31
19 .1 .51  pr. 7 .18 4 7 .9 .4  pr. 3 .32
1 9 .2 .1 3 .2 1.65 4 7 .9 .4 .1 3 .33  §1. Β ί α .3 §2
1 9 .2 .1 5 .6 1.59 §2 4 7 .9 .4 .2 3 .3 3  §2
1 9 .2 .1 9 .7 1.60 4 7 .9 .5  init. 3.34
19.2.31 1.66 4 7 .9 .5 3 .35
1 9 .5 .1 4  pr. 3 .17 4 7 .9 .6 3 .36
1 9 .5 .1 4 .2 3.18 4 7 .9 .7 3 .37
2 0 .4 .5 -6 5.14 4 7 .9 .8 3 .38
2 1 .2 .3 6 4.1 4 7 .9 .1 0 6 .2
2 1 .2 .4 4 2 .10 4 7 .9 .1 2  pr. 3 .39
2 2 .2 .1 5.1 4 7 .1 0 .1 3 .7  init. 6 .4
2 2 .2 .2 5 .2 4 7 .1 0 .1 3 .7  fin. 6 .5
2 2 .2 .3 5 .3 4 8 .6 .3 .6 -  4 8 .7 .1 . 2 1.77
2 2 .2 .6 5.4 4 8 .7 .1 3 .43
2 2 .2 .7 5.7 4 8 .1 2 .2 .2 1.78 §1
2 2 .2 .8 5 .8 4 9 .1 4 .4 6 .2  fin. 1.78 §2
3 0 .2 4 .4 4 .2 5 0 .5 .3 1.81
3 2 .8 8 .1 4 .3  §1 5 0 .1 1 .2 6 .7
3 2 .8 8 .2 4 .3  §2 5 0 .1 6 .1 1 2 6 .12
3 3 .7 .2 9 2.11
3 9 .4 .1 1 .2 1.69
4 1 .1 .7 .7  init. 2 .3
4 1 .1 .9 .8 3 .19
4 1 .1 .2 6  pr. 2 .12
4 1 .1 .4 4 3.20
4 1 .1 .5 8 3.21
4 1 .2 .2 1 .1 3 .23  §1



ΠΙΝΑΚΕΣ ΚΑΙ ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ¿7*

Κ ώ δικας Β ασ ιλ ικά Β ασ ιλ ικά Π α ρ α ρ τή μ α τα  Ν1·

0 .  1 .2 .1 0 Β . 53 .1 .8 4 Β . 53 .1 .5 9  §2 Ι12ο. 5
4 .2 5 .4 1.85 53.3.1 §1 Π2α.1 §1
4 .3 2 .2 6 .2 5.15 53.3.1 §3 112α.1 §2

4 .33 .1 5.16 53.3.1 §4 Γ12α.1 §3
4 .3 3 .2 5.18 5 3 .3 .2  §2 - Π2α.1 §4

4 .3 3 .3 5.19 5 3 .3 .3 Π 2α.2

4 .3 3 .4 5.20 5 3 .3 .9  §2 Π 18.1
4 .4 8 .2 7.13 53.3.11 Π 1δ.2. Ι12α.3
5 .6 2 .2 4 1.86 53 .3 .12 111 δ.3. Π 2α.4
6 .2 .1 8 3.41 53 .3 .1 5 Π1δ.4
6 .2 .1 8 3.48 53 .3 .2 5  §1 Π2β.1 §1-2
6 .62 .1 1.105 53 .3 .27 Π2β .1 §3
9 .4 7 .2 5 1.80 53 .3 .2 8 Π2β.2
11.2.1 1.90 53.3.31 Π2β.3
1 1 .2 .3 1.91. 3 .44 . Π ΐα .1 53 .3 .3 3 Π2β.4

1 1 .2 .5 1.93 53 .3 .34 Π2β.5
11.5 .1 Π 1α.2 53 .3 .38 Π2β.6
1 1.6.1 3 .45 53 .3 .46 Π 2α.6

1 1 .6 .2 3 .46 53 .8β .8 Π1γ.4
1 1 .8 .9 1.100 53 .8β .39  §1 Π18.5

53 .8β .45 ΙΙΙγ .3

Ν εα ρ ές Β ασ ιλ ικά Πρόχ. Ν ./  Ε ισαγω γή Π αραρτ . ΝΡΝ

Ν.ξβ' Λέοντος ς· Β . 5 3 .1 .9 3 Π.Ν.17.6 = Ε ισ .24.7 Π 1γ.5
Π.Ν.17.7 = Ε ισ .24 .8 Π 1 γ .6
Π .Ν.17.8 = Ε ισ .24 .9 Π ΐγ .7 . Ι12α.5



I I I .  ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ - Λ Ε Ξ ΙΛ Ο ΓΙΑ

Τ α ευρετήρια καταβλήθηκε προσπάθεια να συμπεριλάβουν όλες σχεδόν τις λέξεις 
από τα  κείμενα που εκδίδονται. δηλαδή από τον Πρόλογο και τα  Π αραρτήματα του 
ΝΡΝ καθώ ς και από το  53ο βιβλίο των Βασιλικών. Δεν λημματογραφούνται: α) το 
κριτικό υπόμνημα εκτό ς από έλάχιστα κύρια ονόματα και λ έξεις  (διακρίνονται με 
τη συντομογραφία «apparatus») και β) οι πολύ κοινές λέξεις, αντωνυμίες και επ ί­
θετα. οι προθέσεις, οι σύνδεσμοι και το  ρήμα είμί. Οι μ ετοχές δεν αναφέρονται 
ξεχω ριστά από το  ρήμα που ανήκουν. Ελάχιστες μετοχές παραμένουν ω ς υπολήμ- 
ματα. όταν έχουν επιΟετοποιηθεί ή έχουν προσλάβει ιδιαίτερη νομική έννοια (π.χ. 
π ρ ο εστώ ς. π ροστήσα ς. συμβαλλόμενος), ενώ παίρνουν 0έση ω ς κύρια λήμματα όταν 
απουσιάζουν άλλοι ρηματικοί τύποι και έχουμε μία και μοναδική αναφορά τους 
(π .χ . απών, παρών, βολήσας). Μερικά επίθετα , αντωνυμίες και λ έξεις  λημματογρα- 
φούνται στον αριθμό, πτώ ση και γένος που συναντιώνται συνήθως (π .χ . άδιάφορον, 
τά άπαντα, τά  αυτοκίνητα, τά  ακίνητα).

Οι ελάχιστες λατινικές λ έξεις  κρίΟηκε ότι θα βοηθήσει τον αναγνώστη να περι- 
ληφθούν και στο  γενικό ευρετήριο νομικών όρων και λέξεω ν και σε ξεχω ριστό ευ ρ ε­
τήριο. Στο ξεχω ριστό αυτό ευρετήριο συμπεριλαμβάνονται και λ έξεις  που π ροέρ­
χονται από ρίζα λατινική με ελληνικές καταλήξεις ή με ελληνικό δεύτερ ο  συνθετικό 
(π .χ . εξκουσα τεύω .ληγα τεύω ,β ιγλεοφ όρος). καθώς επίσης λ έξεις  με αμφίβολη ελλη­
νική ή λατινική καταγωγή (π .χ . τό ώριον. ώρείον. λίτρα-libra.).

Η ευρετηρίαση γίνεται ω ς εξής:
α) Όσον αφορά τα  Βασιλικά, σημειώνεται ο αριθμός του τίτλου (μ ε μαύρα σ το ι­

χεία) και του άρθρου που αναφέρεται η λέξη. π .χ. 1 30·. ενώ παραλείπεται ω ς 
αυτονόητη η ένδειξη Β(ασιλικά)· τα  άρθρα του π‘2 διακρίνονται με την ένδειξη (π) 
μ έσα σε παρένθεση, που ακολουθεί τον αριθμό του άρθρου. Π.χ. 8β 47(π ).

β) Όσον αφορά τον Πρόλογο, σημειώνεται η συντομογραφία Π ρ ο . (μ ε μαύρα 
στοιχεία) και ο στίχος που αναφέρεται η λέξη . Π.χ. Π ρ ο .17.

γ) Όσον αφορά τα  Παραρτήματα, σημειώνεται η συντομογραφία του παραρτή­
ματος (μ ε μαύρα στοιχεία), και του άρθρου του. Π.χ. Π Ι α  3. 

δ) Η ένδειξη Η π αραπέμπει στην αντίστοιχη επικεφαλίδα.





1. Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Ο  ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΠΩΝ

Άγριππΐνος Προ. 18
Άδριανός Π ρο .2 .2 4
'Αλέξανδρος Π ρο.24
Άντωνίνος Π ρο.2. 16
Καϊσαρ βλ. καϊσαρ (ευρετήριο 2 . σ . 282)
Κλάρος Π ρο.1 7 .2 4
Λ οόκιος Σ επ τίμ ιος Σευήρος Περτίναξ 

Π ρο.3
Νερούας Π ρο.8. 23 
Νέρων Π ρο.8 (apparatus)
Νηρεύς Π ρο.23 (apparatus) 
Ο όεσπασιανός Π ρο. 19

Οΰλπιος Τραϊανός Π ρο.21 
Περτίναξ βλ. Λοόκιος 
'Ρόδιος νόμος 1 1 βλ. και "Ροδίων νόμος 
"Ροδίων νόμος 8α  17. 18 # 8β  1<(π) 

Π ρο.1 .2 5  
"Ρόδος, ή Π ρο.11 
Σεπτίμιος βλ. Λοόκιος 
Σευήρος βλ. Λοόκιος 
Τιβέριος Π ρ ο .3 .4 .9 .2 6  
Τραϊανός βλ. Οΰλπιος Τραϊανός 
'Ρώμη Π ρο.17



2.  Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Ο  ΝΟΜΙΚΩΝ ΟΡΩΝ ΚΛΙ Λ Ε Ξ Ε Ω Ν

άβλαβώς 7 4 
άβροχος 8β  40 
άγαθή πίστις 6  1 
ά γγεϊα . τά  7 2
άγκυραι. αΐ 2  6 . 10 # 3  36 # 8β 1(π ). 1.

2 ( π ) . 2 . 1 1 .4 3  
άγνοώ 1 3
ά γ ρ ό ς.ό  3  38 # 6  1. 11 # 8 α  17 # Π2β 6 
αγοράζω , -ομαι 1 3 2 .3 3  # 2  11 # 3  3  # 5 

1. 13 # 7 10 # Π 2α 2 
άγορασία . ή 7 Κ 
ά γόρ α σις.ή  Π ρο.13
αγοραστής, ό 6  1 # 7 2 .3 .  4 ,5 .  9 . 10. 11.

1 3 .1 5 .1 7 .1 8 .1 9  
άγράφως 8β 20(π ) 
άγω 8β 9 .2 2
α γ ω γ ή .ή  1 Κ. 1 3 .1 6 ,1 7 .3 0 .  7 3 .8 5  # 2 5. 

6  # 3  17. 1 8 .2 3 .3 3  # ΙΙ2β  4 
-{κ α τά  τών) άφελομένων πράγματα 

άπό ναυαγίου ή άπό συμ π τώ σεω ς ή 
άπό εμπρησμού 3  23 

-(π ερ ί) δόλου 3  17 
-(κ α τά ) δούλου και φαμίλιας 3  25  # 

Π2β 1
-(π ερ ί) έκλήψ εω ς. επί τή - 3  1 
-(π ερ ί) καταθήκης 3  40 
-(π ερ ί) κλοπής 1 1 7 .6 6 . 73 
-(π ερ ί) μ ισθώ σεω ς, έπί τή - I 19 # 3  1 
-(κ α τά  το υ ) ναυκλήρου 1 66 # 5 10 
-(π ερ ί) πεκουλίου 1 30 
-(κ α τά  το υ ) π ιστικού 3  2 
-(κ α τά  τού) π ροεστώ τος 3  26 
-(π ερ ί) ύβρεω ς 6  4 .5  

άδεια , ή 1 66  # 6  7 
ά δέσπ οτος 3  8 . 1 6 .2 2 .2 3 .  24 
άδιάφορον 1 2 # 3  35 
ά δ ικ ώ . -ούμαι 1 9 0  # 8β  5 .3 4 .3 8  # Π 1 α 

3 # Π2β 1
άεισέβ α στος Προ. 3

άζήμιος. ó 1 91 # 8β  1 7 .2 6 .3 4 .3 6  
άθέμητος 1 69
αίγιαλός. ó 1 11 # 3  2 6 .3 5  # 6  8 . 9 .1 2  # 

Π2β 1
αιδοία .τά 8β 7(π)
α ιτία .ή  3  17 # 5 1 0 .2 0  # 8β 4 ,4 7 (π )  
α ϊρ εσ ις .ή  3  33 # 7 10 
άκακουργήτως Π ΐβ  3 
άκίνδυνος 3  38 (άκινδύνως) # 8 α  17#  8β 

6 .2 7 .3 3 .3 9  # Ι Ι Ιδ  5 
ακίνητα. τά  8β 8  # Π 1 γ  4 
άκληρονόμητος 1 105 
άκλόπω ς II 1β 3 
ακρίβεια, ή . 8β 2 (έν άκριβεία) 
άκριβέστατος 7 2 . 7 .1 0  
ακριβώς Π ρο.11
ά κ τή .ή  8β 1 . 2 . 15 (π ). 1 5 .3 9  # Ι Ι Ιδ  5 
άκυρος 8β 13. 14(π). 15. 17(π ). 20 
ά λ εία .ή  6  R.
άλήϋεια .ή  8β 46 (έν άληθεία) 
άληθές. τό 3  46
άλιεύω . -ομαι 2  6 # 6  1 .3 .  4 .5  
αλιεύς, ό 6  R. 2. 7 
άλλαχού Π ΐβ  2
άλλύτριος 1 85 # 2 3 .6  # 3 18 # 8β 8(π ). 15
αμάρτημα.τό 1 3 1 . 7 0 # 3 3 3 .3 7  # Π2β 4
άμαρτάνω 1 70 # 3  19
αμέλεια.ή 1 66 # 2 4 .6 .7 .S #  8β 1 0 .2 6 .2 7
άμελώ 3  20 # 8β 10. 2 6 . 3 4 .3 6 .  38
άμελώς 3  26
αμφισβητώ 8β 15
αναγκάζω . -ομαι 6  1 . 7 # 7  1 # Π 1 α 2  
αναγκαίος 5  10 # Π ρο.10 
άνάγκη.ή 7 6  # 8β  44 # Π ρο.28 
άναδέχομαι 1 73 # 7 2 # 8β 17 
άναδίδομαι 3  45 
άναλώ ματα. τά  8β 5 
άνανεώνω. -ομαι 4 2 . 4 . 5  # 5  14 
άνανέω σις.ή  1 32 # 5 10
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άναρρύομαι 3  2 # Π 2α 1
ανατίθεμαι Προ. 11
άνδροφόνος 3  30  βλ. και νόμος
άνεμος. 6  2  6 .7
ανεπιτήδειος 2  4 #  Π Ιγ  5
άνηβος 1 2
ανήκω 1 2
άνήρ . 6 1 2
άνθρωπος, ό 8α  19
ανοίγω 8β 5
αντιγραφή. ή 1 84
αντιλέγω 8β 13 .21
αντιτάσσω 8β 22
α ν τλία .ή  8β 3 4 (π ) .3 8 .4 4
αντλώ 8β 38
άξίω ς Π ΐβ  3
απαγορεύω  1 3
άπαις 1 105
άπ α ίτη σις. ή 1 66
απ α ιτώ , -οϋμαι 1 17. 40 . 6 3 . 73 . 100 # 2

5 # 5  7 .8  # 8β  32 
ά π α ντα . τά  8β 8 .9  
άπαρέσκομαι 7 1 
ά π α τη . ή 3  30 
απατηλός 1 32 
άπατώ  1 32
απέρχομαι 5 1 .2 0  # 8β 2 7 (π ). 27 
άπλοΰν. τό 1 17 # 2  5 # 3  24 (άπ λούστε-

ρον). 2 5 .4 0 .  48
αποβά λλω , -ομαι 3  1 . 3 .9 .  10. 12. 16. 24

# Π ίδ  1 . 3 #  Π 2α 1. 2. 4 
αποβολή, ή 2  Η# 3  Η. 1 .9 .1 1 .1 9 .2 3  # 8β

9 (π ). 3 5 (π ). 38 # 111 δ 1 .2 #  Π 2α 1. 3 
άποβροχή .ή  8β 40 
άποδείκνυμαι 8β 2 # Γ12α 6 
άποδημώ 8β 18(π ). 18 
άποδίδω μι. -μαι 1 5 9 .6 6 .6 9  # 7 4 # 8β  2 .

3 .4 .1 2 .1 4 .1 6 .1 9 .2 0 .2 4 .2 7 .3 0 .3 8 .4 6
# Π Ια  1 # ΙΙΙβ  2 # Π Ιγ  7 # Π2α 5 

ά π ό δ ο σις. ή 8β 10
άποδρώ 8β 8 ( π ) .8  # Ι Ι Ιβ  4 # Π Ιγ  1. 4 
αποθεραπεύομαι 3  1 #  Π 2α 1 
αποθνήσκω 1 3 0 #  8β 7 .4 6  # ΙΙΙβ  2 
άποκαθίστημι. -αμαι 1 6  # 3  37 
ά π οκα τά στασις. ή 8β  3 , 1 5 #  Π Ια  3  
άπόκειμαι 7 13 
άποκινοόμαι 3  36 
αποκοιμούμαι 8β  36

αποκομίζομαι 1 59 
αποκρίνομαι Προ.8 
απολαμβάνω 8β 15. 17. 39 
άπ όλλυμ ι. -μαι 1 63  # 2  9  # 3  9 .  12. 14. 

20 # 5  4 .2 0  # 8 α  14 # 8β 1 1 .1 2 .1 3 .  
1 9 .2 1 .2 4 .2 7 ,3 0 .3 6 .3 7 .4 1 .4 6  # Π ΐβ  
1. 3 #  Π Ιγ  2 #  Π ίδ  1. 3 #  Π 2α 4 

απολογούμαι 8β 1
άπολύω .-ομαι 3  33  # Π ρο.2 0 .2 2 .2 3 .2 5  # 

Π2β 4
άπομαρτυρούμαι 8β 4 
απομένω 8β 15(π) 
άποπλήρωσις. ή 8β 8 
απορία, ή 3  5 
άπορος 1 17 
άπορρήγνυμι 8β 47(π ) 
αποσπώ  3 24 
απ οστέλλω , -ομαι 8α  19 
άποστρέφ ω  8β 17
άποσώ ζω . -ομαι 5  18 # 8β 4 5 (π ). 45.

46 (π ). 46 . 47 (π ). 47 # ΙΜ γ 3 
άποτακτάρης. ό Π 1 β 1 
αποτάσσω  8β 14 
άποτίθημι 6  11 
άποτίμησις. ή 3  21 
άποτιμώμαι 3  3 . 4 #  Π 2α 2 
άπόφασις Π2β 1 
άποφέρω  1 9 1 .1 0 0  # 3  44 
αποφεύγω  8β 15(π) 
άπτω  8β 36
απώ λεια , ή 5 16 # 8 α  18 # 8β 2 . 10. 17.

2 6 .2 8 .3 6 .3 9 .4 0 .4 1 .4 4  # Π ίδ  5 
απών 1 69 
Ακοοίλιος. ό 2  8  
άργία. ή 8β 5
άργύριον.τύ 1 66  # 8 α  14 # 8β 13, 17(π). 

1 7 .3 1 .4 0 .4 7  # Π ρο.14 # ΙΙ Ιβ  3 #  
Π Ιγ  2

άργυρος, ό 1 66 
αργυρώνητος Π Ιγ  4 
αργώ 1 84
ά ρ έσ κ ω . -ομαι 3  16  # 8β 17 
ά ρ κ ώ . -ούμαι 1 17 # 2 8  # 5  4 # 8β 11 
αρμενίζω 8β 1 1 .3 6 (π ). 36 . 39  # Π ίδ  5 
άρμ εν ιστή ς,ό  8β 36
άρμενον.τύ 2 10#  8β 1 1 ,3 6 .3 9 #  Π ίδ  5 
αρμόζω 1 30 # 3  2 . 9 .1 1 . 2 3 .2 5  # ΙΜ δ 2 

# Π2α 3 # Π2β 1
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άρνησις. ή 2  5 # 8β  27 
άρνούμαι 3  40 # 8β  14(π ), 1 4 .2 7  
α ρ π α γή ,ή  3  R
αρπάζω , -ομαι 1 91 # 3  2 5 ,3 1 .3 2 .3 3 .3 7 .

4 3 .4 4  # Π Ια  1 . 3 #  ΙΙ2β 1. 3. 4. 5 
άρπαξ, ό Π2β 5 
ά ρ ρ α β ώ ν .ό Β β  19(π). 19 
άρτέμων. 6  2  10 
αρχαίος 2 12
αρχή, ή 1 32 (έ ξ  αρχής) # 8β R (-το υ  

νόμου)
άρχιερεύς μέγιστος ΙΙρο.4 
αρχών, ό 3  37. 43 # β 2 
ασθένεια , ή 3  4
ασφαλίζω , -ομαι 3  38  # Π2β 6 
αυθεντία . ή 1 2 # 2  13 
αύστηρώς I I Ι α  2 
αύτοβούλως 8β 3 
αυτοκίνητα. τά  8β 8 
αύτοκράτωρ Προ. 2. 19. 24 
αυτομάτω ς 8β 35 # Προ.27 
α ύ χήν .6  2 10 # 8β  1 1 .4 3 . 44 (π ). 44 
άφαιρώ. -ούμαι 3  2 .2 0 .2 3 .2 5 .2 8 .3 7 ,4 0 .  

48  # Π Ια  3 # Π 2α 1. 2 # Π2β 2 βλ. 
και αγωγή

αφανίζομαι 7 2 . 8 .1 3 . 1 5  
άφ αρπάζω 8β 9

βάλλω 8β 22 
βάρβαρος 1 88 # 8 α  19 
βάρος, τό 3  16 
βαρύνω 3 2
βαρύς, -ύτερος 3  33 . 37 # 8β 12 # Π Ια  3 

# Π2β 4
βασανίζομαι 8β 1 .3
βασιλεύς, ό 3  37 # Προ.1 9 .2 1 .2 3  # Π2α 6 
Βασιλικά, τά  # Π ίδ  5 
βαστάζω  8β 10 
βέβαιος 8β  21 
β έσ τ η .ή  8β 3 4 (π ),3 4  
β ία .ή  1 76. 77 # 2  6 . 7 .1 3 #  3  3 8 # Π 1 α  

3 # Π2β 6
βιάζομαι 1 77 # 3  43  # 8β  6
βιβλίον. τό Π Ια  1 .3 #  Π ίδ  5
βιγλεοφόρος. ό 8β  36
βλάβη, ή 8β  34(π )
βλάπτω 3  26  # 6  8 . 9  # 8β  3 4 .4 4
βοήθεια, ή 6  4 # 8β  31

βοηθοΰμαι 3  30 
βολή σα ς.ό  8β 39(π ) 
βουλέυομαι 8β  9 ( π ) .9  
βουλή. ή 3  30
βούλησης, ή 8β 8 . 39 # Ι Ι Ι γ  4 # Π ίδ  5 
βούλομαι 8β  2 4 .3 9  # Π Ιγ  4 # Π ίδ  5 
βράχη.ή  8β 36
βρέχομαι 3  11 # 8β 38 . 40 , 44 # Π ίδ  2 # 

Π 2α 3
βυθίζω, -ομαι 2 7 # 3  36 
βυθός, ό 3  18 # 8β 47

γεγ ο ν ό ς.τό  6  1 
γένος, τό 1 66  # 2  11 
γεύομαι 7 2 ,1 0 .1 5  
γ εύ σ ις .ή  7 8 , 10 
γ εω ρ γ ό ς. ό 6  7
γη. ή 3  45 # 8β 1 1 .4 5 (π ). 4 5 .4 7  # Π Ιγ  3 
γι(γ)νώσκω 5  10 # 7 15 # Π ΐβ  3 
γίγνομαι 1 26 . 66 . 69  # 2  6 . 8  # 3  1 . 3 .9 .  

11. 1 2 .1 3 .1 6 .2 4 .2 5 .3 3 .3 7 ,4 3 .4 6  # 4  
3 # 5 2 . 16 # 7 1 .1 3 .1 9 #  8 α  18 # 8β 
9 . 10. 15. 1 6 .2 2 .2 4  (π ). 2 4 .2 6 .2 7 .  28. 
29 . 34 (π ). 3 4 .3 8 . 39. 44 # Π ΐβ  2 .3  # 
Π1 γ  2 # Π ίδ  1 . 2 .3 . 5 #  112α 1 .2 .3  

γνώμη, ή 1 32 # 2  13 # 3  1 # 4 5 # Π Ιγ  
5 # Π 2α 1

γν ώ σις.ή  3  24 (έν γνώσει) 
γνωστός 8β 12
γ ό μ ο ς .ό  3  9  # 8β 1 0 .2 2 (π ) .2 2 .2 3 (π ) .2 3 .  

2 7 (π ). 2 7 . 32 . 39 . 40 . 43 (π ). 43 . 44 # 
ΓΜδ 1 .5  

γοργός 8β 11 
γράμματα, τά  8β 9 
γραμματεία , τά  8β 37 
γράφω , -ομαι 8β 17(π ). 20 
γρηγορώ 8β 11 
γρόνθος.ό  8β  7
γυμνώνομαι 3  11 # Π ίδ  2 # Π2α 3 
γυνή.ή  1 2 .8 5  # 8α  13 # Π Ιγ  4

δανείζω, -ομαι 1 32 # 5 4 .1 0 .  1 2 .1 3 ,1 4 ,  
15. 16 # 8α  17. 18 

δάνειον ναυτικόν, τό 5 1 6 . 18 
δανείσματα. τά  5  8  
δανειστής, ό 5  1 . 3 . 4 . 8 . 1 4 .  19. 20 
δαπάνη ,ή  1 32 # 3  2 # 5  10 
δαπανώ, -ώ μαι 1 63  # 4 5 # 5 1
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δέησις, ή Π2α 6 
δει 1 85 # 7 5 # 8α 19 # 8β 12 
δείκνυμι. -μαι 3 3 7 .4 6  # 8β 12 
δέκα 1 9 0 #  3 11 # 7 13# 8β 7 .2 5 #  Π ίδ 

2 # Π2α 3 
δεκαπέντε 8β 47 
δέκατος 8β 3 0 .3 8 . 40. 47 
δένδρα.τά 6 11 
δένομαι 2 9 # 3 37 
δέον.τό 3 33 
δεσικαρίις. τώ 3  25 
δεσμώ 6  11
δεσπόζω, -ζομαι 3 23 # 6 9 
δεσποτεία .ή  1 66 # 6  11 
δεσπότης, ó 1 2 .9 .  30. 58. 69. 72. 73 # 2 

6 .8  # 3  1 .2 . 8 . 9 . 14. 16. 1 8 .2 1 .2 4 . 
3 7 .3 8 .4 5  # 8β 26 # ΙΙΙβ  4 # ΓΙΙγ 1. 
5 # Π ίδ  1 # Π2β 6

δεύτερος 8β 25 # Προ.5 (τριακοστόν 
δεύτερον)

δέχομαι 1 3 # 8β 12. 14 # Π ΐβ 1
δήλος 1 40 βλ. και φορτία, τόποι
δηλώνομαι 7 5
δημαρχική εξουσία, ή Προ. 4
δημεύομαι 1 84 # 3 4 3 .4 5
δημόσιος 1 6 9 .7 7 .9 0 .9 1 .9 3 .  105 # 3 31.

44 # 5 13 # 6 3 .4 .  11 # Π Ια  2 .3  
διαβεβαιοΰμαι 7 15 
διάγω 1 5 
διάδοχοι. οί 6  1 
διαιτάριοι. oí 1 9 
διαλλάττομαι 2 11
διαλύω, -ομαι 4 3 # 8β 30(π). 30 # Π1 β 2 
διάλυσις.ή 8α 18 
διαμαρτύρομαι 7 4 .1 0  
διαπόντιος 1 9 (-χρήματα) # 5 R (-θα - 

νείσματα). 1. 2. 3. 4. 7. 8. 15 
διαρπαγή. ή 8α  18 
διάταγμα, τό I I 1 γ 1 , 2 . 3 . 4 
διατιμώμαι Π Ιγ 4 
διαρρήγνυμι 8β 46 
διατρυπάται 3 36 
διαφερόντως 7 19
διαφέρω, -ομαι 1 9 # 3  1 # 6 5 # 7  4 
διαφέρον, τό 7 9 . 15 # 8β 9 
διαφΟείρω. -ομαι 8β 11 .26 . 41 (π). 4 1 .45  

# Π Ιγ 3
διαφορά.ή 5 16

διάφορος 8β 11 # Προ.14 
δίγεστον. τό . τά Π Ια  3 
διδάσκω 1 88
δίδωμι.-μαι 1 9 .1 8 .5 9 .6 0 .6 6  # 3 10.23, 

3 1 , 3 3 , 4 0 * 4  II # 5  14 # 6  4 # 7 9 . 
17 .19 # 8α 8 # 8β 7 . 12(π). 1 7 .19(π). 
19. 24(π). 25. 32. 37. 42 # Π Ιγ 4 # 
Π2β 3 .4

διεκδικοϋμαι 2 Ιί 
διήγημα, τό Προ.10 
διηνεκής 3 48 
διηνεκώς 1 2 .3 0  
δικάζομαι 7 19 
δίκαιος Προ.25

δίκαιον θαλάσσης, τό 6 Κ 
δικαστήριον. τό # Π Ιγ 4 
δίκη.ή 7 19 # 8β 7 
δίκτυα. τά 2 6 # 6  11 
διοικώ 1 78
διπλάσιον. τό 1 1 7 .6 6 . 73 # 2 5 # 8β 1 
διπλούν.τό 2 9 #  3 1 7 .2 4 .2 7 .4 0 #  4 1# 

8β 1. 2 .3 .  1 4 .1 9 .2 4 .3 8  
δισχίλιοι 1 84 
διφΟέρα. ή 8β 2. 1 1 .3 4 .3 8  
διωγμός. 6 8β 15 
διώκω, -ομαι 8β 8 .1 5  
διωρυγή. ή 8β 12
δοκεΐ 1 3 .5 9 . 76 # 4 1 .5  # 5 3 (δόξη) # 7 

2. 15. 18 # 8β 17.25 
δολιεύομαι 8β 12
δόλος, ό 1 3 1 .6 6 . 78 # 2 4 # 3  1 7 .2 5 .3 1 . 

40 # 7  11 # Π Ια  3 # Π2β 1 .3  βλ. καί 
αγωγή περί - 

δουλεία, ή 6  1
δούλος 1 2. 15. 26. 28. 30. 5 1 .5 8 . 72 # 3 

4. 33. 37 # 8β 15(π). 15 # Π Ια  3 # 
IIΙβ  3 .4  # Π Ιγ 1 . 2 . 4  # ΓΙ2β 1 . 4 . 5  
βλ. καί αγωγή κατά - 

δράμα. τό 1 10
δύναμαι 2 6 #  3 3 .9 .3 8  # 5 15. 16# 7 4.

9 . 17# ΠΙγ 5# Πίδ 1 # Π2α 2 # Π2β 6 
δόναμις.ή 8β 41
δύο 1 6 2 .6 6 . 100 # 6  1 # 8α 1, 8 # 8β 9.

21(π). 21.41 
δυσχέρεια.ή 7 19 
δυσχερώς 7 10 
δώδεκα 8β 7
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έά ω -ώ  8β 15 
έαυτομίσθω τος Π ΐβ  3 
έγγαιος 5  1 6 #  8α  17 # 8β 1 6 .1 8  
έγγίγνομαι 8β  16
έγγραφον, τό  8 α  18 # 8β 20 . 2 1 .2 2 .  24.

2 5 (π ). 2 9 (π ). 30 . 39 
εγγράφω  8β 1 7 .2 5  
έγγράφ ω ς 8β 12, 1 4 .2 0 (π ),2 1  
έγγ ύ η . ή 3  37 
έγγυώ μαι 1 85  # 2  13 
έγκειμαι 8β 39 
έγκινδυνεύω 1 72 # 7 8 
εγκληματική έπ εξέλ ευ σις  3  25 # Π2β 1 
έγχρονία .ή  Π 1 α 3 
έδ ικ το ν .τό  Π2β 1 
έδραιότατος Π ρο.9 
έθέλω  βλ. θέλω
είδος, τό 1 6 6 . 8 4 .9 3  # 6  7 # 8β 1 5 .4 4  #

Π ρο.14
είκοσι 1 78 # 3  11 # Π 1 δ  1 2 #  Π 2α 3 
εισέρχομαι 3  9  # 8 α  14 # 8β 9 . 13. 39 # 

Π Ιγ  5 # Π ίδ  5 
είσκομίζομαι 1 69  # 8β 33 
εις 1 4 8 .5 6 .6 6 #  3  28 # 6  1 # 8α  2 . 3 . 4 .

5 . 6 . 9 . 1 3  # 8 β  9 .2 1 .2 7 #  Π 2β 2 
εϊσω 3  25 . 40  # 5 4 
εκατόν 7 12. 1 3 #  8β 3 #  Π ΐβ  1 
έκ α το σ τή .ή  5  15
εκβάλλω , -ομαι 1 77 # 8β 33 # Προ.24 
εκβολή, ή # 8β  9 . 2 2 . 33 (π ). 3 4 .3 5 . 43(ττ).

43 . 44 (π ). 44 βλ. και αποβολή 
εκγυμνάζω 1 5. 9. 30 
έκδανείζομαι 8β 16. 18 
έκδίδομαι Π ΐβ  4 # Π Ιγ  1 
έκδικώ . -οΰμαι 2  1 # 8β 20 
έκ ϋ εσ ις . ή 8β  34 
εκκλησιαστικός 1 84 
έκκοιτώ  8β 26 
έκκομίζομαι 8β 30 
έκληψις. ή βλ. αγωγή 
εκ λ ο γ ή .ή  8β Ιί(π) (κ α τ ’ έκλογήν) 
έκμαρτύριον. τό 5 2 
έκνίκησις.ή  4 1 
έκνικοϋμαι 4 1 
έκπέμπομαι Π 1 α 3 # Π 1 β 3  
έκπίπτω  8β 38
έκρίπτω  3  2 7 .3 5  # 8β 47 # Π2β 1 
εκτελώ  1 9 #  Π ΐβ  3

έκτη , ή 8β 38 
έκτίΟημι, -μαι 8β  34 
έκτίμησις, ή 8β 8 
εκτιμ ώ , -οϋμαι 8β 9 .  40 
έκτρέχω 6  12 
εκφωνώ 1 32 
έκχέω . -ομαι 7 2 .4  
έλαιον 7 13 # 8β 39 # ΙΜ δ 5 
έλα ττο ν ,τό  8 α  19 
έλάττω σις. ή 3  1.4 # Π 2α 1 
ελέγχω , -ομαι 8β 3 , 27 
ελεεινότατος # Π Ια  3 # Π2β 1 
ελευθέριος, -ρία Π 1 β 3 # Π 1 γ 2  
ελεύθερος 1 26 # 3  2 . 3 3 . 37 # II Ια  3 # 

Π Ιγ  2 # Π 2 β 4 
έλευθεροΰμαι 7 2 
έλκομαι 1 76
εμβάλλω , -ομαι 1 40 . 6 2 .6 6 .  69  # 8β  11.

2 2 .3 4  # Π Ια  3 
εμ βολή.ή  1 84 # 8β 28 
εμπίπτω  2 6
έμ πλέω  8α  15 # 8β 13. 25 . 36 . 46 # 

Π ρο.11. 12#  Π Ιγ  4
εμποδίζω , -ομαι 5 8  # 7 4 .8 .9 . 1 1 .1 8 . 1 9  

# 8β 1 0 .2 8  
έμπόδιος. ή 8β 2 4 .2 8  
εμπορεύομαι 5  20 
έμπορίζω 8β 32(π) 
έμπόριον. τό 8β 42
έμπορος, ό 8 α  8 # 8β 3 . 7. 10. 1 ί ( π ) .  11. 

15(π ). 1 5 .1 6 .1 9 .2 2 (π ) .2 2 .2 3 (π ) .2 3 .  
2 4 (π ) . 2 4 .2 5 (π ) . 2 5 .2 7 (π ) . 2 7 . 28 (π ). 
2 8 .2 9 .3 0 ( π ) .3 0 ,3 1 ,3 2 .3 3 .3 5 .3 7 ( π ) ,  
3 7 .3 8 .3 9  # Π ρο.6 .1 2  # Π ίδ  5 

εμπρησμός, ό 3  15. 23  # Π ίδ  4 # Π2β 5 
βλ. και αγωγή 

έμπροθέσμω ς 5  8  # 7 11 
έμ φ έρω . -ομαι 1 10 # 8β 28 
έν ά γ ω .-ο μ α ι 1 6 .7 .2 9 .3 1 .3 2 .4 8 .5 6 .5 8 ,  

73 # 2  6 8  # 5  10 
έναλλάσσομαι 7 2 
έναντιοΰμαι 1 1 
ένδείκνυμι Π ρο.10
ενέχομαι 1 3 ,5 .7 .9 ,1 0 .1 1 .1 8 .1 9 .2 6 .2 7 ,  

32 . 3 3 .6 5 .  70. 85  # 2  6 . 8 #  3  1 7 .1 8 . 
2 4 .2 5 .  2 7 .2 8  # 4 1 # 5  10 # 6  5 # 7 
1 1 . 1 5 # Π 1 γ 5 .6 # Π 2 β 2  

ένέχυρον. τό . τά  1 9  # 5  4
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ένθήκη.ή  8β 8 (π ) , 1 1 . 2 1 .3 2 , 39 (π ). 40  # 
Π ρο.12

ένιαυσιαϊος 8β  46
ενιαυτός. ό 1 30  # 3  25 , 40 , 46 . 48 # 6  3 

# 8β 46 # Π 2α 6  
έννομος 8 α  18 
ένοχοποιώ 1 1 3 .4 0  
ένοχος 8β  7 
εντέλλομαι 1 63 
εντολή ,ή  1 63 
έντυγχάνω Π ρο.6 
εξα ιρώ , -οϋμαι 3  2 # 8β  20 . 42 
έξαρτία.ή 2  1 1 #  8 α  16 # Π 2α 1 
έξαρτίζω . -ομαι 5  1 3 .1 4  
έξάρτιον. τό  1 33  # 3  1. 9 . 14 # 8β 2 (π ). 

43(π )
έξά ρ τισ ις ,ή  8 α  16 
έξα ρ τισ μ ό ς.ό  2  1 
εξα ρτώ , -ώ μαι 8β  1 1 .4 2  
έξείλλω  8β 15
έξέρχομαι 8β 15. 1 8 #  Π ΐβ  1 
έξεστι 1 7 8 # 3 1 . 3 8 # 6 1 1 # 7 4 # 8 α 8  

(εξόν) # Π ΐβ  1 (εξόν) 
έξκουσατεύω  1 84 
εξορίζομαι 3  33 # I11 α 3 # Π2β 4 
έξο υ σ ία .ή  1 73 # Προ.4 
έξω θίζω  1 76 
έξω κοιτώ  8β 26 
εξω τικός 3  37 
έοικε 3  16 
επαγγέλλομαι 5 20 
έπαίρνω 2  13
έπαίρω  . -ομαι 3  19 # 7 10. 15 # 8β 47 
επαρχία, ή 1 78 
έπ έλ ευ σ ις .ή  3  33 
έπ εξέλ ευ σ ις .ή  βλ. έγκληματική - 
έπ ερ ώ τη σ ις.ή  5  7 # 6  1 
έπ ερ ω τώ  # 8β 9. 11 
επ ήρεια , ή # 8β 15(π) 
επιβάλλω . -ομαι 8β 11, 38 
επιβάτης, ό 1 0 . 2 7 .4 0 .  65 . 73 # 3  1 .5 #  

8α  9. 10. 11. 12. 14. 15 # 8β 3. 4. 
9(π ). 9. 11. 13. 15(π). 15. 34. 37(π). 
37. 40. 41(π ). 41 # Π ρο.12 # Π Ιγ  6 # 
Π 2α 1

επιβουλή, ή 8β  16
έπιγι(γ)νώσκω 1 3 .1 0 ,  27 # 8β 9. 38 
επιγράφω , -ομαι 8 α  17 # Π Ιγ  4

έπιδίδωμι 8β 31 
επιδρομή.ή  8β 15 
έπιζήτησις.ή  3  37 
επιζητώ 8β 11#  Π ρο.11 
έπικαίρως 1 2 
έπίκλα σις.ή  8β 34 
έπικρατέστερος 5 14 
έπίκρισις.ή  Π ρο.25 
επιλέγω 7 19
επιμέλεια , ή 1 4 # 7 7 # 8 β 5  
επιμίσθια, ή Π ΐβ  3 
έπιορκία, ή 8β 14 
επ ιο ύ σα ,ή  7 5 
έπιπέμπω  8α  19 
επιπλέω 8β 11 
έπιπόντιος 8β 16 
έπ ιτα γ ή ,ή  Π ΐβ  1 .3  
επιτήδειος 8β 11 
έπιτίθημι 6  1 # Π 1 α 2 
επιτίμια, τά  8β 20 
επ ιτρέπ ω , -ομαι 1 4. 40 # 8β 2 
επιτροπεύω  1 86 
έπ ίτρ ο π ο ς,ό  1 2
επιφ έρω , -ομαι 8β 21. 22. 30(π). 30. 40. 

41. 47
έπ ίφ ορ τος.ό  8β 20 
έπιχειρία, ή 8β 11 
έπιχειρώ 8β 38 
έπιχρηννύω 8α  19 
εργάζομαι 8β 3(π ). 5(π ). 6(π ). 7(π) 
έργαλειον.τό 3  1 #  Π 2α 1 
εργασία, ή 8β 8 # Π ρο.13 # Π ΐβ  4 # Π Ιγ  

1 .4
εργάσιμα ξύλα, τά  4 3 
έργαστήριον. τό 1 9 , 3 2 .7 0 .8 5  # Π 1 β 4 # 

Π Ιγ  1
έργον. τό 3  3 3 # 6 7 # Π 1 α 3  
έρχομαι 2  8 # 8α  16 # 8β 22. 27. 29. 30. 

31. 32. 33. 35. 36. 39. 40. 43. 44 # 
Π ρ ο .7 .2 8 .3 0  

έσθ ή μ α τα ,τά  1 18 
έσ θ ή ς.ή  1 9
έτοιμος 7 13 (έτο ίμ ω ς). 19 
ευαγγέλια, τά  8 α  15 
εύλυτώνω 2 6 
εύνοώ Π 1 β 3
ευρίσκω , -ομαι 3  24 # 8β 14. 33. 46. 47 # 

Π ΐ β 1 #  Π Ιγ  3
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εύτελής 3  33
εύχερέστερον 1 3
έφ ό λ κ ια .τά  8β 43. 44. 46
εφορμώ 8(1 26. 29. 36
έχω 1 1 7 ,3 2 .6 6 .  73 # 3  1 .2 ,1 5 .  40 # 4  5

# 5  10. 13. 16 # 6  1. 2. 7 # 7 13 # 8α  
8, 10. 14 #8(1 11. 13. 18. 19. 34. 36. 
44 # Προ .25 # Π 1 γ 6 #  Π 1 δ 4

ζάλη. ή 8β 27. 34(π). 38(π ). 38. 44(π). 44
# Προ.7

ζημία .ή  1 2 0 .2 6 .2 7 #  2 6 #  3  1 .3 .1 1 .3 8
# 8β 1, 2. 4. 8. 9. 10(π). 10. 17. 26. 
28. 29. 38. 39 # Ι Ι Ι δ  2 . 5 # Π2α 1 .2 .  
3 # Π2β 6

ζημιόω . -ούμαι 1 26 . 28 . 32 # 2  6  # 3  1 , 
1 8 ,2 5 3 1  # 7 2. 4. 15 # 8β  38 # ΓΙΙα  
2 # Π 2α 1 # Π2β 3 

ζητώ 3  16

ηγούμαι # Π ρο.10 
ήμερα, ή 8β 25. 26. 29. 36 
ήμίλιτρον. τό 8β  9
ήμίναολα.τά  8β 24(π ). 24, 27. 30. 32 
ή μ ισ υ .τό  8α  2. 3. 4. 5. 7. 13 # 8β 20. 24. 

27

θάλασσα, ή 1 1 # 3  35 . 36 # 5 1. 19 # 6  
Κ. 1. 4. 8. 9 # 8 α  19 # 8β 17. 30. 32. 
38. 47 # Προ.7 

θαλάσσιος 2 9  # 8β 16 
θάνατος, ό 8β 7 # Π 1β 4 # Π 1γ 1 .4  
θανατόω 8β 6 
θάπτω  I I 1 β 2 
θειότατος Π ρο.2 
Οέλησις, ή 1 58
θέλω . έθέλω  1 51 # 6  11 # 8β 6. 15. 20.

22. 25. 42 # Π ΐβ  1 
Θ έμ α ,τ ό 8 β  12 
Οεματίσας Π ρο.15 
Οερία. ή 8α  19 
θεσπίζω  Προ.2 
θνήσκω 8β 6

ια τρεία . τά 8β 7 
ια τρ ό ς,ό  8β 5 
ιδιαζόντως 2  1
ίδιος 1 27. 32. 63. 66  # 3  2. 12. 15. 38 #

5 16. 20 # 6  5 # 8β  1 5 .1 7 .4 6  # Π ΐβ  
4 # Π Ιγ  1 .4  # Π ίδ  3 .4  # Π 2α 1 .4  

ιδιώ της, ό 3  37 
ιδιωτικός 6  1. 12 # Π Ια  2 
ιθύνω 2  6
ικανόν, τό 8β 8 # I I 1 γ 4 
ίμάτιον. τό  8β 8 
ίξ ευ τή ς ,ό  2  6 
ίστοκερα ία ,ή  8β  11 
ιστός, ό 2 1 0 #  3  9 .1 3  
ισχυρός 8β 11. 21 
ιχθύς, ό 2  6  # 8 α  10

καθημερινός 1 9 ,1 8  
καθίσταμαι Προ. 10 
καθομολογώ 8β 21
καιρός, ό 2 4 # 3  3 2 .3 5  # 7 6 .1 5 .1 9  # 8β 

21 # Ι Ι Ιβ  1 # Π Ιγ  5 
καϊσαρ. ό Προ. 4 ,9 .  15, 26 
κακία, ή 1 31 
κακώς 7 15 
καλλονή. ή 7 15
καλός 6  3 (κ α λ ώ ς ).8  (καλώ ς) # 8β  34
καννάβια. τά  8β 2
καννάβινος 8β 11
κα π ηλεϊον,τό  1 73
κά π η λο ς,ό  1 73
καραβίτης. ό 8 α  5
κάραβος. ό 2 10 # 8β 2 . 11 ,4 6 (π ) .  46
καρποί, οί 5  15
καταβολή.ή  7 17
καταβάλλω 2 13 # 3 40
κατάγω 8β 4
καταδίδωμι 8β  36(π )
καταδικάζομαι 1 6 9 ,9 3  # 2 9  # 3  20
καταδίκη. ή 3  40
καταδρομή.ή 8β 15(π)
καταθήκη.ή  βλ. αγωγή
καταλαμβάνω, -ομαι 8β  3 . 3 8 (π ). 3 8 . 43
καταλείπω 3  21
καταπολεμούμαι 3  3 5 .3 6
καταποντίζω .-ομαι 2  8 #  Προ .30
κατά π τω σις. ή ΙΙ2β  5
καταρτία. ή 8β 35 (π ). 35 . 4 4 (π ), 44
καταρτίζομαι 5  12
κατάρτιον, τό 8β 43
κατάρτιος, ή Π ρο.27. 29
κατασκευάζω. -ομαι 1 7 8 .8 1 .8 8  # 5  12 .1 3
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κατέρχομαι 8(1 25  # Il 1 β 1
κατέχω , -ομαι 1 77, 78. 85  # 2  13 # 3  25 .

48 # 8(1 1 . 3 ,8 . 3 0 .4 7  # Π Ιγ  4 
κείμαι 3  2 6  # 6  11 8(1 27
κ έλ ευ σιςή  8(1 3 
κελεύω  8 α  17 # 8(1 1 , 15 
κελλάριον. τό 1 18 
κενοΟμαι 7 5 
κεραία , ή 8(1 43 
κ ε ρ ά μ ια ,τ ά 7  12 
κέραμος, ό 1 62 11 7 13 
κερδαίνω 3  18. 2 4 ,3 1  11 7 9 .1 7  # Π Ια  3 # 

111(1 1 .3
κερδοκοινωνία. ή 8β 9 . 17(π)
κέρδος.τό 3  19 # 6  2 # 8β 9 .1 7 .3 8  # Π2α 2
κερμακόλουθος, ό 5  16
κεφάλαια , τά  # 8α  R # 8β Κ(π)
κεφαλή, ή 3  2 # 8β  5
κεφαλική τιμω ρία , ή 1 88
κήλη. ή 8β  7
κήλωσις. ή 8β 7(π)
κινδυνεύω. -ομαι 3  9  # 5  1 6 ,1 8 .2 0  # 7  2 .

12. 13 # Π Ια  2 11 Π Ιγ  1 
κίνδυνος, ό 5 1 .3 .  16. 18 # 6  2 # 7 2 . 10.

1 1 .#  8β 1 6 .3 0 .4 7  
κινητά, τά  8β 8 #  Π Ιγ  4 
κινώ, -οϋμαι 1 73 # 3  1 .2 6  
κλάζομαι 3  1 # Π 2α 1 
κ λ ά σις.ή  8β 43 . 44
κλασματίζομαι 8β 2 6 (π ). 2 7 (π ). 2 8 (π ) .

2 9 (π ). 3 2 (π ). 33 (π ). 37(π ) 
κλείς, ή 7 13
κλέπ της, ό 1 73 # 3  2 4 .2 7 .  35 # 8β 4 # 

Π2β 5
κλέπτω  1 17. 72 . 73 # 3  24 # 8β 1 .2  # 

Π ΐβ  1 # Π2β 5
κληρονύμος 1 30  # 3  23 . 3 3 .4 0  # 8β 46 # 

ΙΤΙβ 2 11 Π2(1 4 
κλήρος . 6  Π 1 β 2 
κλίμα. τό  7 1
κλοπή, ή I 17. 20  # 3  19 # 8β  3 (π ), 3  # 

Π2β1 βλ. και αγωγή 
κ ν α φ εύ ς,ό  1 1 9 .6 6  
κογχυλευτικός 1 100 
κοινοποιούμαι 3  1 # Π 2α 1 
κοινός 1 58 # 3  1 .9 #  8β 9  # Π 2α 1 
κοινωνία. ή 8β 1 7 .2 1 .2 7 (π ), 2 7 .3 2 (π ) . 32 

# Π ρο.12

κοινωνός 8β 41 (π). 48(π), 48 
κολυμβητής.ό 3 10
κομίζω, -ομαι 8β 15. 18. 34(π). 34 . 38, 

42(π), 42 # Π ΐβ 3 
κοντός. 6 2 6
κοντριβουτιών,ή Π2α 1 , 2 , 3  
κόπος. ό Π1β 2 
κόπτω 2 6 . 9 #  Προ.29 
κορυφή.ή Προ.17 
κόττος, 6 7 10 
κουρατορεύω 1 86
κουφίζω, -ομαι 3 1 . 1 0 . 1 6 #  8α  1 6 #  8β 

40 # Π2α 1 
κόφινος,ό 1 66 
κρατώ 2 13# 3 1 # Π 1 β 2 
κραυγή. ή 8β 36 
κρίνομαι 1 1 
κρούω 8β 5 . 6 . 7 . 3 6  
κρύπτω 3 43 
κτηνομίσΟια, τά 5 14 
κτήσις.ή 3 37 
κτίζω 6 8
κυβερνήτης, ό 1 65 # 2 7 .8  # 8α 2 # 8β 9 

# Π Ιγ 6 
κυλλόω 8β 5 
κύλλωμα.τό 8β 5(π) 
κύμα, τό 3 3 8 # 6 1 2 # 8 β 3 4 #  Π2β 6 
κυνηγός, ό 2 6
κύριος (=ίδιοκτήτης) . 6 6  11 # 8β  15. 17# 

Πΐβ 4 # ΠΙ γ  1.4
κύρια (=έγκυρα). τά 8α 18.19 # 8β 23 .32
κώδιξ. ό Π Ια  1
κωλύω 2 6 # 6  3 . 4 .  5 # 8β 22

λαμβάνω 1 6 . 9 .  19. 3 2 .5 9 . 66 # 2 11 # 3  
1 6 .2 1 .2 4 .2 5 .2 7 .3 3 .3 5 .3 8 .4 3  # 5  8. 
1 0 . 1 5 . 1 6 , 1 9 . 2 0  # 7  4 . 7 . 1 1 . 1 3 . 1 5 #  
8α 12.13 # 8 β  3 . 8  (π). 15. 17 . 24. 41.  
44.  45. 46. 47 # Πΐβ 1 # ΠΙ γ 3. 7 # 
Π2α 5 # Π2β 1 . 6  

λαμπρότατος Προ.20 
λάξ 8β 7
λέγω 1 5 . 8 , 2 0 #  3 3 3 . 3 7 . 4 6 #  7 12. 19# 

8α Ι 4 # 8 β  1 2 . 1 3 . 1 5 . 1 9 . 2 9 . 3 4 . 3 9 #  
Προ.5 .8 . 26 , 27 # Πΐ β 4 # ΠΙ γ 1 . 4 #  
Π2β 4

ληγατάριος 4 2 
ληγατεύομαι 4 Κ. 2 , 3
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λησιτελώ 7 6 
ληστεύομαι 1 63  # 8β  4 
ληστής, ό 3  37 # 8β 15(π). 1 5 ,1 7  
ληστρικός 8β 15 
λίθος, ό 4 1 # 8β 6
λιμήν,ό 3  9  # 6  2 # 8β  1 .2 .  1 5 #  Π Ιγ  5 # 

Π ίδ  1
λίμνη, ή 6  5 ,1 2
λίτρα, ή 1 9 0 .1 0 0  # 8β 9
λόγος, ό 3  3 # 8β 5 . 21 # Π 2α 2
λοιπάζομαι 8β 23
λοιπός, ό . τά  λοιπά Π 1 δ 3 # Π 2α 4
λυτός 1 66
λύ ω . -ομαι 4  4 .5

μάλιστα , τά  1 5 # 8β 3 
μαργαρϊται. οί 8β  40 
μαρτυρώ, -οϋμαι 8β 4 ,6 ,  1 4 .2 7 .3 6  
μ ά ρ τυ ς.ό  8β 3 . 1 2 .2 2 .2 7  
μάχη, ή 8β  5 (π ). 5 , 6 (π ). 6 . 7(π) 
μέγας 2  13 # 8β 11

μείζων 1 84 # 5  16. 19 # Προ. 27 
μέγιστος Π ρο.4 ,9 ,1 9  

μ έγεθος, τό 2  1 1 #  Προ. 9 
μεθοδεύομαι 1 91 # 3  44 
μειώνω 3  48 
μείω σις. ή 5 4 
μέμφομαι 7 15
μένω 3 8 # 4 2 # 7  1 5 # 8 β 2 6 #  Π ίδ  5 
μ ερίτης. ό Π 1 β 1
μέρος, τό  1 29  # 2  10 # 3  1 # 4 1 .2 .  3  # 

8 α  1 .2 .  3 . 4 . 5 .  6 . 7 . 16 # 8β 1 0 .1 7 . 
2 1 .3 1  (π ) . 40  (π ). 40 . 45 . 46 . 47 # 
Π ΐβ  1

μέσαυλος, ό . μέσαυλον, τό 5  14 
μ εστός 8β 39 # Π1 δ 5 
μετα γενέστερος 5  14 
μετάγω  Π 1γ 5 
μεταδίδωμι 6  7 
μετακομιδή, ή 1 84 
μετακομίζω 1 59 # Π 1γ 7 # Π 2α 5 
μέταλλον. τό 3  33 # Π2β 4 
μετάμελος 8β 24(π ) 
μεταμελούμαι 4 5
μ ετα φ έρ ω . -ομαι 1 9 0 # 3 9 # Π 1 δ 1  
μετέρχομαι 3  43 
μέτρησις, ή 7 2 . 4 . 6 .  11. 12 
μέτρον, τό  5  18 # 7 1 # 8β 12(π ). 44

μετρούμαι 7 2 
μήκος, τό  8 α  9  
μ ήν,ό  8β 9  
μίσθιος Π Ιγ  1
μισθός, ό 1 19 # 3  10 # 5  14 # 7 4 # 8α  1 , 

2 . 3 . 4 .5 .  6 . 7 # 8β 5 .4 5  46  # Π ΐβ  2 . 
4 # Π Ιγ  1

μισθώω .-οΰμαι 1 2 .1 2 ,6 2  # 3  1 # 6 4  # 7  
4 # 8 β 8 # Π 1 β 3 # Π 1 γ 1 .2 ,3 # Π 2 α  1 

μίσθωσις, ή 1 1 9 .6 6  # 6  4 βλ. και αγωγή 
μόδιος. ό 1 84 
μοδισμός, ό 8 α  16 
μόλος. 6  6  8 
μόνον Π 1 δ 2 # Π 2α 3 
μυριάς, ή 1 81

ναυάγιον.τό 1 63  # 3  1*. 1 2 .2 0 .2 1 .2 3 .2 5 .  
3 1 .3 2 .  33 , 3 5 . 37 . 3 8 . 4 0 . 43 . 45 , 46 . 
48 # 8β 10 (π ) . 10. 17. 2 8 . 29 . 40  # 
Π 1 α 2 ,3 # Π 2 α 4 . 6 # Π 2 β 3 . 4 .5 β λ .  
και αγωγή

ναυαγώ 1 59 . 6 5 . 66  # 3  10. 15, 27 , 30  # 
8β 4 0 (π ) ,4 5 (π ) ,4 7 (π )#  Π Ια  3 #  Π Ιγ  
5 .6 .  7 # Π ίδ  4 # Π2α 5 # Π2β 1 

ναυκληρεύω 1 58
ναύκληρος, ό 1 Η . 2 . 3 . 6 . 7 . 12, 17. 18, 

26 . 3 1 .3 2 ,  3 3 . 40 . 56 , 65 . 6 6 . 72 . 73 . 
8 4 .8 6 ,9 0 .9 1 .9 3 .1 0 5  # 2 1 3 # 3 5 ,1 4 ,  
4 4 .4 6 # 5  1 0 .2 0 #  8α  1 .1 0 ,1 1 .1 4 ,1 5 ,  
19 # 8β 2 , 3 , 4 . 7 , 8 (π ). 8 .9  ( π ) .9 . 10. 
13. 15. 16, 19. 20 . 21 (π ). 22 . 23 (π ). 
23 . 24 (π ). 2 4 .2 6 .  27 . 3 1 .3 4 .3 6 .  37 . 
3 8 .3 9 .4 2 .4 4 .4 6  # Προ. 6 . 12#  Π Ια  
1 .2 #  Π 1 β 2  # Π 1 γ 4 . 5 .6 . 7  # Π ίδ  5
# Π2α 5 βλ. και αγωγή κατά - 

ναυκληρώ 8α  19
ναύλαρχος. ό Π 2α 6
ναύλον, τό 1 18. 5 9 .6 0 ,  62 # 5 14 # 8 α  8

# 8β 1 6 .2 0 .2 3 ,2 4 .2 5 .3 2 .3 3 .4 2 .4 4
# Π Ιγ  7 # Π 2 α 5

ναυλώ. -ούμαι 1 33 . 40  # 8β 11(π ), 11.
19(π ). 19. 2 0 (π ), 20 . 22 (π ). 32 (π ). 

ναυπηγία .ή Π ρο.13 
ναυπηγός, ό 8 α  4 # Προ. 28 
ναύτης, ό 1 1 . 5 .1 0 .2 6 .2 8 .3 1 .3 2 .6 9 .7 3 .  

78 # 2  6 . 7 .8 #  3  43 # 5  14 # 8α  6 .1 5
# 8β 3 (π ). 3 . 5 (π ). 5 . 6 (π ). 6 . 7(π ). 7. 
8 (π ), 8 . 9 . 10. 11, 13, 15. 2 2 . 25 . 26
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( π ) .2 6 .2 7 .3 1 .3 4 .3 5 .3 8 .3 9 #  Π ρο.6. 
13 # Ι Ι Ιβ  1 . 2 #  Π Ιγ  4 # Π 15 5 

ναυτικός 1 1 # 5 18 # 8(1 R(rc). 1 1 .1 6 ,1 8  
# Προ.1

ναός, ή 1 2 8 .8 4 .8 8  # 2  7 # 3  3 5 .3 6  # 4 2 
# 5 3

να υφ ύλ α ξ.ό  1 7 
νεώ τερος Π 1 β 2 
νήπ ιον,τό  1 60  
νομίζω 3  24
νόμιμος 3  48 # 5 18 # 6  4 # 8α  19 
νόμισμα, τ ό ΐ  7 8 # 3  1 1 # Π 1 δ 2 #  Π 2α 3 
νόμος, ó 1 1 .2 0  # 3  2 5 .3 0 .4 0  # 8α  R. 17.

18 # 8β R (x ). 1. 1 8 #  Π ρ ο .1 .25 βλ. 
και Ρόδιος. Ροδίων -

ν ό σ ο ς,ή  1 63  
νοώ 1 20
ν ύ ξ .ή  6  2 # 8β 2 6 .3 6  

ξηρός 8β  44
ξυλαγώ για . τά  8β 3 # ΓΙ1 β 1 
ξύλον. τό 4 3 # 8α  11 # 8β 6  # Π ΐβ  1

ο δ ό ς .ή  3  16 
όδεόω  1 10 
όθόνη. ή 8β  34 
ο ΐαξ. ό 3  28 # Π2β 2 
οίδα 1 3 .7 2
οικείος 1 105 # 2  1 3 # 8 β 8  
οικία, ή Π Ιγ  4
οίκος, ό 4 1 .4  # 6  5 # 8β  12(π). 12 
οίνέμπορος, ό 7 1 .6
ο ίν ος.ό  7 R .2 .4 .5 .8 .9 .1 0 .1 2 .1 3 .1 5 .1 8 .

19 # 8β 39 # Π ίδ  5 
οΐομαι 6  2
όκτώ 8α  19 # 8β 47
ολόκληρον, εις όλόκληρον 1 4 8 .5 8
όλοσήρικα. τά  8β 40
ό μ ά ς ,ή  1 2 (έν όμάδι)
όμνόω 8β 1 2 .1 4
όμοιος 3  37 (ομοίω ς) # 8β  40
ομολογία. ή 2  5
ομολογώ, -οόμαι 4 R. 5 # 8β  1
όξίνω 7 10
ό π λ ο ν .τό  1 77
όργυιά. ή 8β 47
ορίζω , -ομαι 3  48 # 7  2 . 4 . 5 ,  8 .  10 # 8β

20

ϊ 85

όρκος, ό 8 α  15 # 8β 13
όρμώ 8β 1 . 2 .  3 .6
όρος, τό 8 α  17
όρώ 3 5 #  3  3 .4  # 7  10. 11
ούδείς. οΰδέν Προ.27 # Π 2α 6
ουσία, ή 1 105 # 3  43
οφείλω 1 9 . 17. 31 # 3  11 # 5  2 . 10. 20  #

7 5 #  Π ίδ  2 # Π 2α 3 
οφθαλμός, ό 8β 7 
όχημα, τό 1 76 
όχθη,ή  6  11 
όχλώ 5 2

π α ιδ ίον .τό  8 α  13 
πάκτον. τό  6  1 
παλαιός 8 α  16 # 8β 11 
πανδοχείον. τό 1 7 0 .7 3  
π ανδοχεύς.ό  1 Ρ. 6 . 10. 18 
πανευδαίμων Π ρο.17 
παίς, ό 8α  8  # 8β 9
παραδίδωμι 1 10 # 7 2 .1 3 ,1 9  # 8β 1 2 .4 4  

# Π ρο.15 # Π ΐβ  3  # Π Ιγ  2 
π α ράδοσις,ή  7 9 .1 3 .  18 
παραθηκάριος. ό 8β 14 
παραθήκη.ή 1 6 6  # 3  40  # 8β  12(π ). 12.

13(π ). 14(π ). 1 4 . 1 5  # Π ρο.14 
παραιτούμαι 1 84 
παρακληθείς Π 1 γ  4 
παρακρατώ 3  1 
παραλαμβάνω 8β 1 2 .4 4  
παραλείπομαι Π 1 β 2 
παραλύομαι 8β 11 
παρανόμως 6  5
παραπ έμπ ω , -ομαι 3  37 # Π ρο.11 
παρασχαρίτης. ό 8 α  7 
παρατίθημι 3  40  # 8 α  14 # 8β 12. 13. 

15(π)
παραφυλακή.ή 1 7. 19 
παραχωρητικώτερον 3  33 
παρεντίθεμαι 3  35 
παρέρχομαι 8β  25 
πάρεστι 5  2
παρέχω 1 66. 9 0  # 3  1 # 8 α  15 # 8β 5 .1 3 .  

20 . 2 3 . 2 5 . 2 9 . 30 . 3 1 .3 4 .  36 . 37 . 38 . 
4 0 #  Π Ια  3 #  Π2β 1 

παρών, ό 1 16 # Π2β 1 
πάς 1 66  # 3  2 .2 8  # 8 α  16 # 8β 9 . 11. 12 

(π ). 18. 20 . 25 . 2 6 . 29 . 3 1 .3 5 .  3 6 . 38 .
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3 9 .4 1 .4 2 ,  4 3 .4 4 ,4 6 #  Προ.15 # Πΐβ 
1 . 3 #  Π Ιγ 4 # Π2α 1 # Π2β 2 

πάσχω 8β 1 1 . 2 1 . 2 7 .  3 0 ,3 1 (π ). 3 3 .3 7 .4 0  
π ατάσσω  8β 6 
παύομαι 3  20 # 5 18 
π ειρατεία , ή 8β 2 8 .2 9  
πειρατής, ό 3  2 # 8β 4 (π ). 1 5 .1 6  # Π2α 1 
πεκοόλιον, τό βλ. αγωγή 
πέλαγος, τό 8β 45 (π ) # Π Ιγ 13 
πέμπομαι 3  33 # Π1 β 2 # ΓΙ2β 4 
π έμ π τος 8β 30 . 3 1 . 4 0 . 45 , 46 # ΓΙΙγ 

3(π έμ π τα)
πέντε 1 81 # 3  11 # I11 δ 2 # Π 2α 3 
πέντε καί δεκάτα ς 8β 37 
πεντήκοντα 8  16 
περιβάλλω 6  2 
περιέχομαι 4 3
περιελθόν. τό  3  2 3 . 33 # Π2β 4 
περιμένω 7 6 
περιπίπτω  8β 17 
πηρόω 8β 7 
π ή ρ ω σ ις.ή  8β  7(π ) 
π ή χ ο ς .ό .ή  8 α  9 . 13 # 8β 47 
π ίθος. 6 7 2 . 4 . 5  
πίλα. ή 6  9
πιπράσκω 3 3 # 4 1 # 6 7 # 7 1 # 8 β 8 #  

ΓΙΙβ 3  # Π2α 2 βλ. και πωλώ 
πίπτω  3  26
πιστεοϋείς 8β 8 # II 1γ 4
π ιστικός, ό 1 Κ. 3 . 14. 15. 32 . 33 . 40. 56.

69 # 3  2 # 5  10 # 8β 12 βλ. και αγωγή 
π ίσ τ ις .ή  6  1 # 8β  21 # Π ΐβ  4 # Π Ιγ  1 
π ιστώ ς Π 1 β 3 #  Π Ιγ  2 (π ιστά) 
π λά για . τά  8β 11 
π λά τος, τό  8α  9 
πλείων 5  16
πλεονάζω 3  11 # II1 δ 2 
πλέω  1 5 . 40 # 2 9  # 3  14 # 5 1 . 3 . 1 6  # 6  

2 . 11 # 8β 8 . 2 4 .32(π ). 4 1 , 4 6 #  IIIβ 1 
πλήρης 8β 23 . 33 . 46 # Π 1 β 3 
π λη ρ ό ω .-ο ύ μ α ι 8β 1 7 .2 5 .2 8 .2 9 #  I11 β 1 
πληρώνω 1 66
πλοΐον.τό 1 2 .4 .5 .8 .9 .1 0 .1 2 .2 6 .3 0 .3 2 .  

3 3 .4 8 .5 9 .6 0 .6 2 .6 5 .6 6 .6 9 .7 0 .7 3 .7 6 .  
7 7 .7 8 .8 1 .1 0 0  # 2  1*. 1 .4 .5 .6 .8 .9 .1 0 .  
1 1 . 1 2 . 1 3  # 3 1 . 2 . 9 . 1 0 . 1 2 . 1 3 . 1 5 . 1 6 .  
1 9 .2 4 .2 5 .2 6 .3 0  # 4 1*. 1 . 3 . 4 . 5 # 5  4. 
10. 12. 13. 14 .16. 18 # 6 2 . 1 1  # 8α 8.

1 1 . 1 2 . 1 3 . 1 4 . 1 6 .  19 # 8β 1 .2 .4 ( π ) .4 .  
8 ( π ) .8 .9 .1 0  (π ). 10. 11 (π ). 11 . 12 (π). 
1 2 . 13 . 15  (π ). 1 5 . 1 6 . 1 9  (π ). 19 .20  (π ). 
2 0 .2 1 .2 2  (π ). 2 2 .2 6  (π )-46  (π ). 26-46. 
47 # Π ρο.13 .29  # Π ΐβ  1 # Π Ιγ  3 . 4 . 5 .  
6 . 7 # ΓΙΙδ 1 . 3 . 4 . 5  # Π2α 1 . 4 . 5  

πλους, ό 5  20  # 8 α  19 # 8β 17 
πλώίζω 2 4 
πλω ϊσμός. 6  5  18 
π οινή .ή  1 17. 78 # 3  4 0 .4 8  # 5 8  
ποιώ  1 7. 40. 78 # 2 12 # 3  24. 40 # 6 8  

# 7  4 . 1 3 . 1 8  19 # 8 β  2 . 3 .  5 . 6 . 7 . 8 . 9 .  
15.  19.  2 1 . 2 4 .  28 . 34 . 35 . 3 6 . 38 . 43 
(π ) . 4 3 #  Π ΐβ  1 . 3 . 4  # Π Ι γ  1 . 2 .  4 . 5  

πολέμιος 8β 9
πόλις, ή 6  7 # 8β  15 # Π ρο.17 
πολύτιμος 8β 11 
πονηρός # Γ11 α 3 # ΙΙ2β  1 
π ο ρθώ . -ούμαι 3  25 
π όρος, ό 1 2
ποσότης. ή 3  33 # 8β  25 # Π2β 4 
ποτάμιος 2  9
ποτα μός, ό 2  13 # 3  9  # 6  3 . 11 # Π 1 δ 1 
πρά γμ α.τό .τά  1 9. 32. 73 # 3 2. 22. 23. 24. 

28. 33. 37. 40 # 5  1 6 . 2 0 #  6  4 # 7 7 . 9 .  
17 # I I 1 α 3 # Π2β 2 βλ. και αγωγή 

πραγματεία, ή 1 32 # 7 9  
πραιδα. ή 3  33 # I I Ι α  3 # Π2β 4 
πραιδεύομαι 3  36 
π ρ α κ τέα . τά  1 3 
πράξις. ή 8β 20  # Π ρο.11 
π ρά σις.ή  6  1 # 7  R . 8 . 1 9  # 8β 9  # Π ρο.13 

# Π Ιγ  4
πράτης. ό 4 1 # 7 2. 4. 5. 6. 8. 9 . 1 0 . 11 .

1 3 . 1 5 . 1 7 . 1 8 . 1 9  
π ροα ίρεσις.ή  4 5 
προβάλλομαι 1 1. 33. 85  
προδιαμαρτόρομαι 8β  34 
προειργασμένος Π ΐβ  2 
π ροθεσμ ία .ή  5  4 # 7 8  # 8β 1 8 (π ) .2 5 .2 8 . 

2 9 (π ). 29
προΐστημι. -αμαι 1 3  # 5  10

π ρ ο εστώ ς, ό 1 9 .  70 . 73 . 85  βλ. και 
αγωγή 

προστάς 1 3
προστησάμενος. προστήσας 1 32 

προκάταρξις. ή 5 2 # 7 19 
προλέγω I 27 # 2  6
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πρόληψ ις,ή  3  24 
προναύκληρος. ό 8β  8 11 Π Ιγ  14 
πρόνοια, ή 3  37 
προνόμιον,τό 5  1 2 . 1 3  
προνοώ 1 31 # 6  2 
προσγίγνομαι 8β 1 . 2 . 9 . 2 6  
προσκαίρως 1 2 
προσορμίζω 6  2 . 11  
προστασία , ή 1 32 
προστίθημι, -μαι 4  4 # 8β  25 
προστιμώμαι 1 90
προσφέρω 8β 26 # Π ρο.16. 19 .29  # 112α 6 
πρόσφορος 1 32 
π ρόσω πον. τό 1 84 # 3  33 
προτιμώ , -οϋμαι 5  14 
πρόφασις. ή 1 3 2 # 3  1 1 # Π 1 8  2 #  Π2α 3 
προφέρω 8 α  18 # 8β 21 
προχρεία.ή 1 59 11 8β 32 # Π Ιγ  7 # Π2α 5 
π ρω ρεός. ό 2  7 .8  # 8α  3 # 8β 9  # Π ρο.28 
π ρω τεύω  1 3 . 32 
πρώ τος Π 1 γ  5 
πρω τότυπον, τό  2  11 
π ϋ ρ .τό  6  2 11 8β 1 7 . 3 6  
πυρκαίά. ή 8α  18 # 8β 28 . 29 
πωλώ 1 33 .9311  5  13116  1 # 7  1 . 2 . 4 . 9 .  

1 0 . 1 2 . 1 3 .  15. 19 βλ. και πιπράσκω

ραθυμία, ή 1 31 # 2  6 . 13 
ραθυμώ Π Ιγ  5 
ρά πτης, ό 1 1 9 .6 6  
ρήγνυμι 2  6
ρητώς 1 3 . 59 11 5  20 (ρητός) 
ρίπτω 3  1 . 8 .  17.  1 8 . 2 2 . 2 4 . 4 4  # 6  9  # 8β 

38 # Π 2α 1
ρόπαλον. τό  3  33  11 Π2β 4 
ρυπαρός 11 Π 1 α 3

σαβουράτος 8β  21 
σανίς. ή 2  12 # 4 1 .5  
σαφηνίζω 3  48 
σβέννυμι 5  4 
σεβ α στός Π ρο.4 
σίδηρος, ό 8β  6 
σ ίδ ηρ α .τά  Π ρο.29 
σιταρχία. ή 3  9  # 8β  25 
σίτος, ό 1 66  11 7 13 # 8β 38(π). 38. 39 # 

Π ίδ  5
σ κ ά φ η , ή 2  ί , 1 1 # 3  9 # Π 1 δ 1  
σκεύος, τό 1 66  11 3  18 # 8β  2. 9 . 15. 30

287

σκοπεΐται 7 6 
σ κ ύ λ λ ω ,-ο μ α ι1 48 
σοφ ώτατος Π ρο.9 
σπ ουδή .ή  Π ΐβ  3
στά σις (δ ια τά γμ α τος). ή Π Ιγ  1 . 3 . 4  
στρ α τεία .ή  8β 9  
στρατιώ της, ό 3  37
στρέφω, -ομαι 1 32 # 7 13 # 8β 45 # Ι Ι Ιγ  3 
στρώ μα , τό  8β 9
συγγράφω 8α  19 # 8β 23(π ). 23. 24(π ).

29. 32
σύγκειμαι 8β 42
συγκλητικός 3  43
σύγκλητος, ή Π ρο.2 0 .2 2
συγχωρώ, -οόμαι 2 13113  30 # 6 9 #  8α

10. 11 # Π Ιγ  4
σ ύ λ α .τά  8β 1. 2, 4(π ). 4. 12. 38 # Π 1 β 3 .

4 # Π Ιγ  1 .2  
συλλέγω 1 38 
συλλογίζομαι 7 19 
συλώ , -ούμαι 8β  2. 3. 4 
συμβαίνω, συμβαίνει 1 2 . 6 3 # 2  6 . 8 # 3

8 . 1 0 . 4 6  # 7 13 # 8 α  18 # 8β 2. 4. 7.
10. 15. 17. 21. 26. 27. 28. 29. 30. 31.
32. 36. 39. 40. 44 # Προ.7 # Π ίδ  5 #
Π 2α 6  # Π2β 6 

συμβάλλομαι 8 α  19 # 8β 9  
συμβαλλόμενος, ό 8 α  19 

συμβολή.ή  8 α  16 # 8β 9. 10. 27. 29. 30.
31. 32. 33. 35. 36. 39. 40. 41. 43. 44
# Π ρο.7. 28 . 30 

συμβουλή,ή  1 73 
συμπλέω 8β 9. 33 
σ ύ μ π τω σις.ή  βλ. αγωγή 
σύμφωνον, τό 5 7 # 6 1 # 8 β 9  
συμφωνώ 1 62 # 5 16 # 6  1 # 7 1. 2. 8 .19

# 8β 20(π ) 
συμψηφίζομαι 8β  9  
συμψηφισμός, ό 8β 9 
συνάγω 3 37 
συναινώ 1 27
συνάλλαγμα. τό 1 3 1 .3 2 .6 6 .8 5
συναλλάττω 1 4 8 .5 6
συναπόλλυμαι 8β 41
συνεισάγω. -ομαι 1 3 #  3  1 . 2 , 9 , 1 0 . 1 1 .

12.  14 # Π ί δ  1 . 2 . 3 #  Π2 α 1 . 3 . 4  
συνεισφορά .ή  2 8  # 3  8 . 2 . 3 . 9 , 1 1 . 1 2 .

1 3 #  Ι Ι Ι δ  1 . 2 . 3  # Π2 α 3
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συνεργία, ή 1 73 
συνέρχομαι 8β 21 # ΓΜβ 2 
συνήθεια, ή 7 1 
σύνηθες. τό 6  5
συνθήκη, ή 8 α  18 # 8β 1 7 . 2 2 . 3 3  # Πΐ β  1 
συνίσταμαι 7 8 
συντάσσω 8β 21 
συντίθεμαι 8β 18 
συντριβή, ή 8β 36 
συσφραγίζω , -ομαι 8β 20 . 24 
σφοδρώς 1 77 # 3  33 (-ώ τερ ο ν ).4 3  # 8β 3 
σφραγίζω , -ομαι 7 2 # 8β 21 # Π ρο.15. 

2 0 , 2 2 . 2 3 , 2 4
σχεδία , ή 1 8  # 2  9  # 3  3 5 . 38 # Π2β 6 
σχίζω, -ομαι 3  36  # 8β 11 
σχοινά, τά  3  36 # 8β 1 1 . 4 6  
σχοινιά, τά  6  11 # 8β 2 . 22 
σχοινος, ό 2 6 .9
σώ ζω , -ομαι 3  3 . 9 .  10.  1 1 . 12 .  14.  15.  17. 

24 # 4 4 # 5 14# 8β 1 0 . 1 5 . 1 6 . 2 1 . 2 7 .  
30  ( π ) .3 0 .3 1  ( π ) . 3 1 . 3 5 , 3 7  ( π ) .3 7 .3 8 . 

39 (π ), 39 . 40 (π ), 4 0 . 41 (π ). 4 1 , 43 # 
Π ίδ  1 . 2 . 3 . 4 . 5  # Π2α 2 . 3 . 4 . #  Π2β 5 

σω μ ά τιο ν .τό  1 105
σώ ος 3  12 # 8β 2 . 12. 17. 39 # Π ίδ  3 # 

Π 2α 4
σω τηρ ία .ή  3  9 , 1 3 #  Π 2α 1 

τέκνα , τά  Π Ιγ  4
τέλειος 5 15 # 7 2 ( -ω ς )  # 8 α  11(-ω ς), 13
τελ έσ μ α τα .τά  Π ΐβ  2
τελευτώ  1 105 # 3  4
τέλος, τό 8β 21
τελώ 8 α  18 # 8β 2 1 . 4 0
τέμνω , -ομαι 3  13
τέτα ρτος 8β 21
τετραπλάσιον,τό 1 69 # 3  4 2 . 4 8  # Π Ι α  1 
τετραπλοϋν. τό 1 9 1 . 9 3  # 3  20 . 25 . 44 # 

Π Ι α  3  # Π2β 1 
τέχνη .ή  1 19 
τεχνίτης, ó 1 66 
τηγανίζω 8 α  10 
τηρώ Π Ιγ  2 
τίθημι 8β  33 # Π2β 5 
τίκτω . -ομαι 1 60  # 6  11 
τιμή, ή 3  43 # 7 19 # 8β 9 . 43 
τίμ η μ α .τό  1 3 2 .6 2  # 7 1. 13. 17 . 1 9  
τίμησις. ή 8α  16

τιμω ρία .ή 1 8 8 #  8β 14, 27 # Πΐ β  3 #  Π Ι γ  
2 . 4

τιμωρούμαι 1 77 # 3  37 . 43 # Π Ια  2 
τίτλος, ό Π Ια  1 . 2 . 3 #  Π ί δ  5 
τόκος. 6  5  7 . 16. 18. 19 # 7 17 # 8 α  18 # 

8β 18
τόπος, ό 1 40 # 3  10. 25 # 5 1 . 2 0  # 6  4 # 

7 1 9 #  8α  9 . 13 # 8β 4.  15.  29 . 33 , 39 
# Π ί δ  5 #  Π2β 5 

τρεις 8 α  9  # 8β 9 . 1 2 . 2 2 ,  27 . 41  
τρέχω 5 18 
τριάκοντα 8α  16 
τριακοστός δεύτερος Π ρο.5 
τριετής I I 1 α 3 
τριετία 3  33 # Π2β 4 
τριμερίτης. ό 8 α  19 
τρίτον, τό 3  43 # 8α  16 # 8β 47 
τροπίς, ή 4  2 
τροφ ή ,ή  5  14 
τρ υ γ ή .ή  7 5 . 6 .  10 
τρυπώ 2 5 # 8β  42 (π ). 42 
τύπ ος, ό 3  48 
τύπτομαι 3  33 # Π2β 4 
τύ χη .ή  1 63 
τυ χη ρ ά .τά  7 6
τυχόν 3  11 # 5  18. 20  # 7 4 # Π 2α 3

ύβρις, ή βλ. αγωγή 
ύδαρούμαι 7 10 
ύδροστάσιον. τό  2 9 
ΰ δ ω ρ .τό  8 α  12 # 8β 22 
υιός. 6  1 1 5  
ϋλη .ή  2 3 , 12 # 4 4 
υπάγω 8β 32 
υπάρχω 8β 8 # Π Ιγ  4 
ύπατος, ό Προ. 16. 17. 24 
υπεξούσιος 1 2 . 1 5  
ύπεραντλώ 8β 34 
υπερβολή. ή 2  8 
ύ π έρ θεσ ις .ή  7 1 3 . 1 7 . 1 8 . 1 9  
ύπερπροθεσμώ 8β 25(π ) 
ύπερτίθημι 7 13
υπεύθυνος 3  37 # 8β 34 # Ι Ι Ι γ  4 
υποδέχομαι 1 6 . 7. 11. 13. 15. 18 # 3  25 
υποθήκη, ή 5 16
υπόκειμαι 1 78. 88  # 2 5 . 6  # 3  2 . 31 # 5 

4 # 6 4 # 7  6 # 8 β 4 . 1 0 # Π 1 γ 4 # Π 2 β  
1 . 3
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ύπομένω 8β 4 (π ), 10(π ), 14. 27 . 35 (π ), 
44(π )

υποστρέφ ω  2 12 # 3  16 # 6  7 # 8β 24
ύπ όσχεσις. ή # Π 1 α 3
υποτίθεμαι 5  4 . 1 4
ύποτριβή.ή  8β 40
ύπουργία. ή 1 9
υπουργώ 1 70
υφίσταμαι 3  46  # 8β  12

φαιδρότατος Προ. 1 6 . 1 8 . 2 1  
φαίνομαι 1 7 # Π ΐβ  2 
φ ά κ το ν .τό  1 73
φαμίλια, ή βλ. αγωγή (κατά  δούλου καί)
φανερός 7 13 # 8β 34
φ έρω , -ομαι 1 105 # 3  38  # 6  7 # 8β 15.

42 # Ι12β 6 
φ εύγω  8β 15 
φθείρομαι 4 4 
φιλοκαλία, ή 5  10 
φιλοκαλώ 5  10 
φ ίσκος. ό Π Ια  3 # Π2β 3 
φόβος, ό 3  1 . 3 2  # Π 2α 1 
φόνος, ό # 8β  6(π )
φορτία, τά  1 9 . 3 3 . 40 . 69  # 3  1 . 2 .  9 . 1 0 .  

1 1 . 1 3 . 1 4 . 1 7  # 5  4 . 1 4 . 2 0  # 6  11 # 8β 
10.  11.  1 6 . 2 0 . 2 2 . 2 7 . 2 9 . 3 3 . 3 4  (π ). 
3 4 . 3 5 . 3 6 . 3 9 . 4 2  (π ) . 4 2 . 4 3  # 111« 2 
# I I 1 γ  5 # Ι Ι Ι δ  1 . 2 . 5  # ΙΙ2 α  1 .3  

φ όρτος, ό # 8β 3 0 . 31 ( π ) . 38 . 40 
φορτώνω 8β 1 1 . 2 1 . 30( π) .  30.  3 1 . 38(π) ,  

3 8 .3 9
φ ούρτη . ή Π2β 1 
φραγγελοϋμαι 3  33 # Π2β 4 
φ υ γ ή .ή  Π 1 β 4 # Π 1 γ 1  
φ υλα κή.ή  1 73 # 7 2 . 7 . 10 
φυλάττω 1 6 .2 7  # 3  24 # 6  1 # 8β  1 2 . 21 .  

36
φ υσικώ ς 7 15

χαλκεύς, ό 3  1 # Π 2α 1 
χαλώ 8β 36 . 39  # Π ίδ  5 
χάριν 1 18
χειμών. 6  2  8  # 3  4 . 1 4  # 8β 3 4 . 4 3  
χειρ, ή 2 6
χειρέμβολον, τό 1 7
χείρων 3  1 1 . 4 0  # 7 13 # Π ί δ  2 # Π2α 3 
χηρεύω t  31

χιλιάς. ή 8 α  16
χρ εία .ή  1 32 # 4 5 # 8β  1 6 . 1 9  
χρειώδης 5 10 
χρεοκοινωνία. ή 8β 17 
χρέος, τό 2  13 # 5  4 
χρ εώ στη ς, ό 5  4
χρ εω στώ . -οϋμαι 1 6 2 .6 6  # 2 1 3 # 3  14

# 4 2 . 3 . 5  # 5  1 3 #  7 2 . 7 .  10 
χρή 3  33
χρήζω 1 2 # 3  23 # 5 10 # 8β 39 
χρ ή μ α τα .τά  1 9 . 3 2  # 5 1 # 8 α  19 # 8β 9 .

16(π ), 1 6 , 18(π) ,  18.  20 
χρηματίζοντα. τά  8β 2 
χρήσιμον, τό 1 3
χρήσις. ή 1 9 . 100 # 3  23  # 4 R. 4 # 6  9 .

11 # 7  7 # 8 β  16 
χρόνιος 3  23
χρόνος, ό 3  25 . 35 # 7 2 . 4 . 8 .  10 # 8β 5.

8 , 1 7 . 1 8 # Π 1 α 3 # Π 1 γ 4  
χρυσίνοι. οί 8β  7
χρυσίον.τό 8α  1 4 . 1 6  # 8β 3 . 8 . 13(π) .  13.  

17(π ). 1 7 ,30 (π ). 3 0 . 4 0 . 47 # Προ.14
# Π ΐβ  3 #  Π 1 γ 2 . 4  

χρυσός . 6  1 6 6 .9 0 .1 0 0
χρώμαι 1 9  # 5 16 # 6  4 # 8 α  19 # 8β 16. 

17(π), 1 8 . 2 2
χώ ρ α .ή  2  6 #  3  2 . 9 .  1 7 . 2 5 #  7 13# 8β 8

# Π Ι γ  4 # Π2 α 1 
χωρίζομαι 1 66 
χωρώ 8β 22

ψεύδομαι 8β 20 
ψήφος, ή Π ρο.15 
ψόγω 6  11

ώνοϋμαι 3  14
ώ ριο ν .τό  5 14 # 7 13 # 8β 2 7 . 3 3  
ώσανεί 1 70 # 2  10 # 4 1 # Ι Ι Ι δ  4 
ώφελοϋμαι Π 2α 6
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Ά κουΐλιος. ό (lex Aquilia = ο Ακουΐλιος 
νόμος) 2 8

β έ σ τ η .ή  (vestis-is = το  ένδυμα, το ύφ α­
σμα) 8(1 3 4 (π ). 34

βιγλεοφόρος, ó (vigilia-ae = η νυχτοφυ­
λακή) 8β  36

δεσικα ρίις. τώ  (de sicariis = κατά φονέ- 
ων) 3  25

δίγεστον. τό . τά  (digesta = πανδέκτης) 
111α 3

έδικτον. τό (edictum-i = το διάταγμα) 
ΓΙ2β 1

έξκουσατεύω  (excuso = απαλλάσσω) 1 84 
κοντριβουτιών. ή (contributio-onis = η 

συνεισφορά) ΙΙ2 α  1. 2. 3 
κουρατορεύω (euro, (curator] = επιτρο­

π εύω . κηδεμονεύω) 1 86 
κώ διξ. ό (codex-ids) Π Ια  1 
ληγατάριος (legatarius-ii = ο κληροδό­

χος) 4 2
ληγατεύω , -όμενος (lego [legatus] = κλη­

ροδοτώ) 4 R . 2 . 3
λίτρα, ή (libra-ae = μονάδα βάρους.

χωρητικότητας) 1 90. 100 # 8β 9  
μ ό δ ιο ς .ό  (modius-i = το μόδιον) 1 84

μοδισμός, ό 8 α  16
μόλος, ό (moles-is = η προκυμαία) 6  8 
πεκούλιον. τό (peculium-ii = το  χρημά­

τω ν ) - αγωγή περί πεκουλίου 1 30 
π ά κ το ν ,τό  (pactum-i = η σύμβαση) 6  1 
π ίλα ,ή  (pila-ae = προκυμαία, μόλος) 6  9 
πραϊδα. ή (praeda-ae = η λεία) 3  33 # 

Π Ια  3  # Π2β 4
πραιδεύομαι (praedor = λεηλατώ) 3  36 
σαβουράτος (saburratus = ερματισΟείς) 

8β 21
τίτλος, ό (titulus-i) Π Ια  1 . 2 .  3 # Π ί δ  5 
φ ά κτον .τό  (factum-i = η πράξη, το έργο) 

1 73
φαμίλια, ή (fam ilia- ae =  ο οίκος, το 

γένος, το οικετικόν. η οικετεία) 3  25
# Π2β 1

φίσκος. ó (fiscus-i = το τα μ είο , βασιλικό, 
δημόσιο - ) Π Ια  3 # Π2β 3 

φ ού ρτη .ή  (furtum -i = η κλοπή) Π2β 1 
φραγγελούμαι (flagellare = μαστιγώνω) 

3  33 # Π 2 β 4
ώ ριον .τό  (horreum-i = η αποθήκη εμ π ο ­

ρευμάτων. η σιταποθήκη) 5  14 # 7 13
# 8β 2 7 .3 3



SUMMARY

FROM TH E “LAW OF TH E RHODIANS” TO 
TH E 5 3 rd BOOK OF “B A SIL IK A ”

Contribution to the study of Byzantine maritime law

George E. Rodolakis Dr of Law

In the thesis I have examined the history of the so called Law of the 
Rhodians, from the Roman era -roman ‘Lex Rhodia- to the Byzantine period. 
In particular. I have examined the inclusion of the law in the Justinianean 
codification, the reformulation of the byzantine collection “Rhodian Sea- 
Law ” (RSL) and finally the incorporation of all the provisions of maritime 
law into the 53rd book of Basilica (B .53).

In the first part of the thesis, I have revieded the textual tradition of 
RSL, I have examined the authenticity of the “Prologue” and 1 have classified 
and examined afresh the “Appendices”. Thus, a new edition of the law 
taking into account all manuscripts was prepared. The examination and 
edition of the Prologue and Appendices assist us in understanding the 
stratification in the textual tradition of RSL.

In the second part. I have reviewed the textual tradition of B .53, taking 
into account new testimonies fron codices, and especially the Codex 
Vaticanus Barberinianus gr. 578. which is published for the first time and 
contains the full text of B .53. I have also examined the composition of B .53 
and I have concluded that the RSL from the beginning was part of Basilica 
and in particular the 8,h title of the 53rd book.

The edition of B .53. in the third part, provides a substantially improved 
version of the text, compared with previous editions (including the 1974 
edition of H.J.Sheltema and N. van der Wal).
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The Research Centre for the History of Greek 
Law (: Κέντρον Έρεύνης τής 'Ιστορίας τού  
Ελληνικού Δικαίου) of the Academy of Athens 
was founded in 1929 under the name Archives 
of the History of Greek Law (: Άρχεϊον τής 
'Ιστορίας τού 'Ελληνικού Δικαίου), due to the 
initiative of Demetrios Rappoulias. Since 
1948. the Centre has been publishing the 
Yearbook o f the Archives o f the History o f Greek 
Law. Since vol. 10/11 (1963-64) the Year­
book has appeared under the title Yearbook of 
the Research Centre for the History o f Greek Law 
(: Έ π ετηρ ίς  τού  Κ έντρου Έ ρεύνης τής Ι σ τ ο ­
ρ ία ς  τού  'Ελληνικού Δ ικαίου : Ε .Κ .Ε .Ι.Ε .Δ .). 
In the so-far published volumes, the Year­
book includes articles and studies concerning 
all the periods of the Greek legal history. 
From volume 34 onwards a series of Sup­
plements has been published, including mo­
nographs relating to the history of Greek 
law. in Greek and in other foreign languages.


